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Parathénie

Vitet e fundit, luftimi i trafikimit té genieve njerézore ka gené vazhdimisht né
axhendén e administratave kombétare dhe té aktoréve ndérkombétaré. Jané
kryer njé séré studimesh pér té hartézuar pérmasat e kétij problemi, si njé aspekt
| krimit té organizuar ose i migrimit té parregullt, dhe jané projektuar njé numér
programesh, pikérisht pér té trajtuar nevojat gé kané viktimat dhe gé sot vuajné
pasojat e kétij krimi. Megjithaté, pjesa mé e madhe e politikave dhe e praktikave
té véna né jeté, si dhe studimet me karakter mé teorik, thjesht diskutojné
gjendjen aktuale té legjislacionit kombétar dhe ndérkombétar, merren me
nevojat e ndértimit té kapaciteteve té njé grupi specifik, ose pérgendrohen
mbi masat parandaluese, si pér shembull mbi ato gé lidhen me rritjen e
ndérgjegjésimit. Studimi “Duke dégjuar viktimat: pérvojat e identifikimit, té
kthimit dhe té ndihmés né Evropén Juglindore” ofron njé pérgasje té ndryshme
ndaj problemit té trafikimit. Duke dégjuar veté viktimat, duke ua njohur dhe
dhéné pérparésiné e duhur “nevojave gé kané dhe gé shprehen nga ato veté”,
ky studim pérpiget té nxjerré né pah dilemat e ndryshme, me té cilat pérballen
viktimat e trafikimit. Ai shpjegon se, nuk éshté e mundur té jepet njé zgjidhje
e pérgjithshme pér té gjitha kéto nevoja, por duhen ndérmarré ndérhyrje té
pérzgjedhura e té shénjestruara né nivele té ndryshme.

Studimi pasqyron njé situaté dinamike né fushén e trafikimit gé realizohet
né rajonin e Evropés Juglindore. Al pérpiget té kthjellojé pagartésité dhe
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ndérlikimet qé shogerojné trafikimin e genieve njerézore, me géllim qgé t'u
paraprihet zgjidhjeve dhe masave policore té njéanshme. Studimi nuk pérmban
ndonjé katalog rekomandimesh, por ofron pika ku mund té ndalojné té gjithé
aktorét e pérfshiré né anti-trafikim. Duke pérshkruar, né njérén ané, angazhimin
e institucioneve dhe té organizatave té ndryshme geveritare dhe jo-geveritare
né procesin e identifikimit, t& ndihmés dhe té referimit té viktimave té trafikimit,
studimi jep sugjerime mbi rregullimet dhe pérmirésimet e mundshme té rolit
gé duhet té luajé secili nga kéta aktoré té anti-trafikimit. Népérmjet zérit té
veté viktimave, formulohen sugjerime t& mundshme né adresé té aktoréve
shtetéroré dhe jo-shtetéroré. Ky éshté vecanérisht rasti né fushén e rehabilitimit
dhe té ri-integrimit, pas kthimit t&¢ mundshém né vendin e origjinés, gé zbulon
njé spektér té gjéré mundésish pér bashképunim dypalésh dhe shumépalésh.

Ky studim éshté pjesé pérbérése e Programit né mbéshtetje té ndértimit
té Mekanizmave Transnacionalé té Referimit (MITR) pér personat e trafikuar
né Evropén Juglindore, i véné né jeté nga ICMPD dhe i mbéshtetur financiarisht
nga USAID. Duke u ngritur mbi mekanizmat kombétaré té referimit pér viktimat
e trafikimit, gé ekzistojné tashmé ose gé jané duke u krijuar né njé numér
vendesh té rajonit, programi i MTR-s kérkon té pérpunojé procedura operative
standarde dhe udhézime pér referimin e viktimave té trafikimit.

Gjetjet e kétij raporti shérbejné si bazé pér hartimin e “Udhézimeve pér
Mekanizmin Transnacional té Referimit pér Viktimat e Trafikimit”. Duke
inkuadruar praktikat e mira té vendeve té Evropés Juglindore dhe duke i lidhur
ato me pérvojat e vendeve té destinacionit, Udhézimet ofrojné njé model né
ndihmé té njé reagimi gjithépérfshirés ndaj nevojave té viktimave té trafikimit.

Ne besojmé se, ky raport do té jeté njé mjet i dobishém pér té kuptuar
nevojat e viktimave té trafikimit dhe pér té projektuar politika efektive anti-
trafikim. Studimi tregon sesa e réndésishme éshté gé té lidhet ¢éshtja e trafikimit
té genieve njerézore me problemet né fushat e tjera té réndésishme si, né fushén
e migrimit ekonomik, té shfrytézimit té punés, té integrimit dhe dhunés né
familje. Pra, studimi bén thirrje pér ndérhyrje té caktuara, té cilat do té duhet
té kryhen né nivele té ndryshme dhe do té pérforcojné bashképunimin midis
té gjithé aktoréve té pérfshiré, kombétaré dhe ndérkombétaré.

Gan

Gottfried ZUrcher
Drejtor i Pérgjithshém, ICMPD
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Falenderime

Ky studim éshté pjesé e njé programi mé té madh, té financuar nga USAID-
i dhe té& menaxhuar nga ICMPD-ja mbi Mekanizmat Transnacionalé té Referimit
(MTR) pér personat e trafikuar né Evropén Juglindore (SEE). Uné do té déshiroja
gé té falenderojé fillimisht USAID-in pér gatishmériné gé treguan pér té
mbéshtetur financiarisht kété komponent studimor té programit, i cili
pérgendrohet mbi nevojat e viktimave, sic vihen né pah nga veté ato, mbi
problemet gé ndeshin né procesin e identifikimit, té kthimit dhe té ndihmés
gé iu ofrohet atyre. Gjithashtu, do té déshiroja té falenderojé ICMPD-n pér
nxitjen dhe mbéshtetjen qé i dhané kétij raporti vlerésimi, pjesé e pérpjekjeve
pér identifikimin e ¢éshtjeve té ngritura nga veté personat e trafikuar, dhe si
njé hap i paré pér gjetjen e zgjidhjeve.

Ishin t& shumté ata qé kontribuan pér kété studim. Para sé gjithash, do
té déshiroja té vija né pah té gjithé personat e trafikuar, té cilét ofruan me
zemérgjérési kohén e tyre té vyer pér t'u intervistuar né kuadrin e kétij studimi.
Pérvojat e tyre vetjake né lidhje me ményrén e identifikimit, té kthimit dhe
té marrjes sé ndihmés, formojné themelin e kétij raporti, ato ishin thelbésore
pér té kuptuar situatén né rajon dhe pér té hartuar rekomandimet. Uné shpreh
falenderimet e mia té ngrohta pér déshirén, singeritetin dhe kurajon gé treguan
kéta persona gjaté diskutimit té céshtjeve shumé té véshtira dhe krejt vetjake
té tyre.
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Pérvec késaj, njé numér ofruesish shérbimesh né rajon treguan mbéshtetjen
e tyre ndaj projektit dhe déshirén pér té lehtésuar kontaktet me pérfituesit
e shérbimeve té tyre. Ndérkohé gé ne nuk arritém té intervistojmé pérfituesit
e té gjitha organizatave gé punojné né terren, uné do té déshiroja té falenderojé
ata gé na ndihmuan dhe na mbéshtetén né punén toné. Kétu pérfshihen,
né Shqipéri — IOM Tirana, Different and Equal, Gjirokastra Community Centre
(GCQ), Vatra, Tjetér Vizion, Qendra Kombétare e Pritjes (NRC) dhe Qendra
Kombétare Pritése e Viktimave te Trafikut (QKPVT); né Bosnje-Hercegoviné —
IOM Sarajevo, IFS dhe La Strada; né Moldavi — Qendra Ndérkombétare pér
Mbrojtjen dhe Promovimin e té Drejtave té Grave “La Strada”, IOM Chisinau,
Interaction, Compasiune dhe Qendra Kombétare mbi Parandalimin e Abuzimit
té Fémijés (The National Centre on Child Abuse Prevention); né Rumani —
Young Generation (Brezi i Ri), Adpare, Reaching Out, Save the Children,
Conexiuni, Betania dhe IOM Bukuresht; dhe né Serbi — Atina, Counselling
against Family Violence (CAFV) (Késhillim kundér Dhunés Familjare) dhe IOM
Beograd. Pérveg kétyre, Divizioni i Kundér-trafikimit i IOM, né Gjenevé,
mbéshteti punén kérkimore dhe lehtésoi kontaktet me Misionet e saj né terren,
té cilét ofruan ndihmén e tyre. Fakti gé na pritén kag shumé organizata dhe
na lehtésuan kontaktet, flet pér njé nivel transparence, i cili éshté jetésor pér
punén né sektorin social, si edhe pér angazhimin e tyre né pérmirésim té
nivelit té shérbimeve pér personat e trafikuar. Duke i inkuruajuar pérfituesit
e shérbimeve té tyre qé, té flisnin hapur rreth problemeve me té cilat
pérballeshin, kéto organizata lehtésuan procesin e shkémbimit té njé
informacioni té réndésishém dhe té paré nga kéndvéshtimi i viktimés. U
intervistuan njé numér organizatash té pérfshira né luftén kundér trafikimit,
té cilat dhané ndihmesén e tyre, na kushtuan kohén dhe ndané pérvojat e
mendimet e tyre né ndihmé té kétij studimi, gjé gé ne e vlerésojmé sé tepérmi
duke shprehur falenderimet tona.

Disa individé meritojné falenderime té vecanta pér mbéshtetjen dhe
ndihmén gé dhané. Falenderimet e mia shkojné pér grupin kundér-trafikim
té ICMPD-sé, pér mbéshtetjen e tyre té vazhdueshme — si logjistike ashtu dhe
materiale — gjaté studimeve né terren dhe gjaté hartimit e pérpunimit té veté
procesit. Né vecanti, falenderoj Sonja Busch, Danijela Srbi¢, Elisa Trossero,
Mariyana Radeva, Brigitte Stevkovski dhe Galina Vadaskaya né Vjené, si dhe
népunéset e ndérlidhjes né secilin nga vendet e projektit — Tamara Agolli
(Shqipéri), Ajli Bahtijaragi¢ (BH), Melita Gruevska Graham (Magedoni) Tatiana
Fomina (Moldavi), Madalina Manea (Rumani) dhe Irma Lutovac (Serbi).
Intervistat u pérkthyen nga njé grup pérkthyesish té talentuar, gé punuan
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nén afate shumeé té shtrénguara. Falenderoj Alina Legcobit, Eugen Filip, Julian
Hasa, Irena Rushaj dhe Milena Markovi¢.

Po ashtu, njé numér personash rishikuan dhe kontribuan pér raportin me
sugjerimet e tyre té dobishme, si Sonja Busch, Danijela Srbi¢ dhe Elisa Trossero
(ICMPD), Ruth Pojman (USAID), Anelise Araujo (OSCE AT Assistance Unit),
Maria Antonia di Maio (Save the Children), Marija Babovic, Diana Tudorache,
Viorelia Partas dhe Ruth Rosenberg. Falenderoj, gjithashtu, Stephen
Warnath, Drejtorin Ekzekutiv té Institutit Nexus, i cili mbéshteti fort studimin
kérkimor, duke rishikuar projekt-raportin gjaté fazave té ndryshme té hartimit
té tij, dhe duke dhéné, si pérhere, kontributin e tij té viefshém.

Sé fundi, déshiroj té falenderojé singerisht grupin kérkimor — Marija Babovic,
Diana Tudorache, Genta Bibo, Viorelia Rusu dhe Milica Djordjevi¢ — me té
cilat ishte njé kénaqgési té punoje, dhe té cilat, pavarésisht nga koha e kufizuar,
udhétimet e gjata dhe problemet e dimrit, mblodhén njé informacion té
pagmueshém rreth pérvojave té identifikimit, referimit dhe té ndihmés sé ofruar
personave té trafikuar.

Rebecca Surtees

Studiuese
Instituti NEXUS pér Luftimin e Trafikimit Njerézor
Vjené, Austri
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Pérmbledhje ekzekutive

Ndérkohé gé njé numér studimesh dhe dokumentesh kané marré né shqyrtim
procesin e identifikimit, té& kthimit dhe té ndihmés pér personat e trafikuar,
vémendja ka gené drejtuar fillimisht drejt kuadrit ligjor dhe administrativ brenda
té ciléve realizohet identifikimi, kthimi dhe ndihma. Kéto pérmbajné parimet
dhe udhézimet mbi procesin e identifikimit dhe té ndihmés, kuadrin legjislativ
dhe studimet e kuadrit té ndihmés, pérfshiré praktikat e mira. Shumé mé té
pakta kané gené studimet mbi ményrén sesi veté viktimat e pérceptojné dhe
e pérjetojné jetén e tyre pas-trafikimit, dhe sesi i vlerésojné e i gjykojné ata
kéto ndérhyrje dhe ndihma. Ky raport hartézon — paré nga kéndvéshtrimi i
viktimés — trajektoren e ploté té ndérhyrjeve qé realizohen nga aktorét e anti-
trafikimit, gé nga identifikimi, kthimi dhe referimi, deri tek fazat e ndryshme
té ofrimit té ndihmés dhe té mbrojtjes. Ndérkohé gé ndérhyrjet anti-trafikim
jané, pa asnjé dyshim, jetésore pér rikuperimin e personave té trafikuar, viktimat
raportuan pasoja e pérvoja pozitive, por dhe negative népér fazat e ndryshme
té ndérhyrjes, informacion thelbésor ky pér pérpjekjet gé ndérmerren né vijimési
nga sistemet e referimit transnacional dhe té ndihmés pér personat e trafikuar.

Ky studim nuk éshté njé raport vlerésimi. Ai nuk pérpiget té vlerésojé apo
shqyrtojé punén e anti-trafikimit té vendeve pérfituese, té programeve apo
organizatave dhe njeh punén e réndésishme qé po kryhet nga aktorét e anti-
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trafikimit né té gjitha fazat e ndérhyrjes. Studimi éshté mé tepér njé konsideraté
mbi si éshté kuptuar kuadri ekzistues i identifikimit, i referimit dhe i ndihmés,
| pérceptuar dhe i pérjetuar nga viktimat e intervistuara. Kéto viktima formonin
njé grup me pérbérje té ndyshme, i trafikuar né drejtim té, népérmjet dhe
nga Evropa Juglindore (SEE), si dhe né njé numér té madh vendesh
destinacioni. Edhe pérvojat e tyre té trafikimit, té identifikimit dhe té ndihmés
ishin, po ashtu, nga mé té ndryshmet. Shpresohet qé, duke dégjuar viktimat
dhe duke paraqgitur nevojat e tyre, té formuluara nga ato veté, do té jeté e
mundur gé té ndihmohen dhe mbéshteten organizatat dhe aktorét e shumté
né punén gé béjné kundér trafikimit né rajonin e SEE.

Né lidhje me fazén e identifikimit, viktimat u identifikuan nga njé numér i
madh aktorésh té luftés kundér trafikimit (policia, népunésit né terren, personeli
i ambasadave, OJQ-t&, organizatat ndérkombétare (ON-té), punonjésit socialé,
klientét dhe veté viktimat), si dhe personat e profesionistét gé nuk pérfshihen,
pérgjithésisht, né identifikim, si transportuesit, qytetarét privaté apo organizatat
fetare. Né té njéjtén kohé, u vértetuan raste t& humbjes sé mundésive té
identifikimit. Pér shumé nga viktimat e intervistuara, pérvoja e procesit té
identifikimit ishte njé pérvojé e lodhshme, e mbushur me shumé emocione
dhe reagime. Viktimat folén si pér reagime pozitive ashtu dhe negative ndaj
personelit identifikues, gjaté fazave té ndryshme té procesit té identifikimit.
Nuk ishte e rrallé, pér shembull, gé viktimat té ndiheshin té lehtésuara kur
identifikoheshin, por dhe té frikésuara e me plot dyshime pér aktorin
identifikues. Po ashtu, nuk ishin té rralla rastet kur ndjesité negative (frika
dhe dyshimi) i léshonin vendin ndjesisé sé lehtésimit, sapo viktima ndihej e/i
sigurt dhe arrinte t'u besonte personave identifikues. Pérvec pérshkrimit té
ndjesive, viktimat folén edhe pér probleme e ¢éshtje me té cilat u pérballén
gjaté procesit té identifikimit, si né vendin e lindjes, ashtu dhe jashté tij. Kéto
céshtje kishin té bénin me mundésiné e gasjes sé viktimés tek njé informacion
| ploté dhe gjithépérfshirés rreth situatés dhe opsioneve gé mund té kishin
gjaté identifikimit; me aftésité e mangéta té disa aktoréve identifikues; me
pérvojat e njé trajtimi té kujdesshém, por dhe té njé trajtimi mospérfillés gjaté
identifikimit; me disa pérvoja té marrjes né pyetje dhe té trajtimit si person
i ndaluar, né vend té identifikimit si person i trafikuar; me disa raste korrupsioni
midis radhéve té aktoréve identifikues; me raste té keqtrajtimit dhe té
moskokécarjes; me céshtje gé lidheshin me pengesat gjuhésore né procesin
e identifikimit; me faktin gé identifkimi kryhej né disa rrethana té pafavorsme
pér disa viktima; me rastet kur shumé viktima nuk dinin kujt t'i drejtoheshin
pér té kérkuar ndihmé; dhe me probleme gé lidheshin me viktimat e trafikimit
gé nuk déshironin té identifikoheshin.

Pérmbledhje ekzekutive
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Procesi i kthimit — kur trajtohet me korrektési — parashikon njé numér hapash
té projektuar pér té siguruar njé kthim té sigurt dhe dinjitoz té cdo viktime
individuale. Idealisht, kthimi duhet té nénkuptojé pérgatitjen e dokumenteve;
marréveshjet e udhétimit; informimin e personave té trafikuar rreth hapave gé
do té ndérmerren gjaté procesit té kthimit dhe mbi opsionet e ndihmés né vendin
e origjinés; shayrtimin e rrezikut (pér tranzitin dhe pér vendin e origjinés);
komunikimin dhe bashkérendimin midis vendeve té origjinés dhe té tranzitit/té
destinacionit; transportimin dhe procesin e mbéshtetur té udhétimit (pérfshiré
kthimin e shogeruar, sipas nevojés dhe ndihmén né tranzit); pritjen dhe referimin
pas mbérritjes; dhe transportimin brenda vendit té origjinés. Njé proceduré e
pasigurt kthimi paraget rrezige pér viktimat, gjé qé né rastet mé ekstreme, mund
té rezultojné edhe né (ri)trafikim. Personat e trafikuar, té cilét u intervistuan pér
géllimin e kétij studimi, ishin kthyer né shtépi né ményra té ndryshme — disa
té ndihmuar, por shumé té tjeré té pandihmuar. Kur u bisedua né lidhje me
kthimin e tyre né shtépi, viktimat shfagén njé mori emocionesh dhe reagimesh.
Shumé nga kéto emocione ishin negative — friké, ankth, zhgénjim, lodhje
mendore dhe pasiguri, nervozizém dhe hutim — dhe vinin jo vetém si pasojé
e procesit té kthimit si i tillé, por edhe nga fakti sesi ishte administruar ky proces.
Né té njéjtén kohé, viktimat folén edhe pér emocione pozitive gé lidheshin me
kthimin e tyre, pérfshiré ndjenjén e padurimit dhe té lehtésimit, si dhe ndjesité
e té génit té sigurta dhe té mbéshtetura. Pérveg késaj, sic ishte rasti né fazén
e identifikimit, shumé viktima pérballeshin me emocione té vetvetishme dhe
shpesh kundérthénése. Pér shembull, shumé nga viktimat ishin té lumtura dhe
té lehtésuara rreth procesit té kthimit. Ishin té lehtésuara, sepse do té ishin larg
duarve té trafikantéve té tyre, té lumtura se po largoheshin nga vendi i shfrytézimit
té tyre, té emocionuara se do té takonin njerézit e familjes dhe té gézuara se
do té ktheheshin né shtépité e tyre. Gjithsesi, nuk ishin té rralla rastet, kur kjo
lumturi shogerohej me emocione negative si, me frikén e ndeshjes me trafikantin
e tyre ose me nervozizmin mbi pasiguriné sesi do té priteshin népér familjet e
tyre. Procesi i kthimit dhe i referimit nénkupton njé numér hapash gé duhen
ndérmarré pér té siguruar kthim té sigurt dhe té denjé pér personat e trafikuar.
Né ato raste kur kéto hapa nuk ndérmerreshin plotésisht, si duhet apo me
ndjeshmériné e nevojshme, viktimat pérballeshin me probleme gjaté procesit
té kthimit dhe té referimit. Personat e trafikuar ndesheshin me njé séré
problemesh, té cilat kishin lindur gé né fazén e paranisjes, gjaté fazés sé tranzitimit
dhe/ose me mbérritjen né shtépité e tyre. Viktimat pérmendén si problem té
késaj natyre mungesén e pérgjithshme té njé informacioni té ploté dhe té
gjithanshém mbi procesin e kthimit dhe té referimit; transportimin né kthim,
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i cili ishte shumé i ngjashém me transportimin gé kishin patur kur ishin trafikuar;
réndésiné e kthimit té paidentifikueshém dhe té ndihmuar nga aktorét pérkatés;
problemet gé kishin patur gjaté tranzitit, si pér shémbull marrja né pyetje dhe
trajtimi | papérshtatshém nga ana e autoriteteve; vonesat pér kthimin e tyre
né vendet e tyre té origjinés; moskryerjen e njé shqyrtimi té sakté dhe té
pérshtatshém té rrezikut dhe té sigurisé; si dhe pérvojat e tyre gjaté pranimit
dhe referimit né vendin e tyre té origjinés.

Ofrimi i njé ndihme dhe mbrojtjeje té pérshtatshme dhe té nevojshme
personave té trafikuar éshté thelbésor pér stabilizimin e tyre té menjéhershém,
drejt njé rikuperimi afat-gjaté dhe ri-integrimit né shogeri. Ndihma dhe mbrojtja
ofrohet né vendet e tranzitit, té destinacionit dhe té origjinés, dhe studimi mori
né shqyrtim ndérhyrjet/masat e disponueshme pér viktimat né té gjitha vendet
nén studim. Personat e trafikuar u intervistuan né fazat e ndryshme té ndihmés
—né reagimin e paré emergjent, si dhe gjaté gjithé kohés sé dhénies sé ndihmés
deri né ri-integrimin e tyre mé afat-gjaté. Pavarésisht nga dallimet midis veté
viktimave dhe pérvojave gé kishin kaluar, né pah dolén disa tema dhe ¢éshtje
té pérhershme, kur viktimave u béheshin pyetje mbi si e shikonin ato, apo si
e kuptonin dhe pérjetonin ndihmén dhe mbrojtjen e ofruar. Personat e trafikuar,
geé u intervistuan, pérshkruan emocione negative — qé nga frika deri te tronditja
gé kishin pésuar dhe hutimi gé ndjenin né vetvete, gé nga dyshimi deri te lodhja
mendore dhe turpi. Por, me réndési pér t'u theksuar éshté se, né kété fazé té
jetés sé tyre té pas-trafikimit ato folén edhe pér ndijime pozitive, mé sé shumti
pér ndjenjén e getésisé dhe té sigurisé, pér ndjenjén e té génurit bashké mé
té tjerét dhe jo vetém, pér njé lehtésim dhe mirénjohje. Né shumé raste té tjera,
viktimat folén edhe pér ndjenja negative né fazat fillestare té ndihmés, kur kishin
mé pak besim dhe jo shumé té geta, por me kalimin e kohés ndjenjat u
transformuan né ndijime mé pozitive, sidomos kur kishin fituar siguri dhe
vetébesim. Problemet e véna né dukje nga viktimat né lidhje me fazén e ndihmés
dhe té mbrojtjes ishin té panumurta dhe té ndryshme, gé preknin njé gamé
té gjéré céshtjesh gé lidheshin me kété fazé. Kétu pérfshiheshin problemet e
hasura pér shkak té pengesave kulturore dhe gjuhésore si midis pérfitueseve
ashtu dhe midis pérfitueseve dhe personelit; disa nga shgetésimet qé paraqitén
viktimat kishin té bénin me rregullat dhe kufizimet e pranishme né programet
e ndihmés; me réndésiné gé ka mundésia e pasjes sé njé informacioni té
arritshém, té pérshtatshém dhe té gjithanshém si jashté vendit ashtu dhe brenda
vendit; me nevojén e pérfshirjes sé viktimave né procesin vendim-marrés; me
mundésiné e viktimave qé t'i drejtohen drejtésisé (dhe disa here, me mospasjen
e késaj mundésie) né kontekstin e pérvojave té tyre té trafikimit; me problemet
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e fajésimit dhe té diskriminimit, me té cilat pérballeshin viktimat pas pérvojés
sé tyre té trafikimit; me céshtjet gé lidheshin me jetén dhe siguriné e viktimave;
me véshtirésité dhe domosdoshmériné e vendosjes sé njé drejtpeshimi midis
mévetésisé dhe varésisé sé viktimés pér marrjen e ndihmés; me shqgetésimet
rreth intimitetit dhe fshehtésisé pér viktimat e trafikuara; me ményrén sesi mund
té pérballoheshin nevojat e vecanta pér ndihmé pér njé grup té ndryshém
personash té trafikuar; me stituatat kur viheshin kushte pér marrjen e ndihmeés;
me mungesén, pérgjithésisht, t& ndihmés shtetérore né rajon; me problemet
e ndérlikuara té procesit té ri-integrimit; me ményrén mé té miré pér té siguruar
kapacitete profesionale dhe cilési pérkujdesjeje.

Ndérkohé gé né cdo fazé viktimat e trafikimit identifikuan probleme dhe
shgetésime specifike, né pah dolén disa tema gjithépérfshirése e té réndésishme
qé karakterizonin té gjithé procesin e identifikimit, té kthimit/referimit dhe
té ndihmés. Kéto ishin:

® Qasja tek informacioni: Viktimat kané nevojé dhe kérkojné mé shumé
informacion rreth mundésive gé kané dhe procesit gqé duhet té ndiget,
njé informacion gé duhet té jeté specifik, i arritshém, i gjithanshém, |
kategorizuar sipas moshés, gjuhés dhe mentalitetit té viktimés. Koha
ishte njé element | réndésishém pérsa i pérket shpejtésisé sé marrjes sé
kétij informacioni — pra, gé informacioni té jepej né kohén e duhur, té
ofrohej mé shumé se vetém njéheré, dhe se viktimave u duhej [éné koha
e mjaftueshme pér ta pérpunuar informacionin e marré dhe pér té marré
vendime, respektivisht. Té genurit i/e pérfshiré né vendim-marrje, mé

shumeé sesa té génurit thjesht njé marrés pasiv i informacionit, ishte njé
element gendror né drejtim té njohjes sé kétij fluksi informativ.

® Keqtrajtimi dhe ndérveprimet problematike: Disa viktima raportuan pér
raste t& moskokécarjes, mospérfilljes apo té diskriminimit, ndérsa té tjerat
pér raste té keqtrajtimit. Jané né ményré té vecanté shgetésuese rastet
e abuzimit me viktimat gjaté kohés, kur ato merren nén mbrojtje. Trajtimi
jo i miré (edhe kur éshté i pagéllimshém) ndikon negativisht mbi personat
gé jané tashmé té traumatizuar dhe té shfrytézuar, si dhe mbi déshirén
e tyre pér té pranuar mbéshtetjen e personave ndihmues. Né veprimtariné
e anti-trafikimit jané thelbésoré mekanizmat e llogaridhénies, pérfshiré
monitorimin dhe vlerésimin, si dhe procedurat e ankimimit.

©® Céshtjet e sigurisé dhe té mbrojtjes fizike: Procedurat e sigurisé dhe
té mbrojtjes fizike ishin trajtuar jo né ményré té njétrajtshme dhe
ndryshonin né ményré té konsiderueshme nga njéra organizaté né
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tjetrén, nga njéri institucion né tjetrin dhe nga njé vend né tjetrin. Jo
vetém qé shqyrtimet e rrezikut ishin pérgjithésisht té pakta e té kufizuara,
por, po ashtu, jo gjithmoné vlerésoheshin si duhet problemet e sigurisé,
rast pas rasti dhe pérgjaté gjithé jetés pas-trafikim té viktimés. Né té
njéjtén kohé, disa viktima u ishin nénshtruar kufizimeve shumé té repta
té masave té sigurisé dhe kéto masa pér siguriné dhe mbrojtjen e tyre
fizike nuk ishin paré nése ishin té drejtpeshuara pérkundrejt réndésisé

gé ka pérjetimi normal dhe afat-gjaté i periudhés sé rikuperimit.

@ Pengesat gjuhésore dhe kulturore: Né té gjitha fazat e procesit, viktimat
ndesheshin me pengesa komunikimi —si nga piképamja e gjuhés ashtu
dhe nga ajo e kulturés — gjé qé shérbente si njé pengesé pér té formuar
besimin, pér t'u ndjeré i/e sigurt dhe pér té ofruar ndérhyrje cilésore.
Tejkalimi i kétyre pengesave — népérmjet pérkthimit, personelit me
njohuri té gjuhéve té huaja, me ndérmjetés kulturoré, etj. — mund té
japé doré pér té gjitha fazat e procesit, megjithése dihet se cdo zgjidhje
ka kufizimiet e veta (p.sh. kosto, mundési ofrimi, treinime), té cilave,
né fakt, duhet t'u kushtohet vémendja e duhur.

® Modelet e ndérhyrjes dhe té kujdesit cilésor: Lloji dhe cilésia e ndérhyrjeve
— gé nga identifikimi deri tek ndihma — ishin vecanérisht jo té té njéjtit
nivel, jo vetém krahasuar midis vendeve, por edhe brendapérbrenda
té njéjtit vend. Pérveg késaj, modelet dhe filozofité e programeve té
ndihmés ndryshojné né ményré té konsiderueshme nga njé organizaté
né tjetrén. Veté viktimat vuné né piképyetje disa nga modelet e
pérkujdesjes qé pérdoreshin (p.sh. gendrat e mbyllura né krahasim me
ato té hapura, programet rezidenciale me ato jorezidenciale), si dhe
rregullat dhe kufizimet gé zbatoheshin brenda shumé programeve. E
lidhur ngushtésisht me kété céshtje ishte mungesa térésore e
monitorimit dhe e vlerésimit té kétyre modeleve té pérkujdesjes dhe
té ndérhyrjeve profesionale. Mendimet dhe komentet e viktimave,
vlerésimi gé ato béjné pér cilésiné e ndérhyrjeve jané, po ashtu, shumé
té réndésishme pér ndértimin, personalizimin dhe zbatimin e
programeve dhe té masave policore.

® Nevoja pér njé ndérhyrie dhe ndihmé mé té madhe shtetérore: Shumé
viktima kishin probleme pér pérfitimin e shérbimeve nga mé baziket, madje
dhe té njé mbéshtetjeje minimale. Késhtu, viktimat raportuan qé aktorét
shtetéroré punonin shumé pér té gjetur zgjidhje dhe mbéshtetje pér ta,
né njé kohé kur kufizoheshin shpesh pér shkak té burimeve té pakta
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shtetérore. Dhe mé tej, mundésia e shfrytézimit té shérbimeve ndérlikohej
nga procedurat burokratike dhe shumé viktima hasnin pengesa serioze
pér negociimin e kétyre procedurave, té cilat, né njé séré rastesh, sillnin
si rezultat thjesht mospérfitimin fare té kétyre shérbimeve té nevojshme.

® Angazhimi i viktimave né projektimin dhe vénien né jeté té ndérhyrjeve:
Viktimat shpesh kané ide té garta se cilat jané nevojat e tyre dhe si
mund té pérmirésohen proceset dhe procedurat pér t'iu pérgjigjur mé
miré kétyre nevojave. Angazhimi i viktimave né diskutimin e halleve té
tyre, si dhe térhegja e mendimeve té tyre né lidhje me projektimin dhe
zbatimin e ndérhyrjeve né fjalé, mund té shérbejé qé ndérhyrjet — qofshin
ato té aspektit ligjor, apo social — té kené si fokus gendror veté viktimén
dhe té bazohen mbi realitetet gqé jetohen nga personat, té ciléve duhet
t'u shérbejné dhe mbéshtesin. Sistemet e ndérhyrjes dhe té ndihmés,
kur formulohen, zbatohen dhe pérshtaten népérmjet pjesémarrjes sé
viktimave, jané shumé mé efektive, eficente dhe, ajo gé éshté mé e
réndésishme, jané mé humane. Angazhimi i viktimave né kété ményré,
duhet té jeté njé proces né vijimési e i vazhdueshém.

® Mangésité e procesit: Né procesin e identifikimit, té kthimit dhe té
ndihmés sé viktimave té trafikimit rezultojné disa mangési e probleme,
gé meritojné té vihen né dukje. Kétu pérfshihen aftésité e dobéta té
identifikimit té aktoréve identifikues dhe raste té mosidentifikimit té
viktimave; rastet kur viktimat mbaheshin té mbyllura/nén arrest dhe
merreshin vazhdimisht né pyetje; kthime pa dhénien e mbéshtetjes e
té ndihmés; kthime me vonesé té viktimave té huaja té trafikimit;
mundésité e kufizuara té viktimave pér t'iu drejtuar drejtésisé dhe
pakénagésiné e tyre me procesin kriminal dhe gjygésor; kushtézimi i
dhénies sé ndihmés; padijenia se kujt mund t'i drejtoheshin pér ndihmé;
dhe ndérlikimet e procesit té ri-integrimit. Ndérkohé gé kéto pika nuk
shtjellojné deri né fund té gjithé gamén e mangésive dhe té ¢céshtjeve
problematike, ato, sidoqofté, vejné né dukje se cilat jané disa nga
shgetésimet e tyre mé té& médha dhe na ofrojné njé piké fillimi nga ku
mund té nisé shgyrtimi i mundésive té pérmirésimit dhe i zgjidhjes sé
tyre, né té miré té procesit transnacional té referimit.

® Réndésia e trajtimit individual, rast pas rasti: Del nevoja e fleksibilitetit
dhe e trajtimit mé proaktiv jo vetém té nevojave, qé dalin gjaté procesit
té identifikimit dhe té ményrés sé dhénies sé ndihmés, por edhe pér
t'iu pérgjigjur profileve té ndryshme té viktimave. Kjo do té thoté qé,
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duhet shqyrtuar secili rast si unik dhe té trajtohet sipas vecorive gé
paraget, duke gené té ndérgjegjshém pér ndryshueshmériné dhe
ndérlikimet e rastit né shqyrtim. Té kuptuarit mé miré té formave mé
té pazakonta té trafikimit, pér rrjedhojé dhe trajtimi i nevojave mé pak
té njohura nga ana e aktoréve té angazhuar té anti-trafikimit, mund
té luajé njé rol té réndésishém né plotésimin e kétyre aktoréve me
njohurité gé kérkohen. E té njéjtés réndési éshté dhe ndihma e
specializuar pér rastet mé “té véshtira”, si pér shembull pér viktimat
me pa-aftési, me crregullime té sjelljes, me varési té ndryshme, me nevoja
specifike shéndetésore, pér viktimat me persona né ngarkim, etj.

® Céshtjet gjinore dhe té seksit: Céshtjet gjinore dhe té seksit duhet té
merren parasysh gjaté gjithé procesit — gé nga identifikimi, kthimi dhe
dhénia e ndihmeés. Si burrat edhe graté jané viktima té trafikimit dhe
shpesh kané pérvoja té ndryshme té trafikimit, nevoja dhe interesa té
vecanta. Marrja parasysh e céshtjeve té seksit dhe té gjinisé shpesh
rezultojné né marrjen dhe ofrimin e masave té ndryshme anti-trafikim.
Duhet t'i kushtohet mé shumé vémendje ményrés sesi ¢éshtjet gjinore
dhe té seksit informojné realizimin e trafikimit, por dhe veprimeve anti-
trafikim gé duhen ndérmarré me géllim gé té mbéshteten té dyja gjinité
né ményrén e duhur dhe efektivisht.

® Nevoja pér njé kérkim studimor me gendér viktimat,; vierésimi dhe
formulimi i programit: Personat e trafikuar jané né pozicionin mé té miré
pér té identifikuar dhe komunikuar hallet e tyre — cfaré kané nevojé dhe
cfaré do té ishte mé e dobishme dhe e réndésishme pér to. Kérkimi
studimor me gendér viktimén mund té ofrojé njé informacion té pacmuar
pér formulimin e ndérhyrjeve anti-trafikim dhe pér té siguruar gé né gendér
té vémendjes e té diskutimit nga ana e aktoréve anti-trafikim, do té
vendoset plotésimi i nevojave té viktimave. Kjo mund té shérbejé pér té
fugizuar viktimat — pér t'i vendosur mendimet e opinionet e tyre né té
njéjtin nivel diskutimi me ato té profesionistéve — gjé gé mund té luajé
njé rol té réndésishém né procesin e rikuperimit.

Eshté e réndésishme té theksohet se, qéllimi i kétij raporti éshté gé t'u
japé zé dhe profil pérvojave dhe problemeve té pérjetuara nga personat e
trafikuar té intervistuar, dhe gé té pérdoren gjetjet e kétij raporti si njé pikénisje
pér ndryshime. Studimi u parashtrua si nevojé pér njé informacion mé té
pavarur dhe té bazuar né kérkime studimore rreth proceseve té identifikimit,
té kthimit dhe té ndihmés pér personat e trafikuar né rajonin e SEE. Si piké
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gendrore ishte nevoja e vlerésimit té kétyre proceseve, duke vendosur né gendér
viktimat, té cilat u shprehén veté se cilat, sipas piképamjes sé tyre, kané gené
pérvojat pozitive dhe negative, si dhe né ¢'ményré u jané plotésuar (ose nuk
u jané plotésuar) nevojat gé kishin. Intervistat prodhuan njé térési problemesh,
té identifikuara nga veté viktimat pérgjaté trajektores sé identifikimit, té kthimit
dhe té ndihmeés. Tregimet dhe vézhgimet e tyre né vetén e pare, japin njé pamje
shumé té garté mbi funksionimin e mekanizmave dhe té procedurave té anti-
trafikimit dhe u ofrojné mendime e sugjerime konkrete aktoréve té anti-trafikimit,
me shpresén se do té ndihmojné politikat dhe praktikat e deritanishme. Kéto
komente dhe gjetje, pér kété arsye, paraqiten né kété raport né interes dhe
si domosdoshméri pér pérmirésime dhe angazhime té vazhdueshme, dhe
shpresohet gé vézhgimet dhe gjetjet do té lexohen né dritén e duhur.



Akronimet dhe shkurtimet

ABA-CEELI
Al

AIDS
AT

BE

BH
CARV
CIS
CPTW
CRC
D&E
ECPAT
FATW
FYROM
GAATW
GCC
HIV
ICCO
ICMPD
IDP

IFS
IHRLG
ILO

American Bar Association—Central European and Eurasian Legal Initiative
Amnesty International

Sindromi i deficencés sé fituar imunitare (AIDS)
Anti-trafikimi

Bashkimi Evropian

Bosnja-Hercegovina

Késhillim kundér Dhunés Familjare

Komonuelthi i Shteteve té Pavaruara

Qendra pér Parandalimin e Trafikimit té Grave

Konventa mbi té Drejtat e Fémijés

Different and Equal

Fund prostitucionit té fémijés, pornografisé sé fémijéve dhe trafikimit té fémijéve
Fondacioni kundér trafikimit té grave

Ish-Republika Jugosllave e Magedonisé

Aleancia globale kundér trafikimit té grave

Gjirokastra Community Centre

Virusi i deficencés imunitare humane (HIV)

Organizata Ndérkishétare pér Bashképunimin pér Zhvillim
Qendra Ndérkombétare pér Zhvillimin e Politikés sé Migrimit
Personat e Zhvendosur brenda Territorit

Forumi Ndérkombétar pér Solidaritetin

Grupi i Ligjit té sé Drejtés Humane Ndérkombétare
Organizata Ndérkombétare e Punés
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IOM
ISF
KBF
KE
KIE
KPS

KVN
LPQ
MB
MKR
MoHSP
MTR
OBSh
ODIHR
0JQ
OKB
ON

0Q
OSBE
PKV
POS
PRK
PTSD
PVPT
QKP
QKPVT
QPS
SEE
SPTF
STDs
STls

TIP
TQN;j
UAMs
UNAIDS
UNDP
UNHCR
UNICEF
UNICRI
UNOHCHR
USAID
VAW
VeT

Organizata Ndérkombétare e Migrimit

Ambient i Pérkohshém Sigurie

Fondacioni i Mbretit Baudouin

Komisioni Evropian

Késhilli i Evropés

Shérbimi Policor i Kosovés

Kundér-trafikimi

Kthimi Vullnetar i Ndihmuar

Lejet e Pérkohshme té Qendrimit

Mbretéria e Bashkuar

Mekanizmat Kombétaré té Referimit

Ministria e Shéndetésisé dhe e Politikés Sociale
Mekanizmat Transnacionalé té Referimit

Organizata Botérore e Shéndetésisé

Zyra pér Institucione Demokratike dhe té Drejtat e Njeriut
Organizaté jo-geveritare

Kombet e Bashkuara

Organizaté Ndérkombétare

Organizaté Qeveritare

Organizata pér Siguriné dhe Bashképunimin né Evropé
Plani Kombétar i Veprimit

Procedurat Operative Standarde

Piké Rajonale Kontrolli

Crregullimi i Stresit Post Traumatik

Qendra pér Mbrojtjen e Viktimave dhe Parandalimin e Trafikimit
Qendra Kombétare e Pritjes

Qendra Kombetare Pritése e Viktimave te Trafikut

Qendrat e Punés Sociale

Evropa Juglindore

Task Forca e Paktit té Stabilitetit pér Trafikimin e Personave
Sémundjet e Transmetuara Seksualisht

Infeksionet e Transmetuara Seksualisht

Trafikimi i Personave

Trafikimi i Qenieve Njerézore

Té miturit e pashogeruar

Programi i Kombeve té Bashkuara pér HIV/AIDS

Programi i Kombeve té Bashkuara pér Zhvillim

Komisariati i Larté i Kombeve té Bashkuara pér Refugjatét
Fondi i Kombeve té Bashkuara pér Fémijét

Instituti Kérkimor i Kombeve té Bashkuara pér Krimin dhe Drejtésiné Ndér-rajonale
Zyra e Kombeve té Bashkuara e Komisariatit té Larté té té Drejtave té Njeriut
Agjencia e Shteteve té Bashkuara pér Zhvillimin Ndérkombétar
Dhuna kundér grave

Viktimé e trafikimit
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1. Hyrje

Ky raport paraget gjetjet e njé studimi rajonal né Evropén Juglindore, i cili eksploroi
procesin aktual té identifikimit, té kthimit dhe té ndihmés pér viktimat e trafikuara.
Obijektivi specifik i studimit ishte gé té ravijézonte qartésisht né njé harté sesi
realizohet sot ky proces nga, brenda dhe népérmijet Evropés Juglindore, duke
pérfshiré atje praktikat e mira dhe problemet e ndeshura. Né kété ményré, u
shqyrtua i téré procesi i referimit dhe i ndihmés — gé nga identifikimi (qofté
jashté vendit apo brenda vendit), kthimi (qofté i brendshém apo ndérkombétar),
referimi (nga OQ-té, 0JQ-té dhe/ose ON-t€) dhe ndihma e mbrojtja (qofté afat-
gjaté apo afat-shkurtér, né vendin e lindjes apo jashté tij, nga OQ-té, OJQ-té
dhe ON-té). Pér kété arsye, studimi u ndérmor né vendet e origjinés, si né Shqjipéri,
Moldavi dhe Rumani, si edhe né vendet, BH dhe Serbi, té cilat gjithmoné e mé
shumé po shndérrohen né vende origjine, por edhe destinacioni e tranziti.
Ndérkohé qé ky studim u realizua né pesé vende, ai u referohet rasteve té
trafikuara nga ose te secili nga dhjeté vendet e SEE — Shqipéri, BH, Bullgari,
Kroaci, Territori i Kosoves nén Administrimin e OKB-s, ish-Republika Jugosllave
e Magedonisé (FYROM), Moldavi, Mal i Zi, Rumani dhe Serbi, si dhe vendet e
Azisé sé Mesme, té ish Bashkimit Sovjetik, vendet e ndryshme té BE dhe Turqi.
Ajo gé éshté shumé e réndésishme té theksohet éshté se, studimi pérdor si
lente té saj parésore perspektivén e grave dhe té burrave té trafikuar, té cilét
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kané kaluar népér procedura té ndryshme. Metoda e pérdorur éshté, pra, gé
té mésohet sa mé shumé nga ata gé jané né pozicionin e shpjegimit té pérvojave
vetjake dhe té problemeve gé kané ndeshur veté pérsonalisht. Ndodh shumé
rrallé gé viktimave t'u jepet mundésia gé té dégjohen né momentin kur
formulohen dhe vihen né jeté programet dhe politikat e anti-trafikimit. Duke
vepruar késhtu, pra, duke i dégjuar veté viktimat, lind njé mundési pér t'u dhéné
atyre mé shumé fugqi. Si¢ éshté diskutuar edhe né njé vend tjetér,

synimi parésor | procesit té fugizimit ... éshté gé té vendosen né gendér
té procesit zérat e |Ené menjané, duke siguruar gé té dégjohen dhe
té respektohen té gjithé individét. Kjo kryhet duke folur rreth pervojave
individuale né familje, komunitet dhe né mjedisin mé té gjéré té
viktimés, pér té kuptuar kontekstin e pérvojés sé saj sociale, politike
dhe historike (Blitz et al 2003: 160).

Ky studim kérkimor nuk kérkon té béjé vlerésimin e ndonjé vendi, programi
apo organizate gé punon né SEE. Ai, mé sé shumti, &shté njé konsideraté
mbi si kuptohet, pérceptohet dhe pérjetohet nga viktimat e intervistuara kuadri
| sotém i identifikimit, i referimit dhe i ndihmés. Shpresohet qé, duke dégjuar
viktimat dhe duke paraqgitur nevojat dhe déshirat gé formulohen nga veté
ato, do té jeté e mundur gé té ndihmohen njé séré organizatash dhe aktorésh,
qé kérkojné té trajtojné problemet e trafikimit né SEE dhe mé te.

Korpusi kryesor i raportit éshté i ndaré né tri seksione té médha — pérvojat
e viktimés gjaté 1) identifikimit, 2) kthimit dhe 3) ndihmés e mbrojtjes. Cdo
seksion merr né shqyrtim, né terma té pérgjithshém, sesi realizohet procesi,
se c¢faré pérjetojné viktimat né kété fazé té procesit (ndjesité pozitive dhe
negative) dhe cilat, sipas atyre, ishin ¢éshtjet dhe pengesat me té cilat u
ndeshén né cdo fazé. Né intervistat me viktimat, vémendja nuk u orientua
mbi temén se cfaré béjné apo kané ndérmend té béjné aktorét e anti-trafikimit,
por né vend té késaj, u hodh drité mbi até ¢faré pérjetojné dhe kuptojné
veté viktimat gjaté kétyre ndérhyrjeve. Domethéné, nuk béhet mé fjalé vetém
pér informacionin dhe opsionet gé u ofrohen viktimave, por pér si i kuptojné
viktimat kéto opsione dhe informacione. Po ashtu, vémendija nuk u pérgendrua
vetém mbi cfaré mbéshtetje dhe ndihme i ofrohej viktimés, por mbi si e
pérceptonin dhe e pérjetonin viktimat até mbéshtetje dhe ndihmé. Qéllimi
ishte gé té kuptohe] mé miré se cfaré gjetén pozitive dhe, po ashtu, negative,
viktimat, bazuar mbi pérvojat e pérjetuara drejtpérdrejt nga ndérhyrjet anti-
trafikuese, si né vendin e tyre ashtu dhe jashté tij. Vézhgimet dhe mendimet
nuk kané peshé té njéjté pér té gjitha vendet. Pér shembull, disa nga céshtjet
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lidhen me llojet specifike té programeve apo té ndérhyrjeve, té cilat, ndonése
té njéjta né rajonin e SEE-s, nuk jané i vetmi lloj i ndihmés sé disponueshme
dhe té ofruar. Po késhtu, disa vézhgime jané vecanérisht té réndésishme pér
vendet e destinacionit dhe nuk mund té jené té zbatueshme né vendet e
origjinés. Pas késaj paragitjeje, shumé nga céshtjet e shqyrtuara do té jené
té dobishme pér njé numér té madh aktorésh té anti-trafikimit gé veprojné
né njé numér kontekstesh.

Aktorét e anti-trafikimit jané té pérkushtuar né punén e tyre, té angazhuar
dhe zotérojné kapacitete té forta né fushat e identifikimit, té kthimit dhe té
ndihmés, dhe nuk duhet té nénvlerésohet réndésia dhe vlera e punés sé tyre.
Ky ishte njé mesazh i garté gé doli nga intervistat me viktimat — kéta aktoré
dhe ofrues shérbimesh kané gené shumé té vyer pér procesin e rikuperimit
dhe té ri-integrimit té viktimave té trafikimit, dhe se ndérhyrjet e ndryshme
provuan té kishin gené té njé réndésie jetésore né pérpjekjet anti-trafikim.
Duke gené té tillé, géllimi yné nuk éshté qé me pa té drejté té kritikojmé kéta
profesionisté té zellshém dhe té pérkushtuar, apo pérpjekjet anti-trafikim gé
ata ndérmarrin. Qéllimi yné éshté gé t'u japim zé dhe profil pérvojave dhe
problemeve té hasura nga personat e trafikuar, qé u intervistuan pér kété
studim, dhe t'i pérdorim gjetjet si njé pikénisje pér ndryshimet e kérkuara.
Kéto gjetje dhe komente ofrohen né interes té pérmirésimeve dhe té
angazhimeve té pérhershme, dhe shpresohet gé kéto gjetje dhe vézhgime
té lexohen né dritén e duhur.

Vémendja dhe pikénisja e kétij studimi éshté perspektiva e grave dhe té
burrave qé pérdorin procesin e referimit dhe gé zhvendosen népér té, dhe,
pér rrjedhojé, jané né gjendje mé té favorshme pér té komentuar procesin
e referimit dhe pér té formuluar alternativat e mundshme. Kur u pyetén sesi
do té ndiheshin po té merrnin pjesé né njé projekt té tillé, veté viktimat u
shprehén:

Ky studim éshté i réndésishém, éshté e réndésishme gé merret parasysh
mendimi yné.

Mendoj se ideja éshté e miré dhe se duhet té kryhet njé studim i tillé,
sepse vetém duke folur me pérfituesit do té ndihmohen ofruesit e
shérbimeve gé té kuptojné se cfaré éshté miré dhe cfaré éshté keq ...
dhe ka réndési qé pérfituesit do t& mund té marrin pjesé né kéto
studime dhe se mendimet e tyre merren parasysh.

Pérfituesit duhet té flasin pér ndihmén gé marrin dhe té pérshkruajné
se ¢faré ndjgjné.
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Eshté miré qé té dégjohen problemet e pérfituesve, me géllim qé té
kuptohet sesi mund té ndihmohen ato. Kjo éshté normale.

Pér mua kjo nuk krijon ndonjé problem. Uné u kénaga gé mendimi
im shérben pér dicka, dhe mendoj se informacioni gé dhashé do té
jeté i dobishém ... Po, pérgjithésisht té le njé shije té& mire, kur mendimet
e tua merren parasysh. Ky studim do té ndihmojé gé té kuptohen mé
miré problemet tona.

Pra, jané vlerésimet, perceptimet dhe komentet e viktimave mbi kété proces,
gé géndrojné né gendér té studimit dhe né themel té gjetjeve té tij. Dhe studimi
éshté pikérisht njé pérgjigje ndaj pérvojave dhe pérceptimeve té tyre vetjake,
dhe duke u mbéshtetur mbi mendimet dhe sugjerimet e tyre jepen
pérfundimet dhe rekomandimet tona.



2. Kuadri studimor

2.1. Sfondi i projektit dhe objektivat studimoré

Né korrik t& 2006, ICMPD' nisi programin e saj rajonal té financuar nga USAID
né mbéshtetje té& ndértimit té mekanizmave té gjithanshém, efektivé dhe té
institucionalizuar té referimit transnacional (MTR) pér viktimat e trafikimit né
Evropén Juglindore (SEE). Programi — i zbatueshém né Shqipéri, Bosnje-Herce-
goviné, Bullgari, Kroaci, Territorin e Kosovés nén Administrimin e OKB-s€,

" Qendra Ndérkombétare e Zhvillimit té Politikés sé Migrimit (ICMPD) éshté njé organizaté
ndérkombétare me seli né Vjené, me statusin e vézhguesit né OKB. Qéllimi i saj éshté té promovojé
politika té reja, té gjithanshme dhe té gendrueshme migrimi dhe té funksionojé si njé mekanizém
shkémbimi shérbimesh pér geverité dhe institucionet né Evropé. ICMPD-ja éshté aktive né fusha
té ndryshme, pérfshiré politikat e vizave, menaxhimin e kufijve, problemet e azilit dhe té ripranimit,
dhe ka fituar njé pérvojé té gjaté né drejtim té hartimit dhe zbatimit té projekteve né luftén
kundér trafikimit té genieve njerézore. Programi anti-trafik i ICMPD-s synon mbéshtetjen e vendeve
né nivel kombétar dhe rajonal, duke ofruar pérgjigje né ndihmé té anti-trafikimit, né pérputhje
me standardet dhe praktikat e mira ndérkombétare dhe evropiane. Ky program kontribuon
né drejtim té pérforcimit té pérpjekjeve té ndértimit té institucioneve dhe té kapaciteteve
népérmjet treinimeve, ndihmés teknike dhe késhillim ekspertésh, duke véné né jeté njé metodé
té gendrueshme, shumé-disiplinore dhe gjithépérfshirése. Duke punuar afér me geverité,
organizatat ndérkombétare dhe grupet e shogerisé civile, ICMPD-ja promovon pérgasjen e bazuar
mbi té drejtat e njeriut.
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ish-Republikén Jugosllave t&¢ Magedonisé (FYROM),? Moldavi, Mal té Zi, Rumani
dhe Serbi — ka pér géllim ngritjen e mekanizmave transnacionalé té referimit
(MTR) pér viktimat e trafikimit, me synimin qé té ndértohet njé sistem i duhur
| menaxhimit té rasteve midis vendeve té origjinés, té tranzitit dhe té destinacionit.

Pér t'u siguruar gé né gendér té programit t& MTR-sé jané vendosur nevojat
reale pér ndihmé dhe mbrojtje té viktimave té trafikimit, ICMPD-ja ngarkoi
Institutin NEXUS? qé té ndérmerrte njé studim empirik né vendet e rajonit
té SEE-s, si vende té origjinés dhe té destinacionit té kétij trafikimi (Shqipéri,
BH, Moldavi, Rumani dhe Serbi). Ky studim u pérgendrua né pérvojat e
identifikimit, té kthimit dhe té ndihmés pér personat e trafikuar, brenda dhe
népérmjet rajonit té SEE-s. Gjetjet dhe rekomandimet e kétij studimi do té
pérdoren si themel dhe bazé udhézimesh pér punén referuese transnacionale
né vendet e rajonit, dhe, si té tilla, do té shérbejné si pér mjetet, ashtu dhe
pér hapat operativé gé parashikohen té ndérmerren gjaté realizimit té projektit.

Studimi u ngrit mbi nevojén e njé informacioni mé té pavarur dhe té bazuar
mbi kérkime shkencore né lidhje me proceset e identifikimit, kthimit dhe
ndihmés pér personat e trafikuar. Shtylla gendrore ishte nevoja pér njé vlerésim
nga ana e viktimave té kétij procesi, ku ato té shprehnin veté se cilat ishin
pér to pérvojat pozitive apo negative dhe sesi u plotésoheshin (ose jo) nevojat
qé kishin. Personave té trafikuar u kérkua gé té pérshkruanin pérvojat e tyre
mbi ndérhyrjet e ndryshme gé realizoheshin nga aktorét e anti-trafikimit gjaté
periudhés pas-trafikim — qé nga identifikimi, kthimi dhe gjaté fazave té
ndryshme té ndihmés e té mbrojtjes. Njé piké gendrore pér géllimet e studimit
toné, ishte sesi ndiheshin viktimat né fazat e ndryshme té késaj trajektoreje

2 Mé tej do té pérdoret ose Magedoni, ose FYROM.

3 NEXUS éshté njé gendér studimore politikash shumédisiplinore me seli né Vjené, qé i
kushtohet kérkimeve dhe analizave gé shérbejné si bazé pér hartimin e ligjeve, té politikave dhe
shérbimeve mé té mira dhe efektive kundér-trafikimit pas njé informimi mé té ploté mbi gjendjen
reale. NEXUS éshté i specializuar né ofrimin e analizave té pavarura, duke u mbéshtetur mbi
njé studim evidencash; shqyrtim objektivash dhe vierésime konstruktive; késhillim teknik; mbéshtetje
pér treinim dhe ndértim kapacitetesh. Instituti NEXUS éshté anétar i Grupit té OSBE-s, i Koordinimit
té Aleancés sé Ekspertéve dhé né grupin e saj késhillimor béjné pjesé IOM, Pérfagésuesi Special
I OSBE mbi Luftimin e Trafikimit t& Qenieve Njerézore, Qendra Kérkimore Innocenti e UNICEF-
it, Projekti i Mbrojtjes sé Universitetit Johns Hopkins dhe Qendra Evropiane e Treinimit pér té
Drejtat e Njeriut dhe Demokraciné. NEXUS sjell pérvojén e saj té gjeré té kérkimeve né fushén
e anti-trafikimit, si né Evropén JL, ashtu dhe né rajonet e tjera dhe ka botuar njé séré studimesh
mbi trafikimin né SEE, pérfshiré edhe studime mbi pérse viktimat e trafikimit refuzojné ndihmén;
mbi trafikimin e fémijéve pér puné dhe lypje né SEE; mbi programe té ndihmés né SEE; trafikimin
pér puné dhe masat anti-trafikim; mbi profilet dhe sjelljet e trafikantéve; dhe mbi trafikimin e
fémijéve né Sierra Leone.
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dhe sesi e vlerésonin apo e komentonin ato kété proces. Né thelb, parimi
organizues | studimit ishte gé té vihej né pah ajo cka shikonin, kuptonin dhe
pérjetonin viktimat e trafikimit pérgjaté kétyre fazave té ndryshme.

2.2. Njohurité ekzistuese dhe mangésité

Ndérkohé gé njé séré studimesh dhe dokumentesh kané studiuar procesin
e identifikimit, té kthimit dhe té ndihmés pér personat e trafikuar, vémendja
e tyre ka gené e pérgendruar kryesisht mbi kuadrot ligjore dhe administrative
brenda té ciléve zhvillohej ky proces. Kétu pérfshihen parime dhe udhézimet
pér procesin e identifikimit dhe té ndihmés,* kuadri legjislativ (kombétar dhe
ndérkombétar)> dhe studimet e kuadrit t& ndihmés, pérfshiré edhe praktikat
e mira.® Shumé mé té pakta kané gené studimet mbi si e pérceptonin dhe
pérjetonin veté viktimat jetén e tyre pas-trafikimit dhe si i vlerésonin dhe i
komentonin ato veté ndérhyrjet gé béhen né ndihmé té tyre. Me daljen né
pah té kétij problemi, disa studime té kohéve té fundit kérkuan ta trajtojné
kété mangési, duke marré si pikénisje, apo si fokusin e tyre kryesor, opinionet
e viktimave, pérceptimet dhe pérvojat gé kalojné né kuadrin e ndihmés.

Jeta e vet (2005) éshté njé studim i programeve té rehabilitimit né Serbi
dhe né Moldavi dhe niset nga nevoja e njé informacioni té bazuar mbi studimet
né lidhje me pérmbajtjen dhe efektet e rehabilitimit tek viktimat e trafikimit
(shih Bjerkan 2005).

Duke léné pas té kaluarén (2007) népérmjet njé studimi empirik té
problemit né tri vendet e SEE — Shqipéri, Serbi dhe Moldavi, analizohen arsyet
pérse disa viktima e refuzojné ndihmén. Arsyet pérse disa viktima refuzojné
té hyjné né kuadrin e ndihmés pérfshijné, por nuk kufizohen me, céshtje té
ndryshme gé kané té béjné me fajésimin, si nga fakti se kané gené té trafikuara,
ashtu dhe nga fakti se po ju jepet ndihmé; me mangésité dhe problemet gé

4 Lutemi shihni: Bump & Duncan 2003; EC 2005; EU 2005; EU 2004; EU 2002; FATW,
GAATW dhe IHRLG 1999; GAATW 2000; ICMPD 2003a, 2003b, 2006; ILO 2006; IOM 2005b;
Mitchels 2004; OSBE/ODIHR 2004; UNICEF 2005; UNOHCHR 2002.

> ABA CEELI 2005; IOM 2005a; La Strada & OSCE 2006.

6 Andreani & Raviv 2004; Dottridge 2004 & 2006; Hunzinger & Sumner-Coffey 2003;
ICCO 2004; Kvinna til Kvinna & Kvinnoforum 2003; Kvinnoforum 2003; La Strada Moldova
2005; Limanowska 2002 and 2003; Pearson 2002; Reiter 2005; Rosenberg 2006; Somach
and Surtees 2005; Surtees 2005, 2006a, 2006b, 2007; Tdh & ARSIS 2006; Tdh 2005; Tozaj
2006; UNICEF 2004; UNICEF & STC 2004; van der Kleij 2003.
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ndeshen né veté kuadrin e ndihmés; me mungesén e besimit né sistem; me
té kuptuarit e kufizuar té kuadrit té ndihmés; me déshirén pér t'u kthyer né
shtépi tek familjet apo komuniteti i tyre; me faktin se nuk kané patur nevojé
pér ndihmé; dhe me faktin se refuzojné té identifikohen si viktima té trafikimit
(shih Brunovskis & Surtees 2007).

Agenci apo sémundje — zgjedhjet dhe sjelljet e viktimave té trafikimit (do
té dalé né drité né 2008) merr né shqyrtim sistemet e ndihmés né SEE, pérfshiré
vlerat dhe filozofité, si pjesé pérbérése té kétyre programeve. Vémendje e vecanté
| kushtohet pérdorimit té rregullave dhe té kufizimeve né disa programe té
ndértuara pér viktimat e trafikimit dhe ndikimit gé kané ato né rikuperimin e
viktimave (shih Brunovskis & Surtees, do té dalé né drité né 2008).

Zérat e viktimave (2004) éshté njé studim pilot mbi pérvojat e grave té
reja né prostitucion né Hollandé. U intervistuan dhjeté gra té reja rreth
pérvojave té tyre, pasi gené té detyruara té ushtrojné profesionin e
prostitucionit, si dhe rreth ekspozimit té tyre ndaj profesionistéve té kujdesit
mendor, policisé dhe gjyqgésorit (shih ECPAT 2004).”

Déshmia kurajoze (2006) diskuton pérvojat e grave, pasi kané pranuar
apo refuzuar té déshmojné, pérfshiré dhe arsyet qé i shtyn pér té marré
vendimet e tyre, bén analizén e métejshme té pasojave té vendimeve gé patén
marré, dhe pérvojat para, gjaté dhe pas seancave gjygésore (shih Bjerkan &
Dyrlid 2006a).

Pérvoja nén heshjte (2006) diskuton disa nga pengesat pér njé ri-integrim
té denjé dhe té geté, pérfshiré frikén nga fajésimi dhe paragjykimi. Artikulli
vendos theksin mbi nevojén pér té marré parasysh kéto kushte, kur formulohen
programet e ri-integrimit dhe, po ashtu, argumenton se historité, pérvojat
dhe perspektivat e ardhshme, ag té ndryshme nga rasti né rast, kérkojné
ndérmarrjen e programeve té larmishme dhe elastike pér ri-integrim (shih
Bjerkan & Dyrlid 2006b)

Buzéqeshjet e vjedhura (2006) éshté njé studim i ndikimit fizik dhe
psikologjik i trafikimit mbi graté dhe adoleshentét, té trafikuar drejt Evropés.
Studimi, duke gené se éshté gjérésisht sasior, ofron, gjithashtu, njé informacion
cilésor mbi pérvojat e dhénies sé ndihmés viktimave, gé lidhen me mirégenien
e tyre fizike dhe mendore, dhe ve né pah se, cilat jané nevojat afat-shkurtéra
dhe afat-gjata té personave té trafikuar (shih Zimmerman et al. 2006).
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Po késhtu, njé studim rajonal i “Save the Children”, gé do té dalé pérséshpetti,
po kryhet né kuadrin e Programit Reagues ndaj Trafikimit t& Fémijés né Evropén
Juglindore. Studimi prek ndérveprimet e drejtpérdrejta me té miturit dhe pérpiget
té japé pérgjigje, duke u nisur nga pozicioni i veté fémijéve, se pérse trafikohen
fémijét. Studimi éshté né zbatim e sipér né shtaté vende té SEE (shih Save the
Children, do té dalé né drité né 2007).

2.3. Metodologjia studimore dhe mbledhja e té dhénave

Studimi bazohet mbi punén e béré né terren dhe mbi intervistat e marra né
vendet e Evropés Juglindore. Puna né terren u realizua né vendet tradicionale
té origjinés (Shqipéri, Moldavi dhe Rumani), si dhe né vendet e tranzitit dhe
té destinacionit, té cilat jané shndérruar, gjithashtu, né vende té origjinés (BH
dhe Serbi). Ndérkohé gé personat e trafikuar, té cilét u intervistuan ishin nga
pesé vende (pra Shqgipéria, BH, Moldavia, Rumania dhe Serbia), &shté e réndé-
sishme té vihet né dukje se pérvojat e tyre té transportimit dhe té shfrytézimit
shpesh pérfshinin pesé vende té tjera té rajonit té SEE — Bullgaring, Kroaciné,
Territorin e Kosovés nén Administrimin e OKB-s, Magedoniné dhe Malin e Zi
—si edhe vendet mé larg, té Azisé sé Mesme, Rusisé, té vendeve té ish-Bashkimit
Sovjetik, vendet e ndryshme né BE dhe Turgi. Disa viktima ishin me origjiné
nga vendet e rajonit té SEE, té tjerat ishin trafikuar né drejtim té, ose népérmjet
SEE, dhe disa té tjera ishin identifikuar dhe/ose ndihmuar né kété rajon. Cfaré
éshté me réndési pér t'u theksuar né kété rast éshté se, gjetjet ishin pasqyruese
té problemeve né njé numér té madh vendesh, si brenda ashtu dhe jashté rajonit
té SEE dhe nuk pérjashtonin problemet e véna re né vendet ku u krye studimi.
Komentet dhe vézhgimet e viktimave i referohen trajektores sé ploté té ndé-
rhyrjeve anti-trafikim — né vendet e origjinés, té tranzitit dhe té destinacionit —
dhe njé numri ndérmjetésish — shtetit, OJQ-ve dhe ON-ve. Si té tilla, éshté e
réndésishme té theksohet se gjetjet nuk duhet té lexohen e té kuptohen si
specifike pér vendet ku u realizua studimi. Dhe po njélloj e réndésishme éshte
gé té kuptohet se, gjetjet nuk jané pasqyruese té veprimtarisé sé ndonjé
oirganizate apo té ndonjé institucioni té caktuar, por jané modele té pérgjithshme,
té dokumentuara né njé numér té madh rastesh dhe kontekstesh.

Me personat e trafikuar u realizuan intervista gjysmé té strukturuara edhe
pér fazat e ndryshme té jetés sé tyre pas-trafikim. U pérzgjodh njé format

/| disponueshém vetém né gjuhén daneze.

Kuadri studimor

29



30

interviste gjysmé | strukturuar, pasi ai lejon mbledhjen e té dhénave té
krahasueshme, duke ndjekur njé sekuencé té dhéné temash diskutimi, dhe
né té njétén kohé mundéson njé elasticitet pér t'iu pérshtatur situatés specifike
té personit gé intervistohet (Kvale 1996). Pjesa mé e madhe e intervistave u
ndérmor nga punonjés té specializuar té vendit pérkatés, ndérsa njé pjesé
tjetér u krye nga koordinatori i studimit kérkimor gjaté misioneve né terren.
Grupi kérkimor pérbéhej nga Rebecca Surtees, Marija Babovic, Diana
Tudoarche, Genta Bibo, Viorelia Rusu dhe Milica Djordjevic. Té gjithé anétaret
jané punonijés kérkimoré me pérvojé dhe/ose profesionisté té kujdesit social,
gé punojné me popullatat e pambrojtura, pérfshiré viktimat e trafikimit.
Studimi kishte karakter gjithépérfshirés, duke i afruar njerézit e trafikuar
drejt njé céshtjeje té pérbashkét, asaj té pérvojave té tyre gjaté identifikimit,
kthimit dhe marrjes sé ndihmés. Objektivi ishte gé té pozicionoheshin pérvojat
e tyre vetjake dhe individuale né gendrén e kétij diskutimi/studimi dhe procesi
reflektimi dhe té fillohej njé diskutim me personat e trafikuar né lidhje me
pérvojat dhe pérceptimet e tyre, pér té gjetur zgjidhjet e mundshme né pérgjigje
té problemeve me té cilat pérballeshin kéto persona. Té intervistuarve nuk iu
kérkua qé té flasin pér pérvojat e tyre té trafikimit, dhe né ato raste ku u
diskutuan, ato u béné me nismén e veté té intervistuarit apo té intervistuarés.
Metoda e modelimit kérkoi té identifikoheshin njé maksimum rastesh dhe
tipash té intervistuarish dhe pérvojash. Synimi ishte gé té merreshin mésime
nga njé spektér sa mé i gjéré personash té trafikuar, duke identifikuar né kété
ményré njé game té téré pérvojash dhe ¢éshtjesh. Né total u intervistuan 80
persona té trafikuar. U njohén profile t& ndryshme viktimash — meshkuj dhe
femra, té rritur dhe té mitur —si dhe individé té trafikuar pér géllime té ndryshme,
pérfshiré shfrytézimin seksual, shfrytézimin pér puné dhe lypje/kundérvajtje té
ndryshme. Ndérkohé gé pjesa mé e madhe e té intervistuarve ishin gra, modeli
pérfshin intervista me dymbédhjeté meshkuj. Mosha e té intervistuarve shkonte
nga 15 deri né 75 vjeg né kohén e marrjes sé ndihmés. Megjithése secili nga
anétarét e grupit kérkimor ishin té treinuar nga ana profesionale dhe kishin
pérvojé pune me té mitur, studiuesit me géllim intervistuan vetém ata té mitur
(13 gjithsej) gé ishin té njé moshe disi mé t& madhe — nga 15 deri né 17 vjeg
— pér shkak té kapacitetit té tyre mé té madh pér té analizuar dhe vlerésuar
procesin e identifikimit dhe té kthimit, si dhe té ndihmés sé ofruar pér ta. Viktimat
gé u intervistuan ishin nga vendet e ndryshme té rajonit té SEE, por edhe té
shtetésive té tjera, té trafikuar né kété rajon. Té intervistuarit ishin trafikuar né
njé numeér té madh destinacionesh, duke pérfshiré vendet e SEE, té BE, Rusiné
dhe ish Bashkimin Sovjetik, Turging, Lindjen e Mesme dhe Aziné Qendrore.
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Disa viktima u intervistuan menjéheré pas identifikimit dhe referimit té tyre
dhe para se té ktheheshin né shtépi, té tjerét menjéheré pasi ishin kthyer né
shtépi dhe né fazén fillestare té ofrimit t& ndihmés dhe/ose té vendim-marrjes,
dhe, pérséri, té tjerét u intervistuan gjaté fazave tré ndryshme té ri-integrimit
té tyre. Kontaktet me viktimat u mundésuan népérmjet organizatave e
programeve té ndryshme, pérfshiré OQ-té, 0JQ-té dhe ON-té.8

Nga té 80 personat e trafikuar, gé u intervistuan, pérvojat e trafikimit
lidheshin pikésépari me graté e trafikuara pér shfrytézim seksual, megjithése
nga té 52 rastet e shfrytézimit seksual, njéri ishte mashkull. Modeli, gjithashtu,
pérfshiu dymbédhjeté viktima té trafikimit pér puné né té zezé, 8 nga té cilét
ishin meshkuj dhe katér ishin femra. Kishte gjashté raste té trafikimit pér
lypje/kundérvajtje té ndryshme— pesé femra dhe njé mashkull; njé grua
shfrytézohej pér puné dhe shfrytézim seksual; dhe njé tjetér pér shfrytézim
seksual dhe lypje. Trafikimi ndodhte kryesisht né nivel ndérkombétar, por
pérfshinte dhe raste té trafikimit té brendshém. Ndérkohé gé pjesa mé e madhe
e té intervistuarve kishin gené té shfrytézuar dhe mé pas té identifikuar zyrtarisht
si viktima té trafikimit, né katér raste personat ishin identifikuar para se te
shfrytézoheshin, duke patur tregues té forté pér secilin nga kéto raste se
ekzistonte rreziku real i trafikimit ose i synimit pér shfrytézim. Né tri raste té
tjera, nuk ishte e mundur pér studiuesin gé té sqaronte miré formén e trafikimit
té ushtruar mbi to, megjithése kéta persona kishin gené té identifikuar zyrtarisht
si té trafikuar nga organizata ndihmése dhe trajtoheshin né kuadrin e ndihmés
anti-trafikim. Megenése intervista kishte té bénté me procesin e identifikimit,
té kthimit dhe té ndihmés dhe jo me pérvojat e tyre té trafikimit, kérkuesit,
né kéto raste, nuk pérgendroheshin mbi hollésité e shfrytézimit té tyre.

Ndérkohé gé fokusi i studimit binte mbi pérvojat e drejtpérdrejta té
viktimave, mbi pérceptimet dhe mendimet e tyre, ishte e réndésishme, po
ashtu, gé té mblidheshn té dhéna e informacione edhe nga veté ofruesit e
shérbimeve. Kjo u realizua pér té sqaruar informacionin e mbledhur pér ndonjé

8 Kétu mé poshté listohen agjencité gé ndihmuan kérkimin studimor, duke lehtésuar kontaktet
me pérfituesit e shérbimeve té tyre dhe qé mbéshtetén grupin kérkimor me invormacion té
vlefshém. Organizatat bashképunuese pérfshijné né Shqipéri — IOM Tirana, Different and Equal
(D&E), Gjirokastra Community Centre (GCC), Vatra, Tjetér Vizion, Qendra Kombétare e Pritjes
(QKP) dhe Qendra Kombétare Pritése e Viktimave té Trafikut (QKPVT); né BH — IOM Sarajevo,
International Forum for Solidarity (IFS) dhe La Strada; né Moldavi — International Center for WWomen
Rights Protection and Promotion Center ,La Strada”, IOM Chisinau, Interaction, Compasiune
dhe the National Center on Child Abuse Prevention; né Rumani — Young Generation, Adpare,
Reaching Out, Save the Children, Conexiuni, Betania dhe IOM Bukuresht; dhe né Serbi — Atina,
Counselling against Family Violence (CAFV), si dhe IOM Beograd.
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rast té vecanté, ose pér informacion mé té pérgjithshém rreth procedurave
dhe praktikave gé zbatohen né procesin e identifikimit, té kthimit dhe té dhénies
sé ndihmés. Pér kété arsye, u kryen edhe intervista me ofrues té pérzgjedhur
shérbimesh dhe aktoré té anti-trafikimit né rajon, nga punonjésit kérkimoré
té vendit, ose nga koordinatori i kérkimit studimor.

Kufizimet

Gjaté studimit u ndeshén njé séré céshtjesh dhe kufizimesh, té cilat, domos-
doshmeérisht do té ndikonin mbi gjetjet kérkimore. Kéto pérfshijné, si vijojné:

® Kohé e kufizuar: Koha e kufizuar si dhe periudha kur u krye studimi,
ndikuan mbi kuadrin e modelimit. Disa nga personat e trafikuar, gé
kishin réné dakord pér t'u intervistuar, nuk ishin né dispozicion brenda
asaj kohe gé ishte caktuar pér studimin toné. Ndérkohé gé u bén té
gjitha pérpjekjet pér té zgjidhur problemet e planifikimit kohor, kjo nuk
u arrit gjithmoné. Njé tjetér pengesé ishte dhe fakti gqé intervistat u
mbyllén brenda njé periudhe prej katér deri gjashté javésh, qé u pérputh
me periudhén festive té Krishtlindjeve dhe té Vitit té Ri.

® Véshtirésia e zgjedhjes: Duhet mbajtur parasysh se veté fakti gé té
intervistuarit pérfitonin tashmé nga procesi i marrjes sé ndihmés brenda
programit, krijonte njé véshtirési mé vete pér pérzgjedhjen e tyre dhe,
besojmé se duhet mbajtur parasysh kur lexohen dhe analizohen té
dhénat. Personat gé varen nga ndihma mund té mos jené plotésisht
té geté pér té diskutuar problemet, duke menduar se informacioni gé
do té ofronin do té kishte pasoja negative né kuptimin e vazhdimit té
pérfitimit té kétij shérbimi, ose gé do té gjykohej nga ofruesit si njé
shenjé mosmirénjohjeje. Mund té kishte, po késhtu, véshtirési né lidhje
me faktin se cilat do té ishin viktimat gqé do té propozoheshin pér
intervistim nga organizatat. Né disa intervista, té intervistuarit ishin
hezitues pér té théné ndonjé gjé gé ata mendonin se do té démtonte
iImazhin e programit, apo dhe té personelit. Nganjéheré, do té duhgj
inkurajimi i veté personelit gqé té intervistuarit té flitnin pér problemet
gé hasnin. Ky faktor, nga ana tjetér, bén gé té kuptohet se informacioni
gé u dha, duhet té konsiderohet edhe mé i réndésishém dhe mbresélénés.
Ndérkohé gé ky kérkim mendohet se éshté njé hap i réndésishém pér
t'l angazhuar viktimat né diskutimin e nevojave dhe shgetésimeve té
tyre, duhet mbajtur parasysh se, sidoqofté, ai éshté vetém njé pikénisje.

Duke dégjuar viktimat



® Ndoshta njé model jopérfagésues. Personat gé ndihmohen paragesin
vetém njé faré profili pérfituesish. Qé ata kané pranuar té marrin ndihmé,
nénkupton, pérgjithésisht, se ata kané shumé pak opsione té tjera dhe
mund té pérbéné njé kategori vecanérisht té pambrojtur personash
té trafikuar (Brunovskis & Surtees 2007, Brunovskis dhe Tyldum 2005,
Surtees 2005). Si té tilla, gjetjet tona mund té mos jené pérfagésuese
e personave té trafikuar né pérgjithési, dhe né vecanti, as té atyre gé
jané né gjendje té negociojné situatén e tyre té trafikimit, pérkundrejt
disa pérfitimesh (financiare dhe strategjike) dhe/ose qé, pér rrjedhojé,
nuk kané nevojé pér ndihmé apo ndérhyrje.

© Pérzgjedhja e punonjésve kérkimoré. Pér kété studim u kérkuan punonjés
té pavarur, té cilét nuk bénin pjesé né radhén e ofruesve té shérbimeve
apo té organizatave ndihmése. Megenése nuk ishté gjithnmoné e mundur
gé té gjendeshin kandidaté té pérshtatshém dhe me kualifikimet e
nevojshme, né dy raste kéta punonjés u morén nga OJQ-té, gé ofronin
shérbime ndihmése. Gjithsesi, niveli i larté profesional dhe paanshméria
e punonjésve béri qé kontributi i tyre té rezultonte i dobishém dhe
inkurajues pér kété proces kritik dhe vlerésues, I cili shérbeu, té paktén
pjesérisht, qé té zbutej ai kufizim.

® Mundési e kufizuar kontaktimi me viktimat. Ndérkohé gé u kontaktua
njé numér i madh organizatash né lidhje me punén toné kérkimore,
disa nga to refuzuan té marrin pjesé, duke pretenduar démet gé do
u shkaktoheshin pérfituesve gé do té merrnin pjesé né kété kérkim dhe
pavarésisht faktit gé fokusi i studimit nuk do té binte mbi trafikimin si
té tillé, por mbi praktikat/pérvojat e identifikimit dhe té ndihmeés. Kjo
ndryshonte nga njé organizaté né tjetrén, té cilat, pasi merrnin té dhénat
e hollésishme mbi projektin, parametrat e kriteret e pjesémarrjes dhe
tipin e temave gé do té shqyrtoheshin, u késhilluan me pérfituesit e
shérbimeve té tyre nése kishin déshiré té merrnin pjesé né studim, dhe
disa prej tyre refuzuan e disa jo. Fakti qé disa agjenci refuzuan té marrin
pjesé né kérkim, béri gé dhe modeli té ndikohej pasi nuk pasgyroi dhe
nuk u mundésoi pérfituesve té shprehnin piképamjet e tyre mbi pérvojat
e identifikimit dhe té ndihmeés.

® Vonesa né kohé e intervistave. Ndérkohé gé pérvojat e marrjes sé
ndihmés ishin mjaft té vonshme, disa nga gjetjet né raport pasqyrojné
pérvoja mé té hershme trafikimi dhe marrje ndihme, dhe jo ato té
pérjetuara né njé kohé mé té afért. Pér kété arsye, disa nga céshtjet e
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trajtuara nga té intervistuarit mund té jené prekur né ndonjé rast tjetér.
Por, nga ana tjetér, u mbajt parasysh gé pérvojat e kaluara mund té
ndihmojné gé viktimat té kuptojné drejt dhe té shprehin déshirén pér
té marré pjesé né kuadrin e identifikimit dhe té ndihmés, pérvoja qé
mund té ndikojné drejtpérdrejt mbi vendimet gé marrin viktimat.

2.4. Probleme té etikés

Studimi éshté ndérmarré duke patur me kujdes parasysh céshtjet etike, té
cilat pashmangshmeérisht lindin si probleme me personat e trafikuar né njé
kérkim studimor gé pérgendrohet mbi viktimat. Puna u krye duke u kushtuar
njé vémendje té vecanté céshtjeve etike gjaté intervistimit té viktimave, sic
pérshkruhet né botimin e OBT-s&, ‘Rekomandimet etike dhe té sigurisé pér
intervistimin e grave té trafikuara’ (Ethical and safety recommendations for
interviewing trafficked women). Problemet me karakter etik u studiuan me
hollési gjaté takimit parapérgatitor té punés, gé u organizua pér grupin
kérkimor dhe ku u hartua njé protokoll pér té udhéhequr punén gjaté zbatimit
té projektit kérkimor. U trajtuan si shumé té réndésishme céshtje té tilla si
pranimi nga i intervistuari, pasi ai/ajo té ishte i/e informuar miré, fshehtésia,
e drejta pér intimitet, anonimati dhe siguria e viktimés, dhe secili nga punonjésit
kérkimoré ishte i detyruar gqé té firmoste njé marréveshje pér ruajtjen e
fshehtésisé. Kéta punonjés u treinuan mbi ményrén sesi duheshin drejtuar
pyetjet, duke i shprehur mbéshtetjen dhe duke mos e gjykuar té intervistuarin;
duke u parapriré me profesionalizém céshtjeve dhe pyetjeve gé mund té ishin
traumatizuese pér té intervistuarin. | gjithé grupi kérkimor pati parasysh
problemin kyc, até té organizimit té njé interviste té geté dhe me atmosferé
pozitive pér té intervistuarin.

Gjaté vénies né jeté té projektit, iu kushtua njé vémendje e vecanté pikérisht
kétyre problemeve me karakter etik. Té intervistuarit u kontaktuan népérmjet
ofruesve té ndryshém té shérbimeve, té cilét ishin informuar mé paré rreth
projektit, dhe té ciléve u ishte ofruar njé informacion me shkrim rreth projektit
kérkimor dhe hollésive mbi rolin e viktimave si té intervistuar t&¢ mundshém.
Pérvec késaj, gjaté zhvillimit té intervistés, secili i intervistuar informohej gojarisht
mbi projektin kérkimor, objektivat e tij, mbi ményrén sesi do té realizohej
intervista, sesi do té pérdorej informacioni i marré, se ata mund té mos u
pérgjigjeshin pytetjeve pér té cilat nuk ndiheshin miré dhe se ata mund ta
ndalonin intervistén né ¢do cast, pa dhéné ndonjé shpjegim. Gjithsesi, edhe
para fillimit té intervistés, merrej njé pélgim me gojé.
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Intervistat u zhvilluan né mjedise private, si mjediset e veté programeve,
apo shtépité e té intervistuaréve, zyrat e organizatés dhe né kohén mé té
pérshtatshme pér té intervistuarin. Vendi caktohej duke e diskutuar me té
intervistuarin, dhe atij i ofrohej opsioni gé té mbante prané ndonjé person
tjetér (té besuar), sipas déshirés. Né rastet kur lindi nevoja pér pérkthyes pér
intervistimin e viktimave té huaja, ata u pérzgjodhen me kujdes dhe imtésisht,
u informuan pér ¢éshtje té tilla si fshehtésia, anonimati dhe ndjeshméria e
viktimés, dhe u detyruan gé té firmosin njé marréveshje fshehtésie. Métej, céshtja
e etikés éshté mbajtur vazhdimisht parasysh edhe né radhét e grupit kérkimor,
dhe procesit té intervistimit iu bén rregullime né ményré gé té pasqyroheshin
problemet e etikés, gé mund té kishin lindur gjaté punés né terren.

Objektivi i intervistave ishté pérvoja e viktimés né lidhje me identifikimin
dhe ndihmén, dhe jo ajo me trafikimin. Né ato raste kur u diskutuan kéto
pérvoja, ato u bén me nismén e veté té intervistuarve dhe intervistuesit u
pérpogén, mesa patén mundési, gé ta drejtonin bisedén drejt pérvojave té
tyre rreth identifikimit, kthimit dhe ndihmés. Intervistuesit, gjithashtu, ishin
té vémendshém né getésimin e viktimave dhe gjaté intervistave e siguronin
té intervistuarin gé ai/ajo mund té refuzonte té diskutonte cdo gjé, gé nuk
ishte e déshirueshme pér té.

Megenése pjesa mé e madhe e té intervistuarve ishin tashmé pjesé e
programit té ndihmés, pér t'u pérfshiré né kéto programe nuk nevojiteshin,
pérgjithésisht, referimet. Gjithsesi, cdo punonjés kérkimor ishte i pajisur me
té gjitha hollésité e shérbimeve té ndihmés té disponueshme né vend, né
rast se do té dilte nevoja e referimit drejt kétyre shérbimeve. Té intervistuarve,
gjithashtu, iu dhané kontaktet e punonjésit kérkimor né rast se ata do té kishin
ndonjé shgetésim apo pyetje né lidhje me studimin, né njé fazé té mé vonshme.
Né rastet kur ne kishim ndonjé problem né lidhje me té intervistuarin apo
kontaktet e métejshme, punonjésit kérkimoré lidheshin me ta ose u bénin
vizité personave té trafikuar dhe/ose organizatés ndihmuese. Né njé vend,
punonjési intervistoi njé viktimé, e cila kishte gené abuzuar, ndérkohé gé ishte
né programin e ndihmés dhe pas trafikimit. Qé nga ai cast, e intervistuara
u zhvendos né njé vend té sigurt né njé OJQ dhe nuk u kérkua ndonjé ndérhyrje
e menjéhershme. Sidogofté, me kété OJQ vazhduan diskutimet rreth nevojés
sé raportimit dhe ndjekjes sé kétij rasti, apo ndérmarrjes sé hapave té
métejshém, me synimin gé ky rast té ndihmohej sipas programit t& MTR-sé.

Pra, etika dhe siguria kané gené, gjithashtu, shqetésimet tona kryesore
gjaté pérgatitjes sé kétij studimi. Té intervistuarve nuk u kérkohej té jepnin
ndonjé informacion identifikues, por dhe kur ata vepronin késhtu, kéto té
dhéna kamufloheshin né shénimet gé mbaheshin dhe, pér rrjedhojé, edhe
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né raport. Vetém punonjési pérkatés dhe koordinatori i kérkimit kishin té drejté
pér t'u njohur mé shénimet, dhe té gjitha shénimet e punés né terren u
mirémbajtén me kujdes, né pérputhje me standardet e brendshme té mbrojtjes
sé té dhénave té Institutit NEXUS dhe té ICMPD-s. Dhe mé tej, né veté raportin,
| gjithé informacioni vetjak, identifikues rreth viktimave individuale éshté
ndryshuar ose éshté |éné jashté, né ményré gé tregimet e viktimés té mos
njihen apo identifikohen lehtésisht nga té tjerét dhe né studim nuk paraqiten
né ndonjé ményré qé té pérbéjé rrezik apo thyerje té intimitetit té viktimés
dhe/ose familjes sé saj/té tij.

2.5. Pérkufizimet dhe terminologjia e pérdorur®

Viktimé/person i trafikuar: pér shumé persona termi ‘viktimé’ nénkupton té
génit i pafugishém dhe ndérton njé identitet mbi faktin e viktimizimit té
individit. Né té njéjtén kohé, i paré né kuadrin e té drejtave té njeriut, termi
‘'viktimé' éshté domethénés, pasi lidhet me njé dhuné té pérjetuar dhe me
njé pérgjegjési pér ta véné té drejtén né vend. Eshté né kété kuptim qé né
kété raport pérdoret termi ‘viktimé’. Termi ‘person i trafikuar’ pérdoret kétu,
gjithashtu, sepse edhe ai njeh si problem gendror pérvojén e personit té
trafikuar dhe nevojén pér ta véné té drejtén e kétij personi né vend. Té dy
termat pérkufizojné personat gé kualifikohen si viktima té trafikimit, né
pérputhje me Nenin 3 té Protokollit té Trafikimit té& OKB-s dhe/ose né pérputhje
me legjislacionin kombétar pérkatés.

Viktimé e ndihmuar: njé person, i cili &shté identifikuar si njé viktimé e
trafikimit dhe qé ka pranuar té marré ndihmé nga njé organizaté jo-geveritare,
geveritare, ndérkombétare ose nga ndonjé organizaté tjetér gé lidhet me kéto
fusha veprimi.

Viktimé e identifikuar: njé person, i cili éshté identifikuar si njé viktimé e
trafikimit, né pérputhje me njé mekanizém formal ose jo formal identifikimi.

Viktimé e mundshme: njé individ i identifikuar para se té shfrytézohej,
por kur ka shénja té forta se béhet fjalé pér njé proces trafikimi. Ky term
ndryshon nga termi ‘viktimé e hamendésuar’, pérkufizimi i té cilit shpjegohet
mé poshté.

2 Shumé nga pérkufizimet dhe terminologjité jané marré nga Regional Clearing Point’s
Second Annual Report on Victims of Trafficking in SEE (shih Surtees 2005).
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Viktimé e hamendésuar: personat gé hamendésohen se jané viktima té
trafikimit (pasi pérmbushin kriteret e Protokollit té Trafikimit t& OKB-s), por
gé nuk identifikohen formalisht si viktima té trafikimit nga autoritetet pérkatése,
ose qé kané refuzuar té identifikohen zyrtarisht apo ligjérisht. Né disa vende,
késaj kategorie personash iu referohet si ‘viktimé e mundshme’, gjithsesi, né
kété raport termi viktimé e mundshme ka njé kuptim tjetér. Lutemi shihni
pérkufizimin si mé lart.10

Aktorét anti-trafikim: personat nga OQ-té, OJQ-té ose ON-té, té cilét jané
pérfshiré né pérpjekjet pér té luftuar trafikimin e personave dhe gé punojné
né njé ose mé shumé drejtime té identifikimit, té kthimit dhe té ndihmés.

Ndihma dhe mbrojtja: masat, programet dhe shérbimet me géllim
rikuperimin e personave té trafikuar, sic parashkruhet né Nenin 6 té Protokollit
té Palermos. Kéto mund té ofrohen nga organizatat jo-qgeveritare, geveritare
ose ndérkombétare né vendet e destinacionit, té tranzitit dhe té origjinés.
Mund té pérfshijné, por nuk kufizohen me vendgendrimin/strehimin, kujdesin
mjeksor, ndihmén psikologjike, arsimimin, treinimin profesional, punésimin,
ndihmén ligjore dhe transportimin. Ndihma mund té pérbéhet nga njé shérbim
ose nga shérbime shuméfishe.

l/e mitur: ¢cdo njeri nén moshén 18 vjec.

Mekanizmi ose sistemi kombétar i referimit: i referohet mekanizmave té
nivelit kombétar té referimit té viktimave, té cilat jané ngritur pér té identifikuar,
kthyer dhe ndihmuar viktimat e trafikimit. Kéto mekanizma ekzistojné né
vendet e tranzitit, té destinacionit dhe té origjinés dhe ia referojné rastet té
gjithé sistemit/procesit té referimit né nivel kombétar, qé nga identifikimi fillestar
deri tek ndihma dhe mbrojtja, duke angazhuar bashképunimin midis
institucioneve té ndryshme geveritare dhe aktoréve jo-geveritaré. Referimi
mund té nénkuptojé njé nga kéto hapat, ose té gjithé hapat.

Rikuperimi: procesi gjaté té secilit viktimat e marrin veten dhe stabilizohet
mirégénia e tyre psikologjike, sociale dhe fizike.

10 Secili vend i rajonit ka njé terminologji té€ ndryshme pér personat e trafikuar, vecanérisht
pér ata qé konsiderohen 'né rrezik’ pér t'u trafikuar dhe pér ata gqé konsiderohen se jané trafikuar,
por gé nuk jané identifikuar formalisht si té tillé nga autoritetet. Pérvec kesaj, organizatat e
ndryshme shpesh pérdorin terma té ndryshme pér kéto kategori. Né kontekstin e kétij studimi,
ne pérdorim terminologjité ‘viktimé e mundshme’ dhe ‘viktimé e hamendésuar’, sic u parashkruan
né pérkufizimet e dhéna mé lart dhe jo sipas terminologjisé gé mund té pérdoré ndonjé organizaté.
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Ri-integrimi/integrimi: ri-integrimi ose integrimi i viktimave té trafikimit
pérgendrohet mbi ribashkimin e individit me familjen apo komunitetin e saj/té
tij, ose mbi integrimin e personit té trafikuar né njé komunitet té ri. Pérvec
veprimit fizik té kthimit, ai nénkupton bashkimin/pajtimin me mjedisin social
té individit dhe synohet si njé zgjidhje social-ekonomike afat-gjaté.

Kthimi: té kthyerit né vendin dhe/ose komunitetin e vet té origjinés. Né
kontekstin e punés anti-trafikim, kthimi nénkupton jo vetém transportimin
fizik té viktimés, por edhe mekanizmat té cilat sigurojné gé kthimi éshté |
sigurt dhe dinjitoz.

Ofruesit e shérbimeve: organizatat dhe individét gqé ofrojné njé ose mé
shumé nga térésia e shérbimeve dhe e ndihmave gé jané né dispozicion té
viktimave té trafikimit. Ofrues shérbimesh mund té jené punonijésit socialé,
psikologét, personeli i strehimit, personeli mjeksor ose profesionistét ligjoré
nga OJQ-té, ON-té dhe OQ-té.

Mijediset e strehimit/rezidenciale: jané mjedise gé mundésojné gendrimin
né to té viktimave té trafikimit pérkohésisht, ose dhe pér njé kohé mé té gjaté.
Strehézat mund té jené té hapura ose té mbyllura; mund té ofrojné gendrim
afat-shkurtér ose afat-gjaté; dhe/ose pérdoren pér rastet e emergjencave ose
té mbéshtetjeve pér ri-integrim.

Mekanizmat transnacionalé té referimit; kéto u referohen mekanizmave
dhe sistemeve té projektura pér té ofruar ndihmé té gjithanshme dhe
mbéshtetje transnacionale viktimave té trafikimit. Mekanizmat transnacionalé
té referimit e lidhin té gjithé procesin e referimit, gé nga identifikimi fillestar,
kthimi dhe ndihma, me vendet e tranzitit, destinacionit dhe té origjinés dhe
nénkupton bashképunimin midis institucioneve té ndryshme geveritare dhe
aktoréve jo-geveritaré. Kéto mekanizma mund té angazhojné njé ose mé
shumé veprime referimi né kété proces.

Mbrojtja e déshmitarit: térésia e masave té sigurisé, té nevojshme pér té
garantuar mbrojtjen e déshmitarit né procedimet ligjore. Mbrojtja e déshmitarit
mund té ofrohet para, gjaté dhe/ose pas procedimeve ligjore dhe mund té
pérfshijé njé masé apo kombinim masash, té cilat vihen né lévizje pér sigurimin
e jetés dhe té mbrojtjes sé déshmitarit dhe té familjes sé tij/té saj.



3. Trafikimi dhe anti-trafikimi
né Evropén Juglindore

Ky seksion do té ofrojé njé vézhgim té shkurtér mbi si realizohet sot trafikimi
né, drejt dhe népérmjet rajonit té SEE-s. Né terma shumé té pérgjithshém,
kétu do té shqyrtohen, gjithashtu, profilet e viktimave dhe ¢éshtjet gé lidhen
me pambrojtshmériné e tyre dhe pérvojat e trafikimit. Po me té njéjtin theks,
ky seksion do té marré né shqyrtim gjendjen aktuale té pérpjekjeve anti-trafikim
né rajon, duke i kushtuar vémendie té vecanté kuadrit té identifikimit, té kthimit
dhe té ndihmés, si dhe té sistemeve kombétare té referimit.

3.1. Kush jané viktimat e trafikimit?

Rajoni i SEE-s éshté njé zoné origjine, tranziti dhe destinacioni pér viktimat
e trafikimit. Viktimat trafikohen né njé numér té madh né drejtim té kétij rajoni,
népérmjet rajonit dhe nga rajoni; me mijra viktima jané identifikuar dhe
ndihmuar gé nga fundi i viteve 1990s."! Disa vende si — Shqipéria, Rumania,
Moldavia dhe Bullgaria jané kryesisht vende té origjinés — me njé numér té

" Numri total i viktimave té trafikuara, té identifikuara dhe té ndihmuara gjaté periudhés
1 janar 2000 deri 31 dhjetor 2004 brendapérbrenda vendeve té Evropés Juglindore ishte 6,255
(Surtees 2005: 12).
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madh viktimash té trafikuara nga secili prej kétyre vendeve ¢do vit. Ekzistojné
sinjale paraprake gé vende té tilla si Rumania dhe Bullgaria po béhen gjithmoné
e mé shumé vende tranziti dhe destinacioni, prurje kéto gé ka shumé té ngjaré
té fryhen me aderimin e tyre sé fundmi né BE. Vendet/entitetet e tjera né
rajon si — Kroacia, BH, ish-Republika Jugosllave e Magedonisé (FYROM), Serbia,
Mali 1| Zi dhe Territori i Kosovés nén Administrimin e OKB-s — kané gené
tradicionalisht vende tranziti dhe destinacioni, por kohét e fundit po dalin
si vende té origjinés, me shtetas té tyre gé trafikohen si brendapérbrenda
kufijve té tyre, ashtu dhe jashté tyre.

Veté viktimat jané njé popullaté e larmishme, me pérvoja té garta trafikimi,
ku pérfshihen burra, gra dhe fémijé té té gjitha moshave. Sigurisht, graté
pérbéjné pjesén mé té madhe té viktimave té identifikuara dhe té ndihmuara,
pérgjithésisht té trafikuara pér shfrytézim seksual, megjithése né disa raste
rezultoi se jané trafikuar edhe pér puné té detyruar, si pér shembull puné népér
familje. Pérveg késaj, né vitin 2004, Programi Rajonal i Pikés sé Kontrollit (the
Regional Clearing Point Programme, RCP)'? dokumentoi njé numér pér t'u
mbajtur parasysh té viktimave meshkuj midis atyre g& morén ndihmé né rajonin
e SEE-s né 2004. Mé e dukshme ishte situata né Shqipéri, ku 70 pérgind e
viktimave té trafikuar pér puné, lypje dhe akte té tjera kriminale né vitet 2003
dhe 2004 ishin djem té mitur. Po ashtu, 47.8 pérqind té viktimave té huaja
té trafikimit pér puné né Serbi né vitin 2004, ishin meshkuj, si té rritur ashtu
dhe té mitur. Viktimat meshkuj ishin trafikuar pér puné, lypje, akte té tjera té
dénueshme dhe birésime. Né raportin e RCP nuk kishte té dokumentuar asnjé
rast pér shfrytézim seksual, megjithése né vitin 2003 dy meshkuj moldavé —
48 dhe 23 vjec — raportuan rastin e tyre né policiné moldave dhe u identifikuan
si viktima té trafikimit. Té dy burrat ishin génjyer me premtime pér puné né
Magedoni, por u detyruan té punojné né ndértim gjaté dités dhe té ofronin
shérbime seksuale gjaté natés (Surtees 2005: 302-303). Pér mé tej, IOM Shkup
kreu njé vézhgim té sektorit té seksit té meshkujve, i cili gjeti gé gjashté pérgind
e homoseksualéve té vézhguar, kishin shfrytézuar shérbimet e njé té huaji, té
trafikuar pér shfrytézim seksual dhe 16 pérgind kishin njohje té drejtpérdrejta
me diké nga komuniteti e homoseksualéve, gé kishin pérdorur shérbimet e
njé té huaji, té trafikuar pér shfrytézim seksual (Handziska dhe Schinina, 2004:

12 RCP u ngrit nén kuadrin e Task Forcés té Paktit té Stabilitetit pér Trafikimin e Personave
né vitin 2002, pér té siguruar té dhéna rajonale té standardizuara mbi trafikimin dhe ndihmén
e viktimave, dhe pér té mbéshtetur zhvillimin e métejshém té programeve té ndihmés pér
viktimat népér té gjithé Evropén Juglindore (SEE). Né gershor té 2005 programi RCP u transferua
prané Institutit NEXUS, né Vjené.
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10-14). Pér t'u shénuar né kété rast éshté gé, nga viktimat meshkuj té intervistuar
gjaté studimit toné, njé numeér i pakét kishte gené i shfrytézuar seksualisht.

Po ashtu, té miturit pérbénin njé numér té réndésishém té viktimave té
ndihmuara né disa vende. Né 2003 dhe 2004, té miturit pérbénin 20 pérgind
dhe 65 pérgind té viktimave serbe té ndihmuara, 100 pérqgind té viktimave
shqiptare té trafikimit pér puné, lypje dhe akte kriminale, si dhe 58.6 pérgind
té viktimave té ndihmuara né BH (Surtees 2005: 13).

Pérvojat e trafikimit ishin, gjithashtu, té ndryshme dhe pérfshinin raste
té shfrytézimit seksual, pér puné, lypje, akte kriminale dhe birésime, sic jepet
me hollési né tabelén e méposhtme. Mé sé shumti, kemi té béjmé me raste
té shfrytézimit seksual dhe pér puné, por u vuné re edhe kombinime té formave
té tjera té shfrytézimit.

Tabela 1: Format e trafikimit té shtetasve té ndihmuar né vendet e SEE-s, 2003 dhe 2004

Format e trafikimit 2003 2004

Shfrytézimi seksual 824 (65.2%) 864 (74.2%)
Puné 91 (7.2%) 48 (4.1%)
Lypje dhe shkelje té tjera 51 (4%) 75 (6.4%)
Birésim 0 (0%) 9 (0.8%)
Shfrytézim seksual dhe puné 245 (19.4%) 97 (8.3%)
Shfrytézim seksual, lypje dhe shkelje té tjera 10 (0.8%) 27 (2.3%)
Puné, lypje dhe shkelje té tjera 11 (0.9%) 2 (0.2%)
Shfrytézim seksual, puné, lypje dhe shkelje té tjera 1 (0.1%) 0 (0%)
Viktima té mundshme'3 31 (2.5%) 43 (3.7%)
Total 1264 (100%) 1165 (100%)

Burimi: Surtees, R. (2005) Raporti i dyté vjetor mbi viktimat e trafikimit né Evropén Juglindore.
Gjenevé: IOM & RCP.

Njé mori faktorésh dhe variablésh shkaktojné pambrojtshmériné e individit
ndaj rrezikut té trafikimit dhe shpesh, ky rrezik shfaget té jeté njé kombinim
faktorésh, gé mé voné pérkthehen né rrezik trafikimi. Problemet kyce té véna

13 Ky pércaktim u pérdor né kérkimin gé realizoi RCP pér rastet, kur individét u ndihmuan
pér njé kohé té pamjaftueshme gjaté sé cilés do t& mund té pércaktohej pérvoja e tyre e
trafikimit, ose kur individi identifikohej dhe ndihmohej para se té shfrytézohej, por kishte shénja
té forta gé tregonin se ishte né procesin e trafikimit.
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re pérfshinin, por nuk kufizoheshin me moshén, marrédhéniet familjare,
arsimin, mundésité ekonomike dhe té punésimit né vendin e vet dhe me
pérkatésiné etnike. Né té njéjtén kohé, megjithése kéta faktoré cénojné apo
shtojné nivelin e pambrojtshmérisé sé tyre, dhe mund té mos jené té
paevitueshém, gjithsesi, ka shumé pérjashtime, té cilat mund té merren
parasysh gjaté projektimit dhe zbatimit té programeve. Pér shembull, ndérkohé
qé shumé viktima vijné nga njé sfond ekonomik ‘i varfér’ ose ‘shumé i varfér’,
njé numér cuditérisht i larté viktimash vinin nga familje me nivel ‘mesatar’
ose ‘té pasur’. Po késhtu, ndérsa shumé viktima té trafikimit kishin njé nivel
té ulét arsimor, shpesh ky kontigjent ishte né té njéjtin nivel me thuajse té
gjithé popullsing, dhe njé numér i vogal viktimash nga vende si Ukraina,
Moldavia, Rumania dhe Bullgaria kishin edhe nivelin universitar apo até té
shkollés s&€ mesme. Dhe, ndérkohé gé marrédhéniet problematike né familje
ishin, né shumicén e rasteve, si njé katalizé pér individét gé té migronin, shumé
viktima raportuan pér marrédhénie té mira dhe mbéshtetése né familje dhe
né komunitet. Né disa raste, mund té kené gené pikérisht kéto marrédhénie
pozitive (dhe déshira pér té mbéshtetur dhe ndihmuar familjen), gé i kishin
béré viktimat té& migronin (Surtees 2005).

Disa nga kérkimet e béra shqyrtojné faktorét e ndérlikuar dhe, shpesh, shumé
shtresoré gé shérbejné si mundési té krijimit té gjendjes sé pambrojtshmérisé
dhe si piké nxitése pér trafikim. Aspiratat e jetés duket se pérbéjné njé nga
kéta faktoré. Né njé studim né Rumani, u gjet gé vajzat “né rrezik” kishin
prirje té ushgenin njé déshiré té forté pér té kérkuar puné jashté vendit, madje
ishin gati dhe té thyenin rregullat zyrtare dhe jo formale. Vajza té tilla, lehtésisht
té cénueshme, kishin prirje gé té ishin mjaft té pavarura dhe gé ta merrnin
rrezikun né sy, té afta té pérballeshin me pasigurité (Alexandru & Lazaroiu
2003; cf. Bjerkan 2005; Brunovskis & Tyldum 2004). Kérkimet e tjera kané
véné né pah se, shumé viktima bien viktima té trafikimit si rezultat i njé krize,
si pér shembull, i ndonjé sémundjeje té réndé né familje, apo i njé kérkese
urgjente pér para (Brunovskis & Tyldum 2004; Surtees 2005; Bjerkan 2005).
Disa studime té tjera sugjerojné qé, trafikimi mund té ndodhé kur personat
migrojné pér té realizuar detyrimet e tyre sociale dhe kulturore pér té
mbéshtetur familjen e tyre, pér té pérmbushur rolet gé u jané caktuar nga
piképamja sociale — pér gruan/nénén, vajzén apo djalin, e késhtu me radhé
(Surtees 2005; 2003; 2000), dukuri kjo gé u dokumentua edhe gjaté punés
né terren qé u krye pér kété studim. Njé variabél shtesé éshté dhe fakti gqé
shumeé viktima vijné nga shogeri, ku migrimi éshté njé normativé shogerore
(Brunovskis & Tyldum 2004; Surtees 2005 & 2003). Eshté véné re, gjithashtu,
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se né kontekstin e diskutimeve evolutive sociale dhe kulturore, prekshméria
nga trafikimi nuk éshté as njé rrezik i drejtpérdrejté dhe as i paevitueshém,
dhe se identifikimi i rrezikut éshté njé proces i vazhdueshém (Surtees 2003).

3.2. Pérpjekjet anti-trafikim — identifikimi, kthimi dhe ndihma

Problemet gé lidhen me ofrimin e ndihmés pér viktimat jané analizuar
né njé numér dokumentesh dhe konventash ndérkombétare, ndoshta mé
shumé né Protokollin e OKB-s mbi Parandalimin, Shtypjen dhe Dénimin e
Trafikimit té Personave. | njohur edhe si Protokolli i Palermos, ky dokument
parashkruan né Nenet 6, 7 & 8, té drejtat e pérgjithshme dhe shérbimet gé
duhet té ofrohen né kontekstin e mbéshtetjes dhe té mbrojtjes sé viktimés.
Né nivelet rajonale dhe kombétare, ndihma garantohet edhe népérmjet disa
dokumenteve té tjera. Pér shembull, né BE, ku po trafikohet njé numér gjithnjé
e mé I madh viktimash té rajonit té SEE-s, Plani i Veprimit i BE-s u bén thirrje
Shteteve Anétare té saj qé té ofrojné mbrojtje dhe ndihmé viktimave, si pjesé
e njé ndjekjeje té drejtpeshuar dhe efektive penale dhe né pérputhje me kushtet
dhe praktikat kombétare (4, vii). Po ashtu, né Konventén e Késhillit té Evropés,
Mbi Veprimin kundér Trafikimit té Qenieve Njerézore (on Action Against
Trafficking in Human Beings), Kapitulli Ill pérshkruan masat pér té& mbrojtur
dhe promovuar té drejtat e viktimave. Parimet dhe standardet e tjera
ndérkombétare, gé kané té béjné me procesin e identifikimit dhe té referimit
trajtohen edhe te Plani i Veprimit té OSBE-s, te Parimet dhe Udhézimet e
Rekomanduara té OKB-s mbi té Drejtat e Njeriut dhe Trafikimin Njerézor dhe
te Udhézimet e UNICEF-it mbi Mbrojtien e té Drejtave té Fémijéve Viktima.

Identifikimi, kthimi dhe ndihma e personave té trafikuar kérkon marrjen
parasysh té njé séré faktorésh, céshtjesh dhe situatash. Duke gené se format
e shfrytézimit dhe profilet e viktimave, té identifikuara né rajon, jané nga mé
té larmishmit, edhe mekanizmat e identifikimit dhe té ndihmés duhet té jené
té ndryshém dhe mjaft té sofistikuar. Ndryshueshmeéria e pérvojave té trafikimit
dhe ndérloja e ndérlikuar midis faktoréve té zgjedhjes dhe atyre té detyrimit,
duhet, gjithashtu, té merren parasysh né kété proces.

3.2.1. Procedurat e identifikimit

Né rajonin e SEE-s, fillimisht u ngritén mekanizmat e identifikimit té viktimave
té trafikimit pér t'iu pérgjigjur njé lloji viktime, gé mendohej se ishte prototip
| viktimés, pra — njé grua e re, e rritur, e trafikuar pér shfrytézim seksual. Dhe
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kriteret ekzistuese té identifikimit ishin té orientuara kryesisht né drejtim té
identifikimit té kétij prototipi viktime, ku pérgjithésisht mungojné kritere mé
té gjéra, mé pérfshirése. Ky lloj orientimi ka béré gqé shumé aktoré anti-trafikim
té mos kérkojné né ményré té vazhdueshme dhe proaktive gé té identifikonin
format e tjera, alternative, té trafikimit dhe/ose té viktimave me profile té
ndryshme. Né disa raste, policia, nga njéra ané, identifikonte viktima “té
mundshme” té trafikimit seksual,'* ndérsa né anén tjetér, nuk arrinte té
identifikonté viktimat e trafikimit pér puné né té zezé (si meshkuj, ashtu dhe
gra), duke i trajtuar ata si migranté té paligjshém (Surtees 2005a: 497, 513).
Nevoja e pérgendrimit té vémendjes, pérgjithésisht, mbi viktima femra té rritura
ka béré qé aktorét identifikues té mos kené fituar aftési t&¢ domosdoshme dhe
treinim té pérshtatshém pér filtrimin e kujdesshém dhe intervistimin e té miturve.

Njé gjindet shpesh ndonjé legjislacion specifik mbi identifikimin dhe filtrimin
e viktimave. Megjithaté, disa vende kané pérfshiré dispozita mbi identifikimin
brenda planeve té tyre kombétare té veprimit, dhe Plan i Veprimit | BE-sé u
bén thirrje Shteteve Anétare té ngrejné njé strukturé qeveritare té miré
bashkérendimi pér identifikimin e hershém dhe referimin e personave té
trafikuar. Por, jané té rralla metodologjité dhe udhézimet pér filtrimin dhe
identifikimin e viktimave té trafikimit. Disa vende kané hartuar njé listé
treguesish, ose kané formuluar pyetésoré pér intervistimin e viktimave té
dyshuara té trafikimit. Gjithsesi, né kété fushé ekzistojné mé shumé pérjashtime
se sa rregulla (IOM 2005a: 12-13).

Njé tjetér céshtje né lidhje me hapat qé ndigen pér identifikimin e njé
viktime, apo té njé viktime té dyshuar té trafikimit, éshté sistemi i referimit.
Disa vende kané procedura té qarta referimi pér kéto rrethana, ndérsa té tjerave
u mungon sistemimi i procedurave. Edhe né ato raste kur ekzistojné sistemet,
nuk éshté gjithmoné e qarté nése té gjithé aktorét identifikues kané té njéjtin
nivel njohurie mbi proceset e identifikimit dhe té referimit. Sic doli e garté
gjaté intervistave me viktimat e trafikimit, identifikimi mund té ndodhte, né
shumicén e rasteve, kur aktorét privaté apo publiké té identifikimit té ishin
té pajisur me informacionin e duhur mbi kété proces dhe té ishin treinuar si
duhet né drejtim té njohjes sé mekanizmave té identifikimit dhe té referimit.
Eshté, po ashtu, me réndési gé, procedurat e identifikimit t'u pérgjigjen té
gjitha formave ekzistuese té trafikimit dhe t'u pérshtaten profileve té viktimave.
Kéto procedura duhet, gjithashtu, té pasqyrojné e té ndjekin prirjet dhe

14 Né kontekstin e kétij shembulli, termi ‘viktimé e mundshme’ i referohet dikujt gé jep
shenja té forta se éshté né proces trafikimi, por gqé ende nuk éshté shfrytézuar.
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modelet e kohés, si trafikimi i brendshém, ose ndryshimi i rrugéve qé pérdoren
nga trafikantét (ICMPD 2006: 46; Surtees 2005).

Jo gjithmoné ndérmerret shqyrtimi i rrezikut pér viktimat e mundshme
dhe té identifikuara, i cili éshté njé hap i domosdoshém pér té gjitha fazat
e procesit té identifikimit dhe té referimit. Menjéheré sapo té béhet identifikimi,
duhet té ndérmerret shqyrtimi i standardizuar i rrezikut. Niveli i rrezikut éshté
| luhatshém — shtohet ose pakésohet — sipas situatés, kohés, vendndodhjes
dhe né varési té faktit nése individi ka léshuar ndonjé deklaraté ose jo, apo
éshté duke bashképunuar (ose mendohet se éshté duke bashképunuar) me
policiné ose jo, duke e béré, né kété ményré, shumé té réndésishme marrjen
e masave pér té parashikuar cdo rrezik t¢ mundshém né té ardhmen.
Shqyrtimet e rrezikut nuk jané statike; ato jané njé proces né vazhdimési dhe
me pérgjegjési.

Pérgjithésisht, mendohet qé identifikimi ndérmerret né vendin e
destinacionit. Gjithsesi, né intervistat me personat e trafikuar u zbulua se shumé
nga kéta pérsona ishin identifikuar né vendin e tyre té origjinés. Né disa raste,
kjo kishte ndodhur menjéheré pas kthimit (débimit ose kthimit vullnetar) né
kohén kur kisin réné né kontakt me policiné ose me agjencité ndihmése né
pikat kufitare apo né vendet e tranzitit. Né situata té tjera, gjithsesi, viktimat
u veté-identifikuan, duke pérfituar ndihmé pasi ishin kthyer né ményré té
pavarur, ose pasi kishin kaluar pa u identifikuar népérmijet procesit té kthimit/té
deportimit. Kjo ve né dukje mangésité gé ekzistojné né procesin e identifikimit
né vendet e destinacionit dhe té tranzitit dhe, né té njéjtén kohé, flet pér
réndésiné e ngritjes sé mekanizmave té larmishém té identifikimit, té bazuar
mbi kulturén e komunitetit né vendet e origjinés.

3.2.2. Procedurat e kthimit dhe té referimit

Parimi mé i réndésishém qé duhet ndjekur éshté: kthimi duhet té jeté i sigurt
dhe me dinjitet pér té gjithé personat e trafikuar, dhe viktimat nuk duhet té
kthehen né vendet, ku ka njé dyshim té bazuar se do té vuanin, ndéshkoheshin,
fajésoheshin ose diskriminoheshin. Né rastet kur kthimi duhet té kryhet, jané
njé séré hapash té réndésishém gé duhen ndérmarré né procesin transnacional
té kthimit dhe referimit, si¢c pérvijohen mé poshté:

® Pérgatitja e viktimés pér kthimin (dhénia e informacionit mbi opsionet
e mundshme);

® Pérgatitja e dokumenteve dhe e marréveshjeve té udhétimit;

® Komunikimi dhe bashkérendimi midis destinacionit/tranzitit dhe origjinés;
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® Shqyrtimet e rrezikut (niveli i sigurisé dhe analiza e familjes);

® Transportimi dhe procesi i udhétimit me mbéshtetje (pérfshiré kthimin
me shogerim, né rast nevoje), dhe ndihma né tranzit;

@ Pritja dhe referimi né vendin e tij/té saj.">

Sot pér sot né SEE, pérgjithésisht nuk jané té zhvilluara sa duhet
mekanizmat e kthimit dhe té referimit, megjithése disa organizata zbatojné
standarde mé té larta né drejtim té proceseve té kthimit, pérfshiré dhe
kthimet me shogerim dhe shqyrtimin e faktoréve té sigurisé, para se té
ndodhé kthimi. Aktualisht, kthimet dhe referimet kané prirje qé té operojné
né bazé té lidhjeve e rrjeteve organizative, gjé qé do té thoté, pérgjithésisht,
se viktimave jo gjithmoné u ofrohet gama e ploté e shérbimeve té
disponueshme né vendin prités, por vetém ato gé ofrohen nga agjencia
ndihmuese dhe partnerét e saj. Ndérkohé gé bashképunimi dhe komunikimi
midis organizatave té SEE-s éshté pérmirésuar, disa organizata né vendet
e tranzitit dhe té destinacionit nuk zotérojné informacion té ploté dhe té
pérditésuar né lidhje me praniné e shérbimeve té ri-integrimit brenda vendeve
té origjinés. Kjo mungesé informacioni pengon ofrimin e tij viktimave té
huaja rreth pranisé sé opsioneve té ndihmés, té disponueshme né kthim,
dhe planifikimin e duhur té trajtimit té rastit né fjalé. Mé tej, ofruesve té
shérbimeve né vendet e origjinés shpesh u referohen viktima pér té cilat
kané vetém njé informacion té kufizuar, gjé gé rezulton né njé proces té
zgjatur ri-intervistimi dhe ofrim té pakét té kujdesit pér viktimén e referuar.
Po ashtu, problem mbetet bashképunimi dhe referimi pértej kufijve té SEE-
s, gé sjell mé shumé viktima té trafikuara né drejtim té BE-s, Turqisé, ish
Bashkimit Sovjetik dhe Lindjes sé Mesme. Ka lindur nevoja e lidhjeve me
organizatat pérkatése né kéto destinacione dhe e njé bashképunimi ndér-
geveritar (Surtees 2005, 200643, cf. Bjerkan 2005).

Njé tjetér céshtje pér t'u véné né dukje, éshté gé shumé viktima pérjetojné
njé kthim pa patur mbéshtetjen e duhur. Shumé viktima “té veté-kthyera”,
udhétojné né ményré té pavarur (dhe pa mbrojtje) dhe me paraté e tyre. Pér
mé tej, njé numér i madh viktimash vazhdojné té kthehen nga vendet e
destinacionit né BE, Turgi dhe Lindjen e Mesme dhe identifikohen si viktima

15 Pérvec késaj, duhet t'i kushtohet njé vémendje e vecanté si realizohet kthimi i té miturve.
Kétu pérfshihet, por nuk kufizohet me, kthimi me shogerim, shqyrtimet e sigurisé dhe té familjes
para kthimit, té gendrés pritése/strehimit té sigurt, qé do t'i pérgjigjen nevojave té vecanta
té té miturve dhe caktimit té njé kujdestari ligjor, si né vendin e destinacionit, ashtu dhe né
até té origjinés.
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té trafikimit vetém né vendin e tyre té lindjes."® Pak jané ato viktima né rajonin
e SEE-s, té débuara nga BE dhe vendet e tjera té destinacionit, gé marrin
ndonjé informacion para kthimit né lidhje me mundésité e ndihmés, té
mbrojtjes dhe ri-integrimit né vendin e tyre té origjinés, duke shkelur késhtu
standardet dhe detyrimet ndérkombétare (Surtees 2006a).

3.2.3. Ndihma dhe mbrojtja

Ofrimi i ndihmés dhe i mbrojtjes — qofté né vendin e origjinés, té tranzitit
apo té destinacionit — duhet té jeté i fshehté dhe té ndérmerret né njé ményré
té tillé gé té mos identifikohet personi si i trafikuar, pér t&€ menjanuar fajésimin
social dhe diskriminimin dhe/ose zbulimin e tij para rrezikut té ndéshkimit
nga ana e trafikantéve. E gjithé ndihma duhet té jeté vullnetare, jo-
diskriminuese, jo-gjykuese dhe né pérputhje me parimet e té drejtave té njeriut
(ICMPD 2006). Shérbimet duhet té jené elastike dhe t'u pérgjigjen nevojave
e interesave specifike té tipave té ndryshém té viktimave (meshkuj, té mitur,
viktima kombétare dhe té trafikuara brendapérbrenda), si dhe té viktimave
té formave té ndryshme té trafikimit (puné, seks, lypje, shkelje penale) dhe
duhet té pérshtaten me kalimin e kohés, t'u pérgjigjen prirjeve dhe zhvillimeve
té reja né kété fushé (Surtees 2006a: 15). Njé vémendje e vecanté duhet t'u
kushtohet té miturve, né kuptimin e shqyrtimit té nevojave té tyre dhe té
ofrimit, pérkatesisht, t& ndihmés dhe té mbrojtjes.

Né vendet e tranzitit dhe té destinacionit

Shérbimet afat-shkurtéra dhe ndérhyrjet né rast krize pér viktimat e huaja
éshté orientimi kryesor i shérbimeve né pjesén mé té madhe té vendeve té
tranzitit dhe té destinacionit, megjithése kéto, pérgjithésisht, planifikohen mé
shumé pér té rriturit se sa pér té miturit. Shtetasit e huaj shtrehohen né strehéza
(zakonisht godina té mbyllura) dhe atyre u ofrohet ndihma emergjente, si
pér shembull, kujdes mjeksor, nevojat bazike (veshje dhe ushqgim), ndérhyrje
psikologjike né rast krize, veprimtari krijuese dhe ndihmé ligjore (pérgjithésisht
né formén e pérpunimit té dokumentit, megjithése pér disa edhe pérfagésim
ligjor) para kthimit té tyre né vendin e lindjes. Né varési té rrjetit dhe kontakteve

16 Pér shembull, 2978 gra bullgare u débuan nga vendet e BE-s né vitin 2003, dhe 2908
u débuan né 2004, njé pérgindje e té cilave mund té kishin gené viktima té trafikimit. Sipas
Shérbimit Kombétar té Policisé Kufitare, rreth dhjeté pérgind e grave té débuara, mund té
ishin viktima té trafikimit, por gé nuk ishin identifikuar si té tilla para ekstradimit. Po késhtu,
221 nga 291 viktima, té ndihmuara nga njé organizaté shqiptare, ishin débuar pér né Shqipéri,
té cilat u identifikuan nga zbatuesit e ligjit kur u kthyen né vend (Surtees 2005).
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qé ka agjencia ndihmuese, kéta persona mund té referohen pér ndihmé edhe
né vendin e tyre té origjinés.

Né disa vende, ku shtetasit e huaj marrin leje gendrimi té pérkohshme
apo té pérhershme'’, ata kané mundésiné e pérfitimit té njé ndihme me afat
mé té gjaté (gé idealisht pérgendrohet drejt ri-integrimit). Né kési rastesh,
ofrimi i shérbimeve realizohet njélloj si dhe pér viktimat e vendit.’® Atje ku
nuk éshté ky rast, ndihma e marré népérmjet sektorit social, mund té ofrojé
pérkujdesjen e nevojshme mé afat-gjaté.

Né vendet e origjinés

Viktimat kthehen né shtépi edhe té ndihmuara (népérmjet programeve té
kthimit té ndihmuar té OJQ-ve dhe ON-ve) edhe té pandihmuara (népérmjet
masave té débimit dhe veté-kthimit). Si té tilla, me mbérritjen né vendin e
origjinés, disa viktima mund té kené pérfituar tashmé ndihmé (pérfgjithésisht
afat-shkurtér/emergjence), ndérsa té tjerat, jo. Ndihma né vendet e origjinés
éshté kryesisht e pérgendruar drejt shérbimeve té ri-integrimit, megjithése
viktimat kané opsionin e pérfitimit t& ndihmés afat-shkurtér, kur kthehen, dhe/ose
té pérfitimit té shérbimeve si mjet ndérhyrjeje né rast krize né faza mé té vonshme.
Format standarde té ndihmés sé disponueshme né vendet e origjinés pérfshijné
strehim té sigurt (afat-shkurtér, afat-mesém dhe afat-gjaté), nevojat bazike
(ushgim, veshje), kujdes mjeksor, ndihmé ligjore, ndihmé psikologjike, gjetje
pune, treinim profesional, arsimim, ndérmjetésim né familje, veprimtari krijuese,
ndihmé strehimi, mbéshtetje financiare, etj. Shtrirja dhe cilésia e shérbimeve

17'Né dhjetor 2002, vendet e rajonit té Ballkanit firmosén deklaratén e Tiranés mbi Angazhimet
né lidhje me legalizimin e statusit té viktimave té trafikuara, pérfshiré dhe njé angazhim pér
léshimin e lejeve té pérkohshme té gendrimit (TRPs) pér viktimat e huaja té trafikimit. Né gusht
2003, me nismén e Task Forcés mbi Trafikimin e Qenieve Njerézore té Paktit té Stabilitetit (SPTF)
dhe me financim nga Fondacioni King Baudouin (KBF), IOM shpalli projektin “Ndértimi i
mekanizmave pér leje té pérkohshme gendrimi pér viktimt e trafikimit dhe déshmitarét né Ballkan”,
me synimin e forcimit té kapacitetit té lojtaréve pérkatés né rajonin e Ballkanit pér té plotésuar
detyrimet e tyre brenda kuadrit t&€ mbrojtjes dhe ndihmés pér viktimat e trafikimit. Nén programin
TRP jané léshuar tridhjeté e gjashté leje gendrimi né rajon, gékur hyri né fuqi legjislacioni pérkatés
(korrespondenca me email me Jovana Skrnjug, IOM Beograd, dhjetor 2006).

18 pér hollési té métejshme né lidhje me mbrojtjen dhe ndihmén e disponueshme né disa
vende té BE-s, shih IOM 2005A, Pearson 2002, van der Kleij 2003. Pér hollési né lidhje me
ndihmén e disponueshme né vendet e SEE-s, shih Andreani & Raviv 2004; Dottridge 2004
& 2006; Hunzinger & Sumner-Coffey 2003; ICCO 2004; Kvinna til Kvinna & Kvinnoforum 2003;
Kvinnoforum 2003; Bjerkan 2005; Bjerkan & Dyrlid 2006a dhe 2006b; Brunovskis & Surtees
2007; La Strada Moldova 2005; Limanowska 2002 dhe 2003; Pearson 2002; Reiter 2005;
Rosenberg 2006; Somach dhe Surtees 2005; Surtees 2005, 2006a, 2006b; Tdh & ARSIS 2006;
Tdh 2005; Tozaj 2006; UNICEF 2004; UNICEF & STC 2004; van der Kleij 2003.
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ndryshon nga njéri vend tek tjetri, madje edhe nga njé agjenci tek tjetra. Né
térési, njé piké kritike mbetet mungesa e standardeve, e protokolleve dhe e
modeleve pér ngritjen dhe zbatimin e shérbimeve dhe té ndihmés pér viktimén.
Né ato raste kur jané hartuar manuale dhe udhézime, ato shpesh mbeten
dokumente té brendshme, gé nuk u ofrohen té tjeréve, ose jané tepér té
pérgjithshém dhe jo mjaftueshmérisht operacionalé' (Surtees 2006a: 16).

Ndihma — si ajo afat-shkurtér dhe ajo e pérgendruar drejt ri-integrimit
né rajonin e SEE-s, bazohet mbi ofrimin e strehimit, té paktén gjaté fazés
fillestare dhe vendoset né kryeqytete. Pér mé tej, shérbimet, pérgjithésisht,
vendosen népér gendra urbane dhe pér kété arsye disa lloj shérbimesh mbeten
té pa-arritshme pér ata persona gé jané jashté qyteteve té médha — pér
shembull, kujdesi psikologjik dhe psikiatrik, shérbimet e specializuara mjeksore,
programe dizintoksikimi, shérbimet pér personat me probleme fizike, etj.
Gjithsesi, po béhen gjithmoné e mé té disponueshme shérbime jo-rezidenciale
né vende té ndryshme nga ato té gendrave urbane dhe népér té gjithé vendin.
Ndér shérbimet e ofruara si pjesé e shérbimeve té ri-integrimit, jané ato
arsimore apo trenime profesionale, gjetje pune pér té fituar té ardhura dhe
késhillim/ndérmjetésim né familje. Kéto lloj shérbimesh jané té pérhapura mé
shumé né vendet tradicionale té origjinés, si né Moldavi, Bullgari, Rumani
dhe Shqipéri. Me daljen kohét e fundit té viktimave kombétare né vendet
tradicionalisht vende tranziti dhe destinacioni, si BH, Kroaci, Territori i Kosovés
nén Administrimin e OKB-s, Magedoni, Mal té Zi dhe Serbi, né kéto vende
kérkohen dhe ofrohen gjithmoné e mé tepér sherbimet e ri-integrimit.
Pérfituesit e shérbimeve té ri-integrimit jané, para sé gjithash, shtetas té vendit,
megjithése me zbatimin e kohéve té fundit té lejeve té pérkohshme té gendrimit
pér viktimat e trafikimit né gjashté vendet e rajonit té SEE-s, mbéshtetja pér
integrim u éshté ofruar edhe shtetasve té huaj.

3.2.4. Sistemet dhe mekanizmat kombétaré té referimit

Mekanizmat kombétaré té referimit dhe té ndihmés ndryshojné né ményré
té konsiderueshme nga njéri vend i SEE-s tek tjetri né drejtim té metodés dhe
fazes sé ndértimit té tyre. Kryesisht, ata i referohen kuadrit bashképunues
népérmijet té cilit aktorét shtetéroré plotésojné detyrimet e tyre pér mbrojtjen

19Kétu bén pérjashtim Manuali i ndihmés sé drejtpérdrejté i IOM qé éshté i zbatueshém
kur ofrohen shérbimet pér viktimat e trafikimit nga ana e OJQ-ve dhe qeverive, i cili éshté
pér pérdorim publik né: http:/Avww.iom.int/jahia/wwbdav/site/myjahiasite/shared/shared/mainsite/
published docs/books/CT%20handbook.pdf.
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dhe promovimin e té drejtave té njeriut té pérsonave té trafikuar, né njé partneritet
strategjik me shogeriné civile dhe aktorét e tjeré té késaj sfere (OSBE/ODIHR;
Reiter 2005: 20). Objektivi i kétij mekanizmi éshté gé té sigurojé gé té gjitha
viktimat e trafikimit (kombétare, té huaja, té trafikuara ndérkombétarisht dhe
brendapérbrenda vendit) té kené mundésiné e pérfitimit dhe té& marrjes sé
mbéshtetjes dhe té mbrojtjes sé duhur, sic parashkruhet né Protokollin e Palermos
dhe né legjislacionin pérkatés kombétar. Ndihma dhe mbrojtja duhet té ofrohet
dhe té jeté né dispozicion qé nga identifikimi fillestar dhe népér té gjithé procesin
e kthimit dhe referimit, drejt njé rikuperimi dhe ri-integrimi té& gendrueshém.
Né vijim, kur béhet referimi drejt mekanizmave kombétaré té referimit, kjo nuk
do té thoté gé duhet té zbatohen me rreptési ato gé pérshkruhen né manualin
e OSBE/ODIHR. Disa vende —si Serbia dhe Magedonia — kané ngritur mekanizmat
e tyre kombétaré té referimit sipas atij modeli, duke krijuar njé agjenci brenda
Ministrisé sé& Punés, Punésimit dhe Politikés Sociale, pérgjegjése pér
bashkérendimin e ofrimit t& ndihmés dhe té shérbimeve viktimave, duke lidhur
dhe bashkérenduar punén me gendrat e punés sociale né té gjithé vendin, si
edhe me OJQ-té pérkatése. Gjithsesi, vendet e tjera kané ndértuar njé sistem
té vetin, unik dhe specifik. Pér shembull, né Moldavi, Ministria e Shéndetésisé
dhe e Politikés Sociale (MoHSP) éshté pérgjegjése pér bashkérendimin e grupeve
shumédisiplinore né nivel rrethi, té cilat jané té ngarkuara me ofrimin e
shérbimeve nga organizatat dhe agjencité e ndryshme, si nga shteti ashtu dhe
shogeria civile. Né Rumani, ndihma pér viktimat kontrollohet, bashkérendohet
dhe monitorohet nga Agjencia Kombétare kunder Trafikimit t& Qenieve Njerézore,
e cila ka teté gendra rajonale dhe i referon viktimat tek ofruesit e ndihmés,
dhe monitoron ofrimin e késaj ndihme. Dhe né Shqipéri, éshté ngritur Autoriteti
Pérgjegjés (i pérbéré nga pérfagésues té Sektoréve té Kufirit dhe té Anti-trafikimit,
Drejtoria Konsullore dhe Drejtoria e Shérbimit Social) me pérgjegjésine e
bashkérendimit té procesit té referimit pér njé ndihmé fillestare dhe mbrojtje
dhe rehabilitim afat-gjaté té té gjitha viktimave té trafikimit, né bashképunim
té ngushté me té gjitha ministrité, institucionet dhe programet gé merren me
viktimat e trafikimit. Pra, modelet e referimit kombétar né secilin vend/territor
té rajonit ndryshojné né ményré té konsiderueshme nga njéri-tjetri, ashtu sic
ndryshojné fazat e ndértimit té tyre, synimet dhe niveli i zbatimit.



4. |dentifikimi | pérvojave
té personave té trafikuar

Gjaté punés kérkimore, njé nga shqgetésimet tona kryesore ishte té mésuarit
e pérvojave gé kishin kaluar viktimat gjaté identifikimit té tyre — si ishin
identifikuar, si e ndjenin veten gjaté identifikimit, dhe cilat ishin, né syté e
tyre, problemet, shgetésimet apo praktikat e mira té procesit té identifikimit.
Ky seksion do té pérgendrohet specifikisht mbi kéto tri pika kryesore, né njé
pérpjekje pér té kuadruar pérvojat dhe mendimet e personave té trafikuar
gé ndodhen né gendér té diskutimeve mbi praktikat e identifikimit.

4.1. Si ishin identifikuar viktimat

Viktimat e intervistuara ishin identifikuar kryesisht nga aktoré dhe mekanizma
té anti-trafikimit — népérmjet zbatuesve té ligjit, punonjésit né terren, linjat e
komunikimit telefonik, personeli i OJQ-ve dhe i ON-ve, personeli i ambasadave,
punétorét socialé, klientét dhe veté viktimat. Po ashtu, identifikimi ishte béré
edhe nga persona gé, pérgjithésisht, nuk jané té pérfshiré né punén anti-trafikim,
si pér shembull, personeli i transportit, qytetaré té thjeshté dhe organizata fetare.

Zbatuesit e ligjit kishin luajtur njé rol kyc né identifikimin e viktimave né
rajonin e SEE-s, si dhe pértej kétij rajoni. Zbatuesit e ligjit nuk pérfshin vetém
policiné e specializuar anti-trafikim, por edhe autoritetet e imigrimit dhe té
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kufirit, njésité policore té qytetit, policiné ushtarake dhe njésité kundér krimit
té organizuar. Shumé nga viktimat e intervistuara ishin identifikuar si rezultat
e njé ndérhyrjeje proaktive té zbatuesve té ligjit. Né rastet e tjera, kur familjet
depozitonin deklaratat e tyre né polici, kjo conte né identifikimin dhe lirimin
e tyre, madje edhe kur béhej fjalé pér raste jashté vendit. Njé grua shpjegoi
sesi ishte liruar pasi kishte marré né telefon bashkéshortin e saj duke i kérkuar
ndihmé, nga lokali ku po shfrytézohej seksualisht:

Sapo kérkuan té mé shfrytézonin seksualisht, uné fillova té kérkojé ndonjé
mundési pér t'u lidhur me burrin tim dhe pas disa javésh té njé
poshtérimi total dhe dhune, njéri nga klientét e mi mé la té marré né
telefon shtépiné. Arrita t'i them burrit se kushériri im mé kishte shitur
dhe i kérkova atij té mé shpétonte né qytetin ku ndodhesha, emrin e
té cilit arrita t'ia tregoj tim shoqji. Burri béri njé deklaraté né polici dhe
policia mori informacionin gé uné isha njé person né kérkim. Kur
ndodhesha né shtépiné e pronarit tim, né apartament erdhi polici i zonés
dhe i tha pronarit se do té kishte shumé probleme pér shkak té mbajtjes
sime nén detyrim. Mé dha para pér bileté dhe njé ryshfet pér té kaluar
lehtésisht kufirin. Aiishte i interesuar gé uné té largohesha nga ai vend.

Viktimat e tjera identifikoheshin thuajse né té njéjtén ményré:

Arrita té marré né telefon motrén time nga celulari i njérit prej klientéve
té mi. | kérkova asaj té mé ndihmonte gé té dilja nga ajo skllavéri né té
cilén ndodhesha. .. | dhashé adresén e sakté té vendit ku gendroja. Motra
ime kontaktoi njérin nga té njohurité tané né polici, dhe ai mblodhi
informacionin e duhur dhe e pércolli mé tej. Mendova se shpétimi im
do té vinte té nesérmen e telefonatés sime, por nuk ndodhi késhtu...
njé vajzé tjetér i tregoi pronarit mbi telefonatén gé kisha béré né shtépi
dhe ai mé rrahu ... Pas njé dite, arrita té& marré pérséri né telefon shtépiné
dhe u thashé, duke qgaré, se do té mé shitnin né [njé vend tjetér] po té
mos vinin t& mé shpétonin menjéheré. Para késaj, uné kisha gené e
shfrytézuar né [njé vend tjetér]...Mesa kuptova uné, motra ime, duke
dyshuar se veprimet e policisé do té zgjatnin shumé, shkoi tek njé
organizaté dhe e informoi até. [Organizata] e dérgoi kété informacion
te [njé tjetér organizaté né vendin e destinacionit]. Menjéheré pas késaj,
njé dité mé voné, policia erdhi dhe filloi té na bénte pyetje.

Arrita té njoftojé kushérinjté e mi dhe t'u tregojé adresén. Néna ime
kontaktoi policiné e gytetit toné. Né pak javé oficerét e policisé sé drejtorisé
gendrore... erdhén né tregun ku punoja dhe mé morén me vete.

Duke dégjuar viktimat



Né disa vende, veté-referimi ishte njé mjet i zakonshém i identifikimit, veté
viktima kish kuptuar sé né cfaré situate ndodhej, pra né até té trafikimit ose
té paktén té shfrytézimit.2? Kishte raste kur vendimi pér t'u veté-identifikuar
merrej pavarésisht nga rreziku i larté gé mund té vinte nga ky veprim. Njé
grua, e cila kishte gené trafikuar nga ish i dashuri i saj, u rrah keq, kur arriti
té shpétonte dhe té kthehej né gytetin e saj té lindjes. Ajo shpjegoi se ishte
rrahur dhe torturuar deri né até piké sa kishte humbur ndjenjat: “Jam rrahur
dhe torturuar edhe mé paré, por késaj here ai gati sa s'mé mori jetén. Kisha
dhimbje té tmerrshme, dhe thuajse mbarova. Bértisja né kup té qgiellit”.
Megjithaté, kur arriti té shpétojé nga ai, ajo shkoi menjéheré né polici:

Kisha shumé friké. Sé pari, pér shkak té dhunés fizike. Mé pas mé
pérdhunoi, mé kércénoi se do té mé linte sakat, nése do ta denoncoja.
Ai tha se né rast se ai futej né burg, do té vinte njé tjetér person pér
té marré hakun e tij. Kjo gjendje zgjati rreth njézetekatér oré. Né
mengjes mé rrahu pérséri. Deri né até moment nuk isha ende e sigurt
nése do ta denoncoja né polici ... i premtova se nuk do té shkoja né
polici. lu luta gqé té mé léshonte té ikja tek motra e té merrja pak veten.
Kisha friké té rrija me té, se isha e sigurt gé ai po priste thjesht njé
rast tjetér qé té mé shiste pérséri ... Isha shumé e déshpéruar. Hezitoja
pér ta denoncuar, mendova té shkoja fillimisht tek motra ime dhe té
getésohesha pak. Mé besoi dhe mé la té shkojé tek ime motér ... shkova
né stacionin e autobuzit, hypa né autobuz pér té shkuar tek ime motér,
por pastaj vendosa ta denoncojé. Zbrita né stacionin e fundit té [qytetit],
por kur dola nga autobuzi kisha friké té ecja. Mora njé taksi dhe i thashé
té mé conte né stacionin e policisé.

Né lidhje me veté-referimin, lidhjet telefonike?! ishin vecanérisht té réndé-
sishme, kur kérkohej shpétim nga situata e trafikimit, si dhe pérfitim té ndihmés:

20 Né BH né vitet 2003 dhe 2004, shumé viktima u veté-referuan, duke pérfituar ndihmén
gé u takonte gofté duke iu drejtuar veté, qofté edhe nga sugjerimet e familjeve té tyre. Kjo u
provua shume e vérteté pér viktimat kombétare té trafikimit, 69.2 pérgind e tyre u veté-referuan
né 2003. Ndérkohé gé numri i té veté-referuarave u ul né vitin 2004 (né 33.3 pérqind), veté-
referimi mbetej njé mjet i réndésishém i identifikimit dhe i referimit. Viktimat e huaja né BH,
gjithashtu, u veté-referuan né shumé raste — né 27.1 pérqgind té rasteve né 2003 dhe né 21.4
pérgind né 2004. Po késhtu, viktimat jané veté-referuar né Shqipéri (vecanérsiht viktimat e mitura té
trafikuara pér puné dhe lypje), Bullgari, Kosové, Moldavi, Rumani dhe Serbi (Surtees 2005: 152).

21 Ekzistojné disa linja komunikimi telefonik (helpline) né rajon, té cilat trajtojné trafikimin
njerézor dhe dhunén. Ndérkohé gé shumé nga telefonatat lidhen me parandlimin, shumé
nga to kthehen né identifikim viktimash. Anonimati i linjés telefonike éshté me réndési pér
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Punoja né njé hotel, ku punonin edhe gra té tjera. Por ata punonin
atje si prostituta me déshirén e tyre. Njéra nga to mé pa duke garé
dhe mé pyeti se cfaré mé kishte ndodhur. | thashé se punoja né até
hotel kundér déshirés sime. Ajo mé dha njé fleté me njé numeér telefoni
komunikimi né linjé né [vendin tim] dhe mé rekomandoi qgé té
telefonoja. Po até naté, iu luta njérit prej klientéve té mi gé té mé lejonte
té marré né telefon nga celulari i tij. Uné telefonova né numrin e dhéné
dhe u thashé se ¢faré po mé ndodhte dhe se ku ndodhesha. Késhilltarja
nga ana tjetér e telefonit mé siguroi duke théné se cdo gjé do té shkonte
miré dhe se policia do té vinte té mé kérkonte dhe se uné duhej t'u
thoja té vértetén. Mé thané gé té béja edhe njé telefonaté tjetér né
linjén e [vendit té destinacionit] dhe thjesht té kérkoja ndihmé. Nuk
kishte nevojé gé uné ta shpjegoja nga fillimi rastin tim, pasi informacioni
kishte gené dérguar nga [vendi im i origjinés]. Béra sic mé késhilluan
dhe mbrémijen tjetér erdhi policia.

Né njé numér cuditérisht t&¢ madh rastesh té grave té trafikuara pér
prostitucion, ishin klientét ata gé kishin dhéné ndihmé pér té shpétuar nga
trafikimi, duke i lejuar gé té merrnin né telefon nga celularét e tyre, ose edhe
né ndonjé ményré edhe mé proaktive, si né rastin e méposhtém.??

Njé burré vinte vazhdimisht né restorant. Ai fliste [gjuhén time] shumé
miré. | kérkova ndihmé, sepse mé mbanin né restorant me detyrim.
Né fillim ai pati friké t& mé ndihmonte, por né fund mé ndihmoi. Njé
dité mé tha se do té mé priste né makinég, té parkuar aty afér né rrugé.

Njé klient vendosi t¢ mé ndihmonte. Mé mori né hotel dhe e pagoi
pronarin pér njé dité qé ai do té kalonte me mua. Pas disa orésh, ai
mé lejoi té largohesha, késhtu gé ika me vrap.

Punonijésit né terren kané luajtur rolin e tyre né procesin e identifikimit
né vendet e BE-s, por mungesa e pérgjithshme e kétyre programeve né SEE,

viktimat, té cilat jané té frikésuara dhe nuk i besojné policisé apo aktoréve té tjeré. Megjithaté,
identifikimi népérmjet kétij mjeti, varet edhe nga mundésia e pérdorimit té késaj linje, nga
fakti nése linja éshté e liré, nga orét kur funksionon dhe nga aftésité e personelit ndihmés.

22 Né BH, njé numér viktimash té huaja té trafikimit seksual u ndihmuan nga klientét e tyre
—12.9 pérqind né 2003 dhe 17.9 pérgind né 2004. Po késhtu, 4.8 pérqind e viktimave té BH
né vitin 2004 u identifikuan nga klienti. Kjo prirje u vu re edhe né Rumani. Megjithaté, meriton
té pérmendet fakti se disa nga graté, gé u ndihmuan “té shpétojné” nga klientét e tyre, mé
pas u mbajtén nga kéta, si shérbyese/si ‘bashkéshorte’ (Andreani & Raviv 2004; Surtees 2005).
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Turqi, Lindjen e Mesme dhe ish Bashkimin Sovjetik, pérbén njé rast t¢ munguar
pér identifikim. Njé grua, e trafikuar né Itali, shpjegoi se kur mé né fund ajo
arriti té shpétojé né té vetmin vend qé njihte, pér té kérkuar ndihmé, ai ishte
personeli i terrenit:

Pasi shpétova nga burri pér té cilin punoja, uné gendrova mé kété djalé,
I cili rastisi té ishte shumé i gatshém té mé ndihmonte né cdo ményré.
Al kishte vendosur té mé ndihmonte gé té kthehesha né shtépiné trime.
Késhtu gé, né fillim ai mori numratorin dhe kérkoi disa numra ... pastaj,
m'u kujtuan ata doktorét gé vinin me mikrobuz dhe shpérndanin
kontraceptivé, fletushka dhe sende té tjera... pra, m‘u kujtua organizata
e tyre dhe ne shkuam tek vendi ku gendronin ata doktorét zakonisht
dhe takuam disa vajza gé banonin né [rrugén], me té cilat kisha
marrédhénie té mira ... njéra nga to mé dha fletushkén, té cilén,
fatmirésisht, e kishte me vete. Méngjesin tjetér i morém né telefon.

Né disa raste, punonjésit shtetéroré socialé kané identifikuar viktima, gjé
gé shihet si njé pérmirésim né rajonin e SEE-s, pasi né té kaluarén kéta punonjés
rrallé pérfshiheshin né identifikim.?3 Njé viktimé e mitur u identifikua tek punontre
né njé bar dhe, né bashképunim me policiné e zonés, u largua nga ajo situaté
me ndihmén e punonjésve socialé shtetéroré. Po késhtu, njé tjetér viktimé e
mitur shpjegoi se vetém kur kishin mbérritur punonjésit socialé shtetéroré né
stacionin e policisé, ku po mbahej né pyetje, rasti i saj u njoh si rast trafikimi.

Gjaté intervistave me viktimat, u vuné re edhe pika té tjera ndihmése pér
identifikim, pérfshiré kétu edhe ndérhyrjet nga punonjés té transportit, shtetas
privaté dhe organizata fetare. Kur njé grua, e trafikuar né ish Bashkimin Sovjetik,
kishte arritur té shpétonte nga pronari i saj, ajo i kérkoi ndihmé konduktorit
té trenit. Gruaja nuk kishte pasaporté (mbahej ende nga trafikantét e saj)
dhe as para pér té bleré biletén e trenit.

Sic isha tepér e déshpéruar, iu afrova krye-konduktorit té trenit dhe ia
tregova té gjitha. Mé tha se do té pérpigej té mé ndihmonte gé té kaloja
té gjitha pikat e kontrollit ... uné nuk kisha asnjé rrugédalje tjetér, ai ishte
rasti i vetém dhe ndoshta i fundit pér té shpétuar. Po té mé refuzonte
ndihmén, nuk e di se ¢faré do té arrija té béja me veten time, ndoshta

23 Shumé té pakét kané gené personat e trafikuar, té ndihmuar né SEE né 2003 dhe 2004,
gé u identifikuan nga punonjés socialé shtetéroré, megjithése disa raste u shénuan né Kroaci,
né Territorin e Kosovés nén Administrimin e OKB-s dhe né Serbi (Surtees 2005). Kohét e fundit,
kjo éshté véné re edhe né vendet e SEE-s, si Magedoni, BH dhe Rumani.
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do té isha hedhur poshté trenit ... po vuaja psikologjikisht ... por ai reagoi
menjéheré. Sic mé shpjegoi mé voné, ai kishte njé vajzé né moshén time
dhe mendoi se mund té kishte gené vajza e tij né pozicionin tim ... i
erdhi keq pér mua, mé kuptoi dhe mé trajtoi miré. Nuk mé kérkoi para.

Njé numér njerézish gé arritén t'i shpétonin trafikimit dhe u kthyen veté
né shtépité e tyre, raportuan se kishin gené identifikuar dhe ndihmuar nga
qytetaré té thjeshté, té cilét i kishin ndeshur rrugés pér né shtépi. Njé burré
tregoi sesi kishte takuar njé njeri né rrugén gé po bénte me kémbé pér né
shtépi, rrugé qgé ishte me mijra kilometra e gjaté.

Ai thjesht mé tha gé duhej té pushoja, pasi isha shumé i lodhur dhe |
dobét. Mé tha se mund té gendroja atje derisa té ishte gati pasaporta
ime né ambasadé. Mé lejoi té merrja [shtépiné] né telefon. U pérpoga
té marré njérin nga té njohurité e mi, i cili kontaktoi mamané time. Ne
nuk kemi telefon né shtépi. Néna ime komunikoi me linjén telefonike
(helpline) dhe u kérkoi ndihmé. Sic mé tha mé pas mamaja, [organizata]
né vendin tim kontaktoi [njé organizaté né vendin e destinacionit]. Disa
dité mé voné, mua mé mori né telefon njé punonjés i linjés telefonike
né vendin ku ndodhesha (té destinacionit) dhe mé ofroi njé ndihmé.

Interesante pér t'u pérmendur éshté dhe numri i vogél i rasteve ku kané luajtur
njé rol né identifikimin e viktimave organizatat fetare, né shumicén e rasteve pa
| identifikuar ato si viktima té trafikimit, por si individé né nevojé. Njé grua e re
— 17 vjec né kohén e intervistés sé saj — ishte e detyruar té punonte si prostituté
dhe e vetmja rrugé pér té marré ndihmén gé kérkonte, ishte njé murgeshé:

Gjaté vizitave té mia té shpeshta né kishé, uné po diskutoja problemet
e mia té ndryshme familjare me [até murgeshé] dhe ajo ishte gjithmoné
e gatshme té mé dégjonte dhe t& mé ndihmonte. Kur gjendja u bé
jashtézakonisht serioze... uné fola me té. Ajo mé tregoi pér njé strehéz

dhe mé premtoi se do té isha e siguruar dhe e mbrojtur né até vend.

Né njé rast tjetér, njé burré, gé ishte trafikuar né ish Bashkimin Sovjetik,
u identifikua nga njé grup kishétar. Ai ishte ndaluar nga zbatuesit e ligjit pér
shkak té mungesés sé dokumenteve dhe nuk u identifikua si viktimé trafikimi:

Ishte tepér e véshtiré pér mua gé t'i kaloja ato katér muaj né stacionin
e policisé. Askush nuk mé besonte. Kisha probleme me kémbét e mia,
nuk i ndjeja mé pér shkak t& mos-ushqyerjes dhe depresionit gé po
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kaloja. Uné pata fat, sepse [geveria] shpalli amnisti té pérgjithshme
dhe mua mé liruan. Uné mezi arrija té hidhja kémbét. Duke gené né
njé gjendje té tillé té tmerrshme, ndesha me disa té krishteré, té cilét
mé morén né apartamentin e tyre, ku luteshin. Qendrova atje pér tre
muaj, mé dhané ushgim dhe mé trajtuan miré. Mé premtuan se do
té mé ndihmonin té merrja pasaportén time.

Njé grua tjetér, e trafikuar pér lypje:

Njé dité njé grua e krishteré m’u afrua dhe filloi té mé pyeste pér jetén
time. | tregova gjithcka. | erdhi keq pér mua dhe mé ndihmoi té merrja
njé¢ dokument udhétimi. Mori fotografiné time dhe shkoi né
ambasadé. Dhe njé dité bleu biletat, mé shogeroi pér né [vendin tim
té lindjes]. Mé tha se do té mé conte tek njé organizaté, gé ndihmonte
njerézit e shfrytézuar. Kjo ishte ményra si erdha deri kétu.

Po aq me réndési pér t'u véné né dukje jané rastet e identifikimit té
munguar. Né rastin e njé burri, té trafikuar pér puné, rasti pér t'u identifikuar
dhe pér t'u ndihmuar déshtoi nga ana e disa aktoréve té ndryshém — nga
personeli mjeksor (ishte shtruar né spital pér démtime fizike gé kishte marré
gjaté punés), nga rojet kufitare (kur u pérpoq té kalonte kufirin drejt shtépisé
sé tij) dhe autoritetet policore té burgut (kur u arrestua pér kalim té paligjshém
té kufirit). Pavarésisht se té gjithé kétyre aktoréve u tregonte historiné e tij,
asnjeri nuk e mori seriozisht, apo béri ndonjé pérpjekje pér ta ndihmuar até.
E vetmja ndihmé gé mori, ishte ajo e ofruar nga qytetaré privaté, té cilét |
ofruan ushgim dhe para, pasi mé voné ai udhétoi me kémbé pér né vendin
e tij té lindjes. Kjo éshté shqgetésuese, duke gené se personat e trafikuar,
pérgjithésisht, i kané shumé té pakta rastet apo rrugét pér t'u identifikuar.
Lexoni, pér shembull, komentin e njé vajze té re, té trafikuar pér prostitucion
né vendin e saj té origjinés:

Nuk kisha kujt t'i drejtohesha tjetér vecse [murgut]. Kisha njé familje
gé nuk mé mbéshteste. E ndjeja veten gjithé kohén vetém, pa ndonjé
mbrojtje ... véllai im mé kegtrajtonte, mé rrihte, babai pinte, néna
mé vdiqg ... njerézit kérkonin té pérfitonin nga uné. | vetmi person,
ku mund té gjeja mbéshtetje dhe getési, ishte [murgul].

Né njé numeér rastesh, viktimat nuk u identifikuan, pavarésisht kontaktit
nga ana e tyre dhe kérkesés sé drejtpérdrejté pér ndihmé drejtuar autoriteteve
té ndryshme. Njé grua e trafikuar né njé vend té BE-s pér shfrytézim seksual,
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u arrestua dhe u burgos pér shkak té dokumenteve té saj té paligjshme, dhe
pér rrjedhojé, asaj iu refuzua ndihma nga ana e ambasadés sé vendit té saj:%*

Mé pas mé liruan [nga burgu] dhe mé dhané pak té holla pér trenin
pér té shkuar né [kryeqytet], ku mund té merrja njé pasaporté né
ambasadén [time]. Vecse ekzistonte njé tjetér problem: né bazén e té
dhénave nuk kishte informacion mbi mua, pasi uné nuk kisha patur
mé paré ndonjé pasaporté ... Ambasadori mé tha se nuk do té mé
léshonte pasaporté, po té mos e paguaja até. Kur i thashé gé nuk kam
para, ai m'u pérgjigj, ‘atéheré ik e shko e i thuaj familjes té shesin
shtépinég, e cdo gjé gé kané dhe m’i dérgo paraté kétu'... i shpjegova
pér situatén time té trafikimit, por atij as nuk i interesoi fare.

Po késhtu, njé viktimé kish kérkuar ndihmé nga policia, u kish treguar
historiné e saj dhe kishte kérkuar ndihmé, por pa shpresé dhe ajo u detyrua
té kthehej né gjendjen e saj té trafikimit:

Sepse pjesén mé té madhe té rasteve policia éshté e korruptuar. Jo té
gjithé, por né mé té shumtén e rasteve, po. Uné shkova tek ta disa
heré, madje edhe atje né [vendin e destinacionit], dhe té gjithé ata
vecse talleshin me mua. Dhe mua mé duhej gé t'i zgjidhja té gjitha
problemet veté, gé té ikja e té arrija deri né ambasadé.

Qé viktimat nuk ishin identifikuar me kohé, ishte njé gjetje e réndésishme
nga intervistat e kryera dhe flet pér mundési t& humbura, té cilat nuk shkaktojné
gjé tjetér, vecse zgjatjen e pérvojave té tyre té trafikimit. Pér viktimat e tjera,
mos identifikimi do té thoshte arrestim (shpesh si prostituté apo migrante e
paligjshme), abuzim e madje edhe ri-trafikim.

4.2. Cfaré mendonin personat e trafikuar
dhe si e pérjetuan procesin e identifikimit

Pér shumé viktima pérvoja e identifikimit ishte njé periudhé stérmundimi dhe
e mbushur me shumé emocione dhe reagime. Viktimave iu bén pyetje né

24 personeli konsullor dhe i ambasadés i disa vendeve kané gené té angazhuar né
identifikimin e viktimave té trafikimit, pérgjithésisht kur personat e trafikuar i drejtoheshin
ambasadés pér ndihmé, pér dokumente udhétimi, pér ndihmé né kthim né vendin e tyre,
etj. Disa vende e kané treinuar personelin e tyre konsullor jashté vendit mbi procedurat e
identifikimit dhe té referimit pér viktimat e traifkimit, megjithésé qgéllimi i ndérhyrjes sé tyre
né kété drejtim nuk éshté i garté (Surtees 2005).
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lidhje me cilat ishin pérceptimet e tyre né kohén e identifikimit — qofshin
pozitive, apo negative — pér té ndihmuar kuptimin mé té thellé sesi ata, si
individé dhe né dritén e shfrytézimit té tyre, e kishin pérjetuar procesin e
identifikimit. Viktimat folén pér njé gamé té téré reagimesh — si pozitive, ashtu
dhe negative — ndaj personelit identifikues, si edhe gjaté fazave té ndryshme
té procesit té identifikimit. Nuk ishte e rrallé, pér shembull, gé viktimat té
ndjenin lehtésim te fakti se ishin identifikuar, por edhe friké e dyshim te aktori
identifikues. Po ashtu, nuk ishte e rrallé gé ndjenjat negative (frika dhe dyshimi)
t'l hapnin rrugé ndjenjés sé lehtésimit, sapo viktima ndihej e sigurt dhe me
besim ndaj personit identifikues. Reagimet emocionale té viktimés kishin shpesh
arsye shumeé-shtresore. Né pjesén gé vijon, personat e trafikuar i pérshkruajné
me fjalét e tyre kéto ndjenja dhe reagime.

Friké dhe dyshim

Nuk éshté ndoshta i cuditshém fakti gé shumé viktima raportonin se kishin
ndjeré friké dhe kishin patur dyshime gjaté identifikimit. Kjo lidhej shpesh me
frikén se do té ktheheshin pérséri né situatén e tyre té trafikimit, duke gené
se shumé trafikanté u kishin théné se edhe nése u drejtoheshin autoriteteve
gjaté pérpjekjeve pér té shpétuar, autoritetet do t'i kthenin mbrapsht:

Uné i lutesha gé té mé linte té shkoja poshté, né restorant, dhe té
punoja atje. | lutesha gé té sille) miré me mua, si¢ sillesha uné me té.
Ai mé premtoi, por me njé kusht — gqé uné té mos provoja té ikja ose
t'l thoja ndonjé njeriu. Mé paralajméroi se do té ishte e koté, sepse
policia ishte me té. Mé tha se do ta pésoja keq, pasi nuk do té mund
té provoja gjé.

Atje [jashté vendit] nuk kisha guxim té denoncoja [trafikantin tim]. Uné
I besova kur mé tha se kishte lidhje me policiné. Né restorant vinin
shpesh policé.

Trafikantét, thjesht, u thonin viktimave té tyre se policia bashképunonte
me ta, dhe se po t'i drejtoheshin policéve, viktimat pérséri do t'u ktheheshin
trafikantéve, dhe pér mé tepér, do té dénoheshin akoma mé rreptésisht, po
té kérkonin té iknin:

Kisha friké se mos polici do té mé kthente pérséri [tek vendi] i
shfrytézimit, dhe se ai njeriu gé mé ndigte, do té mé kapte e do té
bénte té njéjtén gjé.
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Né rastet kur viktimat ndjenin se shfrytézuesi i tyre u gendronte afér, frika
dhe dyshimi ishin shpesh shumé té forta. Njé viktimé, gé kishte gené e
shfrytézuar pér shtaté vjet, fillimisht pér té punuar né njé bar, dhe mé voné
e mbajtur si “bashkéshorte”, na tregoi mbi frikén gé ndjente kur u intervistua
herén e paré nga autoritetet, megjithése ishte e mbrojtur nga policia dhe
nga shérbimet sociale:

[duke folur pér punonjésen sociale] Ajo mé tha gé nése nuk ndihesha
miré apo e geté pér ndonjé gjé, uné duhet t'ia thoja asaj menjéheré.
Edhe nése kisha ndonjé pyetje, ta béja pa ndroje. Por uné isha kaq e
ngatérruar né até moment sa i thashé gé, tani pér tani nuk kam asnjé
pyetje, ndoshta herén tjetér. Isha shumé e tronditur dhe e frikésuar,
sepse iIm shoq po priste jashté ndértesés.

Disa viktima kishin friké se mos trafikuesit e merrnin vesh, gé ato kishin
léshuar deklarata né polici:

Punonjési social dhe psikologu erdhén pér té biseduar me mua, por
uné nuk desha té flisja me askénd, sepse kisha friké...kisha friké se
gjérat gé do té thoja mund té binin né vesh té personave gé mé
shfrytézonin, dhe uné i njihja miré ata. Ishin té afté t'i bénin keq familjes
sime né [vendin e origjinés]. Nuk mund t'i besoja asnjé njeriu.

Edhe veté ofruesit e shérbimeve e mbéshtetén kété shgetésim: “Né rast
se trafikanti merr vesh gé viktima e tij po ndihmohet, ai mund t'i frikésohet
procedimit ligjor. Madje, shpeshheré viktimat thoné se “e bé me déshirén
timé” thjesht se kané friké nga trafikantét” (Brunovskis & Surtees 2007).

Frika nga ndéshkimet — pér vete apo familjet e tyre — pérbénte njé shgetésim
pér shumé viktima:

Vajzat kané friké ... e di qé kané friké sepse kemi folur me njéra-tjetrén
e bénim plane gé té iknim [nga trafikanti], por gjithmoné thonin se kishin
friké ta bénin. Thonin se kishin friké pér familjet e tyre né shtépi, sepse
vec atyre gé na mbanin té& mbyllur [né até vend], kishte dhe té tjeré né
[vendin e origjinés], g& mund té shkonin e t'u bénin keq familjeve.

Kisha friké té shkoja né [fshatin tim], sepse kisha familjen atje... nuk
kam friké pér vete. Le t& mé vrasé, po té dojé té mé vrasé. Por kam
friké pér njerézit e mi, se ai mund té na djegé shtépiné, vec pér té na
hapur telashe ... pa folur pastaj se mund té vrasé edhe vellezérit e mi.
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Shumé trafikanté i paralajméronin viktimat e tyre se, po té binin né duart
e policisé, ato do té arrestoheshin, burgoseshin dhe déboheshin pér shkak
té statusit té tyre té paligjshém, njé argument ky shpesh shumé bindés pér
individét, pérvoja e trafikimit e té ciléve éshté e lidhur me ikjen nga shtépia
pér té fituar para. Pra, ka raste kur veté viktimat nuk e duan identifikimin:

[rreth kérkimit t& ndihmés dhe identifikimit] askujt nuk i kérkova ndihmé,
sepse thjesht nuk kisha kujt t'i drejtohesha ... ndodheshim né njé vend
larg qytetérimit. Zyra mé e afért e policisé ishte shtatédhjeté kilometra
larg. Nuk desha té shkoja né polici, sepse kisha friké se do té mé
arrestonin, megenése nuk kisha dokumente. Organizata té tjera nuk
kishte. Prandaj dhe vendosa ta kaloja dimrin atje dhe pastaj té provoja
té largohesha né drejtim té [qytetit mé té afért].

Duke gené se ishim punétoré té paligjshém atje, ne kishim friké nga
policia (shpresonim se do té merrnin paraté pér punén gé kishim béré),
e cila do té na débonte. Prandaj dhe pasaportat tona mbaheshin nga
pronari, qé né rast se do té vinte policia, ne t&¢ mos identifikoheshim
si punétoré té paligjshém.

Njé viktimé shpjegoi sesi, né njé numér rastesh njé polic vinte tek bari ku
punonte ajo dhe i jepte informacion dhe numrat e kontaktit té organizatave
té ndyshme ndihmuese, informacion té cilin ajo e zhdukte menjéheré:

Ne i grisnim shénimet me [informacionin], sepse bosi yné na kishte
porositur gé té mos merrnim asgjé nga policia, dhe ta zhduknim até
menjéheré. “Ju génjejné, ju mashtrojné, se nuk kané kané ndérmend
gJé tjetér, vec té nxjerrin urdhér-débimin”, na thoshte pronari. Dhe ne
e zhduknim [informacionin] gé na jepte polici.

Shumeé viktima i frikésoheshin, po ashtu, keqgtrajtimit né duart e policisé,
friké kjo e bazuar shpesh mbi fjalét gé kishin dégjuar pér korrupsionin dhe
egérsiné e policisé (si né vendin e tyre, ashtu dhe jashté tij) histori, kéto, qé
pérforcoheshin edhe nga trafikantét.

Uné u kapa bashké me njé grup tjetér nga [vendi i origjinés], té cilét
po shkonin drejt [vendit fqinj]. Kur na ndaluan, pata shumé friké...
ku dihej se ¢faré mund té na bénin. Kishim dégjuar shumé histori sesi
po té té kapnin [autoritetet e huaja], nuk té linin mé gjallé. Por, lavdi
Zotit, nuk ndodhi asgjé e ngjashme. Na shogeruan né njé stacion té
vogél policie, gé ishte aty afér, na kérkuan emrat, dhe aq.
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[ku duhet té drejtohesh pér ndihmé] Varet. Policia mund té jeté njé
mundési, por disa policé jané té lidhur me kéta [trafikantét].

Kisha friké nga policia ... Po té kisha pasaportén time, asnjehéré nuk
do t'i isha drejtuar asaj pér ndihmé ... nuk e di pse, por prisja gé polici
té mé rrihte ... kété ide ma kishte futur né koké pronari pér té cilin punoja

... Pronari mé thoshte, gjithashtu, se té gjithé policét jané té korruptuar.

[Kishin kaluar] thuajse pesé vjet [para se té kontaktoja policing]. Né fillim
kisha friké nga policét. E dija se shumé nga ata kishin lidhje té ngushta
me trafikantét. Kisha friké se mos mé débonin nga [vendi i destinacionit].

Né até cast, nuk dija se ku mund té drejtohesha pér t'u ankuar. Por
asnjéheré nuk do t'i ankohesha policit, po t& mos mé ishte drejtuar ai
mua né fillim. E dija gé policét ishin té korruptuar, gé [trafikantét] u jepnin
para policéve gé patrullonin zonén toné, zonén ku uné shfrytézohesha.

Frika éshté ushqyer edhe nga pérvoja vetjake e viktimave me policing, té
cilét, né disa raste té shfrytézimit seksual té tyre, kishin gené klientét e viktimave.
Dhe cuditérisht, identifikimi i disa prej viktimave u bé nga té njéjtét persona
dhe institucione gé kishin abuzuar dhe i kishin shfrytézuar ato.

Kam friké nga policia. Megenése punoja né rrugé, policét do té vinin
té bénin seks me mua. Kam frika nga ata, nuk kam asnjé besim ...
[kisha friké] se do té mé dérgonin pérséri né rrugé.

Ua kisha frikén, sepse kisha klienté gé ishin oficeré policie.

Pér disa viktima procesi i identifikimit dhe i referimit ishte i ngjashém me
até cfaré u kishte ndodhur mé paré gjaté trafikimit — premtime pér ndihmé
dhe jeté té miré, zhvendosje nga persona té cilét nuk i njihnin, vendosje népér
vende ku “cdo gjé do té ishte shumé miré” dhe ku “do té kishte kujdes pér
to”. Pér kéto arsye, pér shumé persona té trafikuar veté procesi i identifikimit
u ngjallte dyshime, vecanérisht kur shihej me syté e ndonjé tjetri, i cili ishte
veté i tejlodhur, i frikésuar dhe me mendime té ngatérruara. Njé viktimé pérshkroi
sesi e kishin zhvendosur nga njé stacion policie tek tjetri, pér té léshuar njé
deklaraté formale, dhe se sa e frikésuar ishte ajo, thjesht nga mendimi se, né

fund té fundit do ta dorézonin pérséri né duart e trafikuesit té saj:

Polici mé dérgoi né njé stacion tjetér policie. Nuk e njihja até vend,
késhtu gé nuk i besova ... por kur hyra brenda, pashé dhe kuptova
se nuk isha mé né rrezik dhe nuk pata mé friké.
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Vézhgime té sé njéjtés natyré jané véné né dukje edhe né njé studim tjetér
né lidhje me viktimat e trafikimit né Shqipéri, Serbi dhe Moldavi, sipas té cilave
ndérhyrjet nga ana e aktoréve anti-trafikim shiheshin me dyshim e mosbesim,
pikérisht prej ngjashmérisé sé procedurave té referimit dhe té ndihmés me
procesin e rekrutimit dhe té trafikimit té tyre. Aspekte té ndryshme té identifikimit
dhe té referimit u dukeshin disa viktimave sikur pérséritnin pérvojén e tyre té
trafikimit, e cila nga ana e saj, kishte ndikuar mbi aftésiné e tyre pér t'u besuar
kétyre shérbimeve dhe organizatave (Brunovskis & Surtees 2007).

Ndérkohé qé frika dhe dyshimi ishin ndjenja té zakonshme pér shumé
viktima, éshté e réndésishme té theksohet se kéto emocione zbuteshin me
kohé, kur viktimat kuptonin se procesi i identifikimit té tyre ishte i vérteteé.
Megjithaté, koha e nevojshme gé duhej pér té shuar frikén, ishte e ndryshme
nga njéri person tek tjetri, dhe lidhej ngushté me kontekstin e identifikimit,
sielliet dhe marrédhéniet ndérvetjake gé lindnin me aktorét identifikues.

Tronditje, ndérlikim dhe corientim

Shumé viktima shpjeguan se ishin ndjeré té ngatérruara dhe té corientuara gjaté
fazés sé identifikimit. Kryesisht, kjo vinte nga fakti se identifikimi realizohe;
menjéheré pas ikjes prej trafikantéve dhe viktimat ishin ende né gjendje tronditjeje
dhe corientimi. Shumé viktima raportuan se ishin shumé té tronditura gjaté
identifikimit dhe nuk e kishin té garté nése kishin shpétuar, ishin duke u arrestuar
apo do té ktheheshin pérséri né duart e trafikantéve (Brunovskis & Surtees 2007).
Viktimat shpjegonin se sa té hutuara ndiheshin né até fazeé:

Flisja pa asnjé lloj lidhje, isha krejt e corientuar ... mé dukej se nuk
do té mbaronte kurré. Ndoshta ishte vetém njé gjysmé ore, por mua
mé dukej se po zgjate] shumé.

Isha krejt e corientuar. Mezi po prisja té shkoja né shtépi. Nuk mé
besohej. Vetém kur té shihja shtépiné, do ta besoja.

U mbylla né vetvete. Nuk po kuptoja se ¢faré po mé ndodhte. Kisha
shumé friké nga policét. Kur mé duhej té tregoja sé ¢faré mé kishte
ndodhur, uné ngecja, thjesht u bllokova. Dhe kur oficeri i policisé filloi

té mé bértiste, uné e humba krejt dhe u mbylla né vetvete si né njé
guacke.

Né disa raste té tjera, ky ndérlikim ndodhte sepse viktimat nuk e kuptonin
plotésisht se cfaré éshté procesi i identifikimit. Njé viktimé tregoi se nuk e
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kishte fare idené sé pér cfaré duhej deklarata — “Ata nuk mé shpjeguan se
cfaré éshté, dhe pérse duhej deklarata. Nuk dija asgjé pér té&”. Po késhtu,
kushtet ku realizohet identifikimi né shumé vende té destinacionit — pér shkak
té bastisjeve népér bare apo hotele, té operacioneve policore, etj. — mund
té minojné pérpjekjet e mévonshme pér identifikim.

Té them té vértetén, mé shpjeguan sesi si do té vepronin, por uné
nuk u besova. Shansi ishte 50 me 50. Ndoshta do té ishte ndryshe
nése ndonjé pérfagésues i [organizatés] do té ishte i pranishém atje.
Por, kur ti nuk ke dégjuar asnjéheré pér até organizaté, éshté e véshtiré
té besohet. Isha né njé vend té huaj.

Né disa raste, veté aftésia e té kuptuarit té shérbimeve gé do té ofrohen,
éshté e lidhur ngushté me kapacitetet specifike dhe individuale té veté
viktimave. Kjo lidhet me kapacitetin e viktimés pér té kuptuar drejt rrethanat,
me pengesat gjuhésore, me mungesén e njohurive dhe me mosnjohjen e
ekzistencés s& mundésisé pér t'u ndihmuar, por edhe me gjendjen e tyre
psikologjike. Si rezultat, shumé viktima, né kontaktin e tyre té paré me
personelin kundér-trafikim, jo gjithmoné jané né gjendje té kuptojné se cfaré
ndodh. Kjo fazé fillestare pas-trafikim mund té jeté shumé corientuese dhe
aktorét anti-trafikim flasin pér véshtirési né komunikimin me viktimat
(Brunovskis and Surtees 2007). Pér shembull, njé studim i grave té trafikuara
né Evropé, zbuloi se 56 pérqind e grave kishin simptoma té crregullimit
sugjestiv té stresit post-traumatik, kur arritén té pérfshihen né programin e
ndihmés (Zimmerman et al. 2006: 3).

Pér shumé viktima, gjendja e tronditjes dhe e ngatérresés dukej se ishte
njé problem kohe dhe shumé nga to e ndjenin se kishin nevojé pér njé periudhé
té shkurtér clirimi, para se té kuptonin drejt se cfaré po ndodhte pérreth tyre:

Mendoj se do té ishté ideale sikur té na kishin [éné vetém pér disa
dité, pér té na dhéné kohé pér t'u getésuar disi ... uné isha krejt e
tronditur ... madje as nuk arrija t& mbaja mend se c¢faré po mé
shpjegonte oficeri i policisé.

Ndjenja lirimi, sigurie dhe getésie

Identifikimi nuk ishte pérheré njé pérvojé negative apo e lodhshme pér personat
e trafikuar. Pér shumé viktima, té génit identifikuar i béri té ndjenin veten
pér heré té paré té sigurta pér njé kohé té gjaté. Njé viktimé shpjegoi sesi
kishte ikur nga trafikanti i saj dhe sesi ishte paragitur menjéheré né polici:
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Po, atje nén mburojén e policies, u ndjeva e shpétuar ... isha mé tepér
e shgetésuar se cfaré do té mé ndodhte nése do té mé detyronin té
largohesha nga stacioni i policisé.

Edhe viktima té tjera kané treguar se u ndjen té sigurta, sapo kishin
mbeérritur né polici apo kishin takuart aktorét e tjeré identifikues:

...kur hyra né stacionin e policisé, pashé dhe kuptova se nuk isha mé
né rrezik, késhtu qé nuk kisha mé friké ... Pastaj, vura re né mur disa
fotografi mbi dhunén familjare, trafikimin e njerézve. Atéheré kuptova
se ky ishte vértet njé stacion policie dhe jo ndonjé shaka e hidhur. U
getésova.

Njerézit e stacionit té policisé mé trajtuan shumé miré. Psikologu mé
foli dhe pastaj foli me mamané. Ata mé thané, gjithashtu, se shumé
djem po shfrytézoheshin nga [ky trafikant], dhe pér ta mbyllur kété
céshtje ata kishin nevojé pér disa informacione. Ata mé siguruan se
informacioni im do té mbahej i fshehté. E pata shumé té lehté té flisja
me njé psikolog.

. isha shumé mirénjohése dhe e gézuar. Vlerésoj ményrén sesi
[konduktori i trenit] mé dégjoi dhe mé kuptoi. Kisha turp, por, sidoqofté,
isha e gézuar gé gjeta njé person gé déshironte té mé ndihmonte.

Né raste té tjera, duhej té kalonte njéfaré kohe gé individi té ndihej i sigurt,
shpesh deri kur té mbérrinin né shtépi, ose deri kur pérfshiheshin né ndonjé
program ndihme.

Né até cast pata friké, sepse nuk po kuptoja se ku po shkoja. Kur
mbérritém te [strehéza], isha aq e frikésuar, sa nuk mund ta shprehé
me fjalé. Por me kohé u mésova.

Kur u pyetén se cfaré do té ishte e dobishme né kohén e identifikimit pér
ta, njé numér té intervistuarish nénvizuan se, prania e ndonjé personi tek |
cili kishin besim, do t'u jepte ndjenjén e besimit te aktorét identifikues dhe
té sigurisé. Pér shembull, njé gruaje, né kohén e identifikimit ende né moshé
té mitur, nuk iu lejua gé té kishte prané mamané e saj, kur u paraqit né
stacionin e policisé pér té léshuar deklaratén. Ndérkohé gé viktima pranoi,
nga ana e saj, se do ta kishte té véshtiré té kishte prané té émén — “ndoshta
do té ishte mé véshtiré pér mua né rast se do té ishte ajo atje, se do t&é mé
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vinte turp po té dégjonte néna ime mbi gjithcka kisha kaluar” — viktima, pérseéri
shtoi se prania e njé gruaje do té kishte gené e dobishme:

Do té kisha parapélqyer qé deklaratén ta kisha |éshuar para njé gruaje,
edhe sikur ajo té mos ishte personi me té cilén duhej ta béja deklaratén,
do té ishte me réndési gé atje té kishte gené njé grua.

Mijetet e krijimit té atmosferés sé getésisé lidheshin, né shumé raste, me
profilin specifik té viktimés, por edhe me pérvojén e trafikimit dhe té shfrytézimit
té saj/té ti). Ndoshta ka réndési gé viktimave t'u jepet mundésia e zgjedhjes
se me cilin person do té déshironin té flitnin, pérfshiré edhe mundésiné e
pranisé sé njé personi mbéshtetés, si pér shembull té njé punonjési social.
Viktimat folén edhe pér gjéra té tjera, té cilat, sipas atyre, mund té ndihmonin
pér krijimin e atmosferés sé getésisé gjaté fazave té para té identifikimit:

Po, u besova atyre. Ata mé pritén shumé miré. Mé blené ushgime,
mé pyetén nése kisha nevojé pér ndonjé gjé.

Pata fat se arrita té flasé me diké nga njé organizaté jo-geveritare. Nuk
besoj se do té isha né gjendje gé t'i thoja policit té vértetén, po té
mos kishte gené ajo gruaja. Para sé gjithash, uné nuk kisha besim tek
oficerét e policisé, kisha friké té flisja me ta pér trafikantét, dhe sé dyti,
uné thjesht nuk e njihja gjuhén [e vendit].

Ishte shumé e réndésishme gé té jepeshin siguri pér té getésuar ndjenjat
negative té viktimave, pér t'u krijuar atyre getésiné dhe besimin. Shumé veté
shpjeguan se sa e réndésishme ishte pér ta qé té getésoheshin e siguroheshin
nga aktorét identifikues se, ishin né duar té besuara se, asgjé nuk do té mund
t'u ndodhte mé dhe se, ¢do gjé do té shkonte mé sé miri.

Déshpérim dhe hutim

Disa persona té trafikuar shpjeguan se sa i madh ishte déshpérimi i tyre né
kohén e identifikimit. Ndérkohé gé ata, si shumé viktima té tjera, ishin shpesh
dyshues ose té frikésuar nga aktorét identifikues, gjendja e tyre ishte aq kritike,
sagé ata nuk shikonin para tyre shumé opsione pér vete. Né shumé raste,
viktimat identifikoheshin né momentin e déshpérimit té tyre mé té madh:

Pér mua kishte réndési té mbetesha gjallé. Nuk prisja té merrja ndonjé
ndihmé. E réndésishme pér mua ishte té gjeja mbrojtje.
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Personat e tjeré, prej déshpérimit té tyre, shmangnin (ose u pérpogén té
shmangin) identifikimin, sepse deshén vetém té ktheheshin sa mé shpejt né
shtépi dhe té pérpigeshin té merrnin veten:

[rreth mbérritjes né shtépi] Uné thjesht nuk desha té torturohesha mé
me pyetje ... Nuk desha té flisja me asnjeri, agq shumé e déshpéruar
isha. Nuk kisha askénd me té cilin mund té flisja lirshém ... Nuk desha
té tregoja se cfaré mé kishte ndodhur [jashté vendit].

Isha bashké me njé vajzé tjetér. Edhe ajo shfrytézohej si uné. Né fillim
ata pyetén shogen time dhe ajo u tregoi gjithcka. Madje ajo u tha se
edhe mua mé kishte ndodhur njé histori e ngjashme. Ishte pikérisht
né até moment qé uné dégjova pér heré té paré se kisha gené viktimé
e trafikimit ... Isha aq e lodhur sa nuk pyesja mé ... Desha té shkojé
né shtépi sa mé paré qgé té ishte e mundur.

Né raste té tjera, ishte pikérisht ky déshpérim gé i béri viktimat té pranonin
identifikimin dhe ndihmén. Sic del, pranimi lidhet me mungesén e opsioneve té
tjera, dhe né rast se do té kishin alternativa té tjera, té shpeshta do té ishin rastet
kur shumé viktima nuk do ta pranonin ndihmén (Brunovskis & Surtees 2007).

Njé numér viktimash shpjeguan se gendrimi i tyre gjaté identifikimit ishte
| véshtiré, sepse ato ndiheshin té turbulluara dhe té déshpéruara. Njé viktimé
tregoi sesi u ndje dhe u suall gjaté identifikimit, duke véné né dukje se ishte
shumé e véshtiré té merreshe vesh me té: “[Ndihesha] shumé keq. Thoja fjalé
té pista. Isha krejtésisht jashté vetes dhe shumé e dobét”.

Sic ndodh edhe me reagimet e tjera negative, déshpérimi éshté njé ndjenjé
qé me kohé fashitet dhe me njé trajtim té kujdesshém nga ana e aktoréve
identifikues, personi mund ta marré shpejt veten. Por éshté e réndésishme
té vihet né dukje gé, megenése déshpérimi mund té shfaget né formén e
agresivitetit, ky reagim mund té keqginterpretohet nga aktorét identifikues dhe
mund té cojé né kegkuptim, tension dhe, madje, edhe né konflikt.

Té turpéruara dhe té gjykuara

Disa viktima shpjeguan se ndiheshin me turp, kur takonin fillimisht aktorét
e anti-trafikimit, si ofruesit e shérbimeve ashtu dhe autoritetet e tjera. Atyre
u vinte turp nga cfaré kishin pérjetuar dhe, né disa raste, ndiheshin pérgjegjése
pér cfaré u kishte ndodhur. Njé grua pérshkroi se sa miré ishte pritur dhe

trajtuar nga oficeri i policisé, kur i kishte kérkuar ndihmé, por, megjithaté,
asaj I vinte shumé turp:
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Ishte e véshtiré. Mé vinte turp sepse ishte hera e paré pér mua gé po
shkoja né polici. Kjo ishte nga njéra ané, nga ana tjetér, e ndjeva se
mé né fund dikush po mé ndihmonte.

Kishte raste kur viktimat kishin turp té shpreheshin né prani té njerézve
té afért té tyre:

Im shoqg nguli kémbé gé té shkoja né polici. Shkuam bashké. Kur u
takuam me oficerin e policisé, ai u tregua shumé i sjellshém me ne
... I tregova gjithé ¢faré mé kishte ndodhur. Qaja kur i tregoja peripecité
e mia. Pér mé tepér sepse mé vinte turp té tregoja té gjitha ato gjéra
né prani té burrit tim. Ai nuk deshi té largohej nga dhoma dhe tha
se uné nuk duhej t'i fshihja atij asgjé.

Po ashtu né njé rast tjetér, pér shkak té komenteve dhe té gendrimeve té
té aférméve té tyre:

Mé dukej sikur mé kishte réné e gjitha bota mbi koké. Ndihesha keq.
Mé dukej sikur ia kisha béré vetes. Sepse edhe babai i im ma tha kété
mé voné, dhe shumé njeréz té tjeré — "veté e kérkove”.... kishte edhe
gra gé mé thonin késhtu. [mesazhi ishte] “Cfaré béjé atje, pérse shkove?
Veté e ke fajin”.

Turpi dhe vetégjykimi nuk lidhej pérheré dhe pérjashtimisht me faktin se
ishin shfrytézuar seksualisht. Njé viktimé mashkull shpjegoi sesi turpi gé nuk
kishte gjetur dot puné e nuk kishte fituar para pér familjen, i kishte béré shumé
viktima té ndiheshin me faj e té turpéruar deri na até piké sa, do té preferonin
mé mire ta ekspozonin veten ndaj shfrytézimeve té formave té tjera, se sa
ta pranonin se kishin déshtuar:

Uné kisha dégjuar edhe nga burra té tjeré se, kur kishin arritur té iknin
nga vendi i shfrytézimit, nuk kishin guxuar té ktheheshin né shtépi.
Dhe jo sepse ishin té raskapitur dhe kishin nevojé pér njé pushim té
miré, por sepse kishin turp té ktheheshin né familje pa té holla. E ndjenin
veten fajtor se i ishin futur asaj rruge ... kishte burra gé nuk ia treguan
té vértetén askujt. Burrat parapélgejné té provojné njé tjetér mundési
né njé vend té huaj, se sa té kthehen né shtépi me pak para.

Kishte raste, kur viktimat tregonin sesi sjellja dhe gendrimi i personave
ndihmues i bénte ata té ndiheshin me turp:

68 Duke dégjuar viktimat



Mé pyetén dhe uné po flisja me kété inspektor dhe po rrija késhtu
[me duar kryq] ... dhe disa policé rrinin te dera, nja shtaté a teté, sepse
dera ishte e hapur. | kisha paré ata disa heré népér rrugé. E njihnin
babané dhe véllain tim..., e si do té flisja uné me ta?... dhe inspektori
po mé thoshte: “Si arrite ta turpéroh babané ténd né kété ményré”.
Si mund t'i pérgjigjesha uné pas késaj.

Punonjésit tané té kufirit nuk krahasohen me ata té vendeve té tjera
... kéta vetém sa talleshin me mua. Mé pyesnin, ‘hé ¢'na ke sjellé nga
[jashté shtetit]’, se deshén gé uné t'u jepja atyre ndonjé gjé.

Tejkalimi | ndjenjés sé turpit pér shumé viktima ishte njé piké kritike né
drejtim té stabilizimit té tyre dhe té rikuperimit afat-gjaté. Njé grua, kur u
pyet se cili do té ishte mesazhi mé i réndésishém qé ajo do t'ua pércillte té
tjeréve gé kishin kaluar népér té njéjtén pérvojé si ajo, tha shumé thjesht,
“Do t'u thoja mos ia vini vetes fajin pér asgjé”. Dhe vazhdoi té arsyetojé:

Té kené sa mé shumé kurajo dhe té vazhdojné té pérpigen ... sepse,
kétu né kété vend asnjéheré nuk mund té gjesh mbéshtetje pér kéto
rrethana. Do t'u thoja gé té mos presin t'u vijé njéri né krah dhe té
mendojné se duhet té béné gjithcka veté, t&€ mos e léshojné veten.
T'i mbledhin té gjitha forcat dhe té shkojné e té denoncojné.

Pér shumé viktima, identifikimi ishte pozitiv dhe jo-gjykues, gjé qé pér ta
ishte jetésore dhe i ndihmoi té pranonin ndihmén. Mos gjykimi dhe sigurimi
gé ajo gé kishte ndodhur nuk ishte pér faj té tyre, ishte njé mesazh i
réndésishém pér shumé viktima, i cili duhet té pérséritet vazhdimisht.

Zemérim, ankth dhe zhgénjim

Pér disa viktima, té génit i identifikuar nuk éshté né vetvete zgjidhja e problemeve
té tyre té para-trafikimit, probleme, té cilat pérgjithésisht nuk zgjidhen, madje
shpesh amplifikohen nga situata e trafikimit. Pér ata gé kané gené né kushte
mé pak shfrytézuese, ose qé kané patur mundési té vejné ca té holla menjané,
pavarésisht se ishin né njé situaté trafikimi, identifikimi mund té shihet si fundi
| mundésive té tyre ekonomike. Njé grua, e cila ishte trafikuar fillimisht jashté
vendit, por mé voné kish gendruar té punonte né kushte mé pak shfrytézuese,
nuk ishte e kénaqur nga identifikimi, pasi kjo gjé kishte ndikuar negativisht mbi
mundésine e dérgimit té té hollave né shtépi pér fémijén e saj.

Ndjenjat e ankthit dhe té zhgénjimit mund té mos jené vecanérisht té
mprehta, kur njerézit identifikohen né tranzit, kur nuk jané shfrytézuar ende
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dhe kané shpresa pér njé jeté té miré jashté vendit. Né rastet kur viktimat ishin
migranté me plot ide té bukura pér até gé i priste (shpesh té pandérgjegjshém
pér rrezikun e trafikimit), identifikimi pér ta, té paktén né fillim, mund té jeté
zhgénjyes: “"Gjéja mé e miré ishte kur kaluam kufirin e paré. Dhe kur e kaluam
até me kémbé, vérteté ishte shumé e réndé, por i thamé vetes se do té kalonim
cdo kufi né até ményré. Késhtu gé ndiheshim miré”. Djemté gé u interceptuan
né tranzit, shpjeguan gé pér ta pjesa mé e kege ishte, kur kuptuan se nuk do
té arrinin né destinacion dhe, pér kété arsye, nuk do té mund té punonin dhe
té dérgonin para né shtépi:

Sepse kishte réndési pér ne gé té iknim nga shtépia sa mé shpejt gé
té ishte e mundur. Dhe kur u futém né stacionin e policisé, kuptuam
se nuk do t& mund té vazhdonim mé udhétimin toné pér né [BE].

Na ndaluan, nuk ishte e lehté. Kishim béré njé rrugé té gjaté, dhe pastaj,
né fund u kapém.

Ményra sesi identifikohen viktimat (dhe viktimat e mundshme) mund té
luajé rol né ményrén sesi do ta pérjetojné ata kété proces. Disa viktima
raportuan se ishin tallur nga té tjerét, gjé gé ua kishte shtuar zhgénjimin,
por shpesh dhe zemérimin:

Dolém nga mikrobuzi [i policisé sé vendit té huaj] dhe u futém né
mikrobuzin e policisé [sé vendit té origjinés]. Pritém atje njé gjysmé
oré pérderisa policét mbaruan punét e tyre me njéri-tjetrin dhe pastaj
na sollén né [qytet] ... ata filluan té tallen me djemté e rinj: “Nuk ia
dolét késaj radhe, eh”. Mua mé thané: “Si ia kalove andej?” dhe disa
fjalé té tjera té bezdisshme.

Né varési té kushteve té identifikimit dhe té aftésive té aktoréve identifikues,
ka mundési gé fillimisht viktimat té mos identifikohen si té tilla, por t'u
ekspozohen pyetjeve sikur té ishin migranté té paligjshém, prostituta dhe/ose
kriminelé. Né té tilla raste, viktimat binin nén njé breshéri pyetjesh, dhe ajo
gé duhej té ishte njé intervisté identifikuese, kthehej né njé marrje né pyetje
pér géllime kriminale. Ky kegidentifikim, dhe pér rrjedhojé, keqgtrajtim, mund
té shkaktojé zemérim dhe ankth midis viktimave. Kur pérshkroi trajtimin né

kohén e identifikimit té saj jashté dhe brenda vendit, njé grua tha se identifikimi
ishté mé i miré jashté vendit:

Eshté mé e miré [policia e huaj]. Ata na morén emrat dhe na lané té
geté. Ndérsa kétu mé zhgénjyen: “Si ike”, "me ké ike”, “cfaré kishe
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ndérmend té béjé atje” dhe nuk e di se sa pyetje té tjera... Mé kércénuan
se do té mé futnin né burg, né rast se nuk u thoja dhe nuk pranoja
gé kisha ikur me personin gé mé pérmendnin ata.

Besimi dhe mosbesimi

Pér shumé persona té trafikuar, mungesa e besimit — tek njerézit dhe
institucionet — ishte njé nga rezultatet kryesore té pérvojés sé tyre té trafikimit.
Kjo, nga ana e saj, ndikonte mbi gatishmériné e tyre pér t'u identifikuar dhe,
po ashtu, pér té pranuar ndonjé kontakt tjetér apo ndihmén e ofruar. Njé
grua pérshkroi sesi kishte marré njé numér telefoni té linjés sé komunikimit
pér viktimat e dhunés nga punonjési i saj social, por kishte friké té merrte
né telefon, sepse nuk kishte besim: “Ishte hera e paré gé dégjoja pér até
organizaté, hera e paré qé dégjova se kishte dhe késhtu gjérash. Dhe pasi
kisha pérjetuar dicka shumé té tmerrshme, uné nuk i besoja mé asnjeriu”.
Shumé viktima nuk kishin besim tek autoritetet dhe kjo i shtynte gé té

mos identifikonin veten, edhe kur u jepej mundésia.

Mund t'i isha drejtuar policisé, por né [até vend] té gjithé policét jané
té korruptuar. Mund té kisha kérkuar ndihmé njé OJQ-je, por nuk kisha
as adresé dhe as telefon, e nuk kisha as para pér té udhétuar, apo
telefonuar.

Né até cast uné nuk i besoja askujt dhe nuk mund ta kuptoja, né pér-
gjithési, se atje jashté ka njeréz qé duan té béjné gjéra té mira pér ty.

Jo, mendova se policia do té mé shiste mbrapsht tek ndérmjetési. Ndér
klientét e mi kishte dhe policé. Nuk kisha besim tek policét.

Njé tjetér céshtje gé ka té béjé me besimin éshté gé, disa viktima kuptonin
se aktorét identifikues — qofshin policé apo ofrues shérbimesh — nuk u besonin
tregimeve té tyre. Kjo ushtronte njé ndikim negativ mbi viktimat. Sipas njérés
viktimé, ky ishte dhe aspekti mé negativ i identifikimit:

Ishte mosbesimi i atyre njerézve, i njerézve gé marrin deklaratén téndé.
Ky mosbesim..., dukej sikur me syté e tyre mé thonin, “po na génjen”...
dukej sikur deshén té té thonin “pa na u hiq gafe”.

Pasja e besimit — tek njé individ apo institucion — kishte luajtur rol pér
disa viktima gé té kérkonin dhe té pranonin gé té identifikoheshin. Besimi
ishte, gjithashtu, i réndésishém né drejtim té referimit té& métejshém té tyre
pér ndihmé. Né shumé raste, elementi | besimit ishte element gendror né
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procesin e identifikimit. Né disa raste, viktimat refuzonin identifikimin nga
aktoré, té ciléve nuk u besonin, ndérsa pranonin té identifikoheshin nga ata
tek té cilét kishin besim.

Pér disa njeréz, besimi ishte i lidhur me veté institucionin, si pér shembull
kisha, né rastin e njeriut té identifikuar jashté vendit té tij pas shumé vitesh
té shfrytézimit té punés. Kur e pyetén pérse kishte besim tek ai person, viktima
shpjegoi:

Pikésépari, mendova qé njerézit gé besojné né Zot nuk té [éné né balté
... Uisha shumé mirénjohés ... ishin ag t&€ miré me mua. Gjithcka ata
bénin pér mua, béhej shumé singerisht dhe pa egoizém. E bénin me
gjithé zemér ... ata u lidhén me [ambasadén e vendit tim] dhe mé
siguruan se do ta merrja pérséshpejti pasaportén time. Ishin njeréz
normalé. Nuk pinin alkool, nuk pinin cigare dhe mé trajtonin miré.

Personat e trafikuar identifikuan mjete té ndryshme me ané té té cilave
individét dhe institucionet do té arrinin té fitonin besimin e tyre. Disa heré
viktimat ndjenin mé shumé besim dhe kishin mé shumé siguri, kur autoriteti
| institucionit ishte i garté dhe i dukshém. Pér shembull, pér disa viktima fakti
gé policia ishte me uniformé kishte njé réndési té madhe, dhe praktika e
mbajtjes sé rrobave civile u shkaktonte shumé ngatérresa:

Kur u getésova pak, ata thirrén disa inspektoré. Erdhi njéri. Kisha friké
té shkoja me té, té hypja né makinén e tij, sepse ai ishte pa uniformé.
Mé tha se ishte njé inspektor dhe se uné nuk duhej té trembesha nga
al. Mé shpjegoi se do té mé conte né njé stacion tjetér policie... Po,
[uniformat] kishin réndési pér mua. Inspektori ishte me rroba civile dhe
uné kisha friké nga ai. lu luta t& mos mé dérgonte tek [trafikantét].
MEé tregoi se po mé shogeronte pér tek njé stacion tjetér policie, ku
ishte mé qgeté, pa shumé njeréz pérreth. Mé premtoi se do té pinim
diku njé kafe, dhe se atje mund té flisnim té geté. Po ashtu, ai mé
shpjegoi se ka shumé inspektoré policie, gé nuk mbajné uniformé. Mé
coi te stacioni tjetér i policisé. Uné nuk isha e familjarizuar me até stacion
policie dhe nuk i besova. Por, mé voné kuptova gé ai ishte pérgjegjési
I atij stacioni tjetér dhe se ai thjesht nuk kishte veshur uniformén.

Mé dhané gjithé cfaré kishin. Por, me kokén time uné mendova qé ata
nuk duhej té rrinin me rroba civile. Nuk besoja gé ata ishin punonjés policie.

Disa ishin mé té prirura pér té patur besim dhe pér té gené mé té geta,
néqofté se njé grua —punonjése policie apo punonjése sociale — do té ishte
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e pranishme né identifikim, pasi kjo gjé i bénte ata té ndiheshin mé té sigurta
dhe té geta. Né njé rast tjetér, njé viktimé pérshkroi se sa e sigurt u ndje ajo,
kur pa gé né vendin e identifikimit ishte njé oficere grua: “Vetém atéheré u
getésova. Atje kishte edhe gra. Njera po pérgatiste kafené, tjetra po pastronte”.
Gjithsesi, kjo nuk pérjetohet njélloj nga té gjithé té intervistuarit dhe ndjenjat
e besimit jané shumé individuale dhe specifike, dhe lidhen si me kontekstin
ashtu dhe me individét, gqé vijné nga njé sfond i caktuar social dhe kulturor.
Té miturit meshkuj gé u intervistuan, jo gjithmoné i getésonte prania e njé
oficere policie, por mendonin se personat e moshuar jané mé té besueshém
(dhe mé té respektuar) se djemté e rin;:

Pérse do té jeté mé keq [po té mos keté gra té pranishme]? Nuk ka asnjé
réndési, njélloj éshté ... do té parapélgeja ta béja identifikimin me njeréz
mé té moshuar, sepse dijné shumé mé tepér se ju [me moshé mé té re].

Né disa raste té tjera, viktimat raportuan se ishin trajtuar pa shumé
ndjeshméri nga oficeret gra té policisé dhe nga kolegét e tyre. Njé viktimé e
pérshkroi takimin e saj, si vijon:

Dy gra [police] mé morén né pyetje. Nuk mé kishte ndodhur kurré né
jeté gjé mé e kege. Uné jam grua, ju jeni grua, por nuk ka gjé me té
shémtuar né jeté se sa kur njé police grua té merr né pyetje.

Me réndési pér t'u véné né dukje éshté se, edhe kur viktimat flitnin pér
mungesén e besimit ndaj njé institucioni apo individi, kjo nuk ishte e pakalueshme.
Sidomos njé grua kishte patur njé pérvojé vecanérisht té hidhur me policing,
duke gené se kishin abuzuar me té dhe detyruar té bénte punén e prostitutés:
“Kur punoja né rrugé, ata mé patén rrahur kegas disa heré. Atje kishte plot vajza
gé punonin si uné, por ata gjithmoné do té mé rrihnin mua. Nuk e kuptoj pérse”.
Pra, pér ta tejkaluar kété friké dhe mosbesim, u deshén shumé puné. Megjithaté,
mosbesimi i saj ndaj autoriteteve té zbatimit té ligjit u tejkalua né sajé té trajtimit
gé i bén viktimés oficerét e policisé pas identifikimit té saj: “Po, kam friké nga
policia. Por tani nuk e kam mé. Ata mé dhané edhe ndihmé”.

4.3. Problemet dhe pengesat né procesin e identifikimit
Veté natyra e fshehté e trafikimit e ndérlikon identifikimin e viktimave. Né
rastet kur shfrytézimi seksual, pér puné, lypje dhe akte/shkelje kriminale

realizohet né vende té fshehta ose nén vézhgimin e rrepté té kontrolluesve
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té viktimave, mundésia pér té ndérhyré né kéto vende éshté shumé e kufizuar.
Po késhtu, viktimat shpesh nuk jané né gjendje té kérkojné ndihmé, as pér
nevojat e tyre emergjente, dhe as si mundési largimi. Pér kété arsye, éshté e
arsyeshme té mendohet se do té mund té identifikohet vetém njé numeér i
vogél i viktimave té trafikimit dhe/ose ata qé do té mund té bijné né kontakt
me programet e ndihmés (Brunovskis & Tyldum 2005; Surtees 2005: 25).
Problemet gé lidhen me identifikimin shkojné pértej veté natyrés sé trafikimit
dhe lidhen me njé séré céshtjesh dhe variablash té tjeré. Pérvojat e personave
té trafikuar zbulojné njé numér céshtjesh gé ndeshen né procesin e identifikimit,
si né vendet e destinacionit, ashtu dhe né ato té tranzitit dhe té origjinés.

Mundésia e marrjes sé informacionit gjaté identifikimit

Marrja e njé informacioni té ploté dhe té gjithanshém rreth identifikimit dhe
referimit éshté njé moment i réndésishém pér viktimat — pér largimin e frikés
dhe krijimin e ndjenjés sé getésisé dhe té sigurisé. Shumé nga to ishin informuar
me korrektési dhe né ményré té ploté mbi procesin e identifikimit dhe mbi
procesin gé vinte mé pas gjaté asaj faze. Disa viktima morén informacion, i
cili pér ta ishte i qarté, i sakté dhe informues, duke luajtur njé rol té réndésishém
né vendimin pér té& marré mbéshtetjen e ofruar:

Po, gruaja mé shpjegoi gart se cilat do té ishin shérbimet gé uné mund
té pérfitoja né strehéz. Cdo gjé ishte e qarté. Ajo mé dha njé broshuré
né [gjuhén time], ku shpjegohej gjithcka.

Megjithaté, té shumta ishin viktimat gé raportuan se kishin marré
informacion té pamjaftueshém dhe/ose té pagarté né kohén, kur u identifikuan
fillimisht dhe kur u duhej té merrnin vendim né lidhje me té ardhmen e tyre
dhe me mundésité e marrjes sé ndihmés. Né disa raste, viktimat nuk kishin
marré fare informacion nga autoritetet né lidhje me mundésité e pérfitimit
té ndihmés. Kur u pyetén se cfaré u kishin théné autoritetet — pas dhénies
sé deklaratave né polici, takimit me ofruesit e shérbimeve, etj. — shumé persona
té trafikuar pérshkruan pak a shumé té njéjtat situata:

Nuk mé thané ndonjé gjé té vecanté. Erdhén té mé marrin né méngjes
dhe mé dérguan pérséri né stacionin e policisé ... njé gjé mé thonin
vetém, “sot do té shkosh atje dhe nesér do té té dérgojmé né [qytet]”.

Policia erdhi tek ai vendi dhe mé mori né stacion té policisé. Mé morén
njé deklaraté dhe mé sollén kétu ... ata thané vetém gé nése desha té
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shkoja, mund té shkoja dhe se duhet t&¢ mendohesha mire pér kété gjé.
Mé thané se atje do té ishte miré dhe se do té kujdeseshin pér mua.

Pas asaj ai tha gé do té shkonim né [kryeqytet]. Dhe kjo mé tronditi
pa masé. Nuk e dija se cfaré mé priste atje ... nuk mé thané asnjé
gjé. Vetém gé do té shkonim né [kryeqytet] ... se do té takoheshim
me prokurorin. Vetém kag mé tha.

Né rastin e djemve té mitur, té identifikuar né tranzit, ata u mbajtén né
stacionin e policisé dhe pastaj u transferuan né njé strehéz pér té miturit, pa
u dhéné asnjé informacion mbi mbajtjen e tyre né stacion, ose mbi ¢faré po
ndodhte dhe/apo do té ndodhte:

Problemi yné ishte se nuk dinim se ¢'do té béhej me ne, késhtu gé as
nuk mendonim dot as pér ushgim e as pér ujé ... prisnim si do té
vepronin me ne, cfaré do té thonin.

Né raste té tjera, viktimat kishin marré informacion, por shumé nga viktimat
ishin té mendimit se ai informacion ishte i pamjaftueshém. Njé viktimé theksoi
se kjo mungesé informacioni ishte corientuese dhe pérsériti disa heré gjaté
intervistés se ata nuk i kishin dhéné informacion té mjaftueshém mbi procesin,
por disa té dhéna bazé né lidhje me strehézén. Kur u identifikua fillimisht,
ishte policia ajo gé i kishte folur mbi mundésiné e marrjes sé ndihmés:

Mé thané se ishte njé shtépi private, ose se do té gendroja né ndonjé
hotel ... nuk dija se ¢’duhej té prisja. Nuk dija ku do té shkoja. Duhet
té mé kishin shpjeguar pak mé miré se cfaré do té ndodhte me mua.
Kur shkova né polici, nuk dija asgjé. Nuk e dija se ekzistonte kjo lloj
strehéze.

Dhénia vetém e njé informacioni té pakét, mund té rezultojé né ndonjé
ndérlikim situatash. Njé viktimé shpjegoi se e kishin cuar né njé shtépi, por
nuk i kishin théné se ajo ishte njé strehéz:

Nuk e dija se ishte njé strehéz. Ata ve¢ mé thané, “do té shkosh né
njé shtépi”... tamam késhtu mé thané “né njé shtépi”. Ndoshta né
njé shtépi publike, apo té ngjashme me té. Nuk kisha ide se pér cfaré
lloj shtépie béhej fjalé. Dhe uné u thashé: “Nuk shkoj atje”.

Duhet shénuar kétu gé né gjuhén e vendit “shtépi publike” ka dy kuptime,
kuptimi i dyté mund t'i referohet edhe “bordellos”. Duke gené se kishin té
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bénin me njé viktimé té shfrytézimit seksual, mund té kuptohet gendrimi i
saj kundérshtues, i ardhur nga njé informacion i pagarté, madje edhe i frikshém
Pér njé viktimé té tillé,

Veté fakti se shumé viktima vijné nga vende dhe komunitete, ku ndihma
sociale éshté njé dukuri e pazhvilluar, ose nuk ekziston fare, shpjegon ményrén
e reagimit dhe nivelin e njohjes sé késaj dukurie, e cila éshté, pérgjithésisht,
e kufizuar. Njé studim i fundit i kryer né rajon, gjeti gé viktimat shpesh cuditeshin
(ose ishin dyshuese) rreth mundésisé sé ndihmés, pikérisht prej mungesés sé
njohjes sé tyre té kétij opsioni, si pasqyrohet né rastin e méposhtém:

Njé viktimé shpjegoi kthimin e saj, “Te dogana, kur polici mé pyeti pérse
nuk kisha para me vete, uné i shpjegova situatén time, dhe ai mé mori
menjané dhe mé tregoi pér organizatén [qé ofronte ndihmé]”.

Kur u pyet viktima sesi e kishte pritur kété informacion, ajo tha, “Mendova
se mé ra njé dhuraté nga Zoti. Né vendin tim ju nuk mund té gjeni asgjé pa
para”. Njé mike e saj, po ashtu viktimé e trafikimit, i pérforcoi dyshimet e sé
parés, “Po kush jam uné ge t& mé ofrojné ndihmé? Dhe aq mé tepér nga
njé polic” (Brunovsksis & Surtees 2007).

Né té vérteté, njé numér i madh viktimash té ndihmuara gé u intervistuan,
shprehén cudiné e tyre mbi praniné e shérbimeve dhe programeve té tilla,
shumica e viktimave asnjéheré nuk kishin pérfituar ndihma apo mbéshtetje
né té kaluarén nga ndonjé 0JQ apo aktoré geveritaré. Njé viktimé e shpjegol
reagimin e saj ndaj ofertés pér ndihmé, “Ne té gjitha kishim dyshimet tona,
sepse ishte hera e paré qé dégjonim pér njé gjé té tillé dhe nuk mund té
besonim se dikujt do t'i vinte keq”. Njé tjetér viktimé shpjegoi se, pavarésisht
qé i ishte ofruar njé strehim, ajo preferoi té shkojé né burg. Ajo mendoi se
do té kalonte vetém njé muaj atje, dhe ishte e pérgatitur ta kalonte até muaj
né njé burg. E dinte se cfaré e priste po té shkonte né burg, por strehimi pér
té ishte njé ent i panjohur, njé “besim né dicka té paprovueshme”. Edhe pasi
foli me personelin e programit té ndihmeés, ajo nuk ishte e garté mbi programin
dhe ishte e frikésuar. si tha dhe veté ajo, “Asnjéheré nuk mund ta imagjinoja
se mund té kishte njé vend té tillé” (Brunovskis & Surtees 2007).

Po késhtu, po té shqyrtojmé komentet e viktimave té ndryshme, té inter-
vistuara pér studimin toné, kur u pyet njera nése kishin patur dijeni mbi mun-
désité ekzistuese té ndihmés né kohén para identifikimit ose pas trafikimit, tha:

Jo, nuk dija gjé. As nuk mé shkonte ndérmend gé uné mund t'i kérkoja
dikujt ndihmé ... po té kisha mé shumé kohé, ndoshta do té kisha
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kérkuar ndihmé. Ndigesha nga disa njeréz, kisha friké ... do t'i isha
drejtuar njé organizate, té cilés | besoja se mund té ndihmonte me
té vérteté, pér shembull [njé OJQ-je]. Né até moment nuk e dija se
ekzistonte njé si kjo.

Jo, nuk dija absolutisht asgjé se kujt mund t'i drejtohesha pér ndihmé.
As gé e mendoja se kishte njé organizaté té tillé.

Mendoj se éshté e véshtiré pér viktimat e trafikimit, té cilat vijné nga
shtresat mé té pambrojtura té shogerisé, gé nuk kané radio apo TV,
té gjejné ndonjé burim informacioni, té paktén mbi linjén telefonike
té komunikimit. Kéta njeréz nuk kané as telefona. Nuk e kuptoj sesi
do té mund té gjenin kéto viktima ndihmén gé u nevojite] né [vendin
e destinacionit].

Jo, asgjé, nuk dija asgjé [rreth ndihmés], sepse uné kalova nga njé
makiné tek tjetra, dhe mé mbyllén né shtépiné e tim shoqi. Nuk kam
dalé jashté, nuk mé lejohej té flisja me asnjeri. Ndérkohé gé isha né
apartament, rrija gjithé kohén né até apartament, pastaj mé dérguan
né njé shtépi, ku gendroja mé shumé brenda se sa jashté saj. Kur, me
ndonjé rast dilja jashté, né pazar apo dyqgane, kisha friké t'u afrohesha
njerézve.

n 1

Pérvecg késaj, fjalé té tilla si, “shtrehéz”, “shtépi e sigurt” dhe “ndihmé”
nuk ishin gjithmoné terma, koncepte té njohura pér personat e trafikuar (ose
popullatén né térési). Brunovskis & Surtees (2007) gjetén se né momentin e
identifikimit, shumé viktima nuk e kuptonin gart se cfaré nénkuptohej me
strehim ose dhénie ndihme.

Kur i pyetén se cfaré kuptonin me strehim, njé viktimé shpjegoi gé ajo
kishte menduar se do té ishte njé shtépi plot me njeréz, fémijé dhe vajza,
dhe plot me kamera. Njé viktimé tjetér tha, “nga ai vend gé vija uné..., as
qé e kisha idené se cfaré éshté. Mé pélgeu, dhe para se té vija kétu, nuk e
dija se pér cfaré béhegj fjalé. Né [qgytetin tim] nuk ka asgjé té ngjashme me
kété, dhe as gé mendoja se mund té kishte njé gjé e tillé”. Gjithsesi, té tjerét
raportonin se imagjinonin qé strehéza do té ishte njé ‘gilar me tra’, njé
‘génjeshtér’, ose njé ‘shtépi me shumé njeréz’ (Brunovskis and Surtees 2007).

Kjo nénvizon faktin se termat dhe konceptet shpesh jané specifike dhe
sipas kontekstit, dhe meritojné gé té shpjegohen pér t'u siguruar gé kéto
terma kuptohen drejt nga grupi i synuar. Gjuha dhe mentalitetet kulturore
mund té pengojné njé kuptim té drejté té shérbimeve gé ofrohen. Gjithashtu,
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vihet né pah nevoja pér njé informacion té garté e té gjithanshém rreth
opsioneve té ndihmés gjaté identifikimit, si edhe njé informacion me njé bazé
mé té gjéré rreth opsioneve té ndihmés né komunitetin né pérgjithési.

Mijetet qé do té pérdoren pér té ofruar informacionin, duhet té marrin
parasysh nivelet e njohjes sé gjuhés, dhe ato arsimore té té intervistuarve, si
edhe plotésiné dhe mundésiné e shfrytézimit té informacionit. Né disa raste,
njé informacion i papérshtatshém gjaté identifikimit nuk ka té béjé shumé me
nése jepet informacioni, se sa ka té béjé me mundésiné e viktimés pér ta
pérceptuar dhe kuptuar até informacion. Qé shumé viktima gjaté identifikimit
tronditen, hutohen, déshpérohen apo frikésohen mund té keté té béjé me
faktin gé ato nuk kané gené né gjendje té kuptojné informacionin e dhéné.
Brunovskis and Surtees (2007) gjetén se shumé viktima shfagén njé kapacitet
té kufizuar pér té kuptuar opsionet, dhe pér rrjedhojé, pér té marré vendime
pér shkak, ndér arsyet e tjera, té tronditjes dhe traumés gjaté identifikimit.
Kjo ve né pah réndésiné e konsiderimit té procedurave té ofrimit té informacionit
duke e véné veten né pozicionin e viktimés, duke gjykuar se si dhe kur duhet
té jepet informacioni dhe kur do té ishte mé e pérshtatshme nga piképamja
e gjendjes fizike dhe psikologjike té secilit person té trafikuar. Nga personat
e trafikuar nuk mund pritet gé ata té marrin vendime rreth té ardhmes sé tyre,
pérsa kohé nuk kané kuptuar miré mundésité e disponueshme pér to.

Pérsa i pérket pércjelljes sé informacionit verbalisht, éshtré e réndésishme
té mendohet miré se cfaré duhet théné, sesi duhet té pérséritet informacioni
i dhéné njéheré, dhe si duhet konfirmuar gé pérfituesit e mundshém e kané
kuptuar se cfaré pritet prej tyre, se cfaré po u shpjegohet dhe ofrohet. Né
intervista dukej sikur disa persona té trafikuar vértet mund ta kishin marré
informacionin, por kishte dalé nevoja e pérséritjes dhe e theksimit té pikave
kryesore, si edhe e pércjelljes sé informacionit gradualisht dhe né njé kohé,
kur ishté mé e pérshtatshme dhe e kapshme. Ofrimi i materialeve me shkrim
éshté i réndésishém, vecanérisht kur shumé viktima kané nevojé pér njé faré
kohe para se ta pérpunojné informacionin e marré, té peshojné mundésité
dhe té marrin njé vendim né lidhje me ndihmén. Ofrimi i materialeve me shkrim,
u lejon, gjithashtu, pérfituesve t&¢ mundshém qé t'i referohen kétij inormacioni
pérséri, né njé fazé mé té vonshme dhe té jené té ndérgjegjshém pér té gjithé
menyné e ndihmés. Pér mé tej, viktimat mund té marrin informacion mbi
ndihmat gjaté fazave té ndryshme, gjaté dhe pas pérvojés sé tyre té trafikimit.
Ka réndési gé té mobilizohen té gjitha pikat e kontaktit pér marrjen e
informacionit, gé ai té jeté specifik pér jetén pas-trafikim té tyre.

Po ashtu me réndési éshté fakti se kush e bén shpérndarjen e informacionit,
duke patur njé séré ndérmjetésish t& mundshém, pérfshiré punonjésit e terrenit,
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personelin mjeksor, personelin e transportit dhe personelin e ambasadave
dhe té zyrave konsullore. Pajisja e kétyre individéve me aftési, me té dhéna
dhe materiale informuese pér té drejtat e viktimave dhe pér mundésité e
ndihmés né njé ményré té gjithanshme dhe té garté, éshté vendimtare.
Personat e trafikuar, idealisht, duhet té pérfshihen né pércaktimin se cfaré
informacioni duhet té paragitet dhe si duhet té paragitet mé miré dhe si té
shpérndahet midis personave té trafikuar (Brunovskis & Surtees 2007).

Njé piké gé lidhet me sa mé lart, éshté céshtja se shumé persona té trafikuar
ishin kthyer né shtépi, pa u identifikuar ndonjéheré, dhe pér rrjedhojé, nuk ishin
té ndérgjegjshém pér statusin e tyre si persona té trafikuar. Késhtu, mesazhet
rreth ndihmés pér viktimat e trafikimit nuk kané té ngjaré té kené ndonjé kuptim
pér kéta individé, pasi ata, jo domosdoshmeérisht, e shikojné veten si viktimé té
trafikimit, dhe nuk ka té ngjaré gé té kuptojné se gézojné té drejtén pér até formé
mbéshtetjeje. Mé tgj, shumé viktima vijné nga zonat rurale dhe mund té mos
kené mundési pérdorimi té televizorit apo té radios né fshatin e tyre té lindjes,
gjé qé do té thoté se shumé nga ata nuk kané mundési pérdorimi té informacionit
mbi opsionet e ndihmés. Kjo nénvizon rolin gé duhet té luajné ndérmjetésit e
komunitetit — drejtues, personel mjeksor, mésues, drejtues fetaré —si né identifikimin
ashtu dhe né ofrimin e informacionit té disponueshém personave té trafikimit.

Aftésité identifikuese

Gjaté diskutimit té pérvojave té tyre gjaté identifikimit, personat e trafikuar
pérmendén situata né té cilat ata nuk ishin identifikuar, madje edhe né rastet
kur ata veté kishin kérkuar ndihmé. Kjo vjen, pjesérisht, nga mekanizmat (jo
té pérshtatshém) ekzistues pér identifikimin né shumé vende, si né vendet e
SEE-s, ashtu dhe né vende pértej kétij rajoni. Né shumé vende mungojné
procedurat e pérshtatshme té identifikimit dhe té filtrimit, dhe shpesh nuk
filtrohen si duhet migrantét e parregullt, azil-kérkuesit, gé nuk kané marré
statusin e refugjatit dhe té débuarit, pér té pércaktuar nése né mes tyre mund
té keté viktima té trafikimit, apo jo.?>

25 Ky nuk éshté i vetmi rast né SEE, por éshté njohur si rast edhe nga BE-ja. Pér shembull,
né ligjin irlandez nuk ka dispozita mbi identifikimin e VeT, asnjé polici geveritare nuk e ka pér
detyré gé té merret me identifikimin e VeT, nuk ka tregues apo udhézues kombétaré pér procesin
e identifikimit, dhe ato tregues qé ekzistojné — pér fémijét e larguar — nuk jané té pérshtatshém
pér té rriturit. Po késhtu, né Britaniné e Madhe nuk ekzistojné udhézime kombétare pér shérbimet
e imigrimit né drejtim té identifikimit té& VeT, kur mbérrijné né territorin e tyre, megjithése, sé
fundi, jané béré pérpjekje pér té rritur ndérgjegjésimin e personelit kufitar, dhe né 2005, geveria
nxoirri udhézimet e pérkohshme mbi identifikimin e té& miturve. Po té njéjtat probleme ekzistojné
né vendet e tjera té BE-s (IOM 2005a: 68, 88).
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Njé arsye tjetér mund té jeté niveli i kapaciteteve té aktoréve specifiké
identifikues. Disa viktima nuk ishin identifikuar jashté vendit té tyre, pavarésisht
se ishin né procesin e kérkimit té azilit. Né disa raste, kjo kishte ndodhur pér
shkak se nuk ishin identifikuar si viktima té trafikimit dhe/ose sepse personeli
nuk ishte né nivelin e duhur pér té kuptuar rastet gé kishin népér duar dhe
cfaré veprimi duhej té ndérmerrnin pér to. Né rastin e njé té miture nga SEE,
autoritetet e BE-s nuk arritén ta identifikojné drejt, dhe e kategorizuan si
migrante té paligjshme dhe e débuan. Vetém kur mbérriti né vendin e saj —
pas disa oré marrjeje né pyetje — rasti i saj u njoh si rast trafikimi dhe u referua
pér ndihmé. Po késhtu, njé viktimé mashkull, i cili iu drejtua policisé dhe u
foli pér situatén né té cilén ndodhej, nuk u identifikua nga autoritetet:

U tregova pasaportén dhe kur ata pané gé uné nuk kisha vizé, mé
futén né furgonin e policisé. Ndejtén edhe pér nja njé gjysmé oré, duke
pritur dicka, dhe pastaj mé cuan né stacionin e policisé ... Jo, nuk mé
pyetén fare [se cfaré mé kishte ndodhur]. Nuk mé pyetén se kush tjetér
ishte me mua, apo sesi kisha mbérritur deri atje. Pérkthyesi mé tha se
po té déshiroja té gendroja dhe té kérkoja azil, ata mund té mé gjenin
njé vend ku té gendroja, por uné u pérgjigja se jo, dua té shkojé né
vendin tim ... [ditén tjetér] na dérguan né aeroport, té shogeruar me
policé. Ishim nja shtaté a teté veté, gjithse).

Né raste té tjera, viktimat nuk ishin té ndérgjegjshme qé pérvoja qé kishin
kaluar né lidhje me trafikimin, mund t'u jepte atyre té drejtén té gendronin,
té paktén pérkohésisht, né vendin e destinacionit, késhtu gé nuk u tregonin
autoriteteve historité e tyre té plota. Njé vajzé e re, gé ishte e identifikuar né
BE, paraqiti kérkesén pér azil pa pérmendur pérvojén e saj trafikimit, shpjegoi
situatén e saj, si vijon:

Po, gendrova pér katér muaj pér letrat e mia dhe kur mé erdhi pérgjigja
negative, megenése kishin friké se uné do té ikja nga vendi ku mé kishin
léné [né BE], mé futén né burg deri né kohén kur mé kthyen né [shtépi]
... Jo, nuk desha té flasé me asnjeri pér problemet e mia. Uné vetem
kérkoja gé té mé béheshin letrat dhe nuk mé shkoi né mendje gé t'i
tregoja ndonjé personi atje mbi pérvojén time té trafikimit; por dhe
askush nuk mé pyeti pér kété.

Né sektorin e anti-trafikimit, mesa duket ekzistojné, gjithashtu, probleme
me identifikimin. Brunovskis & Surtees (2007) gjetén, né modelimin gé bén
té zonés sé prostitucionit né Serbi, njé numér té madh prostitutash rruge,
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gé kishin gené trafikuar, por asnjéheré nuk ishin identifikuar nga policia
pérkatése, gé mbulon zonén e prostitucionit, e cila éshté e ndryshme nga
policia anti-trafikim. Pér mé tej, kriteret e identifikimit nuk ecin/pérmirésohen
me té njéjtin ritém té veprimeve té trafikantéve, né njé kohé kur trafikantét
rregullisht i pérshtasin metodat e tyre né pérgjigje té ligjeve dhe politikave
té reja té shtetit, pérshtatje kéto, gé Iévizin shumé mé shpejt se masat anti-
trafikim té zbatuesve té ligjit. Ndryshimet strategjike té trafikantéve gé operojné
né SEE, kané pérfshiré edhe dhénien e shumave té vogla viktimave (pér t'i
bindur t& mos pérpigen té largohen),?® duke u premtuar se do té pérshpejtohen
procedurat e azilit ose duke premtuar martesa me viktimat, me géllim ligjérimin
e statusit té tyre,?’ strategji kéto gé pér njé kohé té shkurtér duket se i
kompromentuan pérpjekjet e identifikimit.

Njé gjetje mbresélénése ishte gé, shumé njeréz nuk ishin identifikuar,
pavarésisht se ato iu ishin drejtuar dretpérdrejt pikérisht atyre autoriteteve,
té cilét duhej té ishin né gjendje, té paktén, gé t'i referonin rastet drejt ¢farédo
forme ndihme. Njé grua e moshuar, e verbér, ishte trafikuar dhe shfrytézuar
né ish Bashkimin Sovjetik pér lypje pér gjashtémbédhjeté vjet, por asnjéheré
nuk u identifikua si e tillé, pavarésisht se u ishte drejtuar policéve gjaté kohéve
té ndryshme té shfrytézimit té saj:

Jam ndaluar nga policia disa heré dhe mé kané mbajtur prapa hekurave
... kisha friké dhe mendova se do t& mé burgosnin ... mé mbajtén
disa dité, derisa erdhi shefi i policisé. | tregova se ¢'mé kishte ndodhur
dhe se kush po mé mbante me forcé dhe gé kishte dhe pasaportén
time. Al u tha policéve té tjeré, “lirojeni kété plaké té iké. Ajo nuk éshté

26 Né Kosové, né 2003 dhe 2004, viktimat e huaja raportonin se kishin marré rreth EUR
200 apo 300 né muaj nga trafikantét e tyre si rrogé, e cila paguhej rregullisht. Né shumé
raste, kjo shérbente si njé dekurajim pér viktimat gqé té mos iknin nga pozicioni i trafikimit.
Po késhtu, né Magedoni né 2003 dhe 2004, viktimave u paguhej njé shumé e vogél parash,
gjé gé provoi né shumé raste té ishte bindése gé viktimat té mos kérkonin ndihmé dhe té
iknin. Kéto pagesa, megjithsé ishin shumé larg shumave té premtuara gjaté rekrutimit, jané,
gjithsesi, té réndésishme pér viktimat duke patur parasysh gé pjesa me e madhe e tyre trafikohen
pikérisht nga déshira pér té punuar jashté vendit dhe pér té fituar para (Surtees 2005: 247,
316, cf. Andreani & Raviv 2004, Hunzinger & Sumner-Coffey 2003).

27 Né BH né 2003 dhe 2004, viktimat raportonin pér taktika kur ato detyroheshiun té
martoheshin me pronarét, pér té rregulluar statusin e gendrimit té tyre né até vend. Kjo,
zakonisht, béhej pas njé kohe, kur lindte rreziku gé viktimat té kérkonin ndihmé, dhe géllimi
I késaj ishte thjesht pér té forcuar, shtuar kontrollin mbi kéto viktima. Njé tjetér strategji qé
pérdoret, éshté detyrimi qé ushtrojné mbi viktimat e trafikimit gé té kérkojné statusin e refugjatit,
né ményré qé té vazhdohet shfrytézimi i tyre gjaté kohés, kur pérpunohet kérkesa e tyre pér
azil (Surtees 2005: 114, 131-2).
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hajdute dhe nuk ka pse té mbahet kétu”. Mé thané té shkoja ku té
déshiroja. U pérpoga t'u shpjegojé se nuk mund té shkoja gjékundi,
sepse nuk dija ku isha dhe ku té futesha. Dhe atéheré, shefi u tha
policéve té mé conin atje ku mé kishin marré. E késhtu, ata mé lané
pérséri né méshiré té fatit. Rrija dhe gaja. Ku té shkoja? As para, as
pasaporté. Né darké erdhén pronarét, dhe filloi rutina e zakonshme.
Kisha friké té ikja, se pronarét mé kishin kércénuar me vdekje ... e kam
treguar historiné time disa heré, edhe kur u shfrytézova nga veté policét.
Por ata nuk pranonin se isha shfrytézuar. Vetem kétu, né kété strehim,
mé kuptuan mé né fund dhe filluan t& mé ndihmojné.

Po késhtu, njé burré i trafikuar jashté vendit pér puné, shpjegoi sesi ishte
ndaluar nga policia e vendit té destinacionit, e cila nuk tregoi asnjé interes
Pér pérvojén e tij té shfrytézimit:

[U ndalova] nga policia né stacionin e autobuzit té [kryeqytetit té vendit
té destinacionit], né castin kur shkova té blejé bileten pér té udhétuar
drejt [shtépisé]. Na ndaluan dhe na kérkuan dokumentet, té cilat nuk i
kishim. Policét nuk kishin fare déshiré té dégjonin se ¢'po pérpigeshim
t'u thonim pér [shfrytézimin toné]. Ishin mé shumé té interesuar né faktin
se kishim thyer ligjin e regjistrimit ... kérkuan gé té paguajmé gjobén.

Nuk ishin vetém autoritetet e zbatimit té ligjit ata gé nuk arrinin té
identifikonin viktimat gé kérkonin ndérhyrje. Njé burré tjetér shpjegoi sesi,
kur ishte shtruar né spital, doktori gé e ndigte rastin e tij, nuk e kishte ndihmuar,
duke anashkaluar situatén shfrytézuese né té cilén ndodhej viktima:

E dini, kur shfrytézohesha né [até vend destinacioni], mé ra njéheré té
fikét dhe pronari mé coi né spital. Atje doktori mé pyeti pérse nuk kisha
numeér sigurimi. | shpjegova gé pronari mé mbante me forcé dhe nuk
mé lejonte té ikja nga vendi ku punoja. Doktori e kuptoi situatén né té
ciléen ndodhesha ... né até cast e ndjeva veten té liruar e se do té mund
té shkoja né shtépi ... gendrova né spital pér tri dité, ditén e treté doktori
mé njoftoi se kura kishte mbaruar dhe se kostoja do té mbulohej nga
njé organizaté bamirésie. Kur dola nga dera e spitalit, pronari po mé
priste. Mé col pérséri tek 1 njéjti vend, ku punoja mé paré.

Njé burré tjetér, qé kishte mundur té largohej, hypi né autobuz pér té
shkuar sa mé larg gé té ishte e mundur nga vendi i shfrytézimit té tij, dhe
vetém pastaj, kérkoi ndihmén e policisé. Megjithaté, ndérhyrja e tyre ishte e
pamjaftueshme:
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Por, ky ishte njé stacion policie larg vendit ku uné shfrytézohesha dhe
ata mé thané té shkoja tek vendi i shfrytézimit tim dhe te policia e
atij rajoni, megenése ishin ata pérgjegjés pér rajonin. Uné nuk kisha
pasaporté dhe kisha friké se mos mé kapnin trafikantét ... nuk kisha
as dokumente dhe as para.

Po, ata nuk deshén té mé ndihmonin. | pyeta se c¢faré mund té béja
gé té merrja pasaportén dhe m’u pérgjigjén se duhet té shkoja né
ambasadén [e vendit tim né kryeqytetin e vendit té destinacionit] dhe
té kérkoja té nxirrja njé pasaporté té re. Isha i cfilitur. Pa dokument
dhe pa té holla. Nuk kisha asgjé pér té ngréné. M'u desh té kaloja
fshat mé fshat duke lypur, gjaté rrugés sime drejt [kryeqytetit].

Né njé numeér rastesh, viktimat ua tregonin historité e tyre rojeve kufitare,
té cilét i lejonin té kalonin pa dokumente, por pa i identifikuar si persona té
trafikuar dhe pa u ofruar ndihmé. Njé viktimé, e trafikuar né ish Bashkimin
Sovjetik, shpjegoi se cfaré duhej té ishte béré ndryshe né rastin e saj:

Né rast se punonjésit e doganés do té mé kishin trajtuar mé seriozisht
dhe po té mé thonin se isha viktimé e trafikimit, uné mund té kisha
marré né telefon né linjén e komunikimit (helpline) menjéheré pas
mbérritjes sime, dhe do té kisha kérkuar ndihmé. Nuk do té kisha
harxhuar kag shumé kohé duke kérkuar ndonjé person gé té mé
kuptonte dhe té mé shtrinte dorén.

Né té kundért, do té ndodhte si né rastin e méposhtém, kur ajo dhe fémija
e saj zbriten nga treni dhe merren né pyetje:

Na mbajtén né zonén e doganés dhe filluan té na pyesnin. Uné fillova té
qajé, u tregova mbi gjithcka kisha kaluar ... iu luta gé té mé linin té shkoja
né [shtépi]]... mé mbajtén atje pér njé kohé té gjaté derisa rastisi qé né
dhomé hyri shefi i doganés. Ai i urdhéroi té mé linin té ikja dhe uné ika.

Megjithése, né fund té fundit ajo u lirua, ajo u kthye né shtépi pa u
ndihmuar (dhe pér kété arsye, pa gené e mbrojtur) dhe nuk dinte se kishte
té drejté té pérfitonte ndihmé, pas kthimit né shtépi. Vetém pasi u arrestua
pér vjedhje (i vetmi mjet jetese i saj dhe i tre fémijéve té saj) gé ajo, mé né
fund, u identifikua si viktimé e trafikimit:

Hera e paré gé u identifikova si viktimé e trafikimit ishte nga drejtoresha
e jetimores sé fémijéve [né vendin e lindjes] ... m'u desh té béja njé
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vjedhje se nuk kisha asnjé rrugédalje tjetér. Kisha mbetur rrugéve. Kur
mé arrestuan, fémijét mbeten vetém dhe ata u referuan nga shteti te
jetimorja e fémijéve. Drejtoresha e késaj jetimoreje erdhi né burg gé té
bisedonte me mua. | fola pér jetén time dhe pérse isha futur né burg.

Deri né njé faré mase duket se disa viktima nuk besoheshin se ishin viktima
té trafikimit dhe nuk identifikoheshin si té tillé. Ndérkohé qgé ky ishte njé
problem pér shumé femra viktima té trafikimit, duket se ky gendrim ka gené
| pérgjithshém pér meshkujt viktima té trafikimit. Mosarritja e identifikimit
(dhe e ofrimit t& ndihmés) té viktimave meshkuj, né disa raste coi gé trafikimi
| tyre té zgjatej e té pérfundonte né arrestimin ose ndalimin e tyre, té dyja
kéto gendrime gé lané pasoja afat-gjata mbi kéta njeréz. Njé burré na tregoi
sesi pas katér vjetésh né njé situaté trafikimi né Shtetet e Pavarura té
Komonuellthit, ai kishte arritur té shkonte né njé vend fqinj, ku u ndalua nga
policia, por pa u identifikuar asnjéheré si viktimé e trafikimit:

Shkova né [kryeqytet] me tren. Pas disa javésh mé ndaloi policia se
nuk kisha dokumentet me vete. | kaloja netét né stacion té trenit. Njé
naté atje erdhi policia. Mé morén né polici bashké mé njé tjetér person
[té huaj], i cili mbante njé pistoleté me gaz. Ai u tha se e kishte bleré
pistoletén nga uné. Si rezultat, na arrestuan té dyve. Késhtu kalova
katér muaj né polici. Policét mé rrihnin duke u pérpjekur gé uné té
pranoja qé pistoleta kishte gené e imja. Isha né njé gjendje shumé té
véshtiré, sepse nuk kisha as dokumente. Ua shpjegova historiné time,
por ata nuk mé besuan.

Né té njéjtén ményré, njé viktimé mashkull pérshkroi sesi, pavarésisht se
u kishte dhéné shpjegimet e veta mbi situatén e tij dhe té disa shokéve, ata
nuk u identifikuan, dhe né fakt, u mbajtén né burg si migranté té paligjshém:

Disa policé geshnin me ne, duke na théné se ishim idioté, se vetem
budallenjté mund té pérfundonin né njé situaté té tillé shfrytézimi ...
disa policé nuk e kuptonin gé ne ishim detyruar me forcé qé té punonim,
dhe se na kércénonin me vdekje ... ata nuk besuan gé pasaportat na
ishin mbajtur nga shfrytézuesit ... shumé nga ata mendonin se ne ishim
hajduté, se ne po pérpigeshim té iknim nga vendi pér té fshehur
identitetin toné té vérteré ... vetém njé oficer policie e mori seriozisht
té gjithé informacionin gé i dhamé ... uné dyshoj se policét as gé e
morén mundimin té inspektonin vendin e largét ku ishim mbajtur té
shfrytézuar ... besoj se njé arsye pér kété mund té jeté dhe pérfshirja
e policisé vendore né té gjithé veprimtariné e trafikimit.
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Eshté, gjithashtu, interesante té vihet re sesi identifikimi i kohéve té fundit
| ‘'viktimave té mundshme’ ose i ‘individéve né rrezik’ (qé mendohet se jané
né proces trafikimi), megjithése njé shembull i identifikimit proaktiv, nuk po
paragitet pa problemet e veta. Gjithmoné e mé tepér né SEE, graté dhe vajzat
po identifikohen né tranzit, dhe né ato raste kur ka shenja té sigurta se jané
futur né procesin e trafikimit, u ofrohet shpesh ndihma né kuadrin e anti-
trafikimit. Megjithaté, identifikimi i “viktimave té mundshme’ ka njé karakter
té forté gjinor, dhe meshkujt gé kalojné kufirin shumeé rrallé konsiderohen si
‘viktima té mundshme’, edhe kur jané né moshé té mitur. Gjaté punés soné
kérkimore, u intervistuan dy té mitur meshkuj, té cilét u kapén duke dashur
té kalonin né drejtim té BE-s. Ndérkohé gé ishte shumé e garté se ishin né
rrézik té trafikimit dhe kjo vinte nga gjendja e pambrojtur e familjes sé tyre,
kéta té mitur u quajtén migranté té parregullt (né vend gé té quheshin ‘viktima
té mundshme’), dhe i kthyen né shtépi. Kjo vjen né kundérshti me identifikimin
e vajzave dhe té grave, té cilat, né situata té ngjashme, do té kishin marré,
pérgjithésisht, njé ndihmé. Né té njéjtén ményré, njé numér i madh i trafikimit
té viktimave (kryesisht meshkuj) pér puné, té kapur po né té njéjtin shtet,
gjithashtu nuk u identifikuan si té trafikuar, dhe as si ‘viktima t& mundshme’,
por u débuan si migranté té paligjshém.

Né disa raste, mosarritja e identifikimit té viktimave coi né ri-trafikim ose
shfrytézim té vazhdueshém. Né njé numeér rastesh, viktimat iknin nga njé situaté
trafikimi pér t'u futur né njé tjetér situaté shfrytézimi. Pa té holla, pa
informacion rreth ndihmés dhe pa mjete pér t'u kthyer né shtépi, ata nuk
kishin rrugédalje té tjera:

Takova njé gytetar [té zonés] ... mé mori né apartamentin e tij ... pér té
ishte shumé miré, megenése uné | béja té gjitha punét e shtépisé —
hekurosja, laja, pastroja... nuk mund té largohesha nga apartamenti ...
pastaj mbeta shtatzéné ... Isha katér muajsh kur ‘burrin tim’ e futén
né burg dhe unéishaeliré ... lu drejtova policisé dhe ata mé referuan
tek njé strehim pér nénat beqgare.

Né njé rast tjetér, njé burré, i shfrytézuar pér puné, u ‘ndihmua’ nga njé
tjetér pér té shpétuar nga vendi i shfrytézimit, por mé voné u shfrytézua pérséri
si punétor krahu né fermén e kétij tjetri, gé ishte me kilometra larg nga zonat
e banuara dhe pa rrugé pér t'u larguar. | shfrytézuari u mbajt né até fermé
pér shumé muaj, u detyrua té punojé, pa gené e mundur gé té largohej dhe
pa marré asnjé pagesé pér punén e béré.
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Ndalimi dhe arrestimi né vend té identifikimit

Pérbén problem fakti gé né disa vende personat e trafikuar vazhdojné té
trajtohen si kriminelé dhe fajtoré, né vend gé té trajtohen si viktima té krimit.
Né njé numér mbresélénés rastesh, viktimat raportojné se ishin ndaluar nga
policia, madje edhe burgosur, si rezultat i situatés sé tyre té trafikimit. Disa
shiheshin si kriminelé pér shkak té gendrimit té tyre té paligjshém, apo
veprimtarive té paligjshme gé kryenin né vend, dhe shpesh arrestoheshin ose
déboheshin si fajtoré pér prostitucion, puné né té zezé ose si shkelés té ligjeve
té imigrimit, dhe nuk identifikoheshin si viktima té trafikimit. Disa ishin burgosur
sepse kishin dokumente té rreme. Kjo ndodhte né SEE, por gjithmoné e mé
shumé edhe né BE, Turqgi dhe ish Bashkimin Sovjetik. Njé grua shpjegoi sesi
ishte futur nén arrest né njé vend té BE-s, ku e kishin trafikuar:

Trafikantét mé blené dhe po mé conin né njé vend [tjetér]. Kisha
pasaporté té rreme. Policia mé zbriti nga treni. Shogerohesha nga njé
ndérmjetése dhe ajo mé urdhéroi t& mos thoja asnjé fjalé. Por punonjési
I policisé mé futi né njé dhomé mé vete dhe mé kérkoi gé t'i thoja té
vértetén, sepse ai kishte ndeshur tashmé me disa raste vajzash kur ato
nuk rréfenin té vértetén dhe iknin me ndérmjetésit e tyre, dhe mé voné
ishin gjetur té vrara né njé cep té pyllit ... ose ktheheshin né njeréz
té droguar ... Uné u frikésova ag shumé saqé i thashé té gjitha ...
mé mbajtén né burg pér tre muaj. Merresha né pyetje. Mé trajtuan
mjaft miré. Ata rrézuan akuzén pér pasaporté té rreme, por kjo mori
nja tre muaj kohé. Mé pas u lirova dhe m’u ofruan té holla pér
shpenzimet e udhétimit [tren pér né kryeqytet], ku mund té merrja
njé pasaporté né [ambasadé].

Kjo viktimé e kishte shumé té garté sesi duhej té trajtohej rasti i saj:

Nuk duhej té mé akuzonin pér falsifikim pasaporte ... u desh té kalonte
shumé kohé pér ta hedhur poshté até akuzén e paré ... duhet té kishin
ndaluar ndérmjetésen (até e lané gé té ikte) dhe ta dénonin até pér
veprime té paligjshme, e jo mua. Duhej té mé kishin dérguar tek ndonjé
strehim i specializuar pér viktimat e trafikimit dhe duhej t&€ mé kishin
ndihmuar gé ta merrja urgjentisht pasaportén time, dhe pastaj té mé
dérgonin drejt e né shtépi.

Né situata té tjera, viktimat u identifikuan si té trafikuara, por megjithaté
ishin ndaluar dhe arrestuar, dhe shpesh, edhe débuar. Né disa raste, ata ishin
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mbajtur né burg dhe né stacione policie, para se té transferoheshin né njé
strehéz, apo para se té ktheheshin né shtépi. Njé grua tregoi se ishte mbajtur
pér disa dité né dhomat e paraburgimit, pavarésisht se ishte njohur si viktimé
e trafikimit. Autoritetet nuk e referuan pér ndihmé, por e mbajtén mbyllur
dhe pastaj e débuan nga vendi [i destinacionit]. Njé grua tjetér, dha shpjegime
sesi ishte mbajtur né njé apartament, dhe u lirua vetém kur erdhi policia sepse
né ndértesé kishte shpérthyer gazi. Kur mbérriti policia, ajo ende nuk ishte e
identifikuar si viktimé, “na futén né burg dhe pastaj na débuan”. Né té njéjtén
ményré, njé grup grash, té trafikuara pér shfrytézim seksual, u mbajtén né
burg ndérsa dhané déshmité dhe deklaratat, dhe vetém pas pérfundimit té
kétyre procedurave ligjore u transferuan pér tek shtrehimi pér graté e trafikuara:

Na futén né njé geli burgu. Kishte vetém njé dritare té vogél. Disa heré
ajo hapej nga jashté dhe punonijésit e policisé na ngulnin syté dhe
tregonin me gisht, duke théné, “shikojini kéto vajza ... shikojini sa té
bukura jané”. E ndjeja veten sikur isha né njé kopésht zoologjik. Prandaj
dhe kur né cuan né seancat dégjimore né gjykaté, uné nuk ndihesha
e sigurt, se kisha dégjuar gé kishte patur raste kur vajzat ishin grabitur
edhe nga mjediset e policisé. Mé dukej se do té mé grabisnin dhe do
té mé vrisnin. Ishte shumé e réndé pér mua nga ana psikologjike.

Né rastet e tjera, personat e trafikuar mbaheshin pér faj té ‘’krimeve’ gé
kishin béré, ndérkohé gé ishin té trafikuara, dhe vetém mé voné u konsideruan
si viktima:

Pa pasaporta ... e kaluam zonén e doganés gjaté natés. Zbritém nga treni
né aférsi té kufirit dhe dolém jashté. Kaluam népér njé pyll. Kur sapo shkelém
né territorin e [vendit] u kapém nga rojet kufitare, té cilét na kthyen pérséri
tek pika e doganés. Na mbajtén atje pér tri dité. Ne u treguam té vértetén.
Na trajtuan miré, na blené ushgim dhe na thané se duhgj té pritnim njé
oficer policie ... krijuam besim tek majori, i cili e kuptoi drejt gjendjen toné
... na dérguan tek njé punonjés tjetér policie né gytet, ku na u desh té
tregonim nga e para. Oficeri dérgoi njé grup té zyrés federale té sigurisé
né vendin ku shfrytézoheshim. Pér fat té keq, kur mbérritén ata né vendin
e caktuar, nuk gjetén asnjé njeri dhe as pasaportat tona ... na cuan né
njé ‘gendér dizintoksikimi’, ku na mbajtén pér dy dité. Atje na dhané
ushgim. Pas késaj na dérguan né njé vend té izoluar hetimi. Atje gendruam
pér tri muaj ... na kishin dénuar ... ata thané qé, pikésépari nuk kishte

prova se kishim gené viktima, dhe sé dyti, kishim shkelur ligjin.
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Viktimat, pérgjithésisht, e identifikonin kohén gé kishin kaluar né burg
dhe/ose né para-burgim, si njé pérvojé traumatike:

Nuk éshté miré té gendrosh né burg ... kjo ka njé ndikim negativ mbi
mua ... gendrimi im né burg ishte njé torturé. Mendoj se viktimat e
trafikimit duhet té vendosen menjéheré né strehéza, né njé vend té
sigurt, por jo né burg.

Duhgj té mé kishin dérguar drejt e né strehim. Ka réndési gé viktimés
t'l jepen nja dy tri dité, gé ajo apo ai té ndihet se éshté né duar té
sigurta. Njé gjé e tillé éshté e pamundur né njé stacion policor. Atje
vetém sa rritet pérvoja traumatike. Né rastin tim, uné kisha friké se
mos mé mbanin né burg pér falsifikim pasaporte. Kjo gjé mé béri té
ndihesha jashtézakonisht nervoze.

Dua gé té getésohem nga ana psikologjike. Jam shkatérruar
psikologjikisht, sepse kam gené né burg. Ishte njé traumé mé vete, e
barabarté me pérvojén traumatike gé kalon, kur shfrytézohesh. Kur
shfrytézohesha isha né njé gjendje té vérteté skllavérie, ndérsa kur isha
prapa hekurave té burgut, shpriti im ishte krejtésisht i vraré. Ndjeja
njé déshpérim té madh.

Fakti gé disa viktima ishin ekspozuar edhe ndaj kushteve té kéqgija dhe
kegtrajtimit, ndérkohé qé mbaheshin né paraburgim, shérbente vecse pér
t'ua shtuar stresin dhe traumén:

Kushtet né polici ishin té tmerrshme. Kishte shtaté vajza né njé dhomé.
Ushgeheshim si gen, mbaheshim me dryna, tamam si né burg. Vajzat
gé kishin ca té holla, ua jepnin policéve gé té na blinin ushgim. Vajzave
u vinte keq pér mua, dhe mé jipnin té haja. Po t& mos kisha marré
ushgimin e vajzave, do té kisha mbaruar nga uria.

Normalisht, nuk na rrihnin. Vetém kur na gjenin cigare. Né até rast
do té na vinin hekurat né duar dhe do té na varnin pér hekurash, me
duart lart.

Pengesat gjuhésore

Problemet gjuhésore pérbéjné njé pengesé serioze pér njé identifikim té
efektshém, si¢c u vu né dukje nga shumé viktima té intervistuara:
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Polici po mé thoshte dicka gé uné nuk po e kuptoja ... uné nuk arrita
té kuptojé as gé duhej té rrija atje e té prisja pér njé faré kohe, né
ményré gé té vinte njé zonjé nga njé organizaté jo-geveritare ... isha
pak e trembur, sepse prita thuajse dy oré, pa kuptuar se ¢'po ndodhte.

Né até kohé nuk kuptoja miré gjuhén [e tyre]. Kuptova vetém se ishte
njé gendér emergjence dhe se do vinin ca njeréz té flitnin me mua
mbi si do veprohej mé tutje.

Fakti gé oficerét e policisé mé flitnin vetém né gjuhén [e tyre], ishte
shumé i bezdisshém.

Né kohén e identifikimit uné desha té flitja me njé person gé e njihte
gjuhén [time]. Té kisha njé njeri gé mund té mé flitte né njé gjuhé qé
e kuptoja ... nuk po kuptoja se ¢'po ndodhte rreth meje.

Mendova se do té mé ri-shitnin pérséri. Nuk kuptoja asgjé né gjuhén

e tyre ... nuk ndihesha miré dhe e sigurt né vetvete ... kisha nevojé
pér njé pérkthyes.

Nuk pata mé friké kur dégjova té flitej né gjuhén [time]. Por, kur dégjoja
gjuhén [e vendit té destinacionit] uné dridhesha e téra ... prandaj jam
e kénaqur qgé policia gjeti njeréz gé flasin [gjuhén time].

Né rastet kur sigurohej pérkthim, nuk éshté se ndodhte ndonjé cudi e
madhe. Njé arsye éshté sepse pérkthimi shogerohej me disa probleme praktike
— kostoja dhe disponueshméria e shérbimeve. Dalin probleme edhe né lidhje
me nivelet e té ndjerit miré té viktimés. Disa nga viktimat shpjeguan se nuk
ndiheshin miré kur komunikonin népérmjet pérkthimit, se ndiheshin té
turpéruara me pérkthyesin (sikur té ishte dikush nga komuniteti i tyre), gé
do ta merrte vesh situatén e tyre.

Até deshén té komunikonin me mua, por uné nuk desha. Ende kisha
friké. Sa gjéra kisha pérjetuar uné... nuk desha t'i ndaja me asnjé njeri
tjetér. Ishte jeta ime, dhe ag mé tepér népérmjet njé pérkthyeseje, e
cila ishte nga [vendi im]. Mendova se jeta ime nuk éshté puné e saj.

Né situata té tjera, viktimat ndiheshin sikur trajtoheshin keq dhe, madije,
sikur gjykoheshin nga pérkthyesi. Njé vajzé, e cila u identifikua bashké me
njé shoqe té saj, shpjegoi sesi shogja e saj ishte keqtrajtuar deri né até masé
sa, kérkoi njé pérkthyese tjetér:
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[Shogja ime], megjithaté, sic mé tregoi veté, u trajtua kegq nga
pérkthyesi, i cili ishte thirrur atje nga policia. Oficeri i policisé nuk po
kuptonte se cfaré po thoshte pérkthyesi. Por ky problem nuk zgjati
shumé, sepse [ajo] iu ankua policit dhe ata morén njé pérkthyes tjetér.

Edhe viktima té tjera raportuan pér pérvoja negative:

[policia gjeti njé pérkthyese] por ajo nuk pérkthente se ¢faré thoshin
policét. Kur uné thoja dicka, ajo geshte dhe me siguri u thoshte policéve
dicka tjetér, se té gjithé geshnin pastaj me njéri-tjetrin.

Né disa raste, aftésité gjuhésore té aktoréve identifikues ishin té kufizuara,
gjé gé mund té krijonte kegkuptime. Njé grua, e trafikuar né BE, shpegoi
sesi fillimisht, pa pérkthim, ajo e kishte té véshtiré té kuptonte veprimin dhe
géllimet e autoriteteve té zbatimit té ligjit, gé e identifikuan até:

Policia na vizitonte rregullisht [né strehim] dhe vérteté gé na ndihmuan
... kur na jepnin para ose ushgim, uné, fillimisht, nuk desha té merrja,
sepse nuk e kuptoja se pérse do té na duheshin paraté.

Né té njéjtén ményré, njé djalé i mitur, i identifikuar né tranzit, e pérshkroi
pérkthyesin e punésuar nga policia:

Ai punonte né polici, ishte pérkthyes. E fliste gjuhén [time], por jo aq
miré. Kur filloi té shkruajé, béri gabime dhe nuk ishte i qarté.

Disa viktima raportuan, gjithashtu, se shérbyen veté si pérkthyes gjaté
marrjes né pyetje té personave té tjeré té grupit me té cilét ishin identifikuar,
dicka gé mbart probleme serioze si pér viktimén, ashtu dhe pér personat e
tjeré gé intervistohen. Qé njé viktimé té detyrohet té pérkthejé mund té jeté
shumé frikésuese dhe e lodhshme:

Ata ndérhyné dhe filluan té mé pyetnin mua. Meqé vajza nuk e dinte
gjuhén, ata mé pyetnin mua gjithé kohés. Mé shqgetésonin. Sikur isha
uné ajo gé pyetej. Mé pyetnin mua gjaté gjithé kohés. Kisha friké.

Pér viktimat e tjera, ka rrezige né drejtim té cilésisé dhe nivelit té pérkthimit,
mungesa e sécilés mund té cojé né keqidentifikim ose keginterpretim. Njé
tjetér problem i mundshém éshté gé viktima/pérkthyese nuk mund té jeté
objektive né rolin e saj si pérkthyese dhe ka mundési gé té mos ta pércojé
me korrektési bisedén. Né disa raste, viktimat u identifikuan dhe u ndaluan
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né grup, duke pérfshiré né até grup edhe gra gé punonin vullnetarisht né
prostitucion, gra gé kishin marrédhéne me ‘bosin’ dhe/ose gra gé luanin rolin
e ndérmjetéses ose té mbikqyréses. Né kéto raste, kur kérkohet gé té pérkthejné
kéto gra, viktimat nuk do e ndjejné veten aspak té sigurta pér té treguar
pérvojén e tyre dhe/ose nuk ka té ngjaré qé bashképunétorja té pérkthejé
me saktési ata ¢faré thuhet. Si rezultat, viktimat mbeten té paidentifikuara.

Pérkthimi i keq mund té keté pasoja shumé serioze, pérfshiré edhe faktin
qé rrezikojné té mos identifikohen si duhet, ose té keginterpretohet situata
e veté viktimés. Dhe kjo mund té mbetet késhtu pér njé kohé té gjaté dhe
né vazhdim:

Ua thashé té gjitha. Ua thashé né gjuhén [time]. Nuk e flisja gjuhén
[e vendit]. Ishte dhe pérkthyesi atje ... la tregova té gjithé historiné
time. E kisha té nevojshme té flisja; pérndryshe jeta ime do té ishte
né rrezik ... nuk isha tetémbédhjeté vjec. Kéto procedura [pér té miturit
dhe personat e trafikuar] nuk u ndogén si duhet, sepse pérkthyesi nuk
ishte aq i miré. Ai nuk pérktheu cdo fjalé gé i thashé.

Uné denoncova [trafikantin], por, mesa dukej, pérkthyesi nuk pérktheu
miré até qé thashé uné. Po té kishte pérkthyer miré, ata do t&é mé
mbanin né [vendin e destinacionit].

Uné pata njé problem edhe me pérkthyesin. Sepse, uné flas shumé
shpjet, pérkthyesi ishte nervoz, nuk po mé kuptonte dhe nuk pérktheu
me saktési. E gjitha kjo ishte shumé déshpéruese, por uné nuk mund
té flita mé ngadalé. Kur béhem nervoze, flas shumé shpejt.

Mijedis jo i favorshém né identifikim

Nganjéheré, mjedisi i identifikimit favorizonte frikén e viktimés dhe mund té
keté parandaluar ose penguar njé identifikim dhe ndérhyrje té pérshtatshme.

Né mjedise tradicionale té trafikimit — si bare, klube dhe restorante — pérpjekjet
pér identifikim ndikohen, ndonjéheré, nga afria me shfrytézuesit/trafikuesit. Pér
shembull, né disa situata, autoritetetet e zbatimit té ligjit, t& ngarkuar me detyrén
e monitorimit té kétyre lokaleve (si terren i mundshém i prostitucionit dhe
trafikimit) i intervistonin graté né bar, né prani té shfrytézuesve té tyre. Né kéto
kushte, viktimat e kishin té véshtiré té flitnin, shpesh duke gené shumé té
frikésuara pér té théné dicka né prani té bosit té tyre. Njé raport i Amnesty
International mbi situatén né Territorin e Kosovés nén Administrimin e OKB-s
gjeti gé shumé gra kishin raportuar se i frikésoheshin policisé sepse, mesa
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kuptonin ato, policét kishin marrédhénie té aférta me ‘pronarét’ e tyre. Njé
koment i njérés prej grave té trafikuara ve né dukje kéto dy céshtje:

Shumé policé vinin cdo dité atje dhe ishin miq me pronarin e barit.
Njé polic i OKB-s erdhi dy heré. Herét e tjera vinin mé shumé policé
nga policia e Kosovés [policia lokale]. Njé polic m’u afrua dhe mé tha
té dilja jashté me té. Mé béri pyetje, por uné nuk mund t'i thoja asgjé
pér shkak té kércénimeve té pronarit. E dashura e tij e fliste gjuhén
time, dhe pronari mé béri gé uné té shkruaja né njé letér gjithcka i
kisha théné policit. Béheshin dhe regjistrime, pronari, vajzat dhe polici
té gjithé rrinim bashké, késhtu gé gjithsecili dégjonte se ¢faré thoshte

tjetri (Al 2004: 24)

Edhe né mjedise té tjera trafikimi, prania e shfrytézuesit ishte problem.
Njé grua, e trafikuar jashté vendit, tregoi sesi arriti t&¢ marré né telefon né
shtépi dhe t'u japé adresén e lokalit ku punonte, né ményré gé té vinin dhe
ta shpétonin. Megjithaté, ményra sesi i zhvillua faza e paré e marrjes né pyetje,
né prani té ndérmjetésit, arriti té kompromentonte identifikimin e saj:

Mbrémjen tjetér erdhi policia. | pashé nga ballkoni, hapa pak derén
time pér t'i takuar ata menjéheré. Kur u futén brenda ne ishim té gjitha
té mbledhura né njé dhomé, té gjitha vajzat dhe ndérmijetési, dhe u
morém né pyetje. Isha e frikésuar pér té dhéné pérgjigje, dhe e vetmja
pérgjigje gé jepja ishte, “mé merrni me vete”. Ata, ndoshta, e kuptuan
sesi ishte puna, pérvec faktit gé kishin té shénuar mbiemrin tim. Mé
morén nga ai vend.

Né njé situaté tjetér, ményra sesi u realizua bastisja e bordellos, ishte e
lodhshme pér té intervistuarit dhe nuk krijoi rrethanén e nevojshme gé gruaja
té fitonte besim dhe siguri nga fakti se po identifikohej:

U frikésuam kur policét po na afroheshin me armé né doré. Kishte
shumé policé. Ishin té policisé federale, pastaj erdhén ato té qytetit
[kryeqytetit] dhe nga njé [seksion tjetér] policie, plus inspektorét, plus
prokurori publik. Ne ishim né dhomat tona, me klientét. Policét erdhén
I rané derés. Ne nuk e hapém. Por, papritur, ata e thyen derén dhe

na kapén né befasi. Na nxorrén né fotografi.

Po késhtu, njé tjetér vajzé e re — e trafikuar si ‘gruaja’/shérbyese né njé
familje — shpjegoi se ishte kapur nga policia dhe transportuar né stacionin
e policisé bashké me ‘burrin’ e saj/shfrytézuesin dhe familjen e tij.
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Ishte ai burri, e shogja, e motra, nipi, kjo vajza dhe uné ... uné pata
njé friké té madhe ... dhe e shogja, fjalét gé mé thoshte né making,
génjeshtrat qé duhej té tregoja ... uné thashé, miré, dhe as nuk e
dégjova mé. Ajo deshte gé uné té génjeja, por uné nuk génjeva ...
Po, ai burri mé pa me njé véshtirm té keq, mé kapi nga krahu dhe
mé bértiti, ‘sajo ndonjé gjé’. U frikésova dhe i thashé dakord.

Por edhe mjediset mé pak tradicionale ku mund té béhet trafikimi, pérbénin
njé problem mé vete. Né njé rast, njé grua gé po mbahej nga trafikuesi/burri
| saj u intervistua nga policia pas njé rrahjeje vecanérisht brutale dhe né publik.
Qé intervista u realizua né shtépiné e saj, né prani té té shoqit, pengoi aftésiné
e saj pér té folur lirshém gofté mbi temén e dhunés familjare, gqofté mbi
trafikimin. Né njé situaté tjetér, njé grua dha shpjegime té hollésishme mbi
kthimin e saj nga jashté, duke pérfshiré identifikimin si e trafikuar né portin
e vendit tranzit, por shpjegoi se nuk déshironte té fliste mbi shfrytézmin e
saj né mjedisin ku ndodhey:

Kryesisht, uné kisha friké se mos takoja trafikantét, por nuk u thashé
se kisha shumé friké ... nuk desha té flisja me njeri ... Isha né njé gjendje
déshpérimi, nuk kisha askénd me té cilin t&¢ mund té shprehesha. Nuk
desha té shpjegoja se cfaré mé kishte ndodhur, kur isha [jashté vendit].

Vitkimat e tjera raportuan se prania e shumé njerézve ndikoi né déshirén
e tyre pér té shpjeguar se cfaré u kishte ngjaré. Njé viktimé e mitur shpjegoi
sesi i duhej té jepte deklaratén né prani té pesé punonjésve té policisé, njé
atmosferé kjo gé ishte frikésuese dhe jo e favorshme pér té. Né njé tjetér
rast, njé viktimé tregoi sesi intervista e saj u bé me deré té hapur, duke
mundésuar qé té gjithé policét, madje edhe ata té policisé rrugore, té kishin
mundési té dégjonin. Gjithsesi, ndérhyrja e punonjésve shtetéroré socialé i
dha fund asaj gjendjeje: “[Punonjésit socialé] thané menjéheré, ‘té gjithé jashté,
¢'éshté késhtu? Nuk mund té veproni né kété ményré.”

Disa viktima treguan sesi ato veté kishin génjyer né identifikim, sepse nuk
po kuptonin se cfaré po ndodhte pérreth dhe nuk e ndjenin veten té sigurt
né mjedisin e identifikimit:

Po mé pyeste gjaté gjithé kohés, késhtu gé uné fillova té génjejé. Mé
duhej ta béja...Késhtu gé uné thashé, “Nuk éshté e vérteté, pérse duhet
té |éshojé deklaraté”. Aitha, “Do té té déboj”. Uné | thashé, “Mé débo
nése ke déshiré, uné nuk kam friké nga ti. Nuk pyes”. U zemérova.
Gjithcka filloi me inat, me loté. As nuk e mora mé vesh se ¢faré po
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thoja né até kohé. Dhe pastaj, asgjé. Dhe pastaj, pérséri deklaratat mbi
cfaré bénim atje. Nuk e di. Né fund, i thashé té dilte jashté. Pas késaj,
ai mé tha se do té shkonim né [kryeqytet], dhe kjo mé tronditi fare.

Na thané se do té merreshim né pyetje né até vend, dhe se duhej té
mendonim nése po ushtronim prostitucionin, ose jo. Mohuam
vazhdimisht: “Jo, jo, ne nuk bénim prostitucion”. Nuk e di pse e
mohuam, ndoshta prej bosit. Ne mbrojtém bosin... nuk e di se ké
mbrojtém dhe pse e mbrojtém.

Pra, pér shumé viktima, krijimi i njé mjedisi té favorshém dhe té geté do
té thoshte gé té intervistoheshin né njé hapésiré private, larg shfrytézuesit
dhe jo me ton té réndé. Ekzistojné edhe mjete té tjera me ané té té cilave
aktorét identifikues mund dhe arrijné té krijojné njé atmosferé dhe kontekst
té favorshém pér zbulimin e té dhénave dhe pér sigurimin e bashképunimit.
Njé numér viktimash té intervistuara e ndjenin se prania e njé personi tek |
cili kishin krijuar besim, si pér shembull, i ndonjé punonjési social, mund té
lehtésonte e té zgjidhte shumé probleme dhe shgetésime me té cilat
ndesheshin. Té trajtuarit me respekt dhe ndjeshméri ishte, pér shumicén e
viktimave, njé problem gendror dhe ndihmés pér krijimin e mjedisit té geté
e té favorshém. Njé i mitur, viktimé, i cili ishte shfrytézuar seksualisht, tha se
pérvoja e identifikimit pér té nuk ishte dhe aq e véshtiré, ndoshta né sajé té
mjedisit qé i kishin krijuar autoritetet e zbatimit té ligjit (té specializuar né
anti-trafikim), gé ishin duke hetuar rastin e tij:

Njé oficer policie erdhi me makiné pér té mé cuar né gendér. Atje ishte
njé psikolog nga njé [OJQ]... njerézit e gendrés mé trajtuan shumé
miré. Psikologu foli me mua, dhe pastaj foli me nénén time. Ata mé
thané se kishte shumé djem, gé ishin pérdorur nga ky i huaji, dhe pér
ta mbyllur céshtjen me sukses, ata kishin nevojé pér ca té dhéna. Mé
siguruan se informacioni do té mbahej i fshehté. E kisha shumé té
lehté té flitja me psikologun ... njerézit gé mé merrnin né pyetje ishin
shumeé té sjellshém dhe migésoré me mua.

Kur e pyetén se sa e réndésishme ishte gé té kishe prané njé njeri té besuar,
si pér shembull, njé psikolog né kété fazé té identifikimit, ai shpjegoi: “Po
[éshté e réndésishme], vecanérisht kur ndodhesh né polici. Sepse atje ndihesh
| trembur, ke friké nga policét, dhe pér mé tepér, té vjen turp té flasésh pér
ca gjéra”.

Duke dégjuar viktimat



Viktimat ndiheshin sikur merreshin né pyetje gjaté identifkimit

Pér shumé viktima, procesi i identifikimit ishte i pakéndshém dhe agresiv. Ato
raportuan se u dukej sikur po kalonin népér até, gé ata e quajtén “marrje
né pyetje”. Personat e trafikuar shprehén pakénagésiné e tyre mbi ményrén
sesi u flitej dhe si trajtoheshin gjaté fazés sé identifikimit:

Po cmendesha nga gjithé ato pyetje. Deshén té dinin gjithcka, dhe
mé thonin qé kisha gené shumé e re kur isha larguar, pyetnin se, “cfaré
kisha béré atje, kush ishte djali g&¢ mé dérgoi, sa para fitoja pér njé
naté. Késhtu gé uné u lodha dhe ua thashé té gjitha, dhe se nuk desha
té shkoja né shtépl.

Té them té vértetén, uné u ndjeva keq. Isha 22 vjec kur mé shfrytézuan,
e kisha kuptuar edhe veté. Por ndihesh keq kur té tjerét ta thoné né
sy. Kishte shumé policé né dhomé, dhe silleshin ashpér ... Té them
té vértetén, ata u sollén pak ashpér. Gjithé ato pyetje dhe shprehje gé
pérdornin, “kush ishte djali”, “sa para béje”, kéto lloj gjérash.

Disa viktima folén, gjithashtu, edhe mbi mospérfilljen e aktoréve identifikues
gjaté procesit té intervisitimit:

Ishte e garté gé ata nuk pyesnin fare sesi po ndihesha uné. Né té vérteté
askush nuk mund té kuptojé realisht se cfaré ndodh me ne dhe sesi
ndihemi. Vetém njé person si ne e di se ¢faré do té thote té vuash, e
di se ¢ 'kemi hequr.

Ndjenja e marrjes né pyetje lidhej dhe me faktin se shumé intervista fillonin
shpejt dhe drejtpérdrejt preknin problemin e trafikimit dhe té shfrytézimit.
Intervistuesit menjéheré fillonin nga pyetjet dhe, si rezultat, viktima ndihej e
bllokuar dhe nga ideja se po merrej né pyetje. Njé ményré mé e kujdesshme
e fillimit té intervistés do té ishte, sipas njé numri t& madh viktimash, thelbésore
pér krijimin e ndjenjave té sigurisé e té getésisé, gjé qé do té mundésonte
clirimin nga frikat e tyre qé né fillim té procesit:

Mendoj gé vajzat si ne nuk duhet té priten nga policét, por nga
punonjésit socialé, gé dijné si té sillen me njeréz si ne. Jemi té kthyera
[pas trafikimit] dhe jemi copé copé. Ne nuk i besojmé mé as lékurés
soné. [Duhet] té keté dikush gé t& mendohet para se té na drejtohet
me pyetje, dhe jo té na marré né pyetje menjéheré pas mbérritjes soné.
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Viktimat folén pér situate, kur procesi i identifikimit ishté mé i zbutur dhe
mé pak i dhimbshém, pikérisht pér shkak té gendrimeve dhe trajtimeve pozitive
nga ana e aktoréve ndihmues — si nga ana e agjencive té zbatimit té ligjit, ashtu
dhe nga sektori social. Ajo cfaré bie ndoshta mé shumé né sy, éshté se kjo
ndjeshméri ndaj rasteve gé trajtohen nuk ishte aspak e véshtiré pér t'u treguar,
mjaftonte ndonjé gjest i vogél pér té krijuar siguri, getési dhe shpresé tek viktimat
e intervistuara. Né shumeé raste kjo do té thoshte gé, viktimat té pyeteshin se
si-ishin, si ndiheshin, duke u lejuar njé faré kohe pér t'u cliruar para fillimit té
pyetjeve, apo t'u ofrohej ndonjé ushgim apo pije freskuese, e késhtu me radhé.
Kur kupton se po tregohet kujdes pér ty, se personi gé ke pérballé té ka kuptuar
drejt se sa ke vuajtur, éshté shumé domethénése pér viktimat.

Nga piképamja praktike, éshté me réndési té shénohet se, pérvec gé i krijon
tronditje viktimés, metoda e marrjes né pyetje rezulton shpesh kundérproduktive
dhe nuk té jep informacionin e kérkuar. Njé viktimé tregoi se sa jo efektive
kishte gené marrja né pyetje pér rastin e saj:

Ai e kuptoi se nuk mund té mé bénte asgjé, késhtu gé filloi té mé
flasé mé me ashpérsi, t& mé marré né pyetje. “Si ka mundési qé i dashuri
yt blinte pije. Po kjo, po ajo”. | thashé: “Pérse po mé pyet pér té njéjtat
gjéra njémijé heré”. Ai e kuptol se isha vértet e zeméruar, e pastaj edhe
ai u zemérua, se nuk dinte cfaré té bénte.

Pér t'u véné né dukje né kété rast éshté se, ajo e shikonte oficerin me njé
sy té ftohté dhe arriti té kuptojé se ai po punonte né interes té personave té
trafikuar — “Mé voné, e kuptova se nuk ishte djalé i keq, ai me té vérteté kérkonte
t'i ndihmonte graté. E di si éshté puna, kur nuk e njeh menjéheré njeriun, nuk
mund ta gjykosh”. Por, géllimet e mira té oficerit ishin kompromentuar nga
ményra sesi kérkoi té zhvillojé seancén e pyetjeve. Ky shembull, gjithashtu,
nénvizon tensionin gé mund té ekzistojé midis zbatuesit té ligjit dhe viktimés,
kur ai kérkon té identifikojé viktimat, dhe né disa raste, kur viktimat nuk déshirojné
té identifikohen. Drejtpeshimi i bisedés dhe negociimi pér uljen e kétij tensioni
dhe pérdorimi i njé¢ metode mé té ndjeshme dhe té pérshtatshme pér
identifikimin e viktimave, éshté njé proces jashtézakonisht i ndérlikuar.

Nuk dijné kujt t'i drejtohen pér ndihmé

Njé nga céshtjet mé té prekura népér té gjitha intervistat ishte fakti gé shumé
viktima nuk dinin se kujt t'i drejtoheshin pér ndihmé, pasi ishin larguar nga
situata e trafikimit. Ky ishte pérheré rasti, pavarésisht nga seksi, mosha, kombésia,
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forma e trafikimit, apo dhe nga vendi i destinacionit. Pér shumé viktima, kérkimi
I ndihmés nga policia apo nga autoritetet e tjera té zbatimit té ligjit nuk ishte
| mundur, pasi nuk i besonin policisé dhe pér shkak té statusit té tyre, shpesh,
té paligjshém. Kéto céshtje u trajtuan mé lart né kété kapitull. Dhe disa viktima,

qé kishin kérkuar ndihmé nga autoritetet e zbatimit té ligjit, as nuk u identifikuan,
dhe as nuk u ndihmuan (piké kjo gé éshté shqyrtuar mé lart).

Kisha friké sepse nuk isha e sigurt nése polici kishte ardhur pér ta
informuar pronarin se do té vinin t& mé kérkonin, apo nése kishte ardhur
pér té mé shpétuar.

Absolutisht nuk dija kujt t'i drejtohem pér ndihmé ... nuk kisha besim
tek policia ...dhe mendoja se pérvec policisé nuk ekzistonte asnjé tjetér
gé té mund té mé ndihmonte.

Sipas té intervistuarve, nuk kishte shumé mundési identifikimi dhe ndihme:

Nuk dija asgjé pér ndihmén e disponueshme pér viktimat e trafikimit.
Nuk dija kujt t'i drejtohesha né vendin e destinacionit, né rast se do
té kisha nevojé pér ndihmé. Mendoja se i vetmi vend ishte policia. Atje
nuk kisha kurajo té shkoja se [trafikantét] na thonin vazhdimisht gé i
kishin bleré edhe policét. Mé kércénonin me vdekje né rast se shkoja
né polici. Kisha friké.

Jo, nuk dija se mund té kishte gjékund ndonjé ndihmé t& mundshme pér mua.

Mundésia e pérfitimit t& ndihmés ishte vecanérisht e ‘padukshme’ pér
viktimat, kur ndodheshin né vendet e destinacionit. Né fakt, disa viktima merrnin
né telefon (helpline) né vendet e tyre té origjinés, sepse nuk e dinin ku do té
mund té kérkonin mbéshtetje né vendin e destinacionit, edhe kur ekzistonin
kéto linja komunikimi. Njé nga arsyet mund té jeté se né disa vende agjencité
ndihmuese kané mundési té kufizuara gasjeje tek viktimat, pér shkak té kuadrit
specifik ligjor té anti-trafikimit né ato vende. Pér shembull, né disa vende, ofruesve
té shérbimeve nuk u lejohet gasja né burg apo né dhomat e paraburgimit pér
té béré filtrimin e migrantéve té parregullt, té té miturve té pashogeruar dhe
té prostitutave té arrestuara si njé kontingjent i mundshém i viktimave té trafikimit.
Né té njéjtén ményré, nuk ekzistojné programe pune né terren (p.sh. puna me
fémijét e rrugéve, prostitutat, etj.), gjé gé i pakéson mundésité e identifikimit.

Ndihma gé ofrohet nga OJQ-t&, agjencité ndérkombétare, aktorét shtetéroré
dhe té tjerét ishte njé surprizé e mirépritur pér shumé viktima té njé numri
té madh vendesh:
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Nuk kisha friké kur kisha rretherrotull rojet kufitare ... mé thané té mos
shgetésohesh, se do ta rregullonin transportimin tim pér né shtépi ...
mé thané se uné do té mund té kaloja disa dité né njé strehim special
pér viktimat e trafikimit, gé ishte né [vendi tranzit] dhe gé i pérkiste
njé 0JQ-je.

Nuk duan té identifikohen dhe as té ndihmohen

Njé tjetér element, gé meriton vémendje eshte ményra sesi veté viktimat e
pérjetojné dhe e kuptojné procesin e identifikimit. Disa mund té& mos e shikojné
kété proces si zgjidhja e situatés sé tyre né jeté, dhe jo gjithmoné e pérceptojné
‘'shpétimin’ si njé fakt pozitiv. Kjo ka shumé mundési té jeté rasti, kur viktimat
kané gjetur ményrat e negociimit té pérvojés sé tyre té trafikimit — d.m.th.
té kursejné para dhe t'i dérgojné ato né familje, té béjné plane pér té shpétuar
nga duart e trafikantéve, por té vazhdojné té gendrojné jashté vendit, té krijojné
njé marrédhénie me njé klient, t& martohen dhe té gendrojné né até vend —
'shpétimi” dhe identifikimi do t'i kompromentonin kéto strategji. Njé vajzé
tregoi, né lidhje me identifikimin e saj, se ai nuk ishte aspak cfaré kérkonte
ajo. Kur ishte pyetur se ku deshte té shkonte tani, ajo ishte pérgjigjur thjesht,
“Jo né stacion, jo né njé shtépi té sigurt apo né ndonjé vend tjetér. Desha té
kthehem né punén gé béja kétu, ose né [kryeqytet], ose né ndonjé vend tjetér.
Uné thjesht nuk desha gé té merresha né pyetje, por ata mé rrinin aty...".

Njé tjetér vajzé, e identifikuar jashté vendit tha se identifikimi i kishte prishur
té gjitha planet e saj. Fillimisht, ajo ishte trafikuar, por pas pak kohe ajo kishte
hyré né negociata me pronarin/trafikantin pér té diskutuar kohén e largimit,
dhe pér njé kohé té shkurtér do té kishte mundur té ikte né shtépi me ca té
holla me vete. Por tani qé ishte identifikuar, pronari/trafikanti nuk do ta
paguante mé&, dhe kthimi i saj né shtépi ishte vonuar shumé, sepse iu desh
té gendronte pér njé kohé té gjaté né strehim. Kur u intervistua, ajo ishte
ende né strehim, né pritje té kthimit né familje, nja katér muaj mé voné nga
¢'kishte planifikuar ajo veté:

Pse ndodhi gjithé kjo? Mé shgetésonin. Kisha planifikuar té shkoja né
shtépi né muajin gusht. Nuk desha té rrij¢ mé shumé. Por gjithcka
ndodhi kaq papritur ... po, identifikimi m’i prishi planet. Kisha béré
né plan té punoja edhe pak, por policia mé gjeti mé shpejt.

Pérvec késaj, viktimat mund té mos jené dakord gé kushtet e shpétimit
jané domosdoshmérisht mé té mira se ato té trafikimit. Ky argument ka njé
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rezonance té vecanté né situatat kur viktimat ndalohen dhe merren né pyetje
dhe nuk intervistohen né ményrén e duhur, ose kur ato trajtohen né gendra
apo me programe, té cilat, sipas atyre, nuk i pérgjigjen nevojave qé kané.
Viktimat mund té béjné fare miré llogari se cfaré mund t'u ofrojé identifikimi
dhe ndihma, dhe kur nuk jané té kénaqura me kéto opsione, mund té
refuzojné gé té identifikohen (Brunovskis and Surtees 2007). Ndjenja e
pasigurisé se ku do té dérgohen, mund té pérbéjé, gjithashtu, njé problem:

Kisha mé shumeé friké [né identifikim] sepse nuk mund té ktheheshim
mé mbrapsht, atje ku punonim. Dhe sepse nuk e dija fare se ku do
té shkoja, apo né cilin vend do té té cojné.

Qé identifikimi mund té jeté mjaft i lodhshém dhe ndérhyrés, éshté dhe
njé tjetér shpjegim pérse disa viktima e refuzojné identifikimin:

Kur policia e portit mé pyeti me cfaré merresha [jashte vendit], u thashé
se praktikoja prostitucionin vullnetarisht ... Isha tepér e lodhur, e uritur,
nuk pyesja pér asgjé. Thjesht nuk desha t& mé torturonin me pyetje.

Po ashtu, disa viktima nuk e konsideronin veten si viktima té trafikimit, por
mé shumé si migranté té parregullt, ose té pafat, dhe refuzonin idené e viktimés
sé trafikimit (Brunovskis & Surtees 2007; Pearson 2002, Surtees 2005). Né njé
intervisté, gé né fillim u bé e garté gé e intervistuara nuk e shikonte veten si
njé viktimé té trafikimit, madje tentoi té bindte punonjésit kérkimoré se ajo
ishte thjesht njé person gé kishte probleme né mjedisin e saj familjar. Njé ofrues
shérbimesh shpjegoi se ky rast nuk ishte i pazakonshém:

Njé situaté gé ndeshet shpesh éshté ajo kur ne dhe prokurori mendojmé
se vajza éshté viktimé e trafikimit, por ajo nuk éshté e ndérgjegjshme
pér kété. Kishim rastin e njé vajze ... gendroi nénté muaj kétu. Té gjitha
faktet né deklaratén e saj vinin né dukje se ajo ishte e trafikuar dhe
shfrytézuar, megjithése ajo mund ta kishte lejuar kété gjé pér té béré
para. Nuk e ndjente veten si viktimé e trafikimit deri né fund té
gendrimit, madje edhe kur u kthye né shtépi.

Vajza té tjera — ato, qé pér shembull, mbahen nga disa individé si ‘graté
e tyre’ — po ashtu mund té mos e njohin situatén né té cilén ndodheshin, si
situaté trafikimi, dhe mund té kené ndjenja simpatie dhe varésie nga
‘burri’/shfrytézuesi i tyre, gjé qé i parandalon té kérkojné té largohen nga
gjendja ku ndodhen (Surtees 2005; Andreani & Raviv 2004).
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Po ashtu, né intervistat me meshkuj té trafikuar, terminologjia “viktimé e

trafikimit” dhe e gjithé Iénda shogerore gqé nénkupton kjo dukuri, ishte
jashtézakonisht problematike, dhe ata e refuzonin até term totalisht:

Si mund ta thoni kété, uné nuk mendoj se jam viktimé e trafikimit.
Eshté gesharake t& mendosh se uné genkam njé viktimé.

Mendoj se asnjé njeriu nuk do i pélgente gé t'i vihej ky emér. Tingéllon
si njé ofendim komik. Njerézit pérreth teje mund té tallen me té,

vecanérisht nése béhet fjalé pér djem té rinj, pa njé pérvojé jetésore
dhe gé nuk mund ta kuptojné se ka edhe shfrytézim té burrave.

Pér té gjitha kéto arsye, disa persona té trafikuar nuk e shikojné domo-
doshmeérisht identifikimin si njé cudibérés. Mund edhe té zemérohen pér shkak
té humbjes sé té ardhurave. Mund té kundérshtojné, madje edhe té kené friké
né rast se kthehen menjéheré né shtépi. Ata mund té ndjejné shgetésim nga
fakti se jané ndaré nga trafikuesi?® i tyre, vecanérisht nése trafikuesi ka gené
edhe shfrytézues edhe i dashur/burré. Si rezultat, viktimat mund té mos sillen
ashtu sic do té besonin aktorét identifikues. Né vend gé té jené mirénjohés,
apo té ndihen té cliruar, ata mund té tregohen armigésoré, dyshues, té frikésuar
dhe mosbesues, sic u vu né dukje né seksionin e méparshém. Eshté e réndé-
sishme qé té njihet nga aktorét anti-trafikim fakti se, jo té gjitha reagimet ndaj
identifikimit do té jené pozitive, prandaj ata duhet té kené kujdes kur veprojné
apo reagojné ndaj personave té trafikuar, té cilét jané vecanérisht armigésoré
dhe rezistues edhe gjaté fazave t& mévonshme té jetés sé tyre pas-trafikim.

Edhe kur viktimat nuk duan té mbeten né situatén e tyre té trafikimit, kjo
nuk do té thoté gjithmoné se duan té identifikohen apo referohen pér ndihmé.
Njé vajzé pérshkroi sesi u identifikua ajo dhe njé shoge e saj nga policia dhe
u referuan tek njé strehéz pér ndihmé. Policét u thané atyre se kishin patur
shumé fat:

28 Marrédhénia midis trafikantéve dhe personave té trafikuar éshté pambarimisht e ndérlikuar,
dhe ndikon jo vetém mbi gjendjen ekonomike, por edhe mbi gjendjen vetjake té viktimés. Kohét
e fundit, né disa vende, trafikantét kérkonin qé t'i lidhnin viktimat me veten e tyre né njé ményré
shumé personale, si ‘grua’ dhe ‘té dashur’, duke e béré mé té véshtiré ikjen dhe shpétimin e
viktimave té tyre. Pér shembull, né vende té ndryshme né rajonin e SEE-s, pérfshiré Shqipériné
dhe Serbiné, viktimat jané rekrutuar dhe/ose shfrytézuar nga dikush, me té cilin ato kané gené
né marrédhénie intime, pérfshiré té dashurit, té fejuarit dhe bashkéshortét. Né vendet e tjera, si
né Kosové, BH dhe Magedoni, vajzat mbaheshin individualisht nga burrat, si ‘gra”, dhe detyroheshin
ge pérvec punéve shtépiake brenda shtépisé, té ofronin dhe sbérbime seksuale (Surtees 2005).
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Ata mé thané vetém, “Sa me fat jeni gé po shkoni atje. Do té
déshironim edhe ne té rrinim ca dité né até vilé té bukur.”... por uné
nuk desha té shkojé, desha té isha e liré dhe té rrija vetém.

Pas gjithé kétyre qé u pérmendén, refuzimi pér t'u identifikuar mund té
jeté njé zgjedhje e pérkohshme nga ana e viktimave. Brunovskis and Surtees
(2007) gjetén gé viktimat marrin vendime té ndryshme rreth identifikimit dhe
ndihmés gjaté fazave té procesit dhe si reagim ndaj faktoréve té ndryshém.
Domethéné,

Vendimet rreth pranimit apo refuzimit ndikoheshin nga faktorét kohé,
gjendje dhe niveli i kérkuar i pérfshirjes. Viktimat merrnin vendime té
ndryshme né faza té ndryshme té jetés sé tyre pas-trafikim, me
evoluimin e gjendjeve té tyre individuale dhe né pérgjigje té angazhimit
té kérkuar nga ana e ofruesve té ndryshém té ndihmés. Kjo flet pér
njé proces vendim-marrés shumé mé kompleks, nga sa sugjerohet
zakonisht. Né kété ményré, kur flitet pér ‘refuzim ndihme’, éshté mé
sakté té flitet mbi njé vazhdimési té marrjes sé vendimit, periudhé
pérgjaté sé cilés kalon pjesa mé e madhe e viktimave, mbi njé séré
problemesh gé rrethon procesin e vendim-marrjes mbi ofertén e
shérbimit dhe mbi interesat e nevojat e tyre vetjake (Brunovskis and
Surtees 2007).

Duke patur parasysh sa mé sipér, refuzimi fillestar i identifikimit mund té
mos jeté pérfundimtar, dhe ka réndési gé té mendohet mbi ményrat sesi té
béhet e mundur (nga piképamija e etikés dhe e ruajtjes sé fshehtésisé) ndjekja
e problemit me personat e trafikuar, dhe gé t'u jepen atyre opsionet e
identifikimit né njé fazé mé té voné, si né vendin e tyre ashtu dhe jashté tij.

Paragjykimet, mospérfillja dhe trajtimi i keq

Shumeé viktima pérmendén pérvoja shumé pozitive né identifikim pikérisht,
sepse nuk vuajtén nga paragjykimet gjaté bisedimeve té tyre me aktorét anti-
trafikim. Sic u diskutua né seksionin e méparshém, shumé aktoré identifikues
luanin rol gendror né drejtim té krijimit té ndjenjave té sigurisé dhe té getésisé,
népérmjet shfagjes sé ndjeshmérisé dhe sjelljeve jo paragjykuese té tyre.
Nga ana tjetér, disa viktima raportuan gé ishin paragjykuar dhe ishin trajtuar
negativisht gjaté identifikimit nga ana e aktoréve anti-trafikim. Né disa raste,
viktimat e lidhnin kété gendrim me faktin se kishin punuar si prostituta:
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Na futén né njé geli burgu. Ajo kishte njé dritare té vogél ... ata policét
ishin pa kulturé. Na gjykonin si prostituta.

Polici [gé mé identifikoi] nuk ishte i sjellshém ... jo, jo e kisha takuar
tri javé mé paré, késhtu i thashé ... uné isha me personelin [e
organizatés] dhe ai nuk e dinte se uné po shkoja ... kur hyra ia kujtova
se kush isha, dhe uné e thashé né mes té té gjithéve se sa né pozité
té véshtiré mé kishte futur ai. Por tani flet ndryshe ... se tani jané njerézit
nga organizata... éshté ndryshe puna tani. Por atéheré ai veproi sikur
nuk ishim njeréz.

Né fund té bisedés dhe té deklaratés sime, njé grua [police] m'u afrua
dhe vuri dorén mbi njé tavoliné té vogél ... dhe tjetrén mbi shpinén
e karrikes sime. Mé afroi fytyrén, mé pa né fytyré dhe tha: “A e njeh
até vajzén tjetér gé ishte me ju. Me siguri gé po, se ju jeni té gjitha
té lidhura, té gjitha njélloj jeni”... [u ndjeva] tmerrsisht keq. Mé vuri
nofkén prostituté.

Nuk éshté se pérdorén fjalé té kéqija, por thonin: “Té gjitha njélloj jeni.
Mbuloni njéra-tjetrén. Mbroni pronarét tuaj.” Mendoj se kaq éshté e
mjaftueshme. Kur dikush mendon se éshté i téri faji yt. Nuk ndjehesha
fajtore pér cfaré kishte ndodhur. E di se ké duhet té béjé me faj. Por
kur dikush ta ve ty fajin, ti me té vérteté ndihesh keq. Ta thoté drejt
e né sy gé ti je njé prostituté. Ose né gjuhén toné: “lavire”. Mendoj
se éshté e tmerrshme.

Kéto vézhgime kané dalé edhe nga njé studim mbi trafikimin e brendshém
né BH, sipas té cilit disa té intervistuar konfirmuan se njéri nga mesazhet kyc
né fushén e anti-trafikimit dukej se ishte “viktimat késhillohen gé té mos
punojné mé si prostituta”, duke nénkuptuar se prostituimi i tyre ishte vullnetar
(Reiter 2005: 18). Paragjykimet dhe mospérfilljet né identifikim u manifestuan
Jjo vetém nga zbatuesit e ligjit, por edhe nga profesionisté té tjeré. Njé viktimé
tha se kur ishte takuar me punonjésit socialé, pyetja e paré gé i béné ishte
nése ishte e ‘'sémuré” apo e ‘infektuar’, duke iu referuar késhtu sémundjeve
té transmetuara seksualisht, si rezultat i shfrytézimit seksual té saj.

Eshté me réndési qé té vihet né dukje, sidogofté, qé paragjykimet dhe
gendrimet negative nuk lidheshin vetém me punén né prostitucion. Njé djalé
tregonte rreth vetes dhe shokéve, me té cilét kishte ikur nga trafikimi, sesi ishin
tallur nga autoritetet, kur u kishin kérkuar ndihmé pér t'u kthyer né shtépi. Al
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shpjegoi sesi kishin geshur e tallur policét me té dhe sesi i shanin — idioté,
budallenj — sepse kishin pérfunduar né njé situaté shfrytézuese. Ata nuk kuptonin
gjendjen e tyre dhe nuk treguan asnjé kegardhje pérsa kishin vuajtur ata djem.

Pérvec rasteve té mospérfilljes, viktimat folén edhe pér disa raste té trajtimit
té ashpér, té kércénimeve dhe té abuzimeve:

Kur na morén atje, na mbajtén deri né méngjes dhe pastaj filluan té
na pyesnin. Pastaj, polici filloi té na kércénojé ... ishte i tmerrshém. Na
e mbylli gojén. Qendruam nga ora pesé e gjysmé e méngjesit deri natén.

[Né até cast kisha nevojé] té mé kuptonin, se duhet té silleshin si genie
njerézore, ndryshe nga sa silleshin ... do té desha té na flitnin dhe jo
té na frikésonin me pesé vjet burg. E di gé nuk éshté e mundur. Ka
njé ambasadé dhe ata mund té té kthejné. Burgimi mund té ishte pér
nja njé muaj, jo mé shumé.

[Polici] goditi shogen time, sepse ajo po thoshte se e kishte paré até
personin pér heré té pare, kur ne po iknim drejt [vendit té destinacionit].

[Polici] po ulérinte, “Kush ju mori [jashté vendit]”, “c’keni béré atje”,
“cfaré deshe né kufi ku té kapén”... mé térhoqi bluzén, dhe uné gati
sa nuk rrézova nga karrigia: “Mé thuaj kush té dérgoi [jashté vendit],
ose do té té godasé me kété radion né koké”. Né doré kishte radion,
té cilén e pérdor policia kur komunikojné me njéri-tjetrin.

Po, na morén né pyetje ... Po, pér njé kohé shumé té gjaté [mbi
dymbédhjeté oré]. Nuk na dhané as njé goté ujé. Ishin té tmerrshém,
té frikshém.

Nuk na rrahén. Thjesht na kishin marré né pyetje. Kérkonin té dinin
me hollési se ¢faré bénim ne né até apartament. Nuk mund té mos
flitnim. Po té mos flitnim, ata fillonin té na bértitnin. Ishim shumé té
frikésuara ... uné nuk ndihesha miré. Na ndané dhe na mbyllén me
celés. Na merrnin me radhé né pyetje.

[Policia] nuk mé trajtoi dhe ag miré. Ngrinin zérin, mé bértisnin. Nuk
kuptoja asgjé. Pérgjigjesha né gjuhén time, por ata vazhdonin té
bértisnin dhe uné vazhdoja té mos kuptoja [gjuhén e tyre]. Kisha friké.

Né disa raste problemi kishte té& bénte mé pak me kegtrajtimin sesa me
moskokécarjen. Njé viktimé foli pér njé moment, kur ajo po pérpigej me té
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gjitha ményrat gé té identifikohej, ndérsa oficeri, si shumé i zéné gé ishte
pér ta dégjuar, nuk e dégjonte fare dhe i tha té iké:

Njéheré na ndodhi gé na kapi policia dhe na mori nga rruga, dhe uné
desha t'i tregoja, por gruaja e ndérmjetésit mé kércénoi se do té na
vriste neve ose familjarét tané, né rast se hapnim gojén. Por uné desha
té flitja me policin, kur ai na pérzuri té gjithave jashté. | thashé se kisha
dicka pér té théné, por ai u pérgjigj se nuk ishte koha, dhe pastaj
nxitonte té ikte dhe uné nuk arrita té flasé.

Eshté pér t& ardhur keq, kur viktimat rastisin té takojné persona, qé
megjithése e kané pér detyré t'i ndihmojné, sillen kaq negativisht. Meriton té
theksohet se trajtimi gé merr viktima né identifikim mund té ndikojé, né njé
fazé tjetér, né déshirén e saj pér t'u identifikuar ose bashképunuar mé voné
me autoritetet, si dhe mbi déshirén e saj pér té pranuar ndihmén (Brunovskis
& Surtees 2007). Prandaj, duhet mbajtur parasysh se ndikimi i kétyre gendrimeve
mund té keté njé efekt té réndé dhe afat-gjaté mbi personat e trafikuar.

Korrupsioni

Pér shumé nga viktimat e intervistuara pér géllimet e kétij studimi, korrupsioni
pérbénte njé shqetésim pérgjaté gjithé pérvojés sé trafikimit dhe té pas-
trafikimit. Ai luante shpesh njé rol mbi ményrén si ishin trafikuar, nése kishin
mundur té shpétonin apo jo, dhe se kur e né ¢'ményré ishin identifikuar.

Shumeé viktima shpjeguan qgé, korrupsioni ishte pjesé e situatés sé tyre té
trafikimit dhe si i tillé, pengonte identifikimin e tyre dhe shérbente pér ta
zgjatur mé tej gjendjen e trafikimit. Njé viktimé nuk ishte identifikuar né njé
vend té BE-s, ku ishte shfrytézuar, pavarésisht se ishte e mitur né kohén e
trafikimit dhe né kontakt me aktorét e mundshém identifikues:

Punoja né rrugé dhe atje kishte vajza gé shkonin me punonjés policie.
Ka oficeré policie gé punojné si ndérmjetés, ka dhe vajza té shitura.

Njé djalé, i cili ishte burgosur pér kalim té paligjshém kufiri né pérpjekjen
e tij pér té shpétuar nga trafikimi, shpjegoi sesi njé zyrtar i korruptuar u kérkoi
para pér t'i liruar nga burgu:

Polici mé dha leje gé té marré né telefon shtépiné. Ai tha se nése secili
nga ne i paguante nga 100 dollaré, do té na linte té iknim...por ne
nuk kishim té holla... dhe as prindérit tané ... ngagé nuk kishim té
paguanim, na mbajtén né paraburgim tre muaj.
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Edhe viktimat e tjera e ngritén ¢éshtjen e korrupsionit:2?

Mendoj gé policia duhet té punojé mé miré ... policét nga ai fshati
[né vendin e destinacionit] ishin té korruptuar. Normalisht, ata duhe;
té na kishin nxjerré nga ai vend [i shfrytézimit], t& na jepnin dokumentet
dhe pak té holla.

Policia e vendit ishte e korruptuar. Trafikantét i jepnin para policit gé
punonte te tregu. Polici kérkonte ryshfete nga trafikantét, sepse uné isha
né moshé té mitur dhe ishte e ndaluar gé té miturit t& punonin né treg.
Kur néna ime kontaktoi policiné né [vendin tim], polici i tregut e mori
vesh dhe trafikantét mé mbajtén té mbyllur né shtépiné e tyre pér gati
njé javé. Dhe pastaj, pérséri mé detyruan té shkoja té punoja né treg.

Do t'i késhilloja [viktimat e trafikimit] gé té mos shkojné né polici, sepse
ata nuk té ndihmojné realisht. Ata e pérdredhin gjithé historiné né njé
ményré té tillé, sagé ty do té té duhet té lodhesh ta provosh pafajésiné
ténde. Uné e pata pjesén time té pérvojave té kéqgija si [jashté vendit],
ashtu dhe né fshatin tim. Policét punojné pér ato para, dhe nése ti shkon
dhe ata e shikojné gé nuk po i paguan, ata thjesht té injorojné.

Isha i mitur, kur u nisa pér [jashté vendit] pa lejen e prindérve. Njerézit
gé mé morén me vete paguan nén doré né kufi, dhe ja sesi u gjenda
né [até vend].

Njé viktimé tjetér tregoi sesi ‘punédhénési’ i saj ishte i lidhur mé policing,
dhe se ajo e dinte gé né fillim se ¢do deklaraté gé do té bénte, nuk do ta
conte gjékundi, por thjesht do t'ia zgjatte situatén e saj té shfrytézimit e nuk
do té arrinte gé autoritetet té nisnin procedurat ligjore:

Léshova disa deklarata né [kryeqytet]. Ata mé pyetnin dhe uné
pérgjigjesha. Por nuk béra asnjé kallzim kundér [trafikantit], sepse ai
kishte mig midis radhéve té policisé ... e dija gé nuk do t'i ndodhte
gjé atij, dhe se me aq do té mbaronte gjithcka. Kété gjé e thashé edhe
atje. Ai ka miq, dhe kaqg, nuk mund té béje asgjé mé tepér. Mesa di,

29 Kjo pérputhet me gjetjet e béra né njé vlerésim té ndihmés pér viktimat né SEE, ku
edhe organizatatat anti-trafikim raportonin se korrupsioni pérbénte njé problem. Njéri tha,
“pérvoja joné e kaluar tregoi se pér shkak té sistemit té korruptuar qé shtrihet poshté deri
tek organet mé bazike té zbatimit té ligjit, viktimat, shpesh, trajtohen keq dhe disa heré veté
policét e korruptuar i dérgojné pérséri te ‘pronarét’ e tyre” (Surtees 2006a: 25).
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ai vazhdon té punojé me vajza, por jo mé me [té huaja], me [té vendit]
késaj radhe.

Né njé rast kur viktima, né fakt, u identifikua dhe u lirua si pasojé e ndérhyrjes
sé policisé, pérséri korrupsioni ishte njé problem. Pasi kontaktoi policiné né vendin
e saj té lindjes me kérkesén pér t'u shpétuar, ndérhyri policia lokale, por béri
shumé pak pér té trajtuar sic duhet situatén e saj reale té trafikimit. Policia shkoi
né apartamentin ku mbahej e mbyllur gruaja dhe e paralajméroi trafikantin se
mund té arrestohej — “policia [lokale] erdhi né apartamentin toné dhe i tha
pronarit se do té kishte shumé probleme”. Megjithaté, trafikanti nuk u ndalua,
por thjesht u lirua kjo grua, duke i dhéné asaj pak para pér t'u kthyer né shtépi.
Eshté me réndési, sidoqofté, gé té nénvizohet se nuk ishte vetém policia e prekur
nga korrupsioni. Njé viktimé raportoi sesi kur ajo kérkoi ndihmé nga ambasada
e saj né [vendin e destinacionit], i thané gé mund té kthehej pérséri né ambasadé
vetém kur té kishte ca para pér ryshfetin e personelit t& ambasadés.3°

Korrupsioni rezulton té kété njé ndikim shumé té gjéré mbi identifikimin.
Edhe né ato raste kur nuk kishte korrupsion, pérvojat e kaluara apo hamendjet
mbi korrupsionin — bazuar mbi cfaré kishin pésuar né shtépi dhe jashté vendit
— ndikoi mbi déshirén e tyre pér té kérkuar dhe pranuar mundésité e identifikimit.

4.4. Pérmbledhje

Viktimat ishin identifikuar nga njé grup i gjéré aktorésh anti-trafikim (zbatuesit
e ligjit, punonjésit né terren, personeli i ambasadave, OJQ-t&, ON-t&, punonjésit
socialé, klientét dhe veté viktimat), si edhe nga njerézit dhe profesionistét,
té cilét, pérgjithésisht, nuk jané té pérfshiré né identifikim, si pér shembull,
punonjésit e transportit, qytetarét e thjeshté dhe organizatat fetare. Né té
njéjtén kohé, kishte njé numér rastesh té identifikimit t&¢ munguar, gé zgjatte
shfrytézimin dhe abuzimet, si rrjedhojé e késaj mungese.

Pér shumé viktima pérvoja e identifikimit ishte e lodhshme dhe e ndikuar
nga njé mori emocionesh dhe reagimesh. Viktimat flitnin si pér reagime

30 Pér disa viktima, korrupsioni luajti njé rol né aspektet e mévonshme té ndihmés dhe
mbrojtjes sé tyre. Njé viktimé e ritregoi se sa i korruptuar ishte sistemi gjygésor né vendin e
saj té origjinés:

Qé nga fillimi fare ajo deshte té béhej avokatja ime dhe mé shpjegoi se uné nuk duhej
té kisha shumé shpresé, megenése ka korrupsion né vendin toné dhe se [gjykaqtési]
mund té keté gené i paguar, dhe pér kété arsye ai nuk do té déshironte té administronte
drejtésiné.
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pozitive, ashtu dhe negative ndaj aktoréve té identifikimit, t¢ ndodhura né
faza té ndryshme té procesit té identifikimit. Nuk ishte e pazakonshme, pér
shembull, gé viktimat té ndiheshin edhe té lehtesuara gé ishin identifikuar
si viktima té trafikimit, por edhe té frikésuara dhe dyshuese ndaj aktorit
identifikues. Po ashtu, nuk ishin té rralla rastet, kur ndjenjat negative (frika
dhe dyshimi) i hapnin rrugé atyre té lehtésimit, sapo viktima ndihej e sigurt
dhe fitonte besim tek personat identifikues.

Pérvec tregimeve mbi cfaré dhe si ndiheshin, viktimat folén mbi problemet
dhe céshtjet me té cilat pérballeshin gjaté procesit té identifikimit, si né vendin
e tyre, ashtu dhe jashté tij. Kéto probleme kishin té bénin me pamundésiné
e viktimave pér té patur njé informacion té ploté dhe té gjithanshém rreth
situatés dhe opsioneve té tyre gjaté identifikimit; me aftésité e kufizuara té
disa aktoréve té kundér-trafikimit; me pérvojat e viktimave né lidhje me trajtimin
e ngrohté ose jo gjaté identifikimit; me pérvojat e marrjes né pyetje dhe té
mbajtjes né para-burgim, né vend gé té realizohej identifikimi si viktimé e
trafikimit; me disa raste té korrupsionit; me disa raste té keqtrajtimit dhe té
moskokécarjes; me problemet gé lidheshin me pengesat gjuhésore dhe
kulturore né procesin e identifikimit; me mjediset e papérshtatshme ku ishte
béré identifikimi i disa viktimave; me faktin gé viktimat nuk dinin kujt t'i
drejtoheshin pér ndihmé; dhe me céshtjet gé lidhen me mosdéshirén e disa
viktimave pér t'u identifikuar.
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5. Pérvojat e kthimit dhe té referimit
té personave té trafikuar

Procesi i kthimit — kur administrohet me korrektési — pérfshin njé numér hapash,
té ndérmarré pér té siguruar kthimin e sigurt dhe dinjitoz té ¢do viktime
individuale. Idealisht, kthimi duhet té pérfshijé pérgatitjen e dokumenteve,
lidhjen e marréveshjeve té udhétimit, informimin e personave té trafikuar mbi
hapat né procesin e kthimit dhe mundésité e ndihmés né vendin e origjinés,
shqgyrtimin e rrezikut (pér vendet tranzit dhe ato té origjinés), komunikimin
dhe bashkérendimin midis vendeve té origjinés, té tranzitit/té destinacionit,
transportimin e ndihmuar dhe procesin e udhétimit (pérfshiré edhe kthimin
me shogerim, né rast nevoje dhe ndihmén né tranzit), pritja dhe referimi me
mbérritjen né vendin e origjinés dhe transportimi brendapérbrenda vendit
té origjinés. Njé proceduré e pasigurt e kthimit krijon rrezige pér viktimat, té
cilat, né raste ekstreme mund té rezultojné né ri-trafikim.

Gjaté intervistave, personat e trafikuar u pyetén rreth pérvojave té tyre
vetjake té kthimit — ¢faré ishte pozitive dhe cfaré, sipas atyre, ishte negative
—né ndihmé té identifikimit se ku mund té ekzistojné mangésité e mundshme
né proceset e sotme kombétare dhe transnacionale té kthimit dhe té referimit
té personave té trafikuar. Ky seksion do té diskutojé jo vetém sesi ishin kryer
kthimet, por edhe sesi personat e trafikuar e kishin pérjetuar procesin e kthimit,
dhe se cilat ishin problemet dhe c¢éshtjet me té cilat ndesheshin.
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5.1. Si ktheheshin personat e trafikuar

Personat e trafikuar jané kthyer né shtépité e tyre né njé numér ményrash té
ndryshme — disa té ndihmuar, disa té pandihmuar. Kur viktimat ktheheshin
né shtépi népérmjet programeve té ndihmeés, procesi i kthimit zbatohej né
ményra té ndryshme nga aktoré té ndryshém. Shtrirja e mbéshtetjes, e ndihmés
dhe e informacionit ndryshonte, ashtu si ndryshonte mjeti i transportimit dhe
mundésité pér referimin dhe pritjen né vendin e tij té origjinés. Né disa raste,
kthimi i ndihmuar ndérmerrej né disa ményra gé mundésonin jo vetém siguriné
e viktimés, por fitonin edhe besimin e saj. Kjo, pérgjithésisht, do té thoshte
Jo vetém té shogeruarit né shtépi apo pritjen né vendin e mbérritjes, por do
té thoshte edhe informimin dhe késhillimin e ploté té viktimés népér té gjithé
procesin e kthimit. Njé viktimé shpjegoi se ishte kthyer né shtépi me ané té
njé procesi korrekt dhe té sigurt:

Né stacionin e policisé u ndjeva se kisha shpétuar né castin kur vura
né doré certifikatén time té lindjes. Aty kuptova se ata nuk ishin té
korruptuar ... mé thané té mos shgetésohesha, se ata do ta dérgonin
informacionin, se policia po mé ndihmonte. Dhe ata mé thané se nuk
do té gendroja gjaté né até vend ... u shogerova nga njé polic deri
né qytetin tjetér. Atje mé cuan né stacionin e policisé dhe njé tjetér
polic mé mori né dorézim. Pastaj ne hypém né njé tren pér né [vendin
tim].... Kur kalova kufirin pér né [vendin tim], atje mé priste njé
pérfagésues i [policisé anti-trafikim té rrethit] dhe arritém me tren né
[kryeqytet]... mé shogeroi deri né shtépi. Al mé paralajméroi se
[trafikantét] mund té mé kérkonin dhe mé késhilloi té gendroja pér
pak kohé me disa kushérinj té largét. Ai tha, gjithashtu, gé mund té
gendroja né njé gendér té specializuar né [kryeqytet], qé ndihmonte
viktimat e trafikimit. Mé tha gé atje mund té gjeja ndihmé pér té gjitha
problemet e mia. Ai mé coi né kété strehéz. Jo, nuk kisha friké, sepse
isha e shogeruar nga njé polic. E dija se néna ime po mé priste né
shtépi, dhe kjo gjé mé ngrohu shpirtin.

Megjithaté, né disa raste, mangésité né procesin e kthimit t& ndihmuar,
| la zbuluar viktimat ndaj problemeve té mundshme, duke i Iéné té pambrojtura
dhe té shqgetésuara. Disa heré kjo do té thoshte gé viktima té mos pritej kur
kthehej né shtépi, t& mos merrte garancité e nevojshme rreth sigurisé sé saj/té
tij fizike, duke mos u informuar plotésisht rreth procesit, ose duke mos iu
ofruar informacioni i mjaftueshém kur ato ndesheshin me véshtirésité:
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[Rreth udhétimit té pashogeruar] isha shumé e frikésuar se dikush mund
té mé afrohej dhe té mé zbriste nga aeroplani. Nuk dija anglisht. Kjo
shérbeu pér krijimin e njé atmosfere jo migésore.

Kur mbérrita né [vendin tim], asnjéri [nga organizata] nuk po mé priste.
Po kérkoja se mos dikush ishte duke mé pritur.

Po ashtu, kthimet e ndihmuara nuk zhvilloheshin né ményrén mé dinjitoze.
Njé i mitur u shogerua nga policia, kur e kthyen né vendin e tij té origjinés,
njé proces ky, té cilin e pérshkroi si té kénagshém — “E kuptova se ai ishte

serioz dhe krijova besim tek ai”. Por me mbérritjen e tij né vendin e origjinés,
megjithaté, policét prités i vuné hekurat né duar:

Né [kryeqytet] na morén pérséri né [gendrén e pritjes pér té miturit],
ku kaluam rreth tri oré. Pastaj, erdhi njé oficer policie ...dhe mé vuri
hekurat né duar ... m’u duk e cuditshme. Polici tha se kishte friké se
mos pérpigeshim té iknim me vrap. Uné i thashé se nuk kisha ku té
shkoja, ku té drejtohesha, por, né té kundért, desha thjesht té arrija
I gjallé tek prindérit e mi. Uné as nuk e dija se ku mund té shkoja.
Pérveg késaj, nuk kisha as para.

Kur kthimet ishin té pandihmuara, kéto kryheshin né njé numér ményrash
té ndryshme, disa prej té cilave mund té té nxirrnin té zbuluar para njé rreziku
tjetér. Né disa situata, viktimat mbéshteteshin né vendin e destinacionit — me
dokumente dhe sigurimin e biletave té udhétimit — por nuk merrej parasysh
situata e sigurisé dhe transportimi nuk béhej me shogerim. Disa viktima
udhétonin pér né shtépi né ményré té pavarur, pa ndonjé mbéshtetje. Shumé
viktima udhétonin drejt shtépisé me tren ose autobuz, pa dokumente té
ligjshme dhe, shpesh, pa té holla pér transportin. Njé i mitur shpegoi sesi
ishte kthyer né shtépi nga ish Bashkimi Sovjetik:

[Kalova] pa pasaporté. [[Burri gé mé ndihmoi] foli me disa persona té
doganés dhe u shpjegoi se cfaré mé kishte ndodhur. Punonjésit e
doganés mé lané té kalojé kufirin pa pasaporté. Burri mé dha pak para
dhe uné arrita té shkojé né [kryeqytet] me autobuz.

Né disa situata shumé dramatike, viktimat ishin kthyer né kushte gé mund
té quhen, me plot kuptimin e fjalés, shumé té véshtira. Njé numér viktimash
meshkuj, té trafikuar né vendet e ish Bashkimit Sovjetik kishin béré me kémbé
me qgindra kilometra drejt shtépisé, sepse ikén pa u identifikuar dhe atyre u
iIshte mohuar ndihma, kur e kérkuan até né vendet e destinacionit.
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5.2. Si ndiheshin personat e trafikuar dhe si e pérjetuan
procesin e kthimit dhe té referimit

Kur flitnin pér kthimin né shtépi nga jashté vendit, viktimat raportonin njé mori
emocionesh dhe reagimesh. Shumé nga kéto ndjenja ishin negative — friké,
ankth, zhgénjim, stres dhe mérzitje, nervozizém dhe turbullim — gé rezultonin
Jo vetém nga veté procesi i kthimit, por edhe nga ményra si administrohej ai.
Né té njéjtén kohé, viktimat raportonin emocione mé pozitive gé lidheshin me
kthimin e tyre né shtépi, pérfshiré gézimin dhe clirimin, si dhe ndjenjat e sigurisé
fizike e mendore. Dhe, po ashtu si ndodhte né fazén e identifikimit, shumé
viktima pérfshiheshin me emocione té vetvetishme dhe, shpesh, kundérshtuese.
Njé viktimé shpjegoi, “Kisha ndjenja nga mé té ndryshmet. Né njérén ané, isha
e kénaqur gé mé né fund po shkoja né shtépi. Nga ana tjetér, uné nuk kisha
fituar para”. Po késhtu, njé viktimé tjetér e pérshkroi né kété ményré, “Po mé
mbyste ankthi dhe lumturia”. Dhe shumé viktima té tjera pérfshiheshin nga
ndjenjat e besimit dhe té& mosbesimit né kété fazé té jetés sé tyre té pas-trafikimit.
Seksioni i méposhtém pérshkruan disa nga ndjenjat kryesore té viktimave rreth
procesit té kthimit dhe té referimit.

Frika dhe ankthi

Disa persona té trafikuar e pérshkruan procesin e kthimit si dicka mjaft té
frikshme. Né disa raste kjo vinte nga rreziku i interceptimit (dhe ndoshta ri-
trafikimi) nga ana e trafikuesve té tyre, si dhe nga frika e takimit té trafikantit
me mbérritjen né shtépi: “Kisha friké se mund t'i takoja [trafikantét] gjaté
rrugés sime, ose se do té mé pritnin afér shtépisé”.

Né disa raste té tjera, kjo ndjenjé vinte ngaqé viktimat i frikésoheshin
arrestimit nga autoritetet. Njé grua, e trafikuar né ish Bashkimin Sovjetik,
udhétonte pér né shtépi pa para dhe pa dokumente. Ajo arriti té kalonte
katér vija kufitare, dhe né secilén nga to shpjegonte se cfaré i kishte ndodhur,
dhe se nuk kishte as para dhe as dokumente: “Mé duhej t'i shpjegoja secilit
se cfaré kisha hequr dhe pérse nuk kisha pasaporté me vete. Nuk kisha
rrugédalje tjetér”. Njé tjetér viktimé u shpreh: “Isha disi e shqetésuar. Kisha
friké se mos policia mund té mé zbriste nga autobuzi dhe uné nuk kisha para
pér té bleré bileté tjetér”.

Shumé viktima ishin né ankth rreth procesit té kthimit pikérisht, sepse kishin
shumé pak opsione dhe shumé pak siguri me kthimin e tyre né shtépi. Shumé
viktima ishin té shqgetésuar rreth ¢éshtjeve gé lidhen me kthimin, pérfshiré
dhe nevojén pér t'u kthyer né shtépi me ca para né xhep, mungesén e
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mundésive né vendin e tyre, hakmarrjet nga trafikantét dhe refuzimin e
mundshém té tyre nga familja/komuniteti.

Ndodhi pér heré té paré, kur dégjova se uné nuk mund té merrja
dokumentet e gendrimit dhe se me duhej té largohesha nga gendra
ku isha vendosur [jashté vendit]. Humba ndjenjat dhe kur u
pérmenda fillova té bértasé, té shajé dhe té thyejé cdo gjé gé mé zinte
dora. Nuk desha té largohesha nga gendra, nuk kisha ku té shkoja.

Jo, nuk desha té kthehesha, e thashé njéheré. Nuk ndihem miré né
familjen time. Pastaj, ajo mé tha se ishte njé organizaté pér gra dhe
vajza, dhe se uné do té gendroja atje ... Té them té vértetén, nuk |
besova.

[Emocionet rreth kthimit] dridhesha e téra... kisha friké se nuk dija
sesi do ta filloja fazén e re té jetés sime ... Gati sa s'po kaloja njé krizé
té réndé nervore ... m'u deshén disa dité gé té vija né vete ..,
déshpérimi mé pérfshiu té térén.

Ndjeva friké ... nuk e dija sesi do té pritesha nga néna ime. U kérkova
té mos mé dérgonin né shtépi. Nuk desha té jetoja me nénén time.

Nuk e dija se cfaré do té mé ndodhte, vija rretherrotull duke mos ditur
se ¢'do té béhej me mua, kush do té vinte té mé merrte, ku do té mé
conin, nése policia do té angazhohej apo jo, c¢faré do té ndodhte mé
voné. Pra, vija vérdallé, pa ditur cfaré do té ndodhte kur té mbérrija
atje, dhe atje do té mbérrija pér néntédhjeté minuta... e vetmja gjé
gé mund té béja ishte té gaja né aeroplanin e udhétimit.

Po gaja [né avion], sepse nuk e dija se cfaré do té ndodhte dhe
frikésohesha se mos policia do té krijonte skena té pakéndshme mes
turmeés né aeroport.

Ndjenjat e sigurisé dhe té qetésimit

Disa viktima folén pér pérvoja shumé pozitive té kthimit dhe té referimit, té
cilat mundésuan ndjenjat e sigurisé dhe té getésimit. Marrja e njé informacioni
té ploté rreth procesit té kthimit, si dhe rreth mundésive né vendin e tyre té
origjinés, pérbénte njé aspekt té réndésishém pér fitimin e ndjenjés sé sigurisé.

Pér shembull, né intervistat me té miturit, té cilét do té ktheheshin té
nesérmen, u bé e garté sé atyre nuk u ishte folur rreth procesit té kthimit
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dhe se cfaré do té pérfshihej né até proces. Pér rrjedhojé, punonjési kérkimor
| ofroi atij informacionin e duhur jo vetém rreth procesit té kthimit, si i tillé,
por edhe rreth mjetit té transportit. Punonjési i shpjegoi se cfaré do té thoshte
té fluturoje (do té ktheheshin me avion), se do té hanin dhe do té pinin né
avion, se mund ta ulnin grilén e dritares, po té kishin friké. Dhénia e kétij
informacioni shumé bazik— informacion gé shpesh merret si i dhéné — e getésoi
djalin rreth procesit té kthimit.

Pér shumé viktima, té génit té shogeruar deri né shtépi u jepte njé nivel
sigurie dhe mbrojtjeje, té cilén ata e konsideronin getésuese:

Njé punonjés policie ... po mé shogeronte né [vendin tim]... ai erdhi
posacérisht pér mua ... udhétuam me tren ... ndihesha e sigurt me té.

Kjo ishte vecanérisht e réndésishme pér viktimat, té cilat ndiheshin nén
kércénimin e trafikantéve té tyre, si dhe pér ato gé kishin pérvoja shumé té
pakta udhétimi, dhe ndiheshin nervoz rreth procesit té transportimit.

Zhgénjimi, stresi dhe shqetésimi

Pér disa viktima procesi | kthimit ishte stresant, sepse ato ndiheshin té
zhgénjyera rreth domosdoshmeérisé sé kthimit né vendin e tyre. Shumé nga
to u shprehén se thjesht nuk déshironin té ktheheshin né vendin e origjinés.

Po té ishté pér mua? T'ju them té vértetén, jo se nuk jam e kénaqur
kétu, por po t'i kisha dokumentet pér né Evropén Peréndimore, do
té ishte shumé mé miré. Sepse kétu, edhe nése punon, nuk mund ta
pérballosh jetesén me vetém njé rrogé. Punon shumé, por rroga éshté
e vogél, nuk mjafton.

Njé viktimé, e trafikuar nga rajoni i SEE-s né njé vend té BE-s ishte shumé
e pakénaqur gé po kthehej né vendin e saj, madje edhe pas kthimit, dukej
gé ishte shumé e lidhur me jetén né vendin e destinacionit. Né kohén e
intervistés, té realizuar né vendin e saj, ajo sapo ishte ftuar té kthehej né vendin
e destinacionit pér njé program té shkurtér, dhe ishte aq shumé e rrémbyer
nga kjo ide, sa nuk ishte né gjendje t&¢ mendonte pér asgjé tjetér, vecse pér
kthimin e pérkohshém né vendin e destinacionit. Né njé rast tjetér, njé viktimé,
e cila kishte gené né BE pér thuajse njé vit dhe kishte filluar té ndértonte jetén
e saj né vendin e destinacionit, ishte e zhgénjyer dhe e stresuar nga detyrimi
pér t'u kthyer né vendin e origjinés:
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Ata nuk ishin njeréz, nuk mé lané té gendrojé [jashté], edhe pse e dinin
gé nuk kisha vend ku té mund té kthehesha ... megjithése
doktoresha ime u tha gqé nuk mund té kthehesha. Ishte shumé e
zhgénjyer edhe ajo. U tha se nuk isha psikologjikisht dhe fizikisht gati
pér t'u kthyer. Ajo u shpjegoi se kisha nevojé pér njé ndihmé
profesionale, se kishte shumé friké pér mua ... ia tha asistentes, gé
ndigte rastin tim ... por ata nuk pyetén fare. Nuk e morén parasysh
rastin tim. Jam shumé e mérzitur.

Té génit i/e detyruar pér t'u kthyer né shtépi prite] me véshtirési edhe pér
arsye té tjera. Viktimat, qé ishin larguar pér njé kohé té gjaté nga shtépia,
nuk e dinin se cfaré i priste atje, pérfshiré edhe sesi do té trajtoheshin nga
familja dhe/ose komuniteti, edhe as nuk shikonin ndonjé perspektivé pér té
béré njé jeté té gendrueshme dhe té shéndetshme. Té miturit, gé kishin kaluar
adoleshencén dhe rininé e tyre né njé vend té huaj, shpesh corientoheshin
nga ideja e kthimit né njé vend dhe komunitet, té cilin ata nuk e njihnin. Pér
shumé veté, vendi i origjinés sé tyre ishte mé shumé i huaj, se sa vendi i
destinacionit, ku kishin ndértuar jetén e tyre dhe pérfitonin nga ndihma dhe
mbéshtetja.

Nervozé dhe té pagarté rreth procesit té transportimit

Pér disa viktima, té cilat shogeroheshin, ose informoheshin plotésisht pér
procesin, faza e transportimit kalohej me njé faré stresi. Megjithaté, pér té
tjerét, procesi real i kthimit — transportimi nga vendi i destinacionit ose i tranzitit
— ishte shkatérrues pér nervat e tyre. Disa viktima kishin ankth dhe ishin nervoze
edhe kur udhétonin ligjérisht e me dokumente té rregullta.

Asnjeri nuk mé shogeroi ... Isha pak e shgetésuar. Kisha friké se mos
policia mé zbriste nga treni. Mendoja se mos rojet kufitare do t'i gjenin
dokumentet e mia, té léshuara nga ambasada, si té dyshimta. Mé dukey
se policia do té mé zbriste nga treni dhe do té mé torturonte. Béra
njé udhétim té gjaté e té pagjumé ... konduktori i trenit mé tha gé
nése mé pyesnin pér pasaportén time té vérteté, t'ua tregoja té gjitha.
Ai mé getésoi duke mé théné se rojet kufitare nuk kishin té drejté té
mé zbritnin nga treni. Kéto fjalé ishin njé clirim i madh pér mua.

Fluturova pér né shtépi pa u shogeruar nga asnjeri ... punonjésit socialé
mé késhilliuan té rrija e geté, t& mos nervozohesha rreth kalimit té
kufirit me dokumente té pérkohshme udhétimi. Ata mé thané,
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gjithashtu, gé policia kufitare nuk kishte té drejté té mé ndalonte sepse
kisha kété ... mé getésuan, pasi ndihesha mjaft nervoze. Mendoja se
dokumenti i pérkohshém i udhétimit nuk éshté dokumenti i duhur,
serioz.

Shumé persona té trafikuar nuk ishin té familjarizuar me procesin e
udhétimit, gjé gé mund té shpjegojé pjesén mé té madhe té nervozizimit
dhe shgetésimit té tyre. Pjesa mé e madhe e tyre nuk kishin udhétuar shumé
Jjashté vendeve té tyre para periudhés sé trafikimit. Marréveshjet e udhétimit,
né kontekstin e trafikimit, pérgjithésisht rregulloheshin nga trafikantét dhe
rekrutuesit, dhe kjo ndoshta ishte arsyeja pérse shumé viktima e gjetén procesin
e udhétimit ngatérrues dhe corientues. Megenése shumé nga to, té paktén
né njé fazé té caktuar, kishin lévizur né ményré té parregullt ose me dokumente
apo viza té parregullta, ato shpesh nuk e dinin se ¢faré nénkuptonte procesi
| transportimit dhe i kalimit té kufirit. Shpesh, nuk i njihnin procedurat e
udhétimit, si népér tranzit apo né check-in, apo rregullat bazé té udhétimit
me avion, si pér shembull turbulencat e ajrit:

Nuk mé lané té udhétoja vetém, pikérisht sepse ishte hera e paré gé
udhétoja me aeroplan. Ishte njé ndihmé e madhe nga ana e tyre.

[rreth institucioneve gé merren me transportimin] Nuk mé thané asgjé
té vecanté. Mé veshén, mé dhané rroba e képucé. Mé dhané dhe 300
dollaré dhe mé cuan né aeroport. Avioni im kalonte népér njé [vend
tjetér]. Né tranzit na priste njé person kontakti, i cili na pércolli né
aeroplanin tjetér. Por ai nuk ishte me mua gjaté gjithé kohés.

[shgetésimet rreth kthimit] Pak. Asnjéheré nuk kisha fluturuar mé paré
... shgetésohesha né lidhje me udhétimin tim me aeroplan.

Kisha pak friké aeroplanin, kur filloi te dridhet. Por mbérrita né [vendin
tim] shumé shpejt.

Té gézuar dhe té cliruar

Shumé viktima ishin edhe té lumtur dhe té cliruar kur vinte koha pér t'u kthyer.
Ishin té cliruar sepse do té ishin larg trafikantéve, té lumtur se po largoheshin
nga vendi i shfrytézimit té tyre, té gézuar se do té takonin familjet dhe do
té ishin, mé né fund, né shtépité e tyre. Pér shumé viktima, ndjenja e clirimit
se po shkonin né shtépi, ishte emocioni mbizotérues:
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Nuk mé kishin théné asgjé pér ndonjé rrezik ... isha aq e gézuar, sa
as qé mé shkonte mendja pér ndonjé rrezik.

Isha jashtézakonisht, pabesueshmérisht e lumtur. Nuk mund ta pranoja
si té vérteté ... mé kujtohej sesi rrija né burg, sesi shikoja giellin népér
hekurat dhe grilat e gelisé, zogjté gé fluturonin lart né qgiell.

E kam disi té véshtiré ta pérshkruajé até gé ndjeja. Isha e lumtur, sigurisht
se po shkoja né shtépi, se arrita té dalé nga ajo situate, pasi kuptova
se ¢faré do té mund té mé kishte ndodhur.

Mezi po prisja té vija né [vendin tim] né até cast.

Ndérkohé gé shumé, né mos shumica e viktimave, ishin té kénaqura dhe
té gézuara gé po ktheheshin né shtépi, nuk ishte e rrallé gé kjo kénagési
pérzihej edhe me emocione té tjera negative, si frika apo nervozizmi.

Besimi dhe mosbesimi

Pér shumé viktima, mungesa e besimit ishte problemi i tyre kryesor né lidhje
me procesin e kthimit. Disa viktima pérshkruan se nuk kishin besim se gjithcka
do shkonte miré kur té ktheheshin, madje disa kishin friké se mos ri-
trafikoheshin. Edhe né ato raste kur viktima kishté marré informacion té ploté,
ato jo gjithmoné prireshin té besonin né ato cka u thuhej:

Ata mé dhané informacion. Por uné nuk i besova derisa hyra né
aeroplan.

Njé viktimé, e identifikuar né vendin e saj té origjinés, duhej té transferohej
me veturé nga punonjésit socialé pér né strehézén e caktuar. Edhe pse asaj
| ishte dhéné informacioni i ploté né gjuhén e saj, dhe transportimi ishte
brendapérbrenda vendit, ajo nuk u besonte autoriteteve. Nga njéra ané, ajo
foli mbi si e kishte pranuar ndihmén qé i ishte ofruar, duke u kapur pas
mundésisé sé dhéné. Nga ana tjetér, ajo tregoi sa e frikésuar dhe mosbesuese
ishte gjaté procesit té transportimit. Kthimi | saj u bé shumé shpejt pas
identifikimit dhe ajo nuk besonte plotésisht gé agjencia ndihmése do ta conte
né njé vend té sigurt:

Por, pastaj kisha dyshime se nuk e dija se ku do t& mé conin. Kisha
friké se do té mé dérgonin né ndonjé apartament dhe se do t& mé
duhej té béja ato veprime pérséri.
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Por, nga ana tjetér, ishin té shumta viktimat gé kishin besim té ploté né
agjencité gé i ndihmonin me kthimin dhe shprehnin shumé pak shgetésim
mbi problemet e rrezikut. Ndjenja e besimit (dhe e mosbesimit) ishin shumé
vetjake dhe individuale.

5.3. Problemet né procesin e kthimit dhe té referimit

Procesi i kthimit dhe i referimit nénkupton njé séré veprimesh pér té siguruar
njé kthim té sigurt dhe dinjitoz té personave té trafikuar. Pérvojat e personave
té trafikuar zbuluan shumé probleme, me té cilat ndesheshin ata gjaté
pérgatitjes pér kthim ose dhe gjaté veté kthimit — para-nisja, tranziti dhe/ose
mbérritja e tyre né shtépi.

Informacion rreth procesit té kthimit dhe té referimit

Pér viktimat ishte e réndésishme marrja e njé informacioni té ploté dhe sgarues
rreth procesit té kthimit dhe mé pas té referimit té tyre. Njé vajze té re iu
ofrua ndihmé nga njé organizaté né vendin e saj té origjinés, ndérkohé qé
gendronte né njé strehéz jashte vendit. Ajo zgjodhi kété referim, pavarésisht
se kishte pak friké dhe dyshim, pikérisht sepse ishte e informuar plotésisht
rreth procesit té kthimit dhe mé pas té referimit, i cili i dha asaj mé shumé
siguri dhe besim:

Para largimit, i telefonova [personelit né vendin e origjinés] dhe u
tregova datén se kur do té udhétoja, dhe ajo do té mé priste né
aeroport. Mé voné ajo mé shpjegoi me me hollési [rreth opsioneve]
dhe uné | kuptova ... personeli i strehézés pagoi biletén, na coi né
aeroport dhe na futi né aeroplan.

Kishte dhe shumé persona té tjeré té trafikuar qé nuk ishin té shgetésuar
pér kthimin, pikérisht sepse kishin informacion té ploté rreth hapave dhe
procesit:

Nuk u shogerova nga ndonjé njeri. Punonjésit socialé mé cuan né aeroport
dhe atje ndoga procedurat e regjistrimit té biletés dhe pastaj fluturova
pér né shtépi ... Isha e informuar nga punonjésit socialé se duhet té
isha e kujdesshme né aeroport, kur té& mbérrija né [vendin tim]. Mé kishin
théné t'i drejtohesha policisé né rast rreziku. Nuk pata ndonjé problem
né aeroport ... po, isha pak e shgetésuar, por nuk kisha friké.
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Shumé viktima raportuan se nuk kishin informacion té pérshtatshém pér
veté procesin e kthimit — sesi do té kryhej dhe se cfaré do té ndodhte né
vendet e tyre té origjinés né lidhje me ndihmén dhe referimin e mundshém.

[rreth agjencive né vendin e saj té origjinés]... Jo, nuk dija absolutisht asgjé
pér to.

Jo, nuk dija asgjé rreth ndihmés. Ata pérmendén ndihmén vetém pér
kthimin [né vendin e origjinés].

Pér shumeé veté, kjo mungesé informacioni e béri kthimin e tyre stresant,
corientues, madje dhe té frikshém. Ky nuk ishte rasti vetém né SEE, por edhe
né vendet e BE-s. Disa té mitur nga SEE, gé ishin kapur né tranzit, kishin marré
njé informacion fare minimal rreth kthimit té tyre né shtépi (pérfshiré referimet
e mundshme), dhe kur u intervistuan, e vetmja gjé gé dinin ishte se do té
ktheheshin né shtépi me aeroplan mbrémjen tjetér. Kthimi i tyre ishte shtyré
njéheré, pa marré ndonjé shpjegim nga personeli i gendrés, ku ishin strehuar.
Gjithashtu, ishte e cuditshme gé asnjeri nuk kishte marré pak kohé pér t'i
informuar sesi do té kryhej kthimi i tyre, dhe as sesi do té ishte udhétimi i
tyre me avion. Pér kéta té mitur, ky udhétim dukej se do té ishte mjaft
corientues dhe ndoshta stresant.

Ndérkohé gé shumé viktima té identifikuara jashté vendit, ishin informuar
mbi shérbimet dhe ndihmén e disponueshme pér ta né vendin e tyre té
origjinés, ky informacion nuk ishte gjithmoné i ploté:

Nuk dija asgjé rreth shérbimeve té disponueshme. Njerézit nga
[organizata né vendin e destinacionit] me thané se ka organizata té
tilla né [vendin tim] ... por ata nuk mé dhané as numér telefoni dhe
as adresé. As uné nuk i kérkova, sepse nuk po mendoja pér té ardhmen.
Po i lutesha Zotit gé té mbérrija gjallé né [shtépil.

[rreth kthimit té saj] Erdhi njé pérfagésues i [organizatés] dhe mé mori
me vete. [personeli né vendin e destinacionit] thjesht mé tha se do té
udhétoja me makiné me pérfagésuesin dhe se do té mé ndihmonin
atje ... nuk mé dha hollési té tjera.

Po, mé folén pér kthimin, mé thané se do té mé prisnin né aeroport
dy gra nga [njé organizaté] dhe se do té mé vendosnin diku ... ato
nuk kishin shumé informacion. Ato nuk e dinin se ekzistonin shtépité
e sigurta, si pér shembull strehézat. Nuk dinin asgjé.
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Informimi i viktimave mbi té drejtat dhe mundésité e tyre né vendin e
origjinés, pérfshiré dhénien e emrave dhe té kontakteve pér organizatat gé
mund té ndihmonin me kthimin né vend, éshté njé kérkesé minimale
(Kvinnoforum 2003: 15). Pér lehtésimin dhe administrimin e referimeve, atje
ku éshté e pérshtatshme dhe kur kérkohet nga viktima, duhet té merret
parasysh pérgjegjésia e aktoréve identifikues, qofshin kéta zbatuesit e ligjit
apo ofruesit e shérbimeve. Eshté, gjithashtu, e réndésishme qé té béhet njé
oferté nga ana e OJQ-s ose ON-s pér pritjen e viktimés.

Ka tregues qé shumé ofrues shérbimesh e shpérndajné informacionin rreth
ndihmés dhe shérbimeve té disponueshmé vetém népérmjet rrjetit té ngritur
me organizatat bashképunuese, né vend gé té informojné rreth té gjithé serisé
sé mundésive té ndihmés qé ofrohet né vendin e origjinés. Individét
informoheshin mé shpesh rreth organizatés partnere gé do t'i priste dhe
ndihmonte ata, dhe nuk u ofrohej lista e aktoréve dhe agjencive té ndryshme,
me té cilét mund té merrnin kontakt né rast véshtirésie apo kérkese pér ndihmé.
Pérvec késaj, pjesa mé e madhe e informacionit pérgendrohej vetém mbi
agjencité e specializuara pér trafikimin dhe nuk pérfshinte mé gjérésisht
shérbimet dhe agjencité e tjera, qofshin ato OJQ apo ON. Zgjerimi i rrjetit
té agjencive té mundshme ndihmuese do té ishte me dobi, vecanérisht kur
personat vijné nga jashté qyteteve té médha, dhe kané pak mundési té kené
qasje pér tek ndihma e specializuar. Pér kété kategori personash, informacioni
mbi shérbimet shtetérore apo OJQ-té gé nuk jané domosdoshmérisht té lidhura
me trafikimin, do té ishte, né njé afat mé té gjaté, mé me shumé interes. Po
ashtu, éshté e réndésishme gé viktimave t'u jepen kontaktet e policisé dhe
té autoriteteve té tjera pérkatése, né rast se kané probleme me trafikantét,
kur kthehen né vendin e tyre.

Népérmjet intervistave, doli e garté se viktimat kishin nevojé té pérgatiteshin
psikologjikisht pér kthimin e tyre prané familjes dhe/ose komunitetit té tyre,
pér céshtjet dhe problemet e mundshme gé mund té hasnin dhe pér ményrat
sesi t'l pérballonin ato. Ofrimi i informacionit né kété aspekt ishte pér ta thelbésor.
Njé viktimé pérshkroi ankthin e saj rreth kthimit né shtépi:

Askush nuk u kujdes pér ne, na kérkuan dokumentet, morén emrat,
na thané se po na dérgonin né [njé vend], ndan femrat nga meshkujt,
dhe kaqg. Na jepnin pér té ngréné tri heré né dité, vetém ushqgim té
ftohté. Po kush kishte nge t& mendonte pér ushgimin? Isha né hall
se cfaré do té béja kur té kthehesha, ku do té shkoja. Nuk mund té
shkoja tek shtépia e prindérve, se kur ika, nuk u thashé asgjé.
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Né disa raste, ia vlen té pérmendet gé informacioni u ishte ofruar viktimave,
por stresi dhe trauma e tyre ishte aq e réndé, sa frenonte aftésiné e tyre pér ta
asimiluar informacionin mbi procesin e kthimit dhe opsionet e ndihmés mé pas:

Mé thané té mos shgetésohesh. Mé shpjeguan me hollési sesi duhet
té sillesha né aeroport. Mé thané se né rast rreziku, mund t'i drejtohesha
policisé. Nuk kisha friké se mos i takoja trafikantét né aeroport. Uné
shgetésohesha shumé, sepse nuk e dija sesi do té& mé priste im shoq

. mé thané se do té mé priste njé punonjése sociale dhe se ajo
organizaté do té mé ofronte ndihmé té métejshme. Po mé shpjegonin
se cfaré lloj ndihme do té merrja, por, singerisht, nuk po ua vija veshin
se kisha shumé ankth. Po lutesha t& mbérrija né shtépi, dhe aq.

Ky fakt nénvizon nevojén e disponueshmeérisé sé materialeve me shkrim
(né njé gjuhé té pérshtatshme pér moshén, né gjuhén amtare té viktimés
dhe sipas nivelit arsimor), sé cilés mund t'i referohet viktima si para, ashtu
dhe pas kthimit té saj né shtépi.

E lidhur ngushté me ¢éshtjen e nevojés sé informimit té viktimave, éshté
edhe ¢éshtja gé informacioni i dhéné té jeté korrekt dhe i sakté, t& mos
premtojé opsione dhe mundési, té cilat nuk realizohen né vendin e origjinés.
Pér shembull, ofrimi i njé informacioni realist rreth numrit té ditéve gé nevojiten
pér té pérpunuar dokumentacionin éshté i réndésishém, né ményré gé viktimat
té mos ndihen se i kané génjyer dhe té jené té pérgatitura psikologjikisht pér
kohén se kur do té béhet kthimi né shtépi. Intervistat me viktimat vuné né
pah gé disa ofrues shérbimesh né vendet e destinacionit u kishin béré premtime
viktimave né njé pérpjekje pér t'i getésuar dhe siguruar mbi té ardhmen e
tyre. Megjithaté, kur nuk ishin realizuar ato mundési né vendin e origjinés,
kjo krijoi probleme mé té médha, pérfshiré dhe humbjen e besimit tek ofruesit
e shérbimeve (cf. Brunovskis and Surtees 2007).

Transportimi dhe kthimi ngjan me trafikimin

Kishte viktima qé shpjeguan se pér to, faza e transportimit, nganjéheré, ngjante
me pérvojén e tyre té trafikimit. Sic kishte ndodhur me rekrutimin dhe trafikimin,
procesi i kthimit nénkuptonte lévizje népér vende té ndryshme, me premtime
pér ndihmé dhe jeté té miré. Si rezultat, shumé viktima treguan se gjaté
transportimit ndiheshin mjaft té stresuara pér lévizjet gé duhet té bénin, madje
edhe kur ishin té informuara plotésisht mbi gjithé ecuriné e procesit.

Njé viktimé, e trafikuar dhe pastaj e ndihmuar né BE, u mbéshtet pér
kthimin né vendin e saj nga njé organizaté, tek e cila ajo kishte besim té ploté.
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Megjithaté, kishte dyshime si deri né castin kur u nis pér t'u kthyer, ashtu
dhe gjaté gjithé kthimit:

Kur mbérrita né njé aeroport tjetér, njé burré po mé priste me njé shenjé
né doré dhe ai mé pyeti nése isha uné ajo gruaja gqé do té shkonte
tek gendra né [kryeqytet]. Uné thashé po dhe vetém atéheré u getésova.
Mé tha se ku duhej té ndérroja avionin, sepse nuk ishte njé fluturim
| drejtpérdrejté, dhe kjo mé pérforcoi besimin se nuk po mé génjenin.

Né té njéjtén ményré, njé grua, e cila ishte shogeruar deri tek strehéza,
tregoi sesi procesi i kthimit i kishte shtiré frikén se mos po ri-trafikohej. Ajo
e pranoi ndihmén e ofruar dhe ishte plotésisht e informuar mbi si do té rridhnin
ngjarjet, kur ajo té mbérrinte né vend. Megjithaté, ajo, po ashtu, tregoi se
nuk ishte plotésisht e bindur se gjérat do té shkonin sic i kishin théné:

Kisha dyshime rreth vendit ku do t& mé conin. Kisha friké se mos mé
conin né ndonjé apartament dhe se do té mé duhej té filloja té béja po
ato veprime. | shihja me syté e mendjes ato pikturat. Pastaj zemra filloi
té mé rrihte fort, prapé kisha friké. Mé thané se mund té flija né makiné,
nése déshiroja. Kisha dhimbje koke dhe ata mé dhané njé tableté.
Mendimet mé kalonin népér koké se mos mé kishin dhéné ndonjé ilag
Pér gjumé, gé ata té bénin cfaré té kishin qejf ... desha té ikja nga ata,
gjaté rrugés pér né [kryeqytet]. Ndaluam prané njé karburanti. Uné kisha
cigare me vete, por i pyeta nése mund té shkoja té blija cigare. Mé lané,
Dola nga makina dhe po shikoja se né ¢’ané té ikja. Pastaj, e mendova
edhe njéheré dhe kuptova se ishte policia gé i kishte dérguar ata pér té
mé shoqgeruar. E ku do té shkoja, po té ikja?

Njé viktimé tjetér, e trafikuar jashté vendit, ishte frikésuar gjaté transferimit
té saj nga stacioni i policisé né shtrehimin ku do té ndihmohej, e frikésuar
se mos po transportohej né situatén e saj té méparshme té trafikimit:

Kisha friké [né stacionin e policisé], por po rrija e heshtur dhe i lutesha
Zotit. Pas dy javésh njé polic mé tha se do té transferohesha né njé
vend tjetér. Késhtu gé u frikésova. Mendova se po mé ¢ojné tek pronari
im. Pastaj erdhi té mé takojé njé punonjése sociale, e cila mé shpjegoi
se do té dérgohesha né njé strehéz pér viktimat e trafikimit.

Po té njgjtat komente u bén né njé studim tjetér dhe, né disa raste, shpjeguan
se pérse disa viktima zgjidhnin refuzimin e ndihmés sé ofruar pér to.
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Zakonisht, viktimat e trafikimit pér géllime shfrytézimi seksual mashtrohen
me premtime falso se do té shkojné diku, ku dhe do té ndodhé shfrytézimi.
Veté veprimi I transportimit mund té shkaktojé dyshime tek viktimat. Njé viktimé
fliste pér transportimin nga punonjésit e policisé nga njé vend tek tjetri. Kur
u pyet se cfaré ndjeu gjaté kétij procesi, ajo shpjegoi se ishte i frikshém dhe
se ajo mendonte vazhdimisht se tani do té trafikohej pérséri: “Pas késaj, ata
mé sollén né njé stacion policie né [gytetin e afért], edhe né até cast nuk u
besova. Kushedi se ku po mé conin. Kur pashé shenjén e policisé, atéheré u
ndjeva mé e lehtésuar. Mé thané se do t&€ mé merrnin né stacionin e policisé
dhe se do té kisha ushgim, ujé dhe mund té rrija e geté e té mos shqgetésohesha,
se do t'i gjenin njerézit qé i kishin béré keq” (Brunovskis and Surtees 2007).

Kthimi i pa-identifikuar

Ka réndési gé viktimat té mos ekspozohen si persona té trafikuar gjaté procesit
té kthimit. Njoftimi i autoriteteve nuk éshté pa probleme né vendin e origjinés,
ku viktimat mund té fajésohen e té konsiderohen si migranté té paligjshém
ose si viktima té trafikimit, ose té detyrohen té marrin pjesé né procedimet
kriminale. Statusi i njé individi, si njé viktimé e trafikimit, nuk duhet t'i zbulohet
vendit té origjinés nga vendi | destinacionit, pa lejen e viktimés, vecanérisht
kur ka probleme té korrupsionit dhe té fajésimit, té cilat mund té kené ndikime
afat-gjata mbi viktimén e trafikimit.

Gjaté intervistave, viktimat folén pér kthimet e identifikuara, té cilat, pér
shumé nga ato, ishin aspektet mé me ankth té procesit té referimit.

Tek pika e kontrollit policor, kur kaluam kufirin...ata deshén té pyesnin
pér ne: “Ju jeni vajzat e trafikuara? Me ké shkuat atje?”, por, ajo
shogja ime u tha gé nuk ishte puna e tyre, dhe kur erdhi [shefi], ata
nuk pyetén mé.

Né lidhje me kthimet identifikuese, kriticizmi i ndeshur mé shpesh ishte
pérdorimi i cantave té IOM pér t'u njohur nga personeli i IOM me kthimin
e viktimave né shtépi ose né tranzit. Gjithsesi, kjo krijonte rrezige té mundshme,
duke béré gé viktimat té njiheshin edhe nga trafikantét (Kvinna til Kvinna &
Kvinnoforum 2003; Kvinnoforum 2003: 16). Politika e IOM ndryshoi né 2004,
duke pérjashtuar pérdorimin e cantave, pér shkak té shkaktimit té problemeve
té mundshme.3! Megjithaté, intervistat me viktimat informuan se disa OJQ

31 Korrespondenca me email me Richard Danziger, Shef i Shérbimit té Kundér-Trafikimit,
IOM, janar 2007.
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vazhdojné té pérdorin mekanizma té ngjashme pér té identifikuar viktimat
né kthim — bluza me logo té organizatave, shenja té tjera identifikuese, et;.
Megenése shumé organizata njihen gjérésisht si anti-trafikim, kjo praktiké i
ekspozon viktimat ndaj identifikimit t& pavullnetshém.

Ekzistojné mjete té tjera me ané té té cilave mund té identifikohen viktimat
gjaté procesit té kthimit, si pér shembull shénimet gé mund té béhen mbi
dokumentet e udhétimit, etj. Qé té débohesh (ose té pritesh nga grupi i
débimit) nga disa vende, nénkupton se je njé person i trafikuar. Graté e débuara
nga Italia né Nigeri, pérgjithésisht, supozohen se jané prostitute, sepse kané
gené viktima té trafikimit dhe me mbérritjen né Nigeri ndalohen, i nénshtrohen
testit té HIV, dhe u regjistrohen té dhénat e tyre vetjake pér t& menjanuar
udhétimet e tjera jashté (Pearson 2002: 60-61). Studimi gjeti se viktimat shpesh
ishin té ndérgjegjshme mbi réndésiné e menjanimit té vulés sé débimit gé
vihej né dokumentet e tyre té udhétimit:

| dhashé ryshfet rojes sé kufirit gé deshi té vinte vulén ‘débuar’. Nxorra
nga xhepi pesédhjeté dollaré dhe i thashé “jo débim” dhe ai nuk e
vuri vulén. Ish-pronari im tha se né rast se do té merrja njé urdhér-
débimi, uné nuk do té kisha mé mundési té lévizja [nga vendi im].
Uné ende mendoja té shkoja ndonjéheré normalisht né njé vend normal
dhe té gjeja njé puné normale.

Viktimat mund té jené "té identifikueshme’ pér shkak té veshjeve qé mbajné
né momentin e kthimit. Né rastet kur viktimat kthehen né shtépi me rrobat gé
pérdorin gjaté shfrytézimit té tyre seksual, kjo mund té bjeré né sy, vecanérisht
Pér njerézit gé rrijné né pritje — né pikat e kalimit, pér personelin e transportimit
dhe familjarét e ndryshém, apo pjesétarét e komunitetit. Ky lloj kthimi identifikues
mund té shkaktojé probleme afat-gjata pér rikuperimin dhe ri-integrimin e viktimés,
duke patur parasysh paragjykimet e komunitetit ndaj prostitucionit. Shumé vende
né rajon kané disa praktika sociale gé kérkojné t'i turpérojné prostitutat, dhe,
pér rriedhojé, edhe personat e trafikuar pér prostitucion. Né Moldavi, pér shembull,
ekzistonte njé praktiké e identifikimit té ‘prostitutave’ (dhe, pér rrjedhojé, shpesh
edhe té viktimave té trafikimit), duke e ngjyer me te zezé portén ku duhej té
kalonte gruaja. Kjo tradité éshté e lidhur ngushté me prostitucionin, pasi graté
gé punonin si prostituta shihen si ‘té pista’ dhe shumé viktima té kthyera, |
nénshtroheshin kétij trajtimi débues (ostracizmit) (Brunovskis and Surtees 2007).
Kthimi né shtépi me ‘veshjen e rrugés’ mund té nxisé reagime té tilla sociale.

Viktimat mund té shiheshin si viktimé e trafikimit (ose si kriminele), kur
shogeroheshin nga oficer policie (me uniformé). Viktimat e ndjenin se njé
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shogerim me uniformé i shénjonte ato gartésisht, dhe se ishte nevoja e formave
mé pak té dukshme té shogerimit, pér shembull, té mbajtjes sé veshjeve civile
gjaté transportit:

Dy policé mé shogeruan pér tek avioni. Ata ishin né makiné, por mua
nuk mé pélgente, sepse policét me uniformé mé shogeruan pérgjaté
gjithé pistés. Njerézit mé véshtronin sikur isha njé kriminele. Uné mbaja
syté ulur. Ndihesha shumé keq, sikur kisha vraré njeri.

Diskutimi sesi mund té kamuflohet procesi i kthimit mund té jeté njé hap
| paré né procesin e rikuperimit dhe té ri-integrimit. Pérvec diskutimit té
céshtjeve té nénvizuara mé lart, éshté e réndésishme té merren parasysh edhe
aspektet e tjera mé pak té dukshme, por, gjithsesi, t& réndésishme té
‘identifikimit’. Pér shembull, njé tipar i trafikimit té& shumté éshté se, viktimat
kthehen né shtépi pa sjellé asgjé pér familjet e tyre. Pér viktimén qé kthehet,
blerja e dhuratave té vogla pér anétarét e familjes mund té ndihmojé, té paktén
pérkohésisht ose pjesérisht, té& pranohet identifikimi i saj nga familja.

Réndésia e kthimeve té ndihmuara

Shumeé viktima mendonin se té génit té shoqgeruar ose té mbéshtetur gjaté
kthimit ishte i réndésishém, vecanérisht kur viktimat nuk kishin pérvojé me
udhétimin dhe kalimet né kufi. Ndihma né kthim krijonte njé ndjesi sigurie
dhe getésie, gjaté njé procesi gé mund té jeté, pérgjithésisht, corientues dhe
| ngatérruar. Né disa raste, kjo do té thoshte gé té shogerohej pérgjaté gjithé
udhétimit ose njé pjese té tij:

Jo, [murgesha gé mé identifikoi] dhe dikush tjetér gé mé shogeronte.
Udhétuam me autobuz. Gjaté rrugés, [murgesha] mé tha se cfaré mund
té béja né strehéz, né kurse ose shkollé dhe, ndoshta pas pak kohe
mund té gjeja edhe puné.

Njé punonjés policie ... po mé shogeronte [né vendin tim té lindjes].
Nuk e di si do t'i kisha kaluar kufijté, po té mos mé ndihmonte ai. Mé
shpjegoi gé, uné isha njé viktimé e trafikimit dhe nuk do té kishim
probleme me kalimin e kufijve.

Nga [vendi i destinacionit] né aeroportin e [vendit fginj] shkova me
makiné. Shoferi tregonte né ¢do piké kalimi lejen e kalimit té tij dhe
ne nuk patém probleme. Ai ishte shumé i sjellshém, gjithmoné mé
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jepte kurajo gé té mos kisha friké. Ai ma bleu biletén dhe priti derisa
u nis avioni.

Edhe né rastet e kthimeve té ndihmuara, viktimat, disa heré, ndeshen me
probleme, té cilat shkaktonin mé shumé ankth tek to. Kétu pérfshihen rastet,
kur viktimat nuk marrin mbéshtetje gjaté rrugés ose né destinacion. Njé viktimé
gé kthehej né SEE nga njé vend | BE-s mori aeroplanin pér né shtépi, por u
orientua népérmjet njé aeroporti tjetér. Né rastet kur nuk shogérohej, até e
prisnin dhe e ndihmonin népér vendet tranzit.

Askush nuk mé shogéroi. Dikush duhej té mé priste [nga njé organizaté]
né [vendin tranzit], por nuk kishte njeri. Mé kapi paniku dhe uné nuk
e dija ku té shkoja ... bleva njé karté telefonike dhe mora [organizatén]
né [vendin e destinacionit]. Ata mé getésuan dhe mé shpjeguan sesi
duhet té béja regjistrimin e biletés sime. Pata fat sepse njéra nga vajzat
ishte nga [vendi i destinacionit] dhe mé shpjegoi se ku duhej té shkoja.

Ndérkohé gé njé numér i madh viktimash té intervistuara kishin pérfituar
mbéshtetje e ndihmé pér kthimin e tyre, njé numér i konsiderueshém viktimash
nuk e kishin patur até mbéshtetje. Kéto té fundit ishin kthyer né ményré té
pavarur dhe pa ndihmé, njé proces ky gé u hap rrugén rrezigeve shuméfishe
dhe rasteve ndaj té cilave viktima mbetet e zbuluar, e pambrojtur. Duhet té
nénvizohet se kjo duket se po ndodh mijaft shpesh. Viktimat pérballeshin me
njé séré rrezigesh té ndryshme gjaté procesit té tyre [té pandihmuar] té kthimit.
Negociimi i procesit té transportimit dhe té udhétimit — pérfshiré blerjen e biletave,
rregullimin e dokumenteve dhe komunikimet me zyrtarét — mund té jeté shumé
| lodhshém. Edhe né rastet kur kthimet béheshin me dokumente ligjore dhe
bileta té rregullta, personat e trafikuar ndesheshin me mjaft probleme. Njé viktimé
po udhétonte me tren pér né shtépi, e pashogeruar, dhe u ngacmua nga dikush
né stacion té trenit, gjé qé shkaktoi ndérhyrjen e policisé:

Nuk mé pélgeu dicka. [Drejtori] ma bleu biletén dhe mé la né stacion
té trenit. Pastaj m’u afruan ca djem dhe kémbéngulén gé té shkoja me
ta né njé hotel. Uné u frikésova dhe fillova té bértasé. Policia e stacionit
té trenit u afrua dhe kérkoi gé té shpjegohem. Pikérisht atje, pér heré
té paré, uné dhashé njé faré déshmie... [Drejtori] mé pat théné gé té
mos kisha friké nga asnjeri. Né rast se ndodhte ndonjé gjé, supozohe;
gé uné té shkoja né polici ... Po, isha e shqgetésuar [rreth kthimit tim].
Kisha friké se mos mé takonin ca njeréz, qé béné ca lloj punrash me
vajzat népér trena.

Pérvojat e kthimit dhe té referimit té personave té trafikuar
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Né rastet kur viktimave u kérkohej té diskutonin problemet né lidhje me
statusin e tyre té paligjshém jashté vendit, hyrja né/dalja e paligjshme nga
vendi, ose té udhétuarit si njé i mitur, ua shtonte nivelet e ankthit, por edhe
té rrezikut. Njé i mitur, i dérguar i pashogeruar nga punonjésit socialé té kalonte
kufirin e vendit fqinj, tha se ndihej nervoz rreth procesit: “Nuk ndihesha i
qeté, kisha friké dhe siklet. Kisha friké nga kufiri, nése xhaxhai nuk do té ishte
atje té mé priste, cfaré do té béja, kjo ishte e vetmja gjé gé sé cilés i frigohesha
”. Njé viktimé tjetér tregoi: “Po, kisha friké se mos mé zbritnin nga treni. Nuk
kisha ndonjé informacion mbi si duhej t'i pérgjigjesha pyetjeve té rojes sé
kufirit. Nuk kisha as té holla pér té bleré bileté tjetér”.

Né fakt, shumé viktima pérballeshin me probleme té tilla. Kthimet e pan-
dihmuara sugjeronin gé disa viktima do té etiketoheshin si kriminelé, dhe, pér
rrjedhojé, do t'i nénshtroheshin dénimit dhe ekspozoheshin ndaj problemeve.

Nuk mé ndihmuan. Kur po vija nga jashté shtetit, uné kisha me vete vetém
njé certifikaté [nga policia e huaj], ku shkruhej se uné nuk kisha dokumente
... né kufi mé zbritén nga treni bashké me fémijén. Na mbajtén né zonén
e doganés, na morén né pyetje. Fillova té qajé, u thashé gjithcka ¢’kisha
kaluar ... iu luta té mé linin té shkoja né shtépi ... mé mbajtén pér njé
kohé té gjaté, derisa erdhi shefi i doganés. Ai u dha urdhér t&¢ mé lironin
dhe uné ika. [Ata mé trajtuan] shumé keq. Sigurisht, dikush filloi té tallej
me mua, geshte me mua dhe me kombésiné time. Uné i pérkas njé
[minoriteti etnik]. Punonjésit e doganés mé thané: “Mijaft na the pérralla,

gendro kétu me ne dhe béj ca para, kétu, né dogané”.

Atje [né aeroport] ishte njé banak ku dhashé deklaratén time ... [mé
pas, polici] mé thirri. Pér gjithé ¢’'kisha kaluar ata mé vuné njé gjobé
[prej 300 €] ... ma mbajtén pasaportén pér njé vit.

Viktimat e tjera, gé ishin pérpjekur té ktheheshin népérmjet kufijve
ndérkombétaré, u arrestuan dhe u ndaluan. Njé burré shpjegoi sesi pas ikjes
nga stituata e tij e trafikimit, ishte arrestuar né pérpjekje pér té kaluar kufirin né
ményré té paligjshme pér té shkuar né shtépi. Ishte arrestuar dhe futur né burg
pér tre muaj me akuzén e kalimit té paligjshém té kufirit. Megjithése ua pat
shpjeguar historiné e tij autoriteteve té ndryshme té zbatimit té ligjit dhe atyre
shtetérore, ai nuk ishte falur. Gjithsesi, disa viktima u lejuan té kalonin kufirin,
pas shpjegimit té pérvojés gé kishin patur né shfrytézim, pavarésisht nga mungesa
e dokumenteve. Megjithése ata nuk ishin ndaluar té kapércenin kufirin, atyre
nuk u ishte dhéné asnjé lloj ndihme: "Ai [njé i huaj qé kishte ndihmuar] foli me
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disa njeréz né dogané dhe u shpjegoi se cfaré mé kishte ndodhur. Punonjésit
e doganés mé lane té kaloja kufirin pa pasaporté. Ai burri mé dha ca té holla
dhe uné arrtia té hypé né autobuz pér té shkuar [né kryeqytet]”.

Kthimi i pandihmuar mund té jeté, gjithashtu, i ndérlikuar né rast se kemi
té béjmé me elementet e rrezikut. Njé numér viktimash treguan se u
frikésoheshin trafikantéve té tyre, dhe pér kété arsye pérpigeshin gé té merrnin
menjéheré rrugén pér né shtépi. Té génit i ndjekur nga trafikantét krijonte
njé rrezik pér ndéshkim, kapje dhe ri-trafikim. Njé grua, e trafikuar pér
prostitucion né BE, u ndihmua nga klienti i saj gé té largohej nga ai vend.

Késhtu gé uné ika njé naté dhe kalova njé javé né shtépiné e tij. [Trafikantét]
e gjetén se po gendroja me té dhe se nuk kisha pasaporté, por uné shkova
né ambasadé dhe mora dokumentin e udhétimit dhe u ktheva né shtépi
me autobuz... paraté e udhétimit m’i dha klienti. Nuk kisha para, kur
ika gé andej. Klienti mé dha dhe mé bleu veshje. Nuk desha té shkoja
né polici, kisha friké. Por, mendova se né ndonjé ményré apo njé tjetér
ata pérséri do t&€ mé bénin keq. Po ta merrnin vesh gé uné isha kthyer
né shtépi, do té vinin e do t& mé merrnin dhe té mé bénin keq.

Disa lloj kthimesh té pandihmuara — kryesisht débimi — mund té kontribuojé
né njé rrezikim tjetér, duke gené viktima té pambrojtura.

Na futén si kafshét né furgonin e policisé dhe na lané né stacionin e
policisé.

Atje asnjeri nuk e bénté kété puné [ndihma pér viktimat]. Nuk ishte
njé gendér ndihmése, ishte njé kamp refugjatésh. Té conin me polici
tek aeroplani, dhe aq ishte e gjitha. Dokumentet e mia, pasaportén
time ata ia dhané pilotit, dhe mé thané se do t'i merrja kur té zbrisja
[né aeroport].

Si ofruesit e shérbimeve né SEE ashtu dhe viktimat vuné né dukje rastet
e débimit té personave té trafikuar.3? Njé problem gé lidhet me kthimin e
pandihmuar — qofté me débimin apo vetékthimin — éshté se viktimat, shpesh,
nuk jané té ndérgjegjshme pér rrugét e mundshme té ndihmés, dhe mund
té mos e dijné as se ekziston dhe as té pérfitojné né kuadér té késaj ndihme.

32 pér shembull, 2978 gra bullgare u débuan nga vendet e BE-s né vitin 2003, dhe 2908
u débuan né 2004, njé pérgindje e té cilave mund té kishin gené viktima té trafikimit. Sipas
policisé kufitare, rreth dhjeté pérgind e grave té débuara mund té ishin viktima té trafikimit,
por gé nuk ishin identifikuar si té tilla para ekstradimit (Surtees 2005: 167).

Pérvojat e kthimit dhe té referimit té personave té trafikuar
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Né disa vende té SEE-s éshté normale gé viktimat, té cilat kthehen né ményré
té pavarur, kalojné njé faré kohe né shtépi para se té pérfitojné ndihmé.

Krijimi i njé procesi mbéshtetés dhe mbrojtés kérkon njé vémendje ndaj
nevojave individuale té secilés viktimé, pérfshiré gjendjen e tyre psikologjike
dhe kapacitetin pér té negociuar fazén e transportimit. Né rastet e té miturve,
ata gjithmoné duhet té shogerohen dhe mbéshteten.

Marrja né pyetje dhe trajtimi i keq

Kalimet e kufirit ishte gjithmoné pjesa mé e lodhshme e procesit té kthimit
pér viktimat. Disa nga to ndaloheshin dhe merreshin né pyetje tek pikat e
kalimit kufitar, njé pérvojé kjo shumé corientuese dhe e pakéndshme. Duhet
té vihet né dukje se té tilla ‘intervista’/'marrje né pyetje’ kané ndodhur edhe
kur viktimat kishin gené té identifikuara si té trafikuara dhe po udhétonin
me dokumentet e tyre té rregullta sipas marréveshjeve gé ishin béré pér
transportimin e tyre:

Kur arrita [né vendin tim], policia mé ndaloi. Ata filluan t& mé bénin
pyetje, madje mé bén gé uné té ulesha e ta shkuaja historiné time.
Mé cuan né njé bazé ushtarake dhe pérséri kérkuan gé té shkruaja
mbi cfaré mé kishte ndodhur. Kjo histori zgjati gjysmé dite. Mé dhané
dicka pér té ngréné, por nuk desha asgjé. | telefonova véllait, i cili éshté
ushtarak dhe i kérkova gé té vinte dhe té mé merrte. Erdhi dhe mé
mori me vete.

Uné nuk e dija se do t&é mé duhej té kaloja népér kontrollin e policisé
né [aeroport]. Gruas sé aeroplanit i kérkova pasaportén time, dhe ata
mé thané se i kishte marré polici. | kérkova policit gé ishte né fund té
shkalléve, dhe ai mé pyeti pér emrin, ia thashé. Mé urdhéroi ta ndigja,
sepse duheshin mbushur dokumente té tjera pér rastin tim. E ndoqga
dhe ai mé dérgoi né komisariatin e zonés. Atje filluan t& mé pyesnin
pérséri, “cfaré té ka ndodhur” dhe njé milion gjéra té tjera, “kush té coi
[jashté vendit]”, “cfaré béje atje”. Nuk desha té pérgjigjesha, pérse duhej
té pérgjigjesha? A mos duhgj t'u tregoja uné atyre se cfaré mé kishte
ndodhur dhjeté viet mé paré?... [ai] filloi té bértasé, “kush té coi ty né
[até vend]]”, “me cfaré je marré”, “cfaré deshe né kufi, ku té kapém”.

Dola nga avioni dhe ai polici ... mé drejtoi pér njé rrugé té ndryshme
nga ajo e pasagjeréve té tjeré. Nuk e dija se ku po mé conte. Ai polici
ia dha letrat e mia njé burri tjetér. Mé zuri frika. Pastaj m’u afrua njé
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polic ... mori letrat e mia dhe tha: “Hajde me mua!”, uné e pyeta:
“Ku po mé coni?”... | thashé se nuk kisha béré asgjé: “Do té jeté ndonjé
gabim uné nuk kam béré gjé. Nuk e di sé ¢'po mendoni pér mua, por
uné vértet nuk kam béré asgjé”. Dhe ai m’u kthye: “E di, gé ti nuk do
qé ta bésh, sic e béjné té tjerét! E di, se ku ke gené dhe se cfaré kérkoje”.
Uné isha énjtur nga té garét. Nuk dija mé se cfaré mund t'i thoja. Si
té béja qé ai t& mé besonte? Si t'ia shpjegoja se cfaré mé kishte
ndodhur? Dhe ai ecte para meje, duke murmuritur népér dhémbé gjithé
kohés: “Do ta shikosh, ti”. Mé coi para njé xhami né banak. Atje mé
kérkuan té firmosja dicka. Firmosa.

Njé tjetér viktimé tregoi sesi ishte mbajtur mbyllur nga policia pér tri dité,
dhe ndérkohé e merrnin né pyetje cdo dité rreth pérvojés sé saj té trafikimit:

Na mori policia. Na morén né pyetje. Jo vetém mua, por té gjitha vajzat,
gé ishin me mua né aeroplan. Kur mé erdhi radha, mé pyetén sesi
kisha arritur né [vendin e destinacionit], u thashé me gomone. Mé
pyetén, gjithashtu, me k&, nuk desha t'u pérgjigjem kétyre pyetjeve,
dhe ua thashé kété gjé. Mendova se shumé veté do té rrezikonin jetén,
po té jepja kéto informacione. U thashé gé nuk dua té pérgjigjem dhe
se dua té kthehem né shtépi. Mé ndejtén né koké pér nja dy oré, duke
mé pyetur pér emrin e atij personi gé mé kishte marré né [vendin e
destinacionit]. Dhe pérgjigja ime ishte, “Nuk do t'ju pérgjigjem, nuk
jua them”. Pas késaj ata morén né telefon policiné e qytetit, gqé té
informonin prindérit e mi e té vinin t& mé merrnin. Im até mbérriti tri
dité mé voné. Tri dité isha e rrethuar nga policé gé vazhdonin té mé
bénin pyetje. | vetmi problem i tyre ishte gé té nxirrnin emrin e djalit.
Nuk pyesnin fare pér mua, sepse i vetmi hall gé kishin ishte gé t'i
detyronin vajzat té béjné denoncimin. Po se ¢faré do t'u ndodhte atyre
vajzave, po té bénin denoncimin, as gé deshén t'ia dijné fare. Por uné
mendoja shumé mé larg se aqg. Isha né merak, pikésépari, pér siguriné
e prindérve té mi, se sa pér veten.

Takimi me ofruesit e shérbimit ose me personelin e shtrehimit, shpesh
ndihmonte pér té menjanuar kéto véshtirési:

Mbaj mend se atje, para vendgendrimit té policit ishte [drejtoresha e
0JQ] gé po na priste. Dhe uné thashé me vete, jo nuk ishte e mundur
gé ajo té ishte atje. Dhe ajo na u afrua dhe na pyeti nése ishim ne
vajzat gé po udhétonim nga [vendi i destinacionit]. Gjaté kontrollit té
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policisé, kur kaluam kufirin, pa ardhur [drejtoresha], policét deshén
té na pyesnin: “Ju jeni vajzat e trafikuara? Me ké keni ikur?” Por, shogja
ime u tha se ajo nuk ishte puna e tyre, dhe kur erdhi [drejtoreshal,
ata nuk thané mé asgjé tjeteér.

Po né té njéjtén ményré, njé viktimé tjetér shpjegoi sesi ndérhyrja e
personelit té strehimit prités ishte thelbésor pér diskutimin e saj me autoritetet
né kufi, dhe me té vérteté, ajo ndérhyrje béri gé autoritetet ta ndryshonin
gendrimin ndaj saj:

Kur mé erdhi mua radha, i tregova oficerit dokumentin tim té udhétimit
dhe ai vetém sa m’'i hodhi syté. Pastaj mé pyeti se ku e kisha pasaportén
time, pérse kisha gené né [BE], dhe uné i thashé se e kisha humbur
até né [até vend]. Ai ma ktheu dokumentin tim té udhétimit dhe mé
véshtroi me dyshim dhe filloi t& mé béjé pérséri pyetje — pérse ke shkuar
atje — duke nénkuptuar, leri kéto gé po mé thua. | thashé se uné nuk
kam pse té diskutojé mé me ty, por shko e tako ato dy vajzat, qé po
mbanin njé canté me emrin e [0JQ] té shkruar mbi té. Ato po mé
prisnin mua. Dhe pastaj ai mé tha, “Njéheré do té flasésh me mua,
dhe pastaj shko e flit ti me mjekét e doktorét gqé po té presin atje”,
Uné fillova té gajé dhe po béhesha histerike ... Ndérkohé, ajo gruaja
[nga strehimi] erdhi dhe e prezantoi veten dhe vendin ku punonte, i
tha se ishin ato gé po interesoheshin t& mé conin né shtépi, dhe se
gjithcka ishte béré me ndérmjetésimin e tyre. Pastaj oficeri e kuptoi
se cfaré béja atje dhe tha gé duhet té realizonim njé intervisté, por
pa béré presion, se nuk ishte nevoja gé uné té thoja emra, por thjesht
té shpjegoja pérse nuk kisha njé pasaporté duke pasé kaluar aq shumé
muaj né até vend. Késhtu kaloi biseda joné.

Kthimi i vonuar i viktimave té huaja

Pér shumé viktima, periudha para kthimit té tyre ishte shumé e gjaté,
personat e trafikuar mbaheshin pérsa kohé gé pérpunoheshin dokumentet,
béheshin rregullimet e transportimit dhe procedurat e tjera. Pér shumé veté,
kjo pritje ishte shumé cfilitése:

Pritja po mé vdes. Kam gené duke pritur pér njé kohé té gjaté. Thoné
po, do té béhet... edhe pak, edhe 20 dité, do ta bémé késhtu, do
ta bémé ashtu.
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U shgetésova, se gendrova shumé gjaté.

Fakti gé shumé nga kéto viktima mbaheshin né kushtet e strehimeve té
mbyllura — pa liri 1évizjeje dhe me njé séré kufizimesh té tjera — shérbente
pér ta shtuar ankthin e shumé pérfitueseve.

Do té ishte miré gé té dilnim pér njé kohé té shkurtér, té paktén, por
té gendrosh mbyllur pér dy muaj e gjysmé, té bén té luash nga mendté.

Pér disa viktima dukej se vonesat lidheshin vetém me pérpunimin e
dokumenteve, njé proces ky, gé mund té pérshpjetohet népérmjet
bashképunimit té zyrtaréve vendoré dhe atyre té vendeve té destinacionit:

Kisha rreth katér muaj né até strehim. Mé thonin se prokurori kishte
théné se uné do té ikja pér njé muaj. Mendoja se néqofté késhtu, njé
muaj do té kalojé shpejt. Mendoja se do té isha e para gé do té
largohesha, megenése isha nga ai vend. Por, nuk ishte e théné ... vajzat
e huaja luajtén nga mendté, dhe filluan té béjné zullume. Ajo gruaja
e strehimit ndoshta kishte lidhje me policiné dhe e rregulloi gé té huajat

té iknin mé shpejt.

Kur filloi t& mé iké truri, i thashé atyre grave: “hajde tani, ¢'prisni, m’i
rregulloni dokumentet e udhétimit”.

Dhe, si e shpjegoi njé viktimé, asnjéheré nuk ishte e garté se pérse béheshin
aq shumé vonesa, dhe pér kéto pyetje té saj, merrte shumé pak shpjegime
nga personeli apo policia:

Jo, nuk ishte e garté [pérse gendrova aq gjaté]. | pyesja, pérse. | pyesja
gjithmoné. Mé thonin, pér shkak té kontrolleve ose, sepse nuk ishin
pérgatitur ende dokumentet e udhétimit. U thoja se nuk ishte e munduir,
se atyre nuk u duhen tre muaj pér té nxjerré dokumentet e udhétimit.
Né tre muaj, ata mund té nxirrnin dhjeté dokumente udhétimi.

Né situata té tjera, vonesat béheshin pér shkak té pérfshirjes sé rastit né
procedurat ligjore, megjithése nuk ishte gjithmoné e garté se si dhe pérse.
Né rastin e njé gruaje, gé kishte gendruar né njé strehim pér gati pesé muaj,
as viktima dhe as personeli nuk arrinin té shpjegonin se pérse kthimi I saj
ishte vonuar ag shumé muaj. Né njé situaté tjetér, njé viktimé kishte gené
né njé strehim té mbyllur pér dy vjet e gjysmé bashké me fémijén e saj té
vogél, ndérkohé gé pérpunoheshin letrat e kujdestarisé, dhe ndigeshin
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procedurat ligjore. Edhe né kété rast, vonesat ishin né mospérputhje me kohén
reale gé nevojite] pér dokumentet.

Disa kthime ishin vonuar pér shkak té procedurave tepér burokratike. Njé
burré — i ndaluar dhe i burgosur pasi kishte kaluar né ményré té paligjshme
njé kufi — u ndesh me shumé véshtirési pérderisa, mé né fund, u lirua. Rasti
| tij, pasqyron problemet gé lindin prej vonesave burokratike, té cilat pa arsye
vonojné, madje, pengojné kthimet:

Jo, nuk dija asgjé [rreth marrjes sé dokumenteve té reja]. Mé thané
se e vetmja mundési pér té gjetur pasaportén time ishte gjetja e
individéve gé na kishin shfrytézuar ne ... para se té liroheshim nga ai
burg, ata e vizituan edhe njéheré vendin e shfrytézimit toné, por nuk
gjetén njeri atje. Na liruan nga burgu. Né bazé té ligjit, shteti duhet
té na jepte ca té holla gé t& mund té shkonim né vendin toné. Ne
morém ca letra me té cilat duhet té paraqiteshim né banké, pér té
térhequr té hollat. Megjithaté, né banké refuzuan té na i jepnim paraté,
sepse nuk kishim dokumente. U kthyem né burg, por shefi tha se nuk
mund té na ndihmonte. Na tha, gjithashtu, se duhet té rregulloheshim
veté. Pérfunduam pérséri né pikén e kalimit kufitar. Rojet kufitare na
premtuan se do té pérpigeshin té lidheshin me kolegét e tyre na anén
tjetér té kufirit, né ményré gé té na linin té kalonim kufirin pa
dokumente identifikuese, por mbi bazén e certifikatés sé burgut té
lirimit toné. Pritém nja dy oré dhe pastaj na erdhi pérgjigja gé, jo, nuk
mund té na linim té kalonim pa dokumentet e duhura.

Kur u pyet nése kishte menduar t'i drejtohej ambasadés, ai u pérgjigj se
nuk e kishte shkuar népér mend: “Ne as gé dyshonim se njé gjé e tillé mund
té ndodhte. Po ta dija, sigurisht qé do té shkoja né [kryeqytet] pér té nxjerré
dokumentet e mia. Por, nuk dinim gjé. Dhe asnjeri nuk na tha gjé”. Né fund,
ai pérséri tentoi té kalonte né ményreé té paligjshme kufirin:

Shkuam né njé tjetér piké kufitare, atje te krygézimi, ku kalojné té gjithé
autobuzét dhe automjetet e tjera. Ikém larg nga pika e doganés, nja
14 km, dhe e kaluam kufirin gjaté natés. Notuam népér njé kanal ...
uji ishte shumé i ftohté, por arritém ... kisha friké, por cfaré té bénim?

Kthimi i vonuar i viktimave shkakton ankth té panevojshém dhe éshté njé
céshtje gé meriton vémendje serioze. Né rastin e fundit gé u diskutua mé
lart, vonesa shtoi rrezige serioze fizike dhe, ndoshta, i ngatérroi procedurat
ligjore.
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Shqyrtimet e rrezikut dhe elementet e sigurisé

Viktimat e trafikimit mund té ndigen nga trafikantét e tyre pér t'i ndéshkuar
ose pér t'i kthyer né vendin e tyre té punés shfrytézuese. Né disa vende,
trafikantét kané ditur té interceptojné viktimat e tyre gjaté rrugés— né pikat
kufitare, pas débimit té viktimave ose me mbérritjen e tyre né shtépi. Kthimi
mund té pérbénte njé rrezik nése anétarét e familjes sé viktimés, apo dhe
miqté e tyre, kércénoheshin, pasi shumé shpesh ndérmjetési apo dhe veté
trafikanti, duke gené pjesé e rrethit familjar apo shogeror té viktimés, e dinte
se ku mund té gjendej viktima e tij, pasi njé person i trafikuar, zakonisht,
menjanohet nga shogeria, né njé kohé kur geveria nuk éshté e afté ose nuk
déshiron té ofrojé mbrojtje, etj. (OSCE/ODIHR 2004: 81). Né disa raste, kjo
do té thoté gé viktima té mos kthehet né shtépi; né rastet e tjera, kjo do té
thoté gé viktima do té kérkojé qé té shogerohet, kur kthehet né shtépi, si té
merren masa sigurie né vendin e origjinés. Shumé viktima kishin shgetésime
serioze rreth procesit té tranzitit dhe té kthimit, sepse kishin friké se mos
interceptoheshin nga trafikantét e tyre, se mos ri-trafikoheshin ose mos i hasnin
trafikantét e tyre né shtépi. Njé viktimé shpjegoi: “cfaré t'ju them, isha e
tmerruar. Nuk desha té kthehem né [vendin tim]. E dija se njerézit nga té
cilét kisha shpétuar, do té mé pritnin kokén".

Né pjesén mé té madhe té intervistave té realizuara, viktimat kishin
mbérritur shéndoshé né familjet e tyre. Por shumé nga ato, gjithashtu, kishin
patur probleme gjaté rrugés dhe/ose pas mbérritjes:

Kisha shumé friké se, ekzistonte njé mundési shumé e forté gé té
kapesha né [kryeqytet], tek stacioni i trenit. Me géllim gé té menjanoja
rrezikun e kapjes nga trafikantét né stacionin e trenit té [kryeqytetit],
uné zbrita nga treni njé stacion mé shpejt [rreth 20 km larg kryeqytetit].
Nuk kisha para me vete. Eca pér njé kohé té gjaté, dhe pastaj hypa
né njé trolebuz. Isha e palaré, dhe té gjithé m’i hidhnin syté. Mé vinte
turp ... dhe kur mbérrita [né shtépi] trafikantét po mé pritnin atje. Po
I bértitnin nénés sime, dhe pastaj m’'u kthyen mua. Nuk mund té thoja
asgjé. Mé kércénuan se do té mé vritnin, né rast se nuk kthehesha
mbrapsht.

Nj& numér viktimash raportoi se ishin té pérgatitura pér problemet e
mundshme gé mund té ndeshnin gjaté rrugés dhe si t'i trajtonin ato. Né kéto
raste, duket se jané béré disa lloj shqyrtimesh té rrezikut (pér fat té kéq, né
ményré jo formale) dhe viktimat ishin té pérgatitura me té dhéna sesi duhe;
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té vepronin né rast problemesh. Sic tregoi njé viktimé, “Mé thané té mos
shgetésohesha. Mé shpjeguan me hollési sesi duhet té sillesha né aeroport.
Mé thané se né rast rreziku, uné mund t'i drejtohesha policisé”.

Shqyrtimet e rrezikut u ndérmorén pér shumé pak viktima, té paktén mesa
dinte viktima veté. Kjo ishte e vérteté edhe né rastet kur ishte identifikuar njé
rrezik akut. Shkémbimi i kufizuar i informacionit midis shumé agjencive né
vendin e origjinés dhe té destinacionit duket se pérbén njé pengesé pér
ndérmarrjen sistematike té shqyrtimeve té rrezikut. Pérvec késaj, protokollet
pér shqyrtimet e standardizuara dhe sistematike té rrezikut, pérgjithésisht
mungojné ose zbatohen rralléheré. Shqyrtimi i rrezigeve té kthimit éshté
vecanérisht jetésor, kur viktimat rrezikohen té kthehen né situatén e shfrytézimit,
ose né té cénueshmérisé, ose tek familjet gé jané bashképunétore né trafikimin
e tyre. Njé viktimé e mitur u kthye né shtépi pa ndonjé ndérhyrje nga shteti
apo nga punonjésit socialé té OJQ-s, pavarésisht se vajza kishte gené e trafikuar
nga néna e saj, dhe mé paré kishte gené abuzuar nga njerku i saj:

Desha té gendroja mé gjaté [né strehéz], por néna nuk mé la ... do
té déshiroja té gendroja mé gjaté, pas gjithé asaj qé mé kishte béré
[néna imé] ... jam e sigurt qé nuk do té isha kthyer né shtépi, po té
ishte pér mua. Njerku im abuzonte me mua. Jo, nuk do té isha kthyer.

Megjithaté, procesi i shgyrtimit té rrezikut nuk éshté jetésor vetém pér
té miturit. Njé viktimé mashkull, i trafikuar né BE arriti t'i shpétonte shfrytézuesit
té tij dhe shkoi menjéheré né polici. Atje léshoi njé deklaraté kunder trafikantéve
té tij dhe pastaj u kthye né shtépi, por e béri kété veptim shumé shpejt dhe
pa i véné veshin problemeve té mundshme té sigurisé, gé mund té dilnin
pas kthimit té tij. Eshté me réndési qé té vihet né dukje se, gé nga ajo kohé
ky njeri ka gené pérheré nén kércénimin e trafikantéve, dhe éshté detyruar
té jetojé népér pika té ndryshme, pér t'u fshehur nga shfrytézuesit e tij.

Ka raste kur viktimat nuk duhet té kthehen né vendet e tyre té origjinés
— ku, ato, personalisht, vihen né rrezik ose ndeshen me mjedis fajésues dhe
diskriminues. Disa viktimave té intervistuara, duhej t'ju ishte dhéné statusi |
gendrimit jashté vendit, té paktén pérkohésisht, pér shkak té problemeve dhe
rrezigeve gé lindnin me kthimin e tyre né shtépi. Veté fakti qé njé numér syresh
Jané nén mbrojtjen e shtetit né vendin e tyre té origjinés, dhe té tjerét jané
né pritje té rivendosjes jashté vendit, mbéshtet idené e réndésisé sé nevojés
sé kryerjes me themel té shqyrtimeve té rrezikut dhe t&€ mundésisé sé gendrimit
Jashté shtetit.
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Pritja né vendin e lindjes

Pér shumé viktima, pérvojat e pritjes pas kthimit té tyre né shtépi nuk kané
gené gjithmoné pozitive, megjithése arsyet pér t'u shgetésuar mdryshonin nga
njé situaté né tjetrén. Né disa raste, viktimat ishin né ankth sepse mungonte
organizimi i pritjes — nuk ishin pritur nga organizata, ishin detyruar té pérballeshin
vetém me autoritetet, ose nuk kishin patur mundési pér pérfitimin e ndihmeés.
Né raste té tjera, gjithsesi, pritja ishte e lodhshme pikérisht pér ményrén sesi
priteshin nga agjencité dhe institucionet. Njé e mitur, qé po kthehej, foli mbi
ményrén sesi e kishte dorézuar policia kufitare tek OJQ ndihmuese:

Polici pas xhamit mé tha: “Do té shkojé miré, thjesht hidh firmén kétu”.
Uné vura firmén dhe pyeta, “Ku do té shkojé?”. Ai tha: “Do té dorézojé
uné tek ata”. ‘Ata, kush?’, e pyeta. Pastaj u dukén katér djem me
kémisha té zeza ... ku ishte shkruar emri i OJQ-s, por uné nuk e pashé.
Né até minuté nuk shihja asgjé ... Isha né mes té tyre, dy para meje
dhe dy prapa... Po mé mbanin. Uné ika nga rrethimi i tyre dhe vrapova
drejt nénés sime.

Njé tjetér céshtje gé lidhej me pritjen, ishin reagimet e ndryshme té
viktimave ndaj pranisé sé anétaréve té familjes né vendin e pritjes. Sic u shpreh
njé ofrues shérbimesh, “Disa heré ka kushérinj gqé i presin né aeroport, dhe
kéto kané friké té tregojné gjithé historiné e tyre, dhe ka raste té tjera, kur
refuzojné té vijné me ne. Zakonisht, thoné se kané gené né burg, se pérndryshe
si do té mund té shpjegonin pse nuk kishin sjellé para né shtépi, dhe as kishin
marré né telefon?” (Brunovskis & Surtees 2007)

Njé tjetér problem me réndési né lidhje me pritjen ishte se, kush do ta
informonte familjen rreth kthimit, dhe si do té arrinin viktimat ta mbanin sekret
kthimin e tyre. Njé viktimé e mitur u cudit, kur takoi nénén dhe kushérinjté
e saj né aeroport, kur u kthye né vend, megenése nuk i ishte théné gjé para
se té nisej pér né vendin e saj:

Né gjithé até rrémujé, uné pashé nénén time ... nuk e kam idené [kush
e kish informuar familjen time]. Uné di vetém se néna ime ishte duke
mé pritur ... nuk e dija gé familja ime ishte e njoftuar.

Megenése para kthimit té saj, mesa duket nuk ishte béré shqyrtimi i rrezikut
apo i familjes, informimi i familjes mund ta kishte véné viktimén pérséri né
rrezik. Ndérkohé gé kjo familje nuk ishté pérfshiré né trafikimin e vajzés, ky
fakt nuk ishte béré i njohur agjencisé pritése né até kohé.
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5.4. Pérmbledhje

Kthimi i sigurt dhe dinjitoz i viktimave té trafikimit nénkupton njé séré
veprimtarish, dhe né ato raste kur kéto procedura nuk ndigen, kthimet mund
té pérbéné rrezik pér viktimat. Né rastin mé ekstrem, kjo mund té rezultojé
né njé ri-trafikim.

Kur flitnin mbi pérvojén e tyre té kthimit dhe té referimit, viktimat u
shprehén se kishin emocione dhe reagime negative — friké, ankth, zhgénjim
dhe shgetésim, nervozizém dhe hutim — té cilat rezultonin jo vetém nga procesi
| kthimit, por edhe nga ményra sesi ishte administruar ai proces. Né té njéjtén
kohé, viktimat folén edhe pér emocione pozitive né lidhje me kthimin, pérfshiré
gézimin dhe clirimin, si edhe ndjenja té sigurisé dhe té getésimit. Shumé viktima
raportuan mbi emocione njékohésisht pozitive dhe negative e shpesh
kundérthénése, si pér shembull kénagési dhe clirim se po ktheheshin né shtépi,
por edhe friké e nevozizém mbi até cfaré i priste né shtépi

Viktimat pérballeshin me njé séré céshtjesh né procesin e kthimit, céshtje
gé dilnin né kohén e para-nisjes, né tranzit dhe/ose me mbérritjen e tyre né
shtépi. Kéto pérfshinin mungesén e gasjes ndaj njé informacioni té ploté dhe
té gjithanshém mbi procesin e kthimit dhe té referimit; faktin gé procesi i
transportimit, disa heré, dukej se imitonte transportimin gé kishin pérjetuar
kur ishin trafikuar; réndésiné e kthimeve jo-identifikuese dhe té ndihmuara;
marrjen né pyetje dhe keqgtrajtimin nga autoritetet né tranzit ose me mbérritjen
né shtépi; kthimin e vonuar té viktimave té huaja; ¢éshtje gé lidheshin me
shqyrtimet e duhura dhe té sakta té rrezikut dhe mendime mbi siguring; dhe
pérvojat e pakéndshme e, madje, té ankthshme té pritjes dhe té referimit né
vendet e tyre té origjinés.



6. Pérvojat e ndihmés dhe té mbrojtjes
sé personave té trafikuar

Pér stabilizimin e menjéhershem té personave té trafikuar drejt njé rikuperimi
dhe ri-integrimi afat-gjaté né shoqeri, éshté jetésor ofrimi i njé ndihme té
duhur dhe té pérshtatshme pér to. Sii tillé, diskutimi i aspekteve té ndryshme
té ndihmés dhe té mbrojtjes ishte né gendér té bisedimeve me viktimat, duke
| kushtuar njé vémendje té vecanté pérvojave té tyre vetjake, té pérjetuara si
jashté vendit, ashtu dhe né vendin e tyre té origjinés. Né njé pérpjekje pér
té kuptuar kéto pérvoja, u pérgendrua mbi tri fusha kryesore — si ishin ndihmuar
dhe mbrojtur personat e trafikuar, si ndiheshin ata gjaté marrjes sé ndihmés
dhe cilat ishin pér ta problemet, céshtjet apo dhe praktikat e mira. Objektivi
ishte gé té sigurohej gé vézhgimet dhe rekomandimet rreth ndihmés dhe
mbrojtjes, té& bazoheshin fort mbi pérvojat e fituara dhe mbi mendimet e
veté personave té trafikuar.

Viktimat trafikoheshin pér né, dhe népérmijet njé numri t&¢ madh vendesh
destinacioni, dhe pér rrjedhojé, pérvojat e tyre ishin shumé té larmishme dhe
pasqgyronin situatat edhe pértej kufijve té SEE-s. Pérvec késaj, ndryshueshméria
e historikut té secilés prej tyre, si edhe i situatés sé tyre té trafikimit, do té
thoshte se ata kishin shumé nevoja pér ndihmé dhe mbrojtje. Intervistat u
kryen me persona té ndryshém té trafikuar, dhe né fazat e ndryshme té marrjes
sé ndihmés — né lidhje me mbéshtetjen né rast emergjence, mbéshtetjen mé
afat-gjaté, mbéshtetjen té orientuar drejt ri-integrimit. Pavarésisht nga dallimet
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midis vendeve té ndryshme — né aspektin social, ekonomik, politik dhe kulturor
— dilnin vazhdimisht né pah disa tema, kur flite] me viktimat né lidhje me si
| shikonin, | kuptonin dhe i pérjetonin ata ndihmén dhe mbrojtjen e ofruar.

6.1. Si ndihmoheshin dhe mbroheshin personat e trafikuar

Ndihma dhe mbéshtetja ofrohej né vendet e tranzitit dhe té destinacionit,
si edhe né vendet e origjinés nga ana e OJQ-ve, ON-ve dhe OQ-ve. Disa ndihma
ishin specifike pér viktimat e trafikimit (ofruar nga agjencité e anti-trafikimit),
ndihmat e tjera, jo. Shtrirja dhe cilésia e shérbimeve ndryshonte nga vendi
né vend, dhe, madje, nga agjencia né agjenci.

Ndihma né vendet e tranzitit dhe té destinacionit ishte afat-shkurtér pér
viktimat e huaja, megjithése kjo ka ndryshuar disi me zbatimin né disa vende
té mundésisé sé marrjes sé lejeve té pérkohshme té gendrimit pér viktimat
e huaja. Ndihma, pérgjithésisht, pérbéhej nga mbajtja né strehim (zakonisht,
por jo pérjashtimisht, né strehime té mbyllura) dhe ofrimi i shérbimit té
emergjencés drejt stabilizimit dhe kthimit té viktimave né vendin e tyre té
lindjes. Né ndryshim nga kjo, ndihma né vendet e origjinés, pérbéheg,
pérgjithésisht, nga ndihma afat-shkurtér dhe mé afat-gjaté, por pérgendrohe;
mbi mbéshtetjen e ri-integrimit. Kjo ndihmé bazohej tipikisht mbi ofrimin e
strehimit, té paktén gjaté fazave té para t&é mbéshtetjes, me objektivin mé
afat-gjaté gé individi té (ri)integrohet né familje dhe/ose né komunitet.

Pér disa viktima, shérbimi né shtépi, shpesh jepej pas ofrimit té shérbimit
né vendin ku ishin identifikuar mé paré. Megjithaté, shumé viktima nuk ishin
identifikuar kur ishin jashté shtetit, dhe, pér rrjiedhojé, nuk merrnin ndihmé
apo mbéshtetje. Pér kéto viktima, ndihma né vendin e origjinés ishte takimi
| tyre i paré me ofruesit e shérbimit dhe, né kéto raste, viktimave u duhej
ofruar, pérgjithésisht, edhe pak ndérhyrje afat-shkurtér pér raste krizash, para
se té pérgendrohe] mbi nevojat mé afat-gjata.

6.2. Si ndiheshin viktimat dhe e pérjetonin
fazén e ndihmés dhe té mbrojtjes

Né lidhje me si e pérjetonin viktimat kété fazé té ndérhyrjes, ato folén pér
ndjenja pozitive dhe negative, disa nga té cilat | pérjetonin njékohésisht.
Personat e trafikuar pérshkruan ndjenja negative — gqé nga frika dhe tronditja
e pagartésia, gé nga dyshimi deri té ankthi dhe turpi. Ka réndési té vihet né
dukje se ato, gjithashtu, kishin patur edhe ndjenja pozitive né kété fazé, mé
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té zakonshmet nga té cilat ishin ndjenjat e getésisé dhe té sigurisé, ndjenja
se i pérkisnin dikujt, apo vendit té tyre, nuk ndiheshin mé té vetmuara, por
té cliruara dhe mirénjohése. Dhe, sic ishte rasti né secilén nga fazat e
méparshme té jetés pas-trafikim, viktimat folén shumé pér ndjenjat e tyre té
besimit dhe t&é mosbesimit.

Né shumé raste, viktimat raportuan se kishin patur mé shumé ndjenja negative
né fazat fillestare té ndihmés, kur kishin mé pak besim dhe ndiheshin mé pak
té geta rreth ndihmés gé do té merrnin dhe rreth ofruesve té shérbimit. Gjithsesi,
kéto ndijime, pérgjithésisht dhe mjaft shpejt, transformoheshin né ndjenja mé
pozitive, sapo gé krijohe) besimi dhe siguria. Si té tilla, emocionet gé do té trajtohen
mé poshté, shpesh ishin mé specifike pér disa periudha té jetés sé pas-trafikimit
té viktimave, dhe Iékundeshin me kalimin e kohés por dhe si pasqyrim i pérvojés
individuale té viktimés gjaté kohés sé pérfitimit té& ndihmés.

Frika

Nuk duhet té vijé si e cuditshme qé viktimat shpesh ishin té frikésuara, kur
pranonin fillimisht ndihmén, si né vendet e destinacionit, ashtu dhe né ato
té origjinés. Thuajse pa pérjashtim, frika ishte njé nga emocionet zotéruese
gé pérjetonin personat e trafikuar né fazat fillestare té ndihmés. Pér shumé
viktima té trafikimit, frika ishte e lidhur me frikén nga trafikanti — se mos
trafikanti do t'i gjente, do t'i detyronte té ktheheshin tek ata pérséri, frika
nga ndéshkimet kundér tyre ose familjeve té tyre, dhe frika se mos ato nuk
ishin mjaftueshmérisht t&é mbrojtura:

Uné desha té gendroja [né strehéz] edhe pér pak kohé, sepse trafikantét
mé kané kércénuar se do té mé vrasin menjéheré sapo té kthehem
né shtépi, né rast se provoj té ike.

Nuk mund té shkojé né shtépi. Personi qé mé trafikoi, dhe té cilin uné
e denoncova, jeton ngjitur me shtépiné e prindérve té mi.

Mé folén pér familjen gé mé kishte birésuar né [até gytet] dhe vetém
mendimi se mund t'i bénin gjé, mé frikesonté pa masé. Bosi im kishte
njé motér [né até qytet] dhe ai vinte shpesh atje. Ai vjen [né até qytet]
cdo dy javé. Dhe mund té mé shohé, kur té uné do té shkojé né shkollé,

Pata friké kur u lirua [rekrutuesi]. Né até kohé uné as qé mendoja té
largohesha nga strehéza ... uné veté e kuptova se jeta ime ishte né
rrezik. Mendoj té largohem nga kjo strehéz pas disa muajsh, dhe
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mendoj té shkojé tek disa té njohurité e mi né [qytetin tjetér]. Ndoshta
do té mé lgjné ta kalojé dimrin atje. Kam friké se, rekrutuesit do té
mund té mé gjejné e do té mé vrasin.

Frika, né disa raste, si njé ndjenjé mé e pérgjithésuar, rridhte nga viktimizimi
dhe shfrytézimi i tyre afat-gjaté:

Ishte e véshtiré né fillim, sepse uné isha mésuar té génjeja. Stepesha
té thoja té vértetén nga frika se do té mé rrihnin kegas. Mé rrihin thuajse
cdo dité dhe pér njé kohé kaq té gjaté, sa mé kishte hyré frika né palcé.
Por, kur e kuptova se asnjeri nuk po kérkonte gjé nga uné, u getésova.
Pas njé viti isha krejt ndryshe, madje edhe shtova né peshé kétu.

Ndodhte gé kjo friké té bénte gé njerézit té refuzonin ndihmén; né raste
té tjera, frika luante njé rol edhe né gendrimin e viktimave ndaj ndihmés
(Brunovskis and Surtees 2007). Njé grua, e trafikuar jashté vendit, fillimisht
shkoi né shtépi, tek familja e saj, por mé voné u pranua té gendrojé né strehéz
pér shkak té frikés sé saj:

Qendrova né shtépi nga muaji néntor deri né muajin mars, nuk mund
té rezistoja mé shumeé. Isha né njé ankth té vazhdueshém. Kisha friké

e gjithmoné isha né tension. Policia mé tha se mund t& mé merrnin
né njé gendér, dhe uné pranova.

Kété friké shumé viktima arrinin ta mposhtnin me kalimin e kohés — me
krijimin e besimit, me shérimin nga tronditja dhe trauma, me krijimin e
stabilitetit dhe té getésisé, dhe né disa raste, me ofrimin e njé mjedisi té sigurt.
Njé viktimé, pérshkroi se né fazén fillestare té ndihmés ndihej, “Keqg... e
pasigurt....e shgetésuar”, por mé voné fitoi getési:

[Tani] ndihem miré... tani arrita té kuptojé qé ka organizata gqé mé
duan vetém té mirén ... Ndoshta, problemi ishte tek uné. Isha shumé
e frikésuar. Nuk besoja se kishte dhe kujdes pa interes, ndihmé falas
... m'u desh pak kohé ta kuptoja.

Megjithaté, viktimat, po ashtu, vuné né dukje se frika edhe mund té kthehet
pérséri, né rastet e ndryshimit té situatés. Njé viktimé, e cila kishte pérfituar
ndihmé né BE pér shumé kohé, dhe i kishte té gjitha arsyet gé t'i besonte
ndihmés, tregoi se sa e frikésuar ishte ajo kur filluan té diskutohen planet e
kthimit té saj né shtépi:
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Uné fola né telefon me [drejtoreshén e OJQ-s né vendin tim]. Ajo mé
shpjegoi se programi i ndihmés éshté pér vajzat qé ta marrin veten pasi
kané kaluar situata té ngjashme me té miat, dhe té ri-integrohen né
shogeri. Pra, mé shpjegoi gjithcka mbi ndihmén. Eshté e vérteté se isha
e tmerruar né fillim, por i thashé vetes, shko dhe shiko veté sesi éshté.

Pranimi i faktit gé viktimat frikésohen pér ca kohé, pasi dalin nga trafikimi
| tyre, formon njé bazé té réndésishme pér ményrén sesi do té programohet
ofrimi i ndihmés dhe sesi do té reagohet ndaj saj.

Tronditja, pagartésia dhe gorientimi

Shumé persona té trafikuar e pérshkruanin fazén e paré té ndihmés — e cila,
pérgjithésisht, por jo gjithmoné, realizohej jashté vendit — si njé kohé kur ato
ishin mjaft té tronditura, té pagarta dhe/ose té corientuara, pikérisht pér shkak
té situatave qé sapo kishin pérjetuar:

T'ju them té vértetén, isha shumé e lodhur, dhe nuk besoj se po kuptoja
se cfaré po ndodhte. Mendjen nuk e kisha fare né vend. Ishte muaji
mars, bénte ftohté, dhe e vetmja gjé gé uné desha mé shumé, ishte
njé banjé e nxehté dhe gjumé.

Fillimisht ata mé ndihmuan gé ta kalojé kété situaté njéheré. Isha né
gjendje shoku, shihja éndrra té kégija. Kisha friké té gendroja atje.
Mendoja se trafikantét po mé ndignin, do té vinin e do té mé gjenin.. .,
ishte shumé cliruese té flisje me punonjésit socialé.

Por, cuditérisht, viktimat gjithashtu raportonin se nuk e kishin fare té garté
modelin e ndihmés, dhe shumé nga kéto viktima thané se nuk e kuptonin se
cfaré do té thoshte né té vérteté ndihma, dhe pérse ofrohej ajo. Paqartési te
viktimat kishte si né vendet e destinacionit, ashtu dhe né ato té origjinés, dhe,
mesa u kuptua, vinte nga informacioni i mangét dhe i pagarté, gé u ishte dhéné,
nga tronditja dhe trauma, nga aftésia e kufizuar e té kuptuarit dhe nga pérvoja
e pakét e modeleve té ndihmés (Brunovskis and Surtees 2007).33

33 Si njé pasqyrim i kétij hutimi, kur e kishin pyetur se cfaré kuptonte me njé strehim, njé
viktimé shpjegoi se ai do té ishte mbushur me njeréz, fémijé dhe vajza e me shumé kamera.
Njé tjetér viktimé tha, "Andej nga vija uné, nuk mund ta kisha fare idené se pér cfaré béhej
fjalé. Né [qytetin tim] nuk kishte asgjé té ngjashme, dhe as gé nuk e dija se mund té ekzistonin
gjéra té tilla”. Ndérsa viktimat e tjera thané se, imagjinonin gé strehimi té ishte njé “qilar me
hekura”, “njé mashtrim” ose “njé shtépi me shumé njeréz”. Nga ana tjeter, kjo pagartési kishte
béré gé disa viktima té refuzonin ofertat pér ndihmé (Brunovskis and Surtees 2007).
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Kur arrita né fillim né strehim né [qytet jashté vendit], uné nuk e kuptoja
realisht se pérse duheshin kéto strehime. Vértet gé nuk e merrja vesh
géllimin e ndihmés dhe, praktikisht, nuk kuptoja se edhe uné veté isha
njé viktimé e trafikimit.

Né até kohé, uné nuk merrja vesh fare se cfaré deshén kéta njeréz nga
uné, dhe nuk e kuptoja se pérse uné paskésha té drejté té& merrja ndihmé.

[rreth shérbimeve dhe ndihmés] nuk mbaj mend me saktési. Ajo po mé
tregonte dicka. .. rreth fjetjes dhe ushgimit ... nuk mbaj mend gjé tjetér.

Asnjéheré nuk kisha dégjuar pér njé gendér si kjo... mé dukej si njé
vend krejt i panjohur, né fillim gendrova se nuk desha té shkoja né
shtépi. Tri ditét e para ndenja pa folur fare, sepse nuk kisha asgjé té
qarté né koké. Nuk po kuptoja se cfaré po ndodhte pérreth.

Viktimat e tjera raportuan se né fillim ndiheshin edhe té pagarta edhe té
corientuara, dhe se u duhej pak kohé gé t'i pérshtateshin modelit specifik
té ndihmés, té cilin, njé pérfituese e konsideronte mé pak té pélqyeshém dhe
té pérshtatshém, se sa ai gé i ishte ofruar kur ishte jashté:

Kur erdha kétu, té them té drejtén, u trondita ... u trondita, fillimisht,
nga vajzat..., e kam fjalén pér sjelljen e tyre ... por e dini veté sesi éshté
... kur shkon diku, duhet t'u pérshtatesh gjérave, rrethanave. Shiko, uné
isha teté muaj [né njé strehéz] jashté vendit... atje kisha dhomén time,
guzhinén dhe banjon. Nuk ishte shumé e madhe, por kur mbyllja derén,
nuk mund té hynte mé askush.

Tronditja, pagartésia dhe corientimi dukej se ishin reagimet fillestare e té
shkurtéra ndaj ofertés sé ndihmés, té cilat, me kohé, zbuteshin sapo viktimat
ndiheshin né gjendje gé té pérpunonin dhe té kuptonin ndihmén dhe
mbrojtjen gé u ofrohej atyre. Nivelet e tronditjes dhe té pagartésisé ishin shumé

individuale dhe shpreheshin sipas kontekstit, gjithmoné té lidhura me pérvojat
individuale té trafikimit dhe me mjediset nga vinin viktimat.

Dyshuese pér ndihmén

Pér shumé persona té trafikuar, ndihma e ofruar ishte njé gjé e re pér ta dhe
nxiste ndjenja dyshimi. Né disa vende, njé numér i konsiderueshém viktimash
nuk kérkuan ndihmé derisa kaloi disa kohé pas trafikimit té tyre, pikérisht
sepse kishin dyshime mbi shérbimet e disponueshme dhe organizatat
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ndihmuese. Né disa raste, ky dyshim [si nga ana e viktimés, ashtu dhe nga
ana e familjes], ka béré gé viktimat té refuzojné ndihmén (Brunovskis and
Surtees 2007). Né rastet e tjera, viktimat pranuan ndihmén, por me shumé
friké, dhe, shpesh, vetém pér pak kohé. Njé grua u ndihmua vetém pas disa
vjetésh, sepse ajo ishte dyshuese mbi ndihmén e ofruar, kur u kthye fillimisht
né shtépi, dhe e pranoi ndihmén vetém kur kishte shumé nevojé pér té: “Po,
thjesht, ishte hera e paré gé po dégjoja pér té&. Dhe uné nuk guxoja, nuk
dija”. Ajo shpjegoi, dhe kjo ishte me shumé interes, se si mund té tejkalohgj
ky dyshim. Ajo ishte identifikuar fillimisht nga policia, e cila nuk i kishte ofruar
ndonjé ndihmé pér referim, késhtu gé viktima iu drejtua njé gendre pér puné
sociale, e cila, nga ana e saj, ia referoi viktimén njé linje komunikimi (helpline),
megjithése e paspecializuar pér ¢éshtjet e trafikimit. Pér kété grua — e mitur
né kohén e identifikimit — génia e njé punonjési social si ndérmjetés qé
kontakton ofruesin e shérbimit né emér té viktimés, e kishte ndihmuar pér
zbutjen e dyshimeve gé kishte patur, dhe e kishte ndihmuar qé té pranonte
mé lehté e mé shpejt ofertén e ndihmés.

Pér disa, ky dyshim dhe ngurrim kishte té bénté me faktin se ato nuk ishin
ekspozuar mé paré ndaj faktorit ‘ndihmé’, gofté e ofruar kjo nga aktorét
shtetéroré ose jo-geveritaré. Shumé té intervistuara raportuan se, nuk kishin
dégjuar mé paré rreth njé ndihme té tillé, vecanérisht né vendin e tyre té
origjinés, dhe ishin skeptike dhe dyshuese, kur kjo ndihmé iu ofrua atyre pér
heré té paré:

U ndjeva pak e befasuar, kur erdha né strehéz, kétu né [vendin tim].
Nuk besoja se mund té kishte njé dicka té tillé ... madje edhe né [vendin
e destinacionit], ndihma mé dukej e dyshimté ... nuk e kuptoja se pérse
ofrohej.

Ende nuk isha e sigurt se cfaré lloj bamirésie dhe ndihme kishim né
[vendin toné], pérse po ndihmohesha né até vend, né strehéz, pérse
mé jepeshin paraté, ndihma. Né até kohé nuk u besoja mé zanave té
pérrallave.

Disa nga dyshimet lidheshin me njé formé specifike té& ndihmés, shembulli
mé mbresélénés ishte ai gé lidhej me ndihmén psikologjike:

Nuk kisha kohé té flisia me psikologen. Ndershmérisht ju them, nuk
e kuptoja pérse kisha uné nevojé pér ndihmén e psikologes. Né fund
té fundit, uné nuk jam njé pacient mendor.
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Nuk di se c¢faré t'i them psikologes. Nuk kuptoj se ¢faré pune bén njé
psikolog.

Uné kisha dégjuar se vetém njerézit me probleme mendore shkojné
te psikologu.... né pérgjithési, uné nuk e di se cfaré pune béné
psikologét.

Té paktén pér mua, nuk éshté e qarté se pérse duhet ndihma e psikologut
... nuk kisha shumé déshiré té flisja me té né lidhje me pérvojén time. Thjesht,
nuk desha. Nuk ndihesha rehat, sepse nuk e kuptoja miré se cfaré kérkonte
nga uné.?*

Né rastet e tjera, dyshimi dukej se vinte ngagé shérbimet béheshin falas,
dhe shumé viktima thané se ato nuk u besonin gjérave qé jepeshin falas, dhe
sepse kjo nuk ishte normative né vendin e tyre (cf. Brunovskis and Surtees 2007).

Po, kur mé thané pér ekzistencén e njé gendre té tilé, ku té gjitha
shérbimet ofroheshin falas ... uné pata friké ... nuk i besoja bamirésisé
... pastaj, kuptova gé gendra ishte sponsorizuar me fonde té huaja.
Por njerézit jashté jané shumé mé té sjellshém sesa kétu, dhe ata nuk
kérkojné bakshishe pér shérbimin gé béjné.

Né fillim, nuk besova. Né pérgjithési, mund té them se nuk besoja gé
sot dikush mund té japé ndihmé falas dhe té jeté zemérgjéré.

Mé thané se mund té gendroja atje bashké me fémijét pér pak kohé.
Ne do té trajtoheshim me fjetje dhe ushqgim. Nuk e besova né fillim.
Ditét e sotme éshté njé gjé e rrallé gé té marrésh shérbime pa para.
Mendova se mé voné do té mé kérkonin dicka. Mé shpjeguan edhe
se éshté njé organizaté e huaj, gé po ndihmon kéto vajza. Mendova
se mos ndoshta do té duan té mé marrin ndonjé organ. Ishte e
cuditshme pér mua gé té pérfitoja ndihmé falas, megenése kjo ndodhte
pér heré té paré né jetén time.

Pér mua, ishte e cuditshme. Nuk mund té imagjinoja se mund té merrja
dicka falas... asnjéheré né jetén time nuk kam patur njé rast té tillé...

34 Disa viktima arritén té kuptojné me kohé réndésiné e mbéshtetjes psikologjike;

Jo, mendoj se ndihma e psikologut éshté shumé e réndésishme. Arrita ta kuptojé
kété vetém pas disa takimesh me psikologun. Vetém mé voné kuptova nga vajzat e
tjera gé mund t'i drejtoheshe psikologut, néqofté se t& dhemb shpirti.
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madje uné u trondita nga mendimi se, nuk do té mé duhej té béja
ndonjé veprim si shpérblim.

U cudita pak [gqé ndihma jepej falas], por ai tha se ishte njé organizaté
ndérkombétare, dhe mendja mé shkoi menjéheré se mos ishte ndonjé
organizaté fetare.

[Punonjési social] shpjegoi se té hollat vinin nga vendi ku uné kisha
patur probleme, dhe se uné meritoja t& ndihmohesha. Por, pérséri uné
nuk e kuptoj sesi dikush mund té japé para pa marré gjé. Kjo éshté
pjesa gé uné nuk kuptoj.

Pas gjithé kétyre vézhgimeve, mund té thuhet se dyshimi mbi shérbimet
falas, mund té keté té béjé, té paktén pjesérisht, me kontekstin e vecanté té
rastit. Né disa vende, viktimat dukej se ishin mé té familjarizuara me ndihmén
falas té shtetit apo té OJQ-ve.

Njé gjetje me réndési ishte fakti gé viktimat ndiheshin dyshuese, sepse
ndihma e propozuar nuk ofrohej ndryshe nga si ofrohej ajo kur ishin rekrutuar
dhe trafikuar. Njé studim gé éshté béré né tri vende mbi arsyen pérse viktimat
refuzojné ndihmén gjeti se, viktimave u dukeshin sikur disa tipare té ndihmés
imitonin pérvojén e tyre té trafikimit, gjé qé ndikonte drejtpérdrejt mbi aftésiné
e tyre pér té besuar né kéto shérbime dhe organizata. Disa u frikésuan, kur
pranuan ndihmén, ngagé po i dérgonin né njé vend gé nuk e njihnin dhe
nuk mund t'u besonin ofruesve té shérbimit dhe as policisé. Njé viktimé
shpjegoi se ajo pati friké gjaté fazés sé transportimit: “Mé voné, mé
transportuan te stacioni i policisé né [qytetin] prané, dhe né até moment e
humba krejt besimin tek policét. Kushedi se ku po mé conin”. Intervistat gé
u kryen me viktimat pér géllimet e kétij studimi, vértetuan gjetjet e méparshme.
Viktimat gé u lévizén nga gendrat e pérkohshme pér te gendrat mé té
pérhershme, ishin té tronditura dhe dyshuese né lidhje me lévizjen gé po béhej.

Qendrova pér rreth dy muaj né [até gendér]. Pas dy muajve, népérmjet
njé pérkthyesi, mé thané se duhet té shkoja né njé gendér tjetér, sepse
nuk mund té gendroja mé atje ... U thashé gé nuk desha té lévizé,
kisha friké, nuk isha e sigurt se ku do té mé conin ... Ata u pérpogén
té mé shpjegonin sesi funksiononin kéto gendra, cfaré do té béja atje,
dhe se do té kujdeseshin shumé miré pér mua. Uné u thashé se mé
duhej té mendoja dhe ta shikoja até vend me syté e mi, dhe té takoja
personat gqé punonin atje. Néqofté se kjo nuk do té ishte e mundur,
uné nuk do té pranoja. Ata mé shogeruan pér tek gendra tjetér, ku
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duhej té gendroja uné. Shkova bashké me punonjésen sociale dhe me
pérkthyesen.

Shérbimet falas dhe ndihma, gjithashtu, dukej sikur ua kujtonte viktimave
premtimet e marra nga trafikantét para periudhés sé trafikimit. Tha njé
punonjése sociale, “Kur shpjegojmé se [ndihma] éshté falas, ato e refuzojné
sepse ishin trafikuar né té njéjtat kushte” (Brunovskis and Surtees 2007).

Viktimat shpjeguan sesi u ishte ngjallur ideja e ri-trafikimit, kur u ishte
ofruar ndihma:

Me té vérteté gé pata pak friké. Né njé rast po mendoja se mos ndoshta
po shkoja prapé ku kisha gené e nga kisha ikur ... kur e pashé até
shtépiné e madhe ... dhe ajo ishte strehéza, por uné nuk kisha paré
kurré njé strehéz né vendin tim. Ngurroja se nuk dija se ¢'do té mé
ndodhte atje.

Atje kishte kompjuter. Kishte gjithé ato lehtésira. Por, mua pérséri mé
kalonte népér koké mendimi se do t& mé shisnin pérséri.

Nuk i besova atij. Néna mé kishte théné té mos flisja shumé me njerézit
gé nuk i njihja ... ajo éshté né ankth. Edhe tani mé thoté ndonjéheré
se ai [profesionisti gé ofron ndihmén] thjesht kérkon té té cojé jashté.
Néna ime thoté se ajo nuk i beson askujt dhe se nuk u beson as
dokumenteve [profesionisti mé ndihmoi me nxjerrjen e tyre], sepse né
ditét e sotme ¢do gjé mund té falsifikohet.

Edhe né rastet kur viktimat nuk i frikésoheshin ri-trafikimit, ato, gjithsesi,
kishin shpesh dyshime rreth ndihmés.

Isha shumé e déshpéruar. Nuk kisha asgjé, dhe mbaj mend gé ajo mé
dha ca para pér pastrimin e dhomés sime dhe uné ngrita kokén dhe e
pashé. Nuk mund t'i besoja asnjeriu ... mendoja se njerézit duan nga
uné dicka né shkémbim, késhtu gé e pashé dhe e pyeta: “cfaré do gé
té béjé uné tani pér ty”? Dhe ajo tha se nuk deshte gé uné té béja ndonjé
gjé pér té, por té studioja dhe té sillesha miré. Nuk mund t'u besoja
atyre fjaléve né até kohé. Mé voné, ajo afrohet dhe mé thoté se duhet
té dilnim né pazar e té blinim gjéra gé mund té jené té nevojshme pér
njé vajzé. E pashé sikur po mé fliste njé e luajtur nga mendté, por shkova
me té dhe ajo bleu vetém sende té mira. E pyeta: “cfaré kérkon nga
uné?” Dhe, pérséri, ajo mé pérmendi studimin dhe sjelljen.
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T'ju them té vértetén, uné nuk u besova, sepse nuk desha gé té shkoja
prapé tek ai vendi [vendi i shfrytézimit]. Por, ata mé shpjeguan se do
té gendroja né [kryeqytet], né njé gendér, dhe se do té ndihesha miré,
por nuk besova. Mendova se po mé génjenin, sepse mé kishin théné
se né ato gendra i rrihnin vajzat... kété gjé ma kishin théné vajzat,
me té cilat rrija né kamp.

Ndérkohé gé marrja e njé faré ndihme fillestare jashte vendit, shpesh
shérbente pér krijimin e besimit dhe zbutjen e dyshimeve té viktimés kur
ktheheshin né shtépi; ndihma, gjithsesi, nuk ishte cudibérése. Disa viktima
vazhduan té kené dyshime né lidhje me ndihmén né shtépi, pavarésisht nga
pérvoja pozitive e ndihmés gé kishin marré jashté, né vendin ku ndodheshin,
dhe si rezultat, nuk e pranuan [ose jo menjéheré] ndihmén e ofruar. Edhe
ato gé e pranuan, mbetén dyshuese dhe té shqetésuara pér pak kohé. Kjo
ndjenjé dyshimi ishte dicka qé, pérgjithésisht, ofruesit e shérbimeve ishin né
gjendje ta tejkalonin, sapo gé t'ua bénin té garté se ndihma ishte e vérteté
dhe géllim-miré. Tejkalimi i dyshimit té viktimave, me géllim gé ato té arrinin
té pranonin ndihmén, nuk ishte as i menjéhershém dhe as i thjeshté.

Ankthi dhe nervozizmi pas-trafikimit

Pasi ishin larguar nga trafikimi, shumé viktima ndiheshin né ankth dhe/ose
pa kurajo. Kéto ndjenja shfageshin né disa ményra — si zemérim, irritim, mérzitje
dhe/ose depresion. Pérshkrimi gqé béri njé grua ditéve té saj té para té marrjes
sé ndihmeés, i pasqyron garté kéto ndjenja:

...kryesisht uné vetém flisja, e flisja se pér cfaré kisha nevojé. Térbohesha
kur nuk arrija té flisja dhe ato mé thonin té getésohesha, nuk isha né
gjendje té getésohesha e té kontrolloja zemérimin tim. Qaja pa pushim.
Ndjeja shumé dhimbje né shpirt. Provova té vrisja veten, dhe ndihesha
vetém..., e késhtu me radhé.

Si¢c shpjeguan viktimat e tjera, personat e trafikuar silleshin né ményra
shumé té ndryshme, si reagim i pérvojave té tyre shumé té ndryshme té
trafikimit dhe té situatave té tyre vetjake, por ankthi dhe nervozizmi ishin té
pranishém né té gjitha rastet:

Do té desha té them se éshté shumé e véshtiré pér personelin e strehimit
gé té punojné me té gjithé pérfituesit ... secila nga pérfitueset ka
karakterin e saj ... disa vajza pérpigen gé té kontaktojné pronarét e
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tyre ... shumé nga to e gjejné té véshtiré té fillojné njé jeté té re ...
té tjerat jané mésuar té béné para té lehta ... éshté e véshtiré gé té
marrin veten fizikisht dhe psikologjikisht, té paktén gjaté periudhés
Sé pare.

Vajzat ishin nervoze, té irrituara, disa nga to edhe té frikésuara. Disa
nuk flitnin fare, disa flitnin shumé.

Kur arrita atje, uné mallkoja gjithé kohés. Zihesha me njerézit, ose kaloja
né histerizém. [Drejtoresha] tha se nuk ishte miré dhe uné e dégjova,
sepse ajo mé tha se pak nga pak gjérat do té pérmirésoheshin, dhe
uné i thashé vetes sime té mos sillesha ashtu mé, dhe gjithcka u bé
normale.

Jam e lodhur nga problemet, dhe mendoj gjithé kohés sesi té iké nga
kéta kétu. Strapacohem né puné, vij né shtépi pérpigem té fle, por
pér mua éshté vetém si njé éndérr e kege. Dua té vdesé.

Nuk mund t'i besoja asnjeriu. Shaja gjithé ditén. Madje, dikujt ia drejtova
edhe thikén.

Ky ankth dhe nervozizém ishte, shpesh, reagimi i paré, i cili zbute] me
kohé dhe né pérgjigje té gendrimeve dhe ndérhyrjeve profesionale té aktoréve
anti-trafikim dhe té ofruesve té shérbimeve. Por, né momentet e para ai
shkaktonte tension dhe véshtirési jo vetém pér personelin, por edhe pér
pérfituesit e tjeré té programeve té ndihmés.

Té gjykuara dhe té turpéruara

Njé numér viktimash raportuan se e ndjenin veten té turpéruara dhe té
gjykuara, ndjenja kéto gé u shkaktonin atyre shumé ankth dhe mérzi gjaté
procesit t&é ndihmés dhe pértej tij. Pér shumé viktima kjo ndjenjé “turpi” u
vinte nga pérvoja e trafikimit, e cila shpesh kishte té bénte me prostitucionin.

Disa njeréz geshin dhe thoné gé ti je njé lavire rrugésh. Por ata nuk
e dijné se cfaré ka né zemrén toné, dhe sa neté kalon pa gjumé, me
sa burra ke gené e detyruar té flesh ose té bésh gjéra té tjera. Té tjerét
mund té té kthejné edhe shpinén. Nése shkon né shtépi, té gjithé do
té tregojné me gisht dhe ti e di se sa e véshtiré éshté té mbash kokén
lart dhe té vesh buzén né gaz, kur té gjithé e dijné se cfaré ke béré.
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Ka njeréz qé thoné se éshté mé miré [té vrasésh veten] sesa té jetosh
me kété turp gjaté gjithé jetés ténde. Sepse éshté turp té rrish népér
rrugé. Vetém uné e di se si ndihesh kur rri né rrugé e shikon makinat
té kalojné prané. Eshté turp. Cfaré do té& ndodhte sikur im shoq ta
merrte vesh? Se do té vijé njé kohé kur ai do ta marré vesh.

Turpi ishte problem pér viktimat edhe kur do t'u duhej t'i tregonin familjes
sé tyre se cfaré u kishte ngjaré ndérkohé gé ishin larg shtépisé.

Né fillim, uné thjesht nuk desha t'u tregoja. Kisha turp. Mé vinte turp
edhe nga vetja ime. Kur ika prej andej, uné mora dokumentet e
trafikantit me vete. Por uné nuk desha té shkoja né shtépi, késhtu gé
shkova tek gjyshja. Por ajo i gjeti dokumentet dhe njoftoi prindérit.
Kur fola me prindérit, fillova té gajé dhe im até kuptoi se kishte ngjaré
dicka dhe uné ia tregova atij té gjitha.

Pér shumé viktima ishte e réndésishme gé té siguroheshin gé nuk ishin
ato pérgjegjése pér trafikimin e tyre. Kur u pyetén se cfaré késhille do t'u
jepnin viktimave té tjera, njé numér prej tyre u pérgendruan mbi nevojén e
luftimit té& ndjenjave té frikés dhe té turpit

Shikoj vajzat gé punojné né rrugé afér apartamentit toné. | shoh kur
dal né ballkon. Eshté shumé e réndé pér mua. Qaj. E di se cfaré heqgin...
Do ta késhilloja té shkojé né polici. Nuk éshté faj i saj. Eshté faji i tyre.
Nuk ishte faji im, gqé béja ato gjéra.

[Mé ndihmuan], fjalét e personelit té [0JQ-s]. Mé tha se ajo qé mé
kishte ndodhur mua, nuk ishte se e kérkova veté, dhe atéheré kuptova
se ishte dikush gé kujdese] dhe mendonte pér mua.

Pér disa viktima té tjera, veté marrja e ndihmés u shkaktonte ndjenjat e turpit:

Akoma kam turp té kérkojé ndihmé ... edhe néna ime ngurron e |
vjen turp té kérkojé.

Asnjéheré nuk do té kérkojé ndihmé uné veté, sepse mé vjen turp ...
do ta pranojé ndihmén, kur veté organizata té ma ofrojé kété ndihme.

[rreth marrjes sé linjés helpline] nuk kisha kurajo. Mé vinte turp té
telefonoja dhe té kérkoja ndihmé ... nuk jam e mésuar té kérkojé
ndihmé ... prandaj kété gjé e béri kushérira ime ... Po, preferoj té mos
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kérkoj uné veté ndihmé... Mé vjen turp té kérkojé ndonjé gjé...Kjo éshté
natyra ime.

Mé pélgeu kur punonjésja sociale mé tha gé té mos hezitoja ose té
mos mé vinte turp pér té kérkuar ndihmé dhe se uné mund t'u
drejtohesha menjéheré atyre ... né fakt mua mé duhej ndihmé pér
té mbledhur informacion pér njé dokument, gé ma kérkonin né shkollé,
Punonjésja sociale mé ndihmoi.

Jo, nuk njihja té tjeré pérveg [0JQ-s], por mé voné mora vesh pér njé
[tjetér OJQ]. Mora vesh edhe pér Drejtoriné e Céshtjeve Sociale, por
nuk desha t'i kontaktojé ata ...se mé vinte turp.

Ndijimi se i pérket dikujt, se nuk je vetém

Ndérkohé gé shumé viktima u pérgendruan mbi ndjenja dhe emocione
negative, té tjerat vuné theksin mbi faktin sesi modeli i ndihmés gé u ishte
ofruar, i kishte ushqyer ata me ndjenjén se i pérkisnin dikujt, gjé e réndésishme
pér procesin e stabilizimit dhe té rikuperimit. Kur e pyetén se cili ishte pér té
aspekti mé pozitiv i ndihmés, njé grua e trafikuar né BE, por e ndihmuar,
gjithashtu, edhe ne vendin e saj té lindjes, shpjegoi réndésiné e ndjenjes sé
mosgenit vetém:

T'ju them, né pérgjithési, si ndihesha kétu dhe atje..., uné njé gjé vura
re, nuk isha vetém, se kishte njeréz gé mé kishin pranuar si¢ isha. Kam
kaluar até pérvojé té hidhur, por gjeta mbéshtetje. Vura re gé sa heré
ndihesha vetém, kisha diké prané meje, gé mé thoshte, “ngreje kokeén,
nuk je vetém”. Ishte dikush, gé mé dégjonte.

Edhe viktimat e tjera kishin pérvoja té ngjashmé:

Shkova pér shogeri. Shkova edhe pér t'u laré atje, se kétu ku jam nuk
kemi kushte dinjitoze jetese ... E béra pér té gené né shoqgeri, pér t'u
ndjeré mé miré, dhe pér té kaluar kohén né njé vend ku mund ta higja
mendjen nga problemet e mia. Duke u shogeruar me vajzat, gé kishin
kaluar té njéjtén pérvojé, si uné. Ne kishim njé oré pér veten toné, kur
do té dégjonim muziké, do té flisnim, geshnim dhe e hignim mendjen
nga hallet.

Po, kuptova se nuk isha e vetmja gé ... e kuptoj tani, e kuptova shumé
kohé mé paré se mund t'i ndodhte gjithkujt, pavarésisht nga raca apo gjérat
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e tjera. Né até kohé mendoja se po mé ndodhte vetém mua, se isha aq fatkege
dhe ndihesha se po merrja fund ... dhe fakti gé ne mund té kénageshim
dhe shogeroheshim me njéra-tjetrén, duke ditur se cfaré kishim hequr.3>
Ndérkohé qé pér disa viktima té génit bashké me personat e tjeré té
trafikuar ishte e dobishme, té tjerat mendonin se mjedisi ua shtonte ankthin:

Nuk mund té flitja me vajzat, edhe pse kishim kaluar népér té njéjta
situata. Disa heré qaja, kur kujtoja ¢’kisha kaluar. Mé pyesnin se cfaré
kisha, por uné nuk mund té shprehja cfaré kisha né shpirtin tim

Té gjitha vajzat rrinin té térhequra dhe ne nuk komunikonim me njéra-
tjetrén.

Deri né njé faré mase, nevoja dhe déshira pér té gené me personat e
trafikuar dukej se ishte e lidhur me kohén — viktimat e gjenin praniné e té
tjerave vecanérisht té réndésishme né fazén fillestare té fazés sé trafikimit.
Pér té tjerat, ishte e réndésishme qé té shképuteshin nga shérbimet e trafikimit
dhe viktimat e tjera, si pjesé e procesit té ri-integrimit dhe rikuperimit té tyre.
Njé komunitet gé pérbéhet vetém nga persona té trafikuar mund t'ua kujtoj
viktimave ‘dallimet’ dhe problemet e kaluara, gjé gé mund té cojé né njé
ndjenjé té izolimit social, duke shkuar késhtu kundér objektivit té rikuperimit
dhe ri-integrimit (Bjerkan & Dyrlid 2006b: 10).

Qetésia dhe siguria

Shumé viktima folén pér ndikimin getésues gqé shumé ofrues shérbimesh dhe
organizatash ndihmuese patén mbi to, si né fillim, me pranimin e ndihmés,
ashtu edhe me kohé.

Takova pér heré té paré [punonjésen sociale], e cila erdhi té mé marré
né stacionin e policisé. Ajo mé tha se po shkonim né njé gendér

3> Edhe Bjerkan & Dyrlid (2006b: 19-20) gjetén se, pérgjithésisht, ndjenja e komunitetit
dhe e bashkésisé vlerésohej pozitivisht nga graté né programet e ri-integrimit. Shumé pérfitues
vlerésuan se shkarkonin hallet e veta népérmjet bisedave dhe ndarjes me té tjerat té
shqgetésimeve té veta:

Vajzat shkémbenin pérvojat e tyre té trafikimit — secila nga ne ndanim me njéra-tjetrén
historité tona. Kur u tregoja té tjerave mbi pérvojat tona, uné ndihesha shumé miré.

Vajzat né strehéz komunikonin me njéra-tjetrén dhe ndanin mendimet. Ndihesha mé
miré kur flitja me njerézit gé mund té mé kuptonin — kur jam né gjéndje té ndajé
mendimet dhe pérvojat me diké.
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ndihmuese, dhe atje uné do té isha e sigurt. U ndjeva miré, sepse ajo
nuk mé kérkoi qé t'i tregoja se cfaré mé kishte ndodhur, sepse isha e
lodhur shumé dhe e vetmja gjé gé do té deshja ishte, té béja njé banjé
dhe té pushoja. Ajo mé tha se ashtu do té béja dhe uné u getésova.

Ndihesha e sigurt atje. Ishte miré. Pas stresit gé pata, ishte miré té
pérfundoje fare papritur né njé vend aq pagésor, ku mund té flije, té
kishe dicka pér té ngréné, ku té shpjegohen gjérat dhe té thuhet se
do té arrish shéndosh e miré né shtépi. Ndihesha né page.

Mora né telefon dhe vajzat e linjés helpline ishin aq té sjellshme dhe
té geta. Ato mé ftuan té shkoja né zyré dhe té takoja punonjésen
sociale, dhe ato mé thané, gjithashtu, qé do té mé paguheshin
shpenzimet e udhétimit. Kisha friké, kur erdha né takimin e paré me
punonjésen sociale. Mendoja se do té mé shikonin sikur té kisha gené
njé monstér. Por, gjithcka shkoi shumé miré. Mé pélgeu sjellja e
punonjéses. Ishte e geté dhe dashamirése.

Pér disa viktima, kjo siguri kishte ardhur menjéheré, kurse pér té tjerat
pas disa kohésh. Koha e nevojshme pér té krijuar getésiné dukej se ishte lidhur,
té paktén pjesérisht, me pérvojat e vecanta té shfrytézimit. Né rastet kur viktimat
kishin vuajtur nga abuzimi dhe/ose nga abuzimi i besimit, u duk se kérkohej
mé shumé pérpjekje dhe ndérhyrje nga veté ato pér té gjetur getésiné dhe
siguriné. Kur viktimat kishin njé situaté negative familjare/vetjake para trafikimit,
krijimi i ndjenjés sé getésisé dhe té sigurisé kérkoi mé shumé kohé dhe nuk
ishte pa ndérlikime.

Pér shumé viktima, struktura e programeve — qofshin programe rezi-
denciale apo ditore — ofronte njé hapésiré té sigurt pér té folur dhe
ndérvepruar. Njé viktimé — viktimé si e dhunés seksuale, ashtu edhe e
trafikimit — shpjegoi gé vizitat e saj pér pjesémarrje né programet ditore,
gé zhvilloheshin pér viktimat e dhunés, i dhané siguriné gé i mungonte né
jetén e saj té pérditshme:

Ishte sistemi qé ata kishin. Té gjithé flitnin pa ndérprerje. Asnjeri nuk
té ndérpriste. Nuk pihej cigare, nuk dilje jashté, por mund té shkoje
né tualet, nése kishe nevojé. Nuk kishte njeréz té huaj. Nuk gjykohe;
njeri. Cdo grua pranon shogeriné e grave té tjera. Ato e kuptojné se
nuk ishte faji i tyre pér até c¢'ka kishin pérjetuar, e késhtu me radhé.
Dhe ato rregullat gé trajtoheshin né takimet e punés, mé pélgenin.
Dhe uné vazhdoja té shkoja atje.
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Por, té ndjerit té sigurt, jo gjithmoné do té pérkthehej né té génit té geté
dhe shumé viktima luftonin vetminé dhe mallin (pér familjen ose miqgté),
ndérkohé qé merrnin pjesé né programet e ndihmés rezidenciale, ku gasja
tek familja dhe komuniteti ishte, pérgjithésisht, e kufizuar, si né rastet kur
ndihmoheshin né vendin e lindjes, ashtu dhe jashté tij:

Qava dy javé rresht. Ishte e réndé. Megjithése kisha probleme né shtépi,
uné vazhdoja té mendoja, dhe ende mendoj, pér shtépiné. Kétu jam e
sigurt dhe cdo gjé éshté miré, por mendoj pér familjen gjaté gjithé kohés.

Té cliruara dhe mirénjohése

Pér shumé viktima, ndihma gé merrnin ishte thelbésore dhe ato tregonin se
ndiheshin shumé té cliruara dhe mirénjohése. Shumé nga té intervistuarat
kishin kuptuar se ndihma — me té gjitha problemet e saj — ishte e njé réndésie
jetésore pér rikuperimin e tyre, ato ishin mirénjohése pér kété ndihmé dhe
mbéshtetje gé kishin marré, si né vendin e tyre, ashtu dhe jashté tij (cf. Bjerkan
& Dyrlid 2005, Brunovskis & Surtees 2007).

Ramé dakord gé té takoheshim né njé vend, afér stacionit té autobuzit.
Kisha friké se mos nuk do té takoheshim dot. Mé dukej sikur isha né
njé éndérr. Nuk mund ta besoja se ishte dikush gé kishte ndérmend
té mé ndihmonte.

Né até kohé uné kisha nevojé pér njé mik, pér diké gé té mé kuptonte,
té mé mbéshtette, té mé thoshte sé gjérat né jeté nuk jané gjithmoné
té nxira. Kisha nevojé pér mbéshtetje dhe té mos mendoja mé pér té
kaluarén.

Jam shumeé krenare pér ata njeréz. Lavdi zotit gé ka dhe njéréz té tillé
né boté. | faleminderit [drejtoreshés], i faleminderit shumé gé kishte
organizuar njé vend té tillé, ku njerézit si uné, mund té gendrojné té
geta. U faleminderit atyre qé kané dhéné para dhe gé mendojné edhe
pér ne. Ne kemi me té vérteté nevojé pér ndihmé. Jo vetém uné, por
té gjitha vajzat kétu. Jam shumé e kénaqur dhe do té jem mirénjohése
deri né fund té jetés sime [drejtoreshés] dhe té gjithé pérsonelit gé
punojné né organizaté.

| jam mirénjohése késaj organizate gé ekziston e punon. Po té mos
ishte pér t&, nuk e di se sa do té kisha duruar né até [situaté]. Dhe
kushedi se cfaré tjetér do té mé kishte ndodhur né até vend.
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Edhe studimet e tjera kané véné né pah se viktimat shpesh ndjejné
mirénjohje pér ata qé i mbéshtesin e i ndihmojné pas trafikimit. Bjerkan and
Dyrlid (2006b: 14) vézhgojné sesi njé pérfituese e theksoi né ményré té vecanté
marrédhénien e saj mé késhilltarét: “Té ndihmojné shumé! Nuk e di se cfaré
do té béja pa to — kujt do té& mund t'i kérkoja késhilla.” Né té njéjtén ményre,
Brunovskis and Surtees (2007) gjetén se mirénjohja ishte reagimi mbizotérues
pothuajse tek té gjithé personat gé ishin ndihmuar népérmjet programeve
falé faktit, té paktén pjesérisht, se shumé pérfituese kishin opsione shumé
té pakta pér rikuperim dhe shpesh mbéshteteshin tek shérbimet edhe pér
njé ndihmé fare bazike, madje edhe thjesht pér té mbijetuar.

Besimi dhe mosbesimi

Megenése viktimat kishin gené mashturar, duke abuzuar kegas me besimin
e tyre, mungesa e besimit ishte njé pengesé e vazhdueshme pér ofrimin e
ndihmés, problem ky qé vihej né dukje vazhdimisht si nga aktorét e anti-
trafikimit, ashtu dhe nga personat e trafikuar. Mungesa e besimit shogeronte
vazhdimisht pérpjekjet pér ofrimin e ndihmés dhe lidhej me njé séré
problemesh té tjera, si dyshimi dhe frika.

Kur fola pér heré té paré me [punonjésen sociale] uné nuk e dija nése
duhej t'i besoja apo jo. Por pastaj thashé me vete, do té ishte mé miré
sikur té shkoja e té shikoja me syté e mi, dhe kuptova se ajo gé thoshte
punonjésja sociale ishte e vérteté.

Né pérgjigje té kétyre rrethanave, béhet e garté qé formimi i besimit éshté
| njé réndésie shumé té madhe pér pérfitimin e ndihmés dhe té mbrojtjes.
Dhe né intervista me viktimat, ato diskutuan se cfaré do té ishte pér ta ményra
mé e miré qé té fitonin besimin, dhe se cfaré mund té béhej pér ta krijuar
até besim. Pér disa viktima, krijimi | besimit ishte njé ¢éshtje kohe:

Né takimin e paré mé punonjésen sociale, uné fola shumé pak, madje
edhe ato gé thashé ishin génjeshtra. Kisha nevojé pér té besuar plotésisht
dhe pastaj té thoja té vértetén. Pas késaj, mbaj mend, u ndjeva e cliruar
dhe fillova té shpresojé se ata do t&€ mé ndihmonin. Punonjéset e gendrés
kontaktuan njé gendér né [kryeqytet] dhe uné rashé dakord qgé té shkoja
atje, sepse nuk mund té gendroja mé gjaté né [até program].

Pér té tjerat, besimi lidhej me njeréz té vecanté, dhe né njé rast, madje
me njé kombési specifike:
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[Punonjésja sociale] ishte gjakftohté dhe fliste me njé zé té geté. Ajo
ma gjeti zemrén. E ndjeva se mund ta hapja zemrén time duke folur
me té. Mé pélgeu ményra sesi mé fliste, ajo e kuptoi me té vérteté
hallin tim. Eshté gjithmoné e sjellshme me mua, megjithése mua mé
referuan né njé [organizaté tjetér]. Ajo mé shpjegoi shumé gart se cfaré
lloj ndihme kisha né dispozicion dhe kush do té ma ofronte. Ndodh
shumeé rrallé gé uné té kérkojé ndihmé, por ajo e frymézoi besimin
tim. Ajo gjithmoné e mbante fjalén e dhéné.

Mé pélgeu ai vend. Mé pritén shumé miré. Nuk kuptoja [gjuhén e
vendit], por atje i gjithé personeli dhe ata gé takoje, gjithmoné té pritnin
me buzéqgeshje. Por, pérséri uné nuk desha té flisja. Né até kohé akoma
nuk e kisha krijuar besimin.

Sepse njéheré mé thané gé atje kishte personel nga [vendi im] gé
punonin me programin dhe gé do té kujdeseshin pér mua dhe gé do
té m’'i nxirrnin dokumentet e udhétimit. Krijova besim.

Disa viktima pranuan fillimisht ndihmén sepse kishin njé besim té
pérgjithésuar tek institucioni ndihmues. Kjo gjé nuk ishte e rrallé né rastet
kur ndihmén e ofronte kisha apo ndonjé organizaté tjetér fetare:

Njé dité m'u afrua njé zonjé dhe mé pyeti sesi kisha arritur deri atje
sa té lypja né rrugé ... i tregova gjithcka. Ajo tha se ishte njeri i fesé
dhe kjo mé béri gé uné té fitoja besim tek ajo.. mé mori né shtépiné
e saj dhe mé propozoi gé t¢ mé ndihmonte me nxjerrjen e
dokumenteve. Fjeta pa pushim dy dité né shtépiné e saj. Pas késaj,
shkuam té kisha e tyre dhe takuam priftin. Prifti mé tha se do té mé
ndihmonte.

Né gendér uné pashé edhe murgesha. Prania e tyre né até vend mé
béri té ndihesha miré ... nuk e di pse? Veshja e tyre, gendrimi i tyre,
mirésia, dhe ndoshta fakti gé uné e dija se ato i besonin Zotit, mé
béri t& ndihem miré, e sigurt. Murgeshat nuk jané té atilla gé té té
béné dém.

Né té njéjtén ményré, né ato raste kur viktimat referohen nga dikush (pérfshi
kétu edhe viktimat e tjera té trafikimit), tek i cili kané besim éshté njé faktor
themelor pér marrjen e vendimit té pranimit t& ndihmés dhe té fitimit té
getésisé:
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Kur po kthehesha, takova njé miken time, e cila kishte gené edhe ajo
e shfrytézuar... Ajo kishte hyré né programin e ndihmés té [késaj
organizate] si pérfituese dhe mé rekomandoi gé té mos kisha friké,
por t'i drejtohesha késaj organizate pér ndihmé ...Po, [i besova] sepse
mikja ime kishte pérfituar nga shérbimet gé ofronte kjo organizaté.

Pér shumé viktima, ndjenja e besimit lidhej me plotésimin e premtimeve3®
dhe krijohej vetém pasi kishin marré ndihmén e premtuar. Né shumé raste,
duket se besimi real mbahej i ndrydhur nga viktimat pér disa kohé:

Té mé trajtonin miré ... t& mos premtonin shumé. Por, nése premtojné,
duhet ta mbajné fjalén.

Ata thjesht bén até gé mé kishin premtuar. Ata asnjéheré nuk premtonin
até gé nuk é bénin dot. Ishin gjithmoné té gatshém té mé takonin,
pavarésisht se kishin njé grumbull me puné.

U treguan té singerté mé mua. Mbajtén premtimet e tyre. Mé
respektuan.

Dhe késhtu fillova ta besojé, sepse gjithcka thoshte, ndodhte realisht
dhe uné e kuptova se nga uné nuk kérkonte gjé tjetér, vecse té studioja
dhe ta dégjoja. Késhtu gé i thashé vetes se, ndoshta do té fitoja né
jeté njé mundési té dyté.

Disa viktima e lidhnin besimin thjesht me déshirén gé té kuptoheshin dhe
té trajtoheshin miré nga té tjerét:

Fakti gé ato i kuptonin problemet tona, gé na premtuan ndihmé dhe
gé né fund té fundit na e dhané até ndihmé.

Mé trajtuan shumé miré, mé kuptuan. Mé respektuan.

Ményra sesi mé trajtonin, mé respektonin, dhe sesi i merrnin parasysh
nevojat e mia dhe sesi mé ndihmonin...

36 Né disa raste, besimi kompromentohej seriozisht nga premtimet e pambajtura;

Mé thané se nuk ishte e mundur té blinin njé apartament pér mua ... Nuk duhej té
mé kishin dhéné shpresa se do té mé blinin njé apartament kétu. Ata njerézit [jashté
vendit] nuk u treguan té drejté me mua ... Uné i pyeta ata disa heré nése ishte e
mundur njé gjé e tillé né [vendin tim], se nuk besoja pér njé mundési té tillé. Por, ata
ma konfirmuan. Ata thjesht deshén té mé getésonin pak né até cast, por késhtu
shkaktuan mé shumé dém.
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Né rastin e disa viktimave, ruajtja e fshehtésisé ishte e njé réndésie té
Jjashtézakonshme, dhe ata | besonin njeriut, kur e ndjenin se ai person do té
ruante fshehtésiné dhe ngjarjet intime:

Ajo nuk éshté njé tip gé mund t'i thoté té tjeréve até qé i kam treguar
uneé.

Sapo qé krijohej besimi, lehtésohej referimi i métejshém dhe mbéshtetja.
Njé grua u ndihmua né njé program, i cili mé voné u mbyll, dhe ajo iu referua
njé programi tjetér. Kur e pyetén rreth besimit gé kishte né kété organizaté
té re, ajo shpjegoi:

Kisha besim. Nisesha nga fakti gé uné i besova gendrés dhe mund té
vazhdoja t'u besoja edhe té tjeréve. Dhe veté fakti gé gendra mé dha
informacion mbi kété [organizaté] se, mund t'i drejtohesha njélloj si
té tjeréve, mé béri t'u besoj 100%. Késhtu gé shkova tek kjo [organizaté
e re] pa béré asnjé lloj pyetje.

Njé tjetér tregoi:

Uné nuk desha t'u drejtohem organizatave té tjera né [vendin tim],
por [kjo organizaté] mé ishte rekomanduar nga [organizata ku isha,
jashté] dhe e béri né njé ményré té tillé, gé mé krijoi menjéheré besim.

Po késhtu, njé mashkull, viktimé e trafikimit pér puné, shpjegoi sesi kishte
pranuar referimet e punonjésit té policisé, i cili e kishte ndihmuar pér kthi-
min e tij:

Kur u ktheva te zyra e prokurorit té [atij gqyteti], punonjési i policisé

mé paraqiti tek njé [zyrtar geveritar] dhe mé tha se ai burri do té mé

ndihmonte pér shumé probleme ... [Ky zyrtari] mé shpjegoi se punonte
pér njé organizaté, e cila ndihmonte viktimat e trafikimit t& merrnin
dokumente, té merrnin ushgim, veshje edhe arsim... nuk mendova

se ndonjé mashtrues do té vinte né zyrén e punonjésit té policisé pér

té mé mashtruar ... mé pélgeu fakti se ishte serioz ... ishte shumé

migésor me mua ... gjithmoné shumé i sjellshém ... | besova ... nuk

kisha friké, sepse kishte gené polici ai gé mé njohu me té.

Megjithaté, kishte té intervistuar gé nuk arritén té krijojné besim, dhe njé
numeér viktimash folén pér mungesén té besimit tek individét dhe tek insti-
tucionet, duke menduar se ato mund té mbéshteteshin vetém tek vetja pér
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té ecur pérpara né jeté. Midis té intervistuarve kishte persona gé kishin refuzuar
disa forma té ndihmés, thjesht pér mungesé besimi. Njé viktimé e mitur, kur
u pyet se cfaré duhet té béjé njé person apo institucion pér té fituar besimin,
u tregua shumé pesimiste, “Nuk e di. Uné thjesht nuk i besoj asnjeriu ... Besoj
se éshté vetja ime gé mund té mé ndihmojé”. Ajo shpjegoi, gjithashtu, sesi
néna e saj, e cila e kishte shtyré gqé t& mos pranonte ndihmén, mendonte se
ndihma éshté “e papranueshme”; “Ajo mendon se néqofté se ndihmohesh
sot, pastaj do té duhet ta paguash mé voné ndihmén gé té éshté dhéné ...ajo
nuk u beson njerézvé gé nuk i njohim”. Ky gendrim rezultoi dhe nga njé studim
mbi arsyen pérse viktimat refuzojné ndihmén, ku céshtjet e besimit dhe té
mosbesimit rezultuan si motive bazé né procesin e vendim-marrjes sé viktimave
dhe té familjeve té tyre (Brunovskis & Surtees 2007).

6.3. Céshtjet dhe pengesat né procesin e ndihmés
dhe té mbrojtjes — vendet e destinacionit,
té tranzitit dhe té origjinés

Ky seksion merr né shqyrtim kontributet e viktimave né céshtjet kritike té ofrimit
té ndihmés dhe té mbrojtjes né vendet e origjinés, té tranzitit ose té
destinacionit. Vézhgimet dhe kontributet nuk jané njélloj té réndésishme pér
té gjitha vendet. Disa nga céshtjet e méposhtme kané té béjné vecanérisht
me programet rezidenciale, té cilat, ndérkohé gé jané té zakonshme né SEE,
nuk jané i vetmi lloj i ndihmés sé disponueshme. Po késhtu, disa gjetje nuk
jané vecanérisht tipike pér vendet e destinacionit, dhe rekomandimet mund
té mos jené njélloj té zbatueshme né vendet e origjinés. Megjithaté, shumé
nga gjetjet prekin probleme me peshé pér njé gamé té gjéré organizatash
né njé numér té madh vendesh.

Pengesat kulturore dhe gjuhésore

Pér disa viktima, ndihma jashté vendit té tyre ndikohej nga hendeqet kulturore
dhe gjuhésore, disa heré me personelin, disa heré me pérfitueset e tjera té
programit. Né disa raste kishte té bénte me até gé mund té quhet léngimi
pér shtépiné — kérkonin té kishin diké me té cilin té mund té flitnin né gjuhén
amtare, brenda kuadrit té vet social dhe kulturor. Njé viktimé, e ndihmuar
né njé program me pérfituese té kombésive té ndryshme, foli pér lehtésimin
e saj, kur ra né kontakt me njeréz gé ishin nga vendi i saj:
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Pas asaj, erdhén edhe dy vajza té tjera, edhe ato ishin nga [vendi im],
mé ndihmoi shumé fakti qé kishte vajza nga vendi im. Eshté ndryshe
kur ke diké nga vendi yt, gjaté gjithé kohés kisha pérshtypjen se nuk
po kuptohesh, kur té tjerét jané nga njé tjetér kombési, apo kur nuk
e flasin gjuhén téndeé.

Pér rrjiedhojé, né ato raste kur viktimat nuk mund té komunikojné me té
tjerét, ndihma mund té jeté izoluese. Njé e intervistuar shpjegoi se sa té huaj
e gjente veten né strehéz, kur njerézit e sé njéjtés kombési mblidheshin veg
dhe flitnin né gjuhén e tyre:

Ishte e véshtiré pér mua, kur ato té gjitha flitnin me njéra-tjetrén. Uné
nuk e di gjuhén [e tyre]. Flitnin né [até] gjuhé, késhtu gé uné mbetesha
menjané. Kur je vetem, rri e mendon, por kur nuk ke ¢'té mendosh
mé? Ishte njé cmenduri.

Pengesat gjuhésore midis personelit dhe pérfituesve mund té kené edhe
ato ndikim mbi ndihmén e ofruar. Njé grua e huaj, e ndihmuar né SEE, nuk
kishte marré ndonjé ndihmé psikologjike, pér shkak t&¢ mungesés sé mundésisé
sé pérkthimit, dhe, ashtu sic tha dhe veté ajo, asaj iu desh t'i kalonte veté
momentet e kéqgija té saj. Viktimat e tjera pérshkruan pérpjekjet e tyre té
mundimshme pér té komunikuar me personelin dhe pérfitueset e tjera;
mungesa e komunikimit ndikoi qartésisht mbi ményrén sesi mund té
administrohej ndihma e cfarédo lloj natyre:

Ka shpesh momente té kéqija. Por, uné arrij t'i kaloj ato. | kuptoj disi
té tjerét, dhe ata mé kuptojné disi, kaq éshté komunikimi yné. Pak
nga pak filluan t& mé kuptojné. Arritém té kuptojmé né njéfaré ményre
njéra-tjetrén.

Né fillim ishte e véshtiré. | kérkoja véllait tim té pérkthente té gjitha
fjalét e mia.

Ndérkohé gé pérdoreshin disa heré pérkthyesit, zakonisht pérkthimi ishte
njé luks dhe jo gjithmoné i mundshém nga ana financiare. Njé grua kishte
njé mundési té kufizuar té shfrytézonte pérkthimin, por gé u realizua me aftésité
gjuhésore té pakta té veté personelit: “Ishte edhe njé grua, gé punonte né
[vendin tim té origjinés]. Ajo e fliste pak [gjuhén time]. Ajo pérktheu dy heré”.

Po né té njéjtén ményré, kultura mund té krijojé pengesa né programet
e ndihmés, njé piké kjo gé u prek nga njé viktimé, e ndihmuar né njé vend
té huay:
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Nuk ndihesha e geté. Nuk e ndjeja se po mé kuptonin dhe uné kisha
nevojé té flisja me diké. Por, erdha kétu dhe kétu gjeta diké me té cilén
mund té flasé. Mé né fund, po ndjej se dikush mund té mé kuptojé.
Ndihem mé mire, kur e di gé dikush po mé dégjon. Né [até gjuhé] nuk
mund té shprehesha. Nuk i njihja té gjitha fjalét. .. [Nuk ishte] vetém
pér shkak té gjuhés, ndoshta edhe pse nuk ishim nga i [njéjti vend].

Njé viktimé tjetér theksoi se sa e réndésishme ishte pér té qé, qofté
pérkthyesit, apo personeli apo pérfitueset té ishin nga vendi i saj i origjinés,
ose gé té paktén dikush té kuptonte ose té ishte né kontakt me disa nga
zakonet kulturore e sociale té vendit té saj: “Ajo kujdesej pér ne, ishte nga
[vendi im], por kishte rreth gjashté vjet gé ishte me gendrim né [njé vend té
BE... Ajo, me té vérteté, ishte njé vajzé e émbél. Na trajtonte shumé miré”.

Si¢ &shté véné ré né shumé programe kundér dhunés familjare, ndérhyrjet
hartohen duke u bazuar mbi kéndvéshtrimet e profesionistéve, qé vijné
pérgjithésisht, nga klasa e mesme, té cilét gjykojné sesi duhet té ndértohen
programet (né bazé té modeleve té normalizuara té té ushqyerit, té gjuhés,
té rritjes sé fémijéve, té veshjes, etj.). Kjo do té thoté gé, ndihma e ofruar jo
gjithmoné, apo jo plotésisht, pasqyron nevojat, vlerat dhe kéndvéshtrimet e
rezidentéve apo té pérfituesve té huaj. Dhe mé tej, pengesat nuk kané té
béjné vetém me gjuhén, por edhe me ményrat e komunikimit né rrethana
té ndryshme kulturore (Arora 2004: 8). Po késhtu, studimet mbi graté imigrante
dhe refugjate kané véné shpesh né dukje ngatérresat né dhénien e
informacionit dhe problemet né ofrimin e shérbimeve, kur ekzistojné pengesat
gjuhésore dhe kulturore. Pér shembull, njé studim mbi ofrimin e shérbimit
pér graté imigrante, té abuzuara né Kanada, zbuloi se haseshin pengesa té
ndryshme pér shkak té gjuhés dhe kulturés, pengesa kéto gé pérjetoheshin
si nga personeli, ashtu dhe nga pérfitueset. Sipas disa kulturave, ndarja e
pérvojave/problemeve me té tjerét nuk éshté e pranueshme, né njé kohé kur
pikérisht ky komunikim formon bazén e shumé programeve té ndihmés.
Madje, dhe trajtimi individualistik | disa programeve mund té jeté
problematik pér ato gra, té cilat vijné nga shogeri dhe kultura, né té cilat
jeta e personit pérceptohet né kuadrin e familjes dhe té komunitetit, dhe
orientimi drejt njé jete té pavarur éshté né kundérshtim me até mentalitet
(Arora 2004: 13-15; Fulbright 2004). Eshté e réndésishme té vihet né dukje,
dhe si¢ éshté véné re né fakt né kontekstin e shérbimeve té shéndetit mendor,
déshira pér té pérfituar nga kujdesi ndikohet nga variablat e tjeré té
réndésishém kulturoré, si mosha dhe gjinia (Hollifield 2002: 421). Po kéto
probleme u ndeshén edhe me viktimat. Njé viktimé e trafikimit nga SEE foli
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pér hendekun gé ndjente me personelin jashté vendit, té cilét, gjithsesi, ajo
| pélgente shumé se e kuptonte gé ato e mbéshtetnin. Por, pér té ekzistonte
njé hendek i padukshém kulturor midis saj dhe personelit jashté vendit.

Megenése kultura ndikon mbi ményrén e ofrimit té shérbimit, del nevoja
e njé kujdesi mé té madh né drejtim té dinamikeés specifike sociale dhe kulturore
té pérpjekjeve pér rikuperim dhe ri-integrim. Duke gené se shumé viktima
gendrojné pérkohésisht, madje edhe pérgjithmoné né vendet e destinacionit,
kjo piké merr vlera té vecanta. Né fushat e tjera, ofrimi i shérbimit nénkupton
ndihmén pér trajtimin e anktheve shuméfishe né njé vend/kulturé té re, si
pér shembull, mundésia e pérfitimit nga shérbimet rreth té cilave ato nuk
kané asnjé dijeni, informimi mbi kuadrin ligjor gé ekziston né até vend té
huaj, shfrytézimi i shérbimeve té pérshtatshme gjuhésore dhe kulturore, duke
marré parasysh normat kulturore rreth fshehtésisé, fajésimit dhe turpit, duke
| pérkushtuar vémendjen e duhur kontrollit té familjes dhe té komunitetit mbi
vendimet gé merren, e késhtu me radhé (Cooper et al 2004: 30-32). Né lidhje
me disa forma specifike té ndihmés, pengesat kulturore jané vecanérisht kritike.
Ndihma psikologjike éshté njé nga shembujt mé domethénés, ku duhet té
merren parasysh variablat kulturoré, dhe ku duhen angazhuar né ményré té
efektshme dhe té pérshtatshme personat gé vijné nga sfonde té ndryshme
sociale e kulturore (Hollifield 2002: 421).

Qasja tek informacioni mbi ndihmén dhe shérbimet

Vendimtare pér njé fugizim té metodés qé duhet té pérdoret éshté gé, veté
viktimat té angazhohen aktivisht dhe té informohen plotésisht pér vendimet
qé do té merren dhe opsionet gé do té ndigen né jetét e tyre té pas-trafikimit.
Kjo do té thoté gé, atyre duhet t'u zbulohet informacioni pér njé séré céshtjesh,
pérfshiré format e ndryshme té ndihmés sé disponueshme né vendin e origjinés
dhe né até té destinacionit, opsionet gé jané brenda kétyre programeve,
ményra si do té vlerésohet ndihma, si né fazén e tanishme, ashtu dhe né até
té mévonshme. Disa viktima raportuan se ishin informuar plotésisht rreth
mundésive té ndihmés. Njé grua, qé kthehej nga BE ishte né njé kontakt té
drejtpérdrejté me njé program ndihme né vendin e saj té lindjes dhe ishte e

afté gé té merrte vendimet e saj para kthimit:

Fola me [drejtoreshén] né telefon. Ajo mé shpjegoi programin e
ndihmés: gé ai i ndihmon vajzat té rimarrin veten pas pérvojave gé
kané kaluar, pér t'u ri-integruar né shogeri. Ajo mé shpjegoi gjithcka
rreth ndihmés. Eshté e vérteté gé uné isha trembur né fillim, por i thashé
vetes té shkojé veté dhe ta provojé sesi éshté.
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Né té njéjtén ményré, njé grua, e cila u kthye né shtépi dhe kontaktoi njé
organizaté, ishte e kénaqur me informacionin gé kishte marré: "Ajo mé shpjegoi
shumé gart se cfaré ndihme do té ishte e disponueshme dhe se kush do ta
ofronte até”. Ky informacion i ploté ishte i réndésishém pér viktimat, pér
stabilizimin dhe hartimin e planeve dhe pér marrjen e vendimeve pér té ardhmen.

Megjithaté, té intervistuarit e tjeré jo gjithmoné kishin qasje tek informacioni
| réndésishém pér rikuperimin e tyre, duke mos arritur té marrin informacionin
e nevojshém rreth mundésive té ndihmeés, si jashté ashtu dhe brenda vendit
té tyre:

Para se té trafikohesha, nuk e dija se ekzistonin shérbime té tilla. Edhe
kur mbérrita, nuk e dija. Isha me fat gé néna ime gjeti informacionin
e duhur rreth kétyre shérbimeve. Kur u trafikova, nuk mendoja se dikush
mund té té shpétonte, pa folur pér policiné qé jané vete té korruptuar.

Eshté e véshtiré t'i gjesh se ku ka shérbime té tilla ... Viktimat nuk
dijné se ku duhet té kérkojné ndihmé.

Gjaté disa intervistave né vendet e destinacionit, viktimat kérkuan nga
punonjésit kérkimoré gé t'u ofronin informacion rreth opsioneve té ndihmés
dhe té dhénat e kontaktit né vendet e tyre té origjinés, sepse pérfitueset nuk
kishin gené ende té informuara nga aktorét e anti-trafikimit rreth kétyre
mundésive té ndryshme. Né mé shumé se njé rast, personat e trafikuar kishin
gené me muaj né programin e ndihmés, pa ditur se cilat ishin ofertat né vendin
e tyre. Duhet té pérmirésohen procedurat pér té ofruar mé shumé informacion
rreth mundésive té ndihmés né vendin e origjinés té viktimave, né ményré
qé té shtohen mundésité e ri-integrimit té suksesshém té tyre (cf. Brunovskis
& Surtees, Rosenberg 2006, Surtees 2005, 2006a).

Disa viktima kishin marré informacion jo té ploté ose té pamjaftueshém,
si¢ ishte rasti i njé gruaje té huaj, gé ndihmohej jashté vendit té saj, dhe kthimi
| sécilés ishte vonuar pér shumé kohé. Pér té ishte e réndésishme gé
informacioni i dhéné té ishte i sakté dhe i ploté, edhe sikur té béhej fjalé pér
“lajme té kéqija”. Ajo parapélgente té dinte paraprakisht sesi ishte situata
reale, edhe kur kjo do té thoshte njé vonesé e mundshme prej disa muajsh.

| pyeta se kur do té mund té shkoja né shtépi. Ata mé thané — nesér.
Qendrova edhe dy vjet ... Po, i pyeta pérse gendrova kaq gjaté. Kur
erdhén né méngjes, i pyeta nése duhej té pérgatitesha pér té shkuar
né shtépi. Ata mé thané: “Nuk do té shkosh né shtépi, do té rrish kétu"”.
U thashé: “Por ju thaté se do té shkojé né shtépi.” Ata u pérgjigjén:
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“Nuk do té shkosh né shtépi, pérderisa té gjejmé se cfaré duhet té
bgmé”... Mé thané se do té kishté gjyq. Por, as gjyqi nuk u bé fare.

Edhe kur ofrohej pak informacion, shumé viktima nuk mendonin se ai
ishte i mjaftueshém:

Nuk mé thané se ishte njé shtépi e sigurt. Mé thané vetém se éshté
njé shtépi private, ose se do té shkoja né njé hotel. Ata thané se as
ata nuk e dinin se ku ishte ajo shtépi. Mé thané té mos kisha friké.
Mé premtuan se ¢do gjé do té shkonte miré. Mé thané se nuk éshté
burg; nuk éshté dicka gé béhet kundér vullnetit tim, se gjithcka gé
po bénin ishte pér té mirén time. Mé thané se do t'i kisha té gjitha
kushtet e nevojshme — fjetjen, ngrénien, nuk do té torturohesha, dhe
se mund té gendroja sa té doja.

Ndérkohé gé né disa vende viktimat kané njé pamje shumé té qarté sesi
do té jeté programi i ri-integrimit té tyre dhe u angazhuan plotésisht né procesin
e vendim-marrjes, nuk ishte e njéjta gjendje pér programet e tjera. Né pasqyrim
té késaj, té marrim rastin e njé gruaje, e cila, kur u pyet se sa gjaté do té rrinte
né strehéz, tha se kété gjé nuk ia kishte théné ende ofruesi i shérbimit: “Ata
e dijné, por ne nuk dijmé gjé. Nuk e di nése do té gendrojé atje dy apo tre
muaj, apo dhe dhjeté muaj”. Mé voné, gjaté intervistés ajo u shpreh, “E di
gé nuk mund té gendrojé gjaté kétu. Nuk e di se sa gjaté, por e di gé koha
éshté e kufizuar. Nuk kam se ku té shkojé. Kam nevojé pér puné”.

Njé tjetér problem ishte se viktimat kishin informacion té kufizuar rreth
programeve té tjera dhe organizatave gé mund té ishin né gjendje té ofronin
pak ndihmé — organizata specifike pér trafikimin ose jo, shérbime shtetérore
dhe jo-shtetérore. Dhe informacioni gé ato merrnin, u vinte népérmjet ofruesve
té shérbimit, dhe jo duke u angazhuar ato veté drejtpérdrejt pér gjetjen e rrugéve
té mundshme té marrjes sé ndihmés. Kjo do té thoté gé, né disa raste viktimat
kufizoheshin me shérbimet e vetém njé organizate dhe rrjetit té saj, dhe nuk
u ofrohej e téré gama e shérbimeve dhe e opsioneve t& mundshme né vend
(cf Bjerkan 2005, Surtees 2006a). Njé burré, i trafikuar né ish Bashkimin Sovjetik,
u identifikua dhe u ndihmua népérmjet njé kishe, dhe me kthimin e tij né shtépi,
njihte vetém shérbimet qé ofroheshin népérmjet rrjetit té asaj kishe:

Nuk kisha ide se cilave organizata mund t'u drejtohesha pér ndihmé.
Uné njihja vetém kishén, tek e cila isha referuar nga disa fetaré né
[vendin e destinacionit]. Nuk e dija se pérvec organizatave shtetérore,
ekzistonin edhe OJQ-té.
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Megenése té gjitha organizatat — geveritare dhe jo-geveritare — punojné
me burime té kufizuara, éshté i réndésishém bashképunimi dhe bashkérendimi
midis organizatave. Pérfshirja e njé numri mé té madh profesionistésh nga té
gjithé sektorét e anti-trafikimit shérben pér té siguruar njé identifikim mé té
gjéré, duke i mundésuar viktimat gé té pérfitojné nga njé numer mé i madh
shérbimesh. Né shumé situata, bashképuniumi midis agjencive jo vetém gé shtoi
opsionet e ndihmés pér viktimat, por edhe menjanoi dublimin e shérbimeve.
Viktimat shpjeguan sesi ofrimi i ndihmés kishte aktivizuar edhe mbéshtetjen e
agjencive té ndryshme. Rasti I njé gruaje éshté njé pasqyrim i miré i késaj pike.
Ajo ishte mbéshtetur pér ngritjen e njé biznesi té vogél nga njé organizaté, gé
ishte e profilit. Biznesi po shkonte miré, derisa njé sémundje né shtépiné e saj,
e detyroi gé kursimet t'i pérdorte pér kujdesin mjeksor. Organizata e referoi
rastin njé organizate tjetér, e cila e ndihmoi pér kurén mjeksore, duke mundésuar
gé ajo té vazhdojé me biznesin e saj, i cili ishte jetésor pér mirégenien e saj
dhe té familjes. Réndésia e bashképunimit dhe e bashkérendimit (dhe gasja
tek informacioni) u diskutua edhe nga pérfitueset:

Vura re se [kjo organizaté] dhe [organizata tjeter] bashképunojné miré
... ata ishin shumé té ndjeshém ndaj rastit tim dhe nevojat e mia u
morén parasysh nga té dyja organizatat.

Mé pélgen té shikojé sesi bashképunojné organizatat me njéra-tjetrén,
dhe fakti qé organizata té ndryshme mund té ofrojné ndihma té ndryshme.3’

Nuk éshté vetém njé ¢éshtje bashképunimi dhe bashkérendimi brenda-
pérbrenda vendit, por edhe né nivel transnacional. Ofruesit e shérbimit, sipas
njé studimi té béré né SEE, raportonin pér mungesén e njé informacioni té
ploté dhe té pérditésuar né lidhje me disponueshmériné dhe shtrirjen e
shérbimeve té ri-integrimit né vendet e origjinés, duke i penguar kéta ofrues
shérbimesh gé t'i késhillonin viktimat rreth térésisé sé opsioneve: “Kemi nevojé
pér kontakte mé té mira me organizatat né vendet e tjera, vecanérisht né
BE. I njohim OJQ-té né rajon, por tani kemi nevojé té béjmé lidhjet me vendet
e BE” (Surtees 2006a).

37 Né kundérshti me kété, disa viktima komentuan mungesén e bashképunimit midis agjencive
dhe sesi disa heré pérfitueset béheshin pre e tensioneve dhe e konkurrencave midis agjencive:

Vura re njé praktiké té kege. Ata flasin keq pér organizatat e tjera né prani té pérfitueseve.
Ata thané se [kjo organizaté] éshté duke monopolizuar viktimat. Se asnjeri nuk mund
t'i afrohej asaj dhe as pérfitueseve té saj. Se [ajo organizata] po i detyronte pérfitueset
gé té punonin né shkémbim té ndihmés qé merrnin. Se ata i mbyllnin pérfitueset e
tyre si né burg, etj. Ishte me té vérteté e cuditshme.
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Zotérimi i informacionit rreth shérbimeve né vendet e origjinés do té thoté
qé, agjencité mund té béjné zgjedhje mé té informuara né procesin e referimit
dhe mund té késhillojné viktimat pér té gjitha shérbimet e disponueshme pér
to me kthimin né shtépi, pavaresisht nése ato mund t'u ofrohen nga agjencia
pritése, apo té kontaktohen népérmjet procesit té referimit. Komunikimi i
kufizuar midis programeve do té thoté gé, viktimat mund té referohen pa u
informuar agjencia pritése rreth rastit, ose pa i dhéné asaj informacionin pérkatés
rreth rastit (Surtees 2006a).

Po ashtu, e réndésishme éshté gasja tek informacioni rreth ndihmés dhe
mbéshtetjes gé ekziston brendapérbrenda komunitetit. Viktimat u pyetén se
deri né ¢'masé ishin té dukshme dhe té arritshme mundésité e ndihmés —
pér viktimat dhe komunitetin né pérgjithési.

Mendoj se viktimat e trafikimit nuk dijné se ku té kérkojné ndihmé.
Tani né [até qytet] njerézit nga [ajo organizaté] shkojné né shkollé pér
té diskutuar, pér té shpérndaré broshura ... Kjo éshté njé gjé e miré
... Pér fat té keq uné nuk e kisha kété informacion, kur isha né shkollé.
Mendoj se do té ishte me dobi pér mua.

Nuk dija asgjé pér [ndihmén]. Edhe tani uné nuk di asgjé rreth ndihmeés.
Né shtépi nuk kemi as aparat TV dhe as radio. As gazeta nuk lexojmé
... nuk do té isha né gjendje té merrja vesh pér ndihmén né rast se
[ofruesi i shérbimit]l nuk do té mé kishte kontaktuar i pari.

Nuk dija asgjé pér shérbimet qé ekzistonin [né shtépi].

Kur u pyetén veté viktimat sesi do ta jepnin ato informacionin mbi opsionet
e ndihmés, shpesh kishin shumé ide té garta sesi mund té realizohej kjo, dhe
sesi do té duhej té ishte vepruar mé miré né veté rastin e tyre:

Uné do t'ja kisha shpjeguar né njé ményré shumé té thjeshté se cfaré
lloj ndihme kishte né dispozicion, dhe duke e marré pér dore do ta kisha
sjellé tek organizata me té cilén punoja ... Do t'ia kisha paragitur personelin
e vendit té strehimit ... Do t'i kisha |éné pak kohé sa té familjarizohe;
me vendin, né ményré qé ajo t'u besonte gradualisht fjaléve té& mia.

Njé metodé e tillé éshté pérdorur nga disa organizata, té cilat i ftojné
viktimat tek godina, né ményré gé ato veté té shikojné realisht se cfaré ofrohet
pér to, por edhe qé té takojné pérfitueset e tjera. Pérgjithésisht, vetém pas
késaj faze u kérkohet atyre gé té vendosin, dhe nése refuzojné, do t'u ofrohet
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pérséri mundésia gé té kthehen né njé kohé mé té voné. Njé psikologe e
komentoi kété strategji, “Njé gjé éshté t'u flasésh pér ndihmé, dhe tjetér gjé
éshté t'ua tregosh ta shohin me syté e tyre” (Brunovskis & Surtees 2007).
Eshté e nevojshme qé té flitet me viktimat rreth cfaré lloj informacioni kané
nevojé, né cfaré lloj formati, duke i kushtuar vémendje gjuhés sipas grup-
moshés, dhe nivelit pérkatés arsimor. Po ashtu, éshté me réndési gé t'u lihet
atyre pak kohé pér ta pérpunuar informacionin dhe pér té marré vendime
té informuara dhe té studiuara me kujdes.

Qasja tek drejtésia

Shumé viktima té trafikuara rané dakord gé té pérfshihen né procedimet ligjore
kundér trafikantéve té tyre, megjithése arsyet pér kété ishin té ndryshme. Né
njé numér rastesh, nevoja pér kompensim ishte motivimi parésor. Njé viktimé
shpjegoi, “Kisha ndérmend veté té déshmoja kundér krimineléve. Uné desha
gé ata té mé kthenin paraté gé mé kishin marré gjaté shfrytézimit tim. Né
[vendin tim] ju mund té gjeni njé shtépi fshati pér 300-800 dollaré. | dua
paraté e mia”. Né rastet e tjera, hakmarrja ishte argumenti mé i réndésishém
pér graté gé i bénte ato té déshmonin kundér trafikantéve. Bjerkan & Dyrlid
(2006a: 9) shénojné:

Kur takuam “Jasminén”, gjyqi kundér trafikantéve té saj kishte vazhduar
pér njé vit dhe ende nuk po i shihej fundi. Pavarésisht nga véshtirésité
dhe procesit jashtézakonisht té zgjatur, Jasmina insistoi se ajo nuk ishte
e penduar qé kishte réné dakord pér té déshmuar. Ajo tha se motivimi
I saj kryesor pér té marré pjesé né proces ishte hakmarrja. Trafikantja
gé e kishte cuar até jashté vendit, e kishte penguar viktimén gé té
shikonte vajzén e vet pér disa muaj. Ndérkohé, vajza e Jasminés ishte
léné me gjyshen e saj, gé ishte njé e alkoolizuar. Jasmina e dinte se
trafikantja ishte néné e njé fémije té vogél, dhe ajo e konsideronte si
njé hakmarrje té pérsosur gé ta bénte té vuajé trafikanten, ashtu sic
kishte béré trafikantja me té duke e ndaré me forcé nga fémija i saj.

Né situata té tjera, viktimat binin dakord té déshmonin nga déshira pér
té gené té sigurta (dhe té tjerét té ishin té sigurt) dhe té mos shgetésoheshin
pér ndéshkimin gé mund t'u vinte nga trafikanti i tyre:

Nuk éshté se uné e ndérrova mendjen menjéheré. Por, kur mendova

gjithé ato tmerre gé kisha kaluar, uné kuptova se do té isha mé e sigurt,
né rast se kéta persona do té futeshin né burg.
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Po té futeshin kriminelét né burg, uné do té isha mé e qgeté.

“lulia” u kontaktua nga policia vendore dhe iu kérkua gé té déshmonte
kundér trafikantéve té saj, shpejt pasi té kthehej né shtépi ... Arsyeja
e saj kryesore pér até veprim, ishte gé t'i ndalonte ata gé t& mos
vazhdonin veprimtarité e tyre. Ajo arriti té marré vesh qé, po té njéjtét
njeréz kishin rekrutuar dhe shfrytézuar njé numér té madh vajzash e
djemsh, dhe e ndjeu si detyrim gé té mos i linte kéta persona té vuanin,
apo té kalonin té njéjtat situata (Bjerkan & Dyrlid 2006a: 10).

Nuk ishin té shpeshta rastet, kur viktimat kishin marré pjesé né gjyge dhe
kur gjykatat kishin dhéné vendimet e tyre. Njé viktimé shpjegoi: “Déshmova
kundér [trafikantéve] dhe uné e fitova gjyqgin. U gézova gé ata morén dénimin
gé meritonin”. Por, éshté e arsyeshme té thuhet se gasja tek drejtésia pér
viktimat ishte jashtézakonisht e kufizuar, dhe shpesh né disa ményra gé
nénkuptonin rrezige reale pér jetén dhe pasoja pér viktimat. Kur viktimat ishin
té pérfshira né procese kriminale dhe gjygésore, shumé nga to nuk ishin té
kénagura me ményrén sesi ishte zhvilluar procesi. Njé viktimé tregoi se cfaré
duhej béré ndryshe, “Té marrin njé ndihmé mé té kualifikuar ligjore, té kené
njé mbrojtje mé té miré shtetérore té déshmitaréve, qé déshmojné kundér
trafikantéve”. Njé viktimé tjetér ishte tepér i zhgénjyer nga sistemi gjyqésor,
| cili nuk arriti as té ndjeké penalisht trafikantin dhe as t& mbrojé até dhe
familjen e tij. Ai shfaqgi kegardhje gé kishte |éshuar njé deklaraté né polici:

Ata duhet té ndihmohen mé shumé. Té paktén, duhet té sigurojné
qé mbrojtja e ofruar nga policia té jeté reale sepse, pér shembull, motra
ime merrte telefonata nga trafikantét, dhe i thonin se uné u kisha
prishur biznesin e tyre prej gindra milionésh, njé gjé e tillé nuk mund
té harrohet. Ne duhet té trajtohemi ndryshe nga ana e policisé ... Ne
ndihmojmé shtetin pér hicgjé. Uné pér veten time nuk do ta béja pérséri.
Mendova se po béja njé gjé té drejté, sepse ai djalé u kishte béré shumé
té kéqgija shumé njerézve, dhe mund té kishte vazhduar. Por, duke
déshmuar kundér tij, uné démtova veten, sepse qé atéheré, mé éshté
dashur té |évizé nga njéri vend tek tjetri. Kjo éshté e vetmja pendesé
qé kam ... [gruaja ime] megjithése mé e re se uné, ishte mé e zgjuar
se mé tha té mos déshmojé né polici. Uné béra me kokén time, dhe

ja ku jemi. Asgjé nuk mund té ndryshohet tani.

Viktimat mendonin se rastet e tyre nuk ishin trajtuar miré nga avokatét
e tyre. Po té marrim, pér shembull, rastin e njé viktime, e cila thoshte gé avokati
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| saj i bértiste gjithmoné dhe nuk e linte té fliste, se i thoshte gé ajo nuk bénté
miré asgjé, dhe se ai ishte i prirur qé té besonte mé shumé trafikantin, se sa
até. Pérveg késaj, kjo grua shpjegol se avokati nuk i merrte parasysh interesat
e saj dhe nuk vlerésonte drejt pérvojat gé kishte kaluar:

Disa kohé mé voné, kur gjyqi vazhdoi pér nja gjysmé viti, avokati u
pérpog té mé bindte gé té térhigja déshminé time, duke théné,
“Megjithaté ajo éshté kushérira jote, té té vijé keq pér t&”. Uné u
trondita. Ai po mé shtynte gé ta térhigja akuzén, dhe uné, né fund
té fundit, deklarova né gjyq se mé vinte keq pér kushérirén time.

Njé tjetér ankesé e viktimave ishte qé ato nuk merrnin informacionin rreth
rasteve té tyre nga zbatuesit e ligjit ose gjygésori, dhe nuk mbaheshin né
korrent té zhvillimeve proceduriale:

[Qendrimi i policisé] ishte sikur po mé thoshte...”mé le rehat, kam
puné té tjera shumé mé té réndésishme pér té béré, sesa té merrem
me té tuat”.

E vetmja gjé gé uné dua té béjé, dhe i kam théné vetes se duhet ta
béjé njé dité, éshté té marré né telefon punonjésin e policisé né [vendin
e destinacionit], i cili trajtoi rastin toné, se jam kurioze té marré vesh
se cfaré ndodhi.

Jo, nuk mé kontaktuan. Shkova té pyesé nése kishte ndonjé té re. Uné
u thashé se ku po shkoja, dhe c¢faré po béja. Mé thané se nuk kishte

gjé....se do té mé kishin thirrur po té kishte gjé.

Viktimat shprehén mérzitjen e tyre rreth zgjatjes sé hetimeve té trafikimit
dhe procedimeve gjygésore, shumé nga té cilat vazhduan me vite.

Kjo po vazhdon pér mé shumé se njé vit, nuk po i duket fundi. Heré
mungon avokati, e heré ai tjetri nuk paraqitet.

Po, dua gé kéta njeréz té dénohen. Kur po kthehesha pér [né shtépi],
uné léshova njé deklaraté né polici. Por nuk pata ndonjé pérgjigje deri
mé sot. Punonjési social tha se [policia anti-trafik] do té merrej me
rastin tim. [Punonjésja sociale] dhe uné shkuam atje. Dhashé déshminé
time dhe pastaj mé thirrén né policiné e rrethit disa heré pér té vazhduar
me déshmi, dhe kaq ishte. Kané kaluar katér vjet gé nga ajo kohé dhe
asnjé rezultat.
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Pérshtypje té tjera negative ishin krijuar pasi procesi ligjor u pérjetua nga
shumeé viktima si njé proces i ngatérruar, i pakuptueshém dhe pértej kontrollit
té tyre:

Uné pata ndjenjén se gjykatési flet njé gjuhé tjetér, pérdor fjalé gé uné
nuk i kuptoj, por pastaj harroj ta pyes avokatin tim se cfaré kishte théne.
Kur déshmova né polici, mé morén pasaportén dhe nuk ma kané kthyer
ende.

Prokurori refuzoi dosjen time ... policia e krimit té organizuar e plotésoi
até. Ata thané se gjithcka do té jeté miré, por kur ¢éshtja mbérriti né
gjykaté, prokurori e refuzoi ta merrte né shqyrtim ... E mora né telefon
[oficeren e policisé] pér ta pyetur pér rastin tim. Ajo mé tha se ishte cuditur
se pérse ishte refuzuar pér t'u marré né shqyrtim, se ajo e kishte pérgatitur
miré até dhe kishte mbledhur prova té mjaftueshme. Ajo mé tha se nuk
e dinte se pérse prokurori e kishte refuzuar hapjen e ¢éshtjes.

Ndérkohé gé nevoja e ndjekjes sé procedurave ligjore mund té jeté
vecanérisht e domosdoshme pér viktimat me pak arsim, ajo mbetet problem
edhe pér personat e trafikuar, né pérgjithési, por edhe pér popullatén né térési.
Mbéshtetja pér té kuptuar dhe ndjekur procesin ligjor éshté i njé réndésie
themelore dhe mund té luajé rol jo vetém pér ndjenjén e sigurisé sé viktimés,
por edhe pér ndjenjén e saj/té tij té besimit né vetvete.

Disa viktima e ndjenin se né disa raste mungesa e drejtésisé ishte e lidhur
me korrupsionin. Njé viktimé foli pér ryshfete né céshtjen gé u gjykua kundér
trafikantéve té saj. Céshtja u mbyll me disa gjoba, né vend gé té jepeshin
dénime me burg: “Dénimi gé dha prokurori ishte 18 vjet, por gjykatési vendosi
pér njé gjobé prej 1000 USD pér secilin trafikant — dhe atyre u dha amnistia
...nuk u dénuan, nuk morén asnjé dénim ... 1000 USD pér ta nuk éshté asgjé”.

Pér disa viktima, mungesa e drejtésisé kish sjellé pasoja né jetén reale té
tyre, né drejtim té frikés sé njé ndéshkimi té mundshém nga trafikantét. Shumé
nga to u shprehén se kishin friké gjaté gjithé kohés, gjé qgé sjell njé ndikim
shkatérrues si pér individin ashtu dhe pér familjet e tyre:

Kam friké ... se njerézit kundér té ciléve dhashé déshmi mund ta marrin
vesh se ku ndodhem ... Nuk éshté shumé e véshtiré ta gjejné se ku
jam... Mé kané kércénuar edhe heré té tjeré... Njé vajzé nga njé strehéz
mé tha se disa heré vajzat paguhen nga trafikantét pér ta nxjerré jashté
strehézés até gé ka déshmuar kundér tyre. Dhe uné kam friké. Véllai
I trafikantit ka vuajtur njé dénim né burg. Uné nga ata pres gjithcka.
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Kam friké kudo gé jam: né shtépi, kur shkoj te kopéshti i vajzés, edhe
tani gé erdha pér intervistén, mé shogéroi mamaja.

Nuk desha té shkoja né polici. Kisha friké. Por mendova, né njé ményré
apo né njé tjetér, ata njélloj do té mé kapin. Néqofté se ata kuptojné
se uné jam kthyer né shtépi, ata do té kérkojné t&é mé marrin prapé e
té mé béjné ndonjé gjé té kege. Prandaj, mendova éshté mé miré té
shkojé né polici dhe t'u them atyre gjithcka. Késhtu béra dhe ata u
ndaluan. Pastaj u liruan. | thashé policit se ata ishin ndérmjetésit, ua
thashé té gjitha. Policia i mbajti brenda pér njé naté, dhe pastaj erdhi i
njé mik [i huaj] i tyre dhe foli me policiné. Ky miku u tha se ata punonin
pér té dhe policia I liroi pérséri. Dhe pas késaj, policia nuk béri asgjé.

Ishte shumé e véshtiré dhe uné kam friké té shkojé né shtépi. Kam
friké se ata jané ende té liré. Ata ende mbajné vajza atje pér prostitucion.
Mé ka théné njé mikja ime. Ata rrijné rehat né shtépité e tyre, asnjeri
nuk u bén gjé, dhe vajzat kané friké.

Jo. Nuk ndihem aspak e sigurt. Uné pres cdo dité gé [trafikantét] té
vijné té mé marrin, do té mé vijé e gjithé familja e atij gé u arrestua
... nuk kam asnjeri kujt mund t'i kérkojé ndihmé apo té mé mbajé té
fshehur. Duhet té béjé dicka veté.

Céshtje té sigurisé

Viktimat dhe aktorét e anti-trafikimit theksojné nevojén e studimit té rrezigeve
pér siguriné fizike té personit, kur ofrohet ndihma né vendin e destinacionit,
ose té tranzitit, si edhe kur viktimat kthehen né shtépi. Viktimat dhe familjet
e tyre mund té pérballen me ndéshkim nga ana e trafikantéve, kur déshmohet
kundér tyre, ose kur léshohet deklarata né polici. Viktimat, gjithashtu, mund
té jené né rrézik té dhunés ose ri-trafikimit me kthimin e tyre né shtépi,
vecanérisht kur trafikanti vien nga i njéjti vend/rreth.

Viktimat pérshkruan ndjenjat e tyre té pasigurisé dhe t& mungesés sé
garancisé, kur pérballeshin me mundésiné e rénies né kontakt me trafikantét
e tyre (ose me familjet apo aleatét e trafikantéve).

Kur mé thané se do té shkoja né [vendin tim], mendova se cfaré mund
té mé ndodhte. E dija se disa prej tyre ishin ende té liré, dhe uné kisha
friké se mos bija pérséri né duart e tyre.
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Dje fola me késhilltaren time dhe i thashé se kisha filluar té kisha friké.
[Trafikantét] e dijné gé uné jam né [kryeqytet]. Kjo gjé éshté shkruar
né deklaratén time — gé uné jam né njé strehéz né [kryeqytet]. Uné
nuk desha qé gjykata ta merrte vesh kété gjé. Eshté e vérteté qé
inspektorét e policisé mé cuan atje, por ata nuk e dijné mé saktési se
ku ndodhem. [Kryeqgyteti] éshté i madh, por sidogofté ... Nganjéheré,
kur mendoj rreth késaj dhe ec rrugés, kthej kokén me frikén se mos
I kam mbrapa. Nuk jam miré.

E di se cfaré kércénimi jané pér mua, se cfaré lloj njerézish jané, dhe
prandaj kisha aq friké.

Kjo mé la mua né rrugé pér mé shumeé se dy vjet. Jetova me qira pér
mé shumé se njé vit, dhe pastaj shkuam tek néna e sime shoqeje, por
edhe gé andej na u desh té |évizim, sepse trafikantét e gjetén se ku
po gendronim. Pra, |évizém edhe njéheré tek njé kushéri i gruas. Nuk
e di se sa gjaté gendruam atej. Mendoj se e vetmja mundési gé na
ka mbetur, éshté té ikim jashté. Ime motér mé tha se ata njeréz kishin
kércénuar se do té mé shtypnin me makiné, po t&€ mé gjenin.

E shikoni, uné banoj shumé afér me [trafikantét]. Midis nesh éshté vetém
njé fshat, dhe cdo lévizje gé béhet, merret vesh. Eshté véshtiré, éshté
shumé e véshtiré. Sa heré gé shkoj né shtépi, pavarésisht se sa kénaqgési
mé jep mendimi se po shkoj né shtépi pér pushime, uné ndjej dicka
né zemrén time dhe kam friké té shkojé né shtépi. Asnjéheré nuk mund
ta dish se cfaré té pret. Edhe kur nuk dal né gqytet apo né disko, ata
pérséri mund té té kapin edhe kur shkon té blesh bukén. Nuk éshté
fare e véshtiré, thjesht té fusin né makiné. Ata nuk kané friké.

Ai djali éshté né burg, dhe éshté dénuar me 15 vjet, vetém se ai ka
apeluar gjyqin ... nuk mund té them se nuk jam e kénaqur, por djali
I ka kushérinjté jashté dhe uné asnjéheré nuk do té jem 100% e sigurt.
Njé dité uné do té dalé nga strehéza, se késhtu éshté, uné do té dalé
njé dité. Nuk éshté se jam e trembur, por e di gé nuk do té jem e
sigurt atje, jashté strehézés.

Shumeé viktima ngritén shqgetésimin rreth problemeve gé mund té hasnin
familjet e tyre dhe anétarét e komunitetit:

Mendoj pér nénén dhe motrén time dhe kam friké se mos u ndodh
ndonjé gjé atyre, pér shkakun tim. Tamam ashtu sic e kapén dhe ma
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rrahén nénén pér vdekje, ashtu mund té futen né shtépi natén, t'i rrahin
prapé, dhe asnjeri nuk ka pér té marré vesh gjé.

Njé problem gé doli nga intervistat ishte, niveli i informacionit gé merrnin
viktimat rreth sigurisé dhe rrezigeve, gé mund t'u kanoseshin né rast se
déshmonin. Njé grua, gé kishte réné dakord té jepte déshminé e saj né gjykaté,
ishte krejt e painformuar né lidhje me problemin e sigurisé sé saj dhe té rrezikut,
me té cilin mund té pérballej: “Po, do té déshmojé kundér tij me kénaqgési,
nuk kam arsye pérse té kem friké. Nuk kam béré gjé qé té trembem. Drejtésia
éshté né anén time”. Kjo thuhej pavarésisht nga problemet gé kishin patur
viktimat e tjera, né po té njéjtin vend, gjaté procedimeve penale kundér
trafikantéve té tyre, duke véné né piképyetje nése ajo kishte gené plotésisht
e informuar mbi rreziget gé mund t'i kanoseshin sigurisé sé saj.

Ka réndési té theksohet se, jo té gjitha problemet e sigurisé lidhen me
ndéshkimin dhe dhunén e trafikantéve. Viktimat mund té jéné té zbuluara ndaj
dhunés edhe nga fginjét, dhe anétarét e komunitetit pas kthimit té tyre nga
prostitucioni i detyruar. Njé viktimé tregoi se ishte pérdhunuar nga disa burra
té komunitetit té saj né njé festé fshati, sepse, si¢ i kishin théné ata, ajo kishte
béré seks me burrat e botés, e pse té mos bénté té njéjtén gjé me ta (Brunovskis
and Surtees 2007). Njé viktimé tjetér, e trafikuar né BE, shpjegoi sesi njé shoge
e saj kishte gené pérdhunuar né komunitet, pas kthimit té saj atje: “Njé vajzé,
gé kishte ardhur nga jashté shtetit mé tha se ishte pérdhunuar nga fqinjét, té
cilét i kishin théné, 'nése flen me [té huajt], pse na refuzon neve?"”.

Né njé numeér rastesh, kércénimet dhe dhuna kundér viktimave ishin shumé
reale:

Trafikantja mé takoi rrugés tek po shkoja né stacionin e policisé dhe mé
kércénoi me njé thiké. E dija se nuk bénte shaka, sepse ajo i kishte réné
edhe burrit té saj me thiké. Mé kércénoi se do té mé vriste, néqofté se
uné nuk do ta térhigja déshminé time. Uné informova punonjésin e
policisé rreth kércénimeve, dhe ai mé kérkoi té léshojé njé deklaraté mbi
kércénimet e marra dhe kjo gjé do té shénonte fundin e tyre. Mé
premtuan se do ta mbanin né komisariat pér disa dité, por nuk e bén
kété, sepse nuk kishin prova. Né rast emergjence, u mendua se uné duhet
t'i drejtohesha policisé vendore. Kur mé vuné njé avokat personal, uné
| tregova edhe atij pér kércénimet gé kisha marré, por ai nuk ua vuri
veshin fjaléve té mia. Ai tha, “Nuk do té té vrasé..., mos ki friké. . .harroje”.
Polici mé kércénoi edhe ai, duke mé drejtuar pistoletén e duke mé
urdhéruar gé té térhigja déshminé kundér trafikantes. Uné u ankova
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prané avokatit edhe pér kété kércénim té policit; ai hodhi ca fjalé né
njé letér dhe mé tha t'ia jepja policit. Kur polici e lexoi shénimin, té
ashtuquajturin ‘apel’ (avokati nuk kishte véné as firmén poshté shénimit),
ai mé geshi né fytyré dhe mé tha té zhdukesha gé andej.

[Trafikanti] tha: “Ti ma fute véllain tim né burg, por shpejt a voné,
uné do té té vrase”.

[Kur mbérrita né shtépi], ata po mé prisnin. Ishin rreth shtaté [trafikanté].
Po i bértitnin nénés sime, dhe pastaj m'u kthyen mua. Nuk arrita té
them asnjé fjalé. Mé kércénuan se do té mé vritnin, né rast se nuk
kthehesha me ta. Ata thané se mé kishin bleré dhe se uné duhet t'u
ktheja paraté.

Disa viktima pérshkruan rastet kur u pérballen me probleme té sigurisé,
dhe né njé rast, me dhunén, si pasojé e pérfshirjes sé tyre né procedimet
ligjore kundér trafikantéve té tyre:

Jo, [gjyqi] nuk zgjidhi asnjé problem. Ata té gjithé jané té liré. Sapo
gé té mé nxjerrin jashté [nga strehéza] ata do t& mé gjejné dhe do té
mé vrasin.

Kjo mé ve para njé rreziku té madh. Uné pata ag shumé probleme kur
shkova né gjykaté. Sa heré gé shkoja, mé duhej té kaloja népér disa
korridore té fshehta, té shogerohesha me roje.... Ju thashé pra, kishim
probleme cdo heré gé shkoja atje. Tek hyrja, gruaja e tij mé sulmoi. Aty
mé shpétoi avokati im. Kisha ag shumé friké, isha aq e ngatérruar e nuk
po merrja vesh se cfaré deshte ajo [né até vend]. Uné e kisha paré até
vetém nja dy tri heré dhe u cudita kur e pashé né [gytet]. Ajo mé térhogi
nga krahu, por avokati mé mbrojti. Por, pérséri mé sulmoi para derés
sé gjygtarit. Dhe pastaj mé lejuan té hyjé brenda para orarit gé mé kishin
|éné, pér té béré deklaratén ... Eh miré, dakord, e di se asgjé nuk do
té mé ndodhé né gjykaté. Por ata mé frikésojné me fjalét gé thoné ...
ata thoné me njéri-tjetrin: “Shiko sesa miré po e mbrojné. Por kjo nuk
ka pér té zgjatur shumé. Do ta gjejmé e do ta vrasim”. E di qé ka masa
sigurie né gjykaté, por ato fjalé mé futin frikén.

[Né shtépi] kam friké. Sepse po marr pjesé né njé céshtje gjygésore kundér
tyre. Prokurori nuk pranoi té hapé dosjen time dhe [trafikantét] kapén
nénén, e rrahén pér vdekje dhe e kércénuan... policia nuk béri gjé.
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Problemet e sigurisé shtoheshin nga njé mungesé e pérgjithshme e mbrojtjes
sé viktimave, madje edhe gjaté seancave gjygésore. Disa té intervistuar kishin
patur mbrojtje.

Edhe policia nuk na lejoi té hynim né sallén e gjyqit, sepse nuk kishte
siguri... ne ecnim gjithmoné népér ca kalime té fshehta pér né sallén
e gjyqit. Na mbanin té fshehur diku. Né fund ne nuk po ia dilnim dot,
ata thirrén shefin e inspektoriatit dhe ai na caktoi disa inspektoré policie
si shogerues.

Shumé té tjeré nuk e kishin kété mbrojtje:38

Kur shkova né polici, e béra até gjé vetém me njé kusht. E dija se po té
thoja dicka rreth familjes sé tij, uné do té rrezikoja gé té ndigesha nga
ata. Késhtu gé i thashé policisé gé uné do té jepja deklaratén vetém
nése ata do té mé siguronin mbrojtje. Mé thané se do ta bénin, por
pasi léshova deklaratén nuk bén gjé fare. U thashé se po ndigesha nga
trafikantét dhe ata m’u pérgjigjén gé t'u drejtohesha atyre nése ndodhte
ndonjé gjé. Dhe uné | pyeta, si mund t& mendohet se mund té vijé né
polici, po té mé kené shtypur me makiné? Mé thirrén prapé né polidi,
por uné nuk shkova mé. Nuk kishte asnjé kuptim gé té shkoja atje. Uné
nuk duhet té kisha shkuar fare né polici e t'u tregoja rastin tim.

Té paktén té marrin masa e té sigurojné gqé mbrojtja e ofruar nga policia
té jeté reale, sepse, pér shembull, motra ime merrte telefonata nga trafi-
kantét, té cilét i thonin se uné ua kisha shkatérruar biznesin e tyre prej
gindra milionésh, dhe se kjo gjé éshté njé dicka gé nuk mund té falet.

Né njé rast, rreziget pér siguriné erdhén si rezultat i dhunimit nga ana e
zbatuesve té ligjit t& anonimatit té viktimés, dhe i dhénies sé informacionit
mbi rastin né fjalé né media:

[Punonjési i policisé] dha njé deklaraté pér shtyp. Dha emrin tim té ploté
... Té gjitha gazetat u mbushén me lajmin. “Njé vajzé u shpétua nga

38 Nga 364 viktima té trafikuara, té pérfagésuara nga Qendra pér Parandalimin e Trafikimit
té Grave (CPTW) né Moldavi, vetém 3 nga to ishin nén masat e sigurisé shtetérore gjaté procesit
té hetimit kriminal dhe para trupit gjykues, dhe viktimat shpesh detyroheshin té binin né kontakt
me trafikantét e tyre gjaté procedimeve gjygésore (CPTW 2006: 14-5). Aktoré té tjeré té anti-
trafikimit u shprehén, gjithashtu, mbi mungesén e pérgjithshme té mbrojtjes sé viktimave/
déshmitareve né pjesén mé té madhe té vendeve, megjithése disa viktima kishin mbrojtje qé
sigurohej sipas rastit, dhe gé vinte mé shumé si rezultat i pérpjekjeve vetjake té disa policéve
seriozé, té profesionistéve ligjoré dhe gjyqésoré.
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grupi kriminal ... emri i vajzes éshté ... banore né ... kaq vjeg ... e martuar
... kanjédjalé... meemrin...” Uné u trondita. Nuk mujnd té vazhdoja
mé si mé paré... mé vinin né shtépi, mé ngacmonin dhe mé kércénonin.
Ndodhén shumé gjéra. Ata u mbajtén nén kujdestari vetém 48 ore dhe
u lané té liré. Nuk kishte prova.

Né mungesé té shqyrtimeve té rrezigeve pér individin dhe pér situata té
tjera té mundshme, éshté e véshtiré té bésh njé vlerésim se deri ku shtrihen
rrethanat, qé pérbéjné rrezik pér viktimat. Pér mé tej, jané béré shumé pak
kérkime mbi rreziget reale pér viktimat dhe mbi rastet e ndéshkimit dhe té
dhunés kundér viktimave, si mbi ata gé ndérmorén veprime kundér trafikantéve
té tyre, ashtu dhe mbi ata gé nuk ndérmorén veprime té tilla. Ajo gqé del e
garté éshté se, shumé viktima — si jashté vendit ashtu dhe me kthimin né
shtépi — nuk ndiheshin té sigurta pér jetén. Pér shumé nga to, kishte probleme
shumeé reale, gé duheshin té merreshin parasysh nga policia dhe nga ofruesit
e shérbimeve né faza té ndryshme té jetéve té tyre pas-trafikim. Shqyrtimet
e rrezigeve duhen béré né vijimési dhe né pérgjigje té situatés né ndryshim
té viktimés. Rreziget do té luhaten né varési té situatés, té kohéve, té vendit
dhe angazhimit né procedimet kriminale. Eshté e réndésishme gé ofruesit e
shérbimeve dhe zbatuesit e ligjit té parandalojné rreziget e ardhshme té
mundshme, ndérkohé gé ndérmerren veprime té ndryshme. Ofrimi i lejeve
té pérkohshme (dhe té pérhershme) té gendrimit éshté njé mjet me ané té
té cilit mund té trajtohen rreziget imediate té sigurisé,3? dhe, né disa vende
té SEE-s, viktimave té huaja u jané léshuar lejet e pérkohshme té gendrimit,
ndérkohé gé jané maré vendime mbi hapat e métejshém. Né disa raste, kjo
ka pérfshiré opsionet e gendrimit afat-gjaté, si dhe mundésiné e programeve
té ndihmés sociale.

Trajtimi efektiv i céshtjeve té sigurisé dhe té garancisé pérbén njé pengesé
té réndésishme né rajonin e SEE-s. Autoritetet e zbatimit té ligjit mund té
mos kené burime pér té garantuar siguriné e domosdoshme pér té gjitha
rastet dhe/ose mund té mos jené seriozé né kété drejtim. Mbrojtja e
déshmitaréve éshté e nevojshme si né vendin e destinacionit, ashtu dhe né
até té origjinés né periudhén gjaté dhe pas gjykimit, megjithése nevojat pér
mbrojtje jané mé afat-gjata dhe intensive, kur béhet fjalé pér déshmitar né
vendin e lindjes.

39 Mundésité pér TRP jané té disponueshme né shtaté vende té SEE-s dhe legjislacioni i
BE-s, Direktiva e Késhillit 2004/81/EC mbi Lejen e Qendrimit kérkon gé vendet e BE té ofrojné
opsionin e gendrimit pér personat e trafikuar.
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Pér disa viktima, vendimi pér té pranuar ndihmén né njé program strehimi
ishte i lidhur ngushtésisht me kércénimet qé merr ajo/ai dhe familja, ose me
shgetésimet mé té pérgjithshme mbi siguriné fizike té tyre:

Para se té vija né gendér, [trafikantét] cdo naté rrinin jashté shtépisé soné.

Edhe sikur té kisha thirrur policiné dhe t'u thoja se uné do té isha né
shtépi, cfaré do té arrinte té bénté... uné kétu né fshat dhe ajo atje né

qytet?

Po té kisha té holla, sapo té dilja jashté do té kisha punésuar ndonjé
agjent té policisé speciale gé t& mé ruante mua. Sepse, edhe tani gé ai
djale éshté né burg, uné nuk do té jem e sigurt, kur té dalé nga gendra.

Ndérkohé gé shumé viktima vuné né dukje problemet gé lidheshin me
siguriné e tyre, duhet, po ashtu, té nénvizohet se shumé viktima té tjera nuk
u pérballén me kércénime apo ndéshkime, dhe ishin kthyer shéndosh e miré
né shtépi. Né mungesé té shqyrtimeve sistematike té rrezigeve, éshté e véshtiré
gé té pércaktosh pérmasén se deri ku shtrihet ky problem pér viktimat. Ajo
gé del gart né pah éshté se, nivelet e rrezikut nuk jané té njéjta pér té gjitha
viktimat, dhe ka shumé raste kur siguria nuk pérbén problem. Ndérkohé gé
shumé aktoré anti-trafikim argumentojné se éshté mé miré té gabosh dhe
té tregohesh i kujdesshém me mendimin se po parandalon situata me rrezik
té larté. Kjo nuk vjen pa kosto né kurriz té viktimave. Atje ku nuk jané serioze
situatat e sigurisé e té garancisé, njé mbitheksim i tyre mund té pengojé
rikuperimin dhe stabilitetin e viktimave. Né kété rast, viktimat pa shgetésime
serioze mbi siguring, do té shgetésoheshin pa gené nevoja pér siguriné e tyre,
deri né até masé sa té mos mund té ktheheshin né shtépi, né jetén e tyre
“normale”. Eshté e nevojshme qé té drejtpeshohen me kujdes rreziget e
mundshme té sigurisé, duke i kushtuar vémendje jetés sé pérditshme té
viktimave dhe nevojés sé tyre pér t'iu kthyer normalitetit.

Modelet, rregullat dhe kufizimet e programeve

Té gjitha programet kané rregulla dhe rregullore. Ato formulohen pér té lehtésuar
funksionimin normal té programit, pér t& menjanuar problemet e sigurisé dhe
té garancisé, pér té parandaluar konfliktet midis banoréve té strehézave, pér té
korrigjuar sjelljet problematike dhe pér té penguar gé viktimat té ndigen nga
trafikantét e tyre. Megjithaté, duket se ka situata ku ekzistojné rregulla dhe kufizime
gé mund té mos jené né pérputhje me profilet dhe nevojat e pérfitueseve.
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Kohét e fundit jané zhvilluar diskutime mbi nevojén e marrjes parasysh
dhe té vlerésimit té disa rregullave dhe kufizimeve gé ekzistojné né programet
rezidenciale, si pér personat e trafikuar, ashtu dhe pér viktimat e formave té
tjera té dhunés (Brunovskis & Surtees 2007; Brunovskis & Surtees, del né 2008).
Dhe né intervistat gé u realizuan me viktimat, rregullat e strehézave dhe
kufizimet u pérmendén vazhdimisht si njé sektor me réndési, dhe shpesh, si
njé sektor problematik. Me réndési pér kété studim, ishte ményra sesi personat
e trafikuar i konceptonin dhe i zbatonin kéto rregulla dhe kufizime.

Rregullat dhe rregulloret lidheshin me njé séré céshtjes, pérfshiré oraret
dhe afatet, komunikimet dhe kontaktet jashté programit dhe liriné e lévizjes.
Informimi i viktimave né lidhje me rregullat ishte, shpesh, diskutimi i paré gé
bénin viktimat, kur vendosnin té merrnin pjesé né programet me bazé strehézat:

[Punonijési social] hyri né strehéz me ne dhe atje ishte ajo gruaja gé
punonte né strehéz dhe ata folén mbi cfaré béhej né até vend, mbi
ushgimin dhe gjérat e tjera, gé ne duhet té gatuanim dhe té bénim veté
pastrimin. Ata na shpjeguan rregullat e strehézés ... nuk duhet té pérdorni
telefonin, nuk duhet té futni pijet alkoolike brenda. Jo, ju nuk duhet té
sillni pije kétu, nuk duhet t'i thoni njerézve se ku éshté strehéza e késhtu
me radhé ... Uné e dorézova [celularin] tim personelit té atjeshém.

[Pér rregullat] Jo telefonata, jo dalje jashté, jo pije alkoolike. Ishte pér
té mirén toné.

Seksionet e méposhtme pasqyrojné reagimin e viktimave ndaj disa
rregullave e rregulloreve mé té pérhapura, duke i kushtuar vémendje ményrave
sesi pérceptoheshin e pérjetoheshin ato nga viktimat.

Oraret dhe afatet

Pjesa mé e madhé e strehézave kishin orare fikse — pér vaktet e ushqgimit,
veprimtarité dhe fietjen. Logjika pas kétyre orareve ishte, si dhe me shumé rregulla
te tjera, mbajtja e njé regjimi normal té jetés né strehéz dhe funksionimi normal
dhe pa probleme. Megjithaté, pér njé numeér té intervistuarish (pjesa mé e madhe
té rritur), kéto orare ishin kufizuese, dhe sipas mendimit té tyre, shpesh té
panevojshme. Shumé viktima i gjenin rregullat si pér fémijé — u kérkohej gé té
flinin pasdite, ose u thonin se cfaré duhet té hanin dhe cfaré jo:

Mé tha, pér shembull, “Kétu ke vetém méngjesin, drekén dhe darkén.
Duhet té hash, ta mbarosh ushgimin. Mé voné — nuk ka ushgim”.
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Ishte shumé miré né strehéz. Por problemi ishte qé ne duhgj té
zgjoheshim rreth orés nénté deri dhjeté. Pastaj duhet té shkonim té
flinim pasdite, nga ora dy deri né orén katér. Pastaj, né darké duhet té
flinim né orén njémbédhjeté. Kjo nuk mé pélgente, pér shembull. Nuk
na linin té shikonim TV gjaté oréve té pushimit. Kjo nuk mé pélgente.

Njé numér viktimash folén pér oraret e fiksuara, kur duhet té ushgeheshin,
dhe e lidhur me kété, pamundésiné e konsumimit té ushqgimeve jashté orarit:

Njé tjetér gjé qé mé bénte té ndihem keq, ishte se njé dité uné ndihesha
e uritur, por e kishim mbaruar drekén. Uné shkova dhe mora pak gjalp,
dhe njé vajzé gé punonte né gendér mé tha ta coja né vend, atje ku
e kisha marré. U krijua njé faré tensioni. Né fund, vajza mé shpjegoi
se uné, fillimisht, duhet té kisha marré leje.

[mbi pérgatitjen e ushqgimit]. Pastaj, pér shembull, duhej té haje até
gé nuk kishe déshiré té hajé. Kur uné ha até, mé vjen té pérzier. Nuk
kam ngréné yndyré gékur isha e vogél. Kur shoh ndonjé gé ha yndyrén,
uné semurem.

Nuk na linin té pinim kafe mé shumé se dy heré né dité. Kjo nuk mé
pélgente.

Por, kur kishim déshiré té hanim dicka tjetér dhe jo até té menysé,
punonjésja sociale nuk na linte té merrnim dicka tjetér. Do té hani até
gé keni né meny ... Nése shkonim té merrnim njé shishe uji, ajo vinte
pas nesh té kontrollonte se ¢faré merrnim. Kishte friké se mos merrnim
ndonjé gjé tjetér. Njé dité po numéronte se sa shishe, kavanoza e
furnizime té tjera kishin mbetur.

Ne u ankuam edhe pér ushgimin. Déshironim dicka té émbél. Na dhané
njé kupé té vogél me krem cokollate. Ku mjaftonte ajo pér dymbédhjeté
vajza, nuk ishte asgjé... jo, nuk isha e kénaqur me ushgimin.

Por, néqofté se ankoheshim, ata thonin: “Ohu, ju kérkoni kafe cdo
tridhjeté minuta”. Dikush tjetér po ankohey. .. kemi té drejté té kérkojmé.
Ai ushgim éshté pér ne.

Nga viktimat pranoheshin mé miré, pérgjithésisht, programet ku kishte
mé shumé mévetési né lidhje me veprimet ditore bazé — si gatimi, vendimi
rreth orarit t& gjumit dhe administrimit té kohés sé liré.
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Komunikimi dhe kontaktet jashté programit

Né vendet e origjinés dhe té destinacionit shumé programe kané kufizime
tepér té forta mbi ményrén e komunikimit dhe té kontakteve me personat
jashté kétyre programeve. Pér shembull, né shumé programe konfiskohen
telefonat celularé pér periudhén e gendrimit.

Gjéja e paré qé mé pyeti [né strehéz] ishte nése kisha celular, sepse e
para gjé qé mé tha ishte se, celularét nuk lejoheshin. Mé erdhi si njé
goditje. Si do béja pa njé telefon?

Thirrjet telefonike ishin té kufizuara dhe shpesh béheshin né prani té
punonjéses sociale.

Mund té merrnim né telefon shtépiné vetém tri heré [né dy muaj e
gjysmé] gé gendronim atje.

Uné kam vetém njé kundérshtim — nuk mund t'i telefonoja familjes.
Vetém njéheré né muaj. Nuk ishte e mjaftueshme. Té gjitha gjérat e
tjera jané miré. Do té déshiroja té flitja mé tepér me fémijét dhe familjen.
Té gjitha té tjerat jané fare miré.

Kemi te drejté té telefonojmé vetém njéheré né muaj nga strehéza.
Familja mund té telefonojé mé shpesh, por ne vetém njéheré né muaj.
Djali mé tha se nuk kishte té holla pér té mé marré né telefon.

[mbi kontaktimin e familjes né vendin e lindjes] Pesémbédhjeté dité
para kthimit uné pata mundésiné té merrja shtépiné né telefon dhe
ta njoftoja babané se po shkoja né shtépi.

Shpesh, kjo praktiké shpjegohej me idené se viktimat duhet té shképuten
nga trafikantét e tyre dhe se siguria e strehézés mund té dhunohej népérmjet
telefonatave.4? Megjithaté, ndérkohé gé kéto mund té ishin shgetésime gjaté
fazés fillestare té pas-trafikimit, duket se kéto rregulla nuk pérshtateshin me
kohé dhe né pérgjigje té nevojave specifike té viktimave individuale. Gjithsesi,
kishte njé rast kur njé viktimé kishte pérfituar nga rregullore té shkallézuara,

40 Njé viktimé e huaj vuri né dukje njé paradoks, kur telefonatat e saj kontrolloheshin
nga punonjésit socialé té strehézés, té cilét nuk e njihnin gjuhén e saj:

Po, sigurisht [dikush éshté gjithmoné i pranishém]... Ata duhet ta dijné se ké ke ndérmend
té marrésh né telefon ... nuk mé pélgente [ky veprim], por kur flas né gjuhén time,
ata nuk marrin vesh gjé.
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qé do té thoté, pér shembull, nga pérdorimi mé i shpeshté i telefonit me
kalimin e kohés. Kjo metodé, e cila i ishte pérgjigjur objektivit té ri-integrimit,
u vlerésua né ményré pozitive nga personi i trafikuar: “Po, tani mé lejohet
té pérdoré [celularin]. Pér nja njé muaj [nuk m’u lgjual... njé muaj, ndoshta
edhe mé pak”.

Kontakti me anétarét e familjes, gjithashtu, monitorohet mjaft rreptésisht
né disa programe, dhe takimet me anétarét e familjes béheshin shpesh né
prani té personelit té strehimit, madje edhe né prani té autoriteteve té zbatimit
té ligjit. Né disa raste, kjo realizohej me kérkesén e pérfitueses, dhe né raste
té tjera, ishte kérkesé e marréveshjes pér siguriné. Megjithaté, kjo nuk éshté
pérheré e domosdoshme dhe as nuk kérkohet gjithmoné nga pérfitueset,
dhe kétu mund té lindé pyetja deri né ¢'masé mund té realizohet ri-integrimi
né kushtet e kétyre kontrolleve kaq té rrepta. Viktimat theksuan réndésiné e
kontaktit me familjet e tyre gjaté procesit té rikuperimit:

Nuk mund té gendroja mé atje brenda [né strehéz] dhe desha té shkojé
né shtépi [né qytet]. Desha té rrijé me tezen time dhe té kisha mundési
té takoja babané dhe véllezérit e mi mé té vegjél, gé jetojné me nénén
time. Nuk desha té rrija mé gjaté atje.

Pér momentin, kam nevojé pér kushérinjté e mi té afért, pér shoqget.
Kam njé nevojé urgjente té jetojé jashté kétij vendi, gé té ndihem disi
ndryshe. Sepse, kur rri gjithé kohés né njé vend, gjithé ditén jashté,
fillon té mendosh lloj lloj gjérash. Mérzitem shumé.

Duhet kushtuar vémendje ndikimit t¢ mundshém stabilizues dhe
getésues mbi viktimat té kontaktit me familjen e tyre, qofté fizikisht, qofté
edhe népérmjet telefonit. Meriton gé té ndalohet mbi njé fakt gé, disa viktima
jané larguar nga programi, ose kané refuzuar ndihmén pér shkak té kufizimeve
té kontaktit me familjen dhe migté (Brunovskis & Surtees 2007).

Liria e lévizjes
Né shumé vende, viktimat vendosen né strehime té mbyllura, sipas njé logjike
qé éshté, pérgjithésisht, e ligjshme (viktimat e huaja né vendet e destinacionit

nuk kané dokumente té rregullta pér té lévizur lirisht népér até vend),*' dhe
pér shkak té problemeve té sigurisé (rreziku i ndéshkimit nga trafikanti).

41 Kjo logjiké e ligjshme mori forma mé té buta me mundésité e lejeve té pérkohshme
té gendrimit, gé jané tani té disponueshme né shtaté vendet e SEE-s, si edhe né njé numér
vendesh té BE-s.
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Megjithaté, né shumé raste, pérdoren kéto kufizime edhe kur ¢éshtje té tilla
nuk pérbéné problem. Sic shpjegoi njé viktimé, “Nuk kam ankesa té médha,
pérvecse nuk mé lejojné té dalé jashté. Nuk ka arsye pérse duhet t&¢ mbahem
e mbyllur. Nuk kam probleme dhe as ndonjé rrezik. Uné nuk jam denoncuar
pér ndonjé veprim. Kam kérkuar té punojé né njé moshé shumé té vogél, sepse
mérzitesha té rrija brenda”. Pjesa mé e madhe e programeve né SEE pérdorin
njé variacion né modelin e metodés sé mbyllur, edhe kur kéto programe jané
té orientuara drejt ri-integrimit. Kjo vazhdon njékohésisht me zbatimin e
programeve , té cilat pérdorin modele mé té hapura té kujdesit rezidencial.
Intervistat me viktimat e ndihmuara si né vendet e destinacionit, ashtu
dhe né ato té origjinés, zbuluan se té mésuarit me jetén né strehézat e mbyllura
ishte njé nga problemet mé shumé té cituara nga to, megjithése niveli | stresit
qé shkaktonte ky lloj administrimi, ndryshonte nga viktima né viktimé.42

Desha té largohesha nga ajo shtépi, edhe sikur té rrija rrugéve. Sepse
ishte njélloj sikur té ishe né brug. Népér dritare kané véné hekura. Nuk
té lejné té dalésh né ballkon ... tamam si né burg. Hekura gjithandej.
Rri si né burg.

Uné isha e mérzitur, dhe ju e dini se ¢'do té thoté té rrish né njé vend
té mbyllur. Nuk dija se cfaré té béja gjithé ditén. Por, u mésova me
rregullat.

Pér shembull, kishte disa rregulla pér lévizjet jashté. Nuk mund té dilnim
jashté gendrés dhe ato nuk na linin, vetém né rast se shkonim né njé
gendér profesionale. Mé dukej vetja sikur isha né stacion policie, si e
burgosur.

Na mbanin né até vend. Megjithése ishte njé vend i rehatshém, mé
dukej vetja si njé zog né njé kafaz té arté ... uné e kisha kuptuar se
kisha thyer regjimin ligjor té vizave, nuk kisha pasaporté ... e kisha
kuptuar se duhet té respektoja té gjitha rregullat ... sepse kisha hyré
né ményré té paligjshme.

42 Kjo éshté véné re edhe né rajone té tjera, si né Azi, ku personat e trafikuar trajtuan
problemin e kufizimeve qé pérdoreshin né modelet e kujdesit pér ta: “Pasi na shpétonin, na
mbanin né njé strehéz pér shtaté muaj. Duhej té bénim kontrolle mjeksore, dhe mjekét nuk
ishin fare bashképunues me ne. Kemi béré njé lloj jete me shumé regjim né strehéz. Disa vajza,
gjaté gendrimit atje, kérkuan madje nga organizata pérgjegjése gé t'i conin mbrapsht né
bordello, ose né shtépité e tyre” (ILO 2006: 8)
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Nuk dukej keq. Pata probleme né fillim me rregullat, gé nuk mund té
dilja vetém, sic béja [jashté vendit]. Por shpejt u mésova, u pérshtata
me to.

Nuk mund té dilnim jashté gendrés ... Kjo éshté shumé e réndé nga
ana psikologjike ... Njé vajzé u cmend praktikisht para syve té mi.

Mendoj se gjéja e paré éshté liria ... Pér dy muaj e dy javé uné isha
e mbyllur brenda katér mureve. | bija radiatorit me koké, dhe i gjuaja
murit me grushtat e mi té zhveshur. Thjesht po luaja mendsh. Kur fola
me drejtoreshén dhe ajo mé tha se duhej té rrija edhe pér nja dy tri
muaj mé shumé, e humba krejtésisht. Protestova.

Nuk té linin té dilje jashté oborrit, po t& mos ishe e shogeruar nga
ato. Tamam si né burg. Késhtu gé ne rrinim ulur gjithé ditén, hanim,
shikonim televizor.

Njé vajz&, — 16 vjec kur ishte né programin e ndihmés — shpjegoi sesi pér
té vizita te mjeku ishte béré shumé e réndésishme, sepse e mundésonte té
dilte jashté strehézés:

Eh, kur duhet té shkoja te doktori isha e lumtur, se do té dilja né ajér
té pastér. Mezi e prisja até dité. Shkonim me taksi dhe ktheheshim
me taksi ... Ishte miré kur shkoje te doktori. Isha aqg e kénaqur gé do
té dilja jashté.

Pér disa té intervistuar, modeli i mbyllur ndikonte mbi vendimin e tyre nése
do té pranonin ndihmén ose jo:

Ishte si njé apartament. Ndoshta gjéja negative ishte se nuk té lejonin
té shkoje gjékundi ... Do té ishte miré qé té dilje pér pak kohé, té
paktén, por gé té mbyllesh brenda pér dy muaj e gjysmé, éshté njé
c¢menduri. Uné mund té mos kisha réné dakord gé té vija [po ta dija

se kishe liri té kufizuara]. Ndoshta..., nuk jam e sigurt.

Po. Uné thashé: “Nuk do té shkojé tek ai strehim, nuk mund té rri né
njé vend té mbyllur. Mjaft kam ndenjur né vende té mbyllura. Mjaft
mé me keqtrajtime”. Ata mé thané: “Nuk éshté keqtrajtim, do ta kalosh
miré kohén né strehéz, do té rrish sa kohé té duash ti, pastaj do té
té transferojné, ata do té vendosin se ku duhet té shkosh”. [Uné thashé]
“Nuk dua té shkojé atje”.
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Kéto vézhgime pérputhen me kérkimet e tjera studimore, té cilat gjetén
se kufizimet né programet e ndihmés, si liria e pakét e lévizjes, disa heré
shkaktonte jo vetém probleme né veté programin, por edhe né refuzimin e
viktimés pér té marré ndihmén e ofruar (Brunovskis & Surtees 2007). Edhe
studimet e tjera kané véné né piképyetje pérdorimin e modeleve té mbyllura
pér té gjitha rastet, vecanérisht né rastet kur rreziget nuk ishin té larta dhe
ku nevojiteshin shérbimet e ri-integrimit (Brunovskis & Surtees 2008; Reiter
2005: 17; Rosenberg 2006). Pérvec kesaj, éshté me vleré té vihet né dukje
se studimi ‘Parimet dhe udhézimet e rekomanduara mbi te drejtat e njeriut
dhe trafikimin njerézor’ (Recommended Principles and Guidelines on Human
Rights and Human Trafficking) ve gartésisht né dukje nevojén e mbrojtjes té
sé drejtés sé viktimeés pér liriné e |évizjes, dhe té ndérmarrjes sé masave anti-
trafikim, gé nuk bien ndesh me kéto té drejta (UNOHCHR 2002).

Né disa vende, ekzistojné opsione té gendrimit gé jané mé pak kufizuese,
duke lejuar mé shumé liri pér pérfituesit. Disa programe pérdorin njé model
té shkallézuar strehimi, népérmjet té cilit trajtohen fazat e ndryshme té jetés
pas-trafikim pér viktimat — njé strehim pér raste emergjencash, pér njé gendrim
té shkurtér dhe ndérhyrje emergjente, strehéza pér kujdesin parésor, me
gendrim prej dy deri tre muajsh dhe shtépi mé vete pér viktimat gé marrin
pjesé né procesin e ri-integrimit (Kvinnoforum 2003: 11). Njé shtetase e SEE-
s, e trafikuar né BE, ishte fillimisht né rrezik dhe pér rrjedhojé, e kishte té
ndaluar té lévizte lirshém, por ky kufizim u hoqg pak nga pak me kalimin e
kohés. Ajo shpjegoi sesi e kalonte kohén atje:

Koha kalonte shpejt. Béja pak sport, ushtrime, ata organizonin programe
té llojeve té ndryshme. Mund té bénim ndonjé shétitje jashté. Ne duhet
té njoftonim se ku do té shkonim dhe sa do té vonoheshim. Nése kishim
déshiré té shkonim né park, ne njoftonim se do té shkonim né park.
Pér njé kohé mjaft té gjaté, nuk na linin, sepse nuk ishte e sigurt pér
ne. Trafikantét jetojné né [até vend], késhtu gé ishte mé miré té& mos
na gjenin. Prandaj dhe ne njoftonim personelin e strehimit se, ku do
té shkonim dhe cfaré do té bénim. E vérteta éshté gé ata e dinin se
cfaré bénim dhe ku shkonim.

Njé numér viktimash jashté vendit, té cilat u ndihmuan népérmijet progra-
meve, kishin mé shumé liri se sa né vendet e tyre té origjinés, ku objektivi i
ndihmés ishte ri-integrimi dhe tranzicioni drejt njé jete té pavarur. Eshté e
réndésishme qé té vihet re marrédhénia e zhdrejté midis kétyre objektivave

Pérvojat e ndihmés dhe té mbrojtjes sé personave té trafikuar

183



184

dhe modelit t& mbyllur té ndihmés. Njé viktimé foli pér kohén gé kalonte,
kur ndihmén e merrte jashté vendit:

Rregullat nuk ishin aq té rrepta. Mund té dilnim jashté dy heré né javé.
Pér shembull, uné dilja jashté dy dité gjaté fundjavés me miqté e mi
té gendrés. Na jepnin para gé té dilnim. Vetém se na kérkonin té dinin
se ku shkonim, né cilin vend dhe se me cfaré do té udhétonim, me
autobuz apo tren, dhe se duhet té ktheheshim né kohén e caktuar.
Kjo varej se kur dilnim. Né rast se kishim ndonjé problem, ose nuk mund
té ktheheshim, gjithmoné do té vinté dikush gé té na merrte me makiné.

Pércaktimi i modeleve té ndryshme strehimesh (té mbyllura, té hapura, ose
kushte specifike) duhet, sigurisht, t& bazohet mbi shqyrtimet e rrezikut pér
viktimat individuale té trafikimit, si dhe mbi kuadrin ligjor specifik. Megjithaté,
ato duhet té bazohen edhe mbi objektivin térésor té programit, nése éshté
program emergjence, ndérhyrjeje né rast krize apo ri-integrimi mé afat-gjateé.

Pérdorimi i masave dhe dénimeve

Njé numér programesh merrnin masa dhe jepnin dénime né rastet, kur rregullat
nuk respektoheshin. Kéto sanksione ndryshonin nga programi né program,
sic ndryshonin shkeljet pér té cilat mund té dénoheshin pérfituesit:

Po, kishte marrje masash. Né rast se béjé ndonjé gabim, ju duhet té
rrinit gjithé ditén mbyllur né dhomé ... Pér shembull, néqofté se e
bén keq njé gjé, ose grindesh me vajzat e tjera. Uné u zura njéheré
me njé vajzé.

Po, pér shembull, néqofté se thyen dicka, ose refuzon té bésh njé puné
né strehéz, atéheré do té shkosh té rrish né dhomén ténde.

Té gjitha ne jemi ndéshkuar me masa. Mbylleshim né dhomé, ose na
ndalonin té dilnim jashté.

Né rast se ktheheshim voné, nuk do té kishim mé leje... Pérderisa té
ndryshonin mendjen e tyre.

E paré nga kéndvéshtimi i disa viktimave, masat ishin njé pérbérés thelbésor
pér miré-funksionimin e njé strehéze. Né té njéjtén kohé, jo té gjitha rregulloret
pérceptoheshin si njélloj té réndésishme, dhe shumé viktima pérmendnin rastet
kur ato ishin dénuar, sipas tyre, pér shkelje té vogla dhe té paréndésishme:

Ato mé kapén njé dité duke paré jashté dritares, dhe mé paralajméruan
gé té mos e béja mé. Ishte shumé e cuditshme qgé té péralajméroheshe
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pér njé gjé kaq té koté. Por, tani jam getésuar. Por, prapé nuk éshté
e drejté. Ajo s'éshté gjé tjetér veg njé dritare dhe ti thjesht po shikoje
jashté. Edhe kur i [émé dritaret hapur, ato mendojné se ne po shikojmé
jashté. Por kjo nuk do té thoté gé nése e le dritaren hapur, uné rri e
shikoj gjithé ditén jashté.

Pér shembull, nése déshiroje té dilje jashté, duhet té regjistroheshe
né njé regjistér dhe té shénoje orén e kthimit. Edhe po té vonoheshe
me disa minuta, pér shkak té trafikut, ata té dénonin.

Né rastet e tjera, dénimi pérceptohej si i réndé dhe shkaktonte probleme
tek pérfituesit:

Edhe nése do té duhej té ziheshe me diké se té ngacmojné. Uné zihesha
me ta dhe pastaj mé dénonin me 200 ulje e ngritje. E késhtu fitova
krizén e apendisitit.

Rregullat jané: ngrihu né méngjes, rregullo krevatin, fshij e pastro dhomén,
bé] ushtrimet e méngjesit. Nése nuk i bén té gjitha kéto, atéheré té
dénojné... té detyrojné té bésh dicka mé té réndé se rregullimi i dhomés,
apo ushtrimet e méngjesit; ose té mbajné rrogén javore.

Negociimi i rrequllave dhe i rrequlloreve

Pérfitueset kundérshtonin rregullat té cilat, sipas tyre, nuk kishin asnjé kuptim,
ose gé pér to, ishin tepér kufizuese. Pér shembull, njé viktimé, e cila nuk
kishte ndonijé rrezik specifik, sipas policisé, e kishte té ndaluar, sipas rregullave,
gé té kalonte pak kohé me t'émén, e cila banonte né té njgjtin qytet, ku
ishte e vendosur dhe strehéza. Madje edhe kontakti telefonik ishte i kufizuar,
dhe ajo mund ta merrte t'émeén né telefon vetém njé heré né javé. Megenése
ri-integrimi ishte synimi i atij programi, mos lidhja me familjen e saj nuk
ishte produktive.

Uné mund té shkoja tek néna ime, por duhet té kthehesha né orén
dhjeté, né darké. Mé linin té shkoja. Pastaj kthehesha né dhjeté té
darkés. Por ai orar mé bezdiste, pse né dhjeté? Pérse nuk mund té
rrija té flija tek néna ime?... Isha e pakénaqur, sepse nuk dilja dot,
nuk mund ta merrja nénén time né telefon kur té desha, dhe sepse
mé duhej té shkoja né shtrat né orén njémbédhjeté. Kétu nuk jemi
né ushtri.
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Po né té njéjtén ményré, njé tjetér viktimé shpjegoi sesi kufizimet ndikonin
mbi pérpjekjet e saj pér té ndértuar marrédhénie me njerézit dhe kufizonin
pavarésiné e saj, té dyja kéto pjesé té réndésishme té procesit té rikuperimit.

Do té ishte normale gé né rast se takoja diké, t'i thoja se jetoja né njé
strehéz. Dhe uné do té vija kétu e do té tregoja se kisha njohur njé
djalé dhe se dua té dalé me té. Dhe késhtu, uné e takova até djalin
né njé video-klub, takohemi me njéri-tjetrin pér gati dy vjet, dhe ai
mé fton té dalim, por uné nuk mund té shkojé, sepse mé duhet té
jem kétu né orén dhjeté. Cfaré mund t'i them uné atij, cfaré arsye t'i
japé gé nuk dal dot, apo pérse nuk kam njé telefon? Po ua mohojné
njerézve té gjitha kéto gjéra. Ndoshta do té doja té dehesha njé naté.
Nganjéheré kam nevojé ... Pérse duhet té té kontrollojné dhe té té
thoné se nuk mund té veprosh késhtu e ashtu. Dilja né [gytetin e afért],
pija dhe pastaj vija né strehim dhe ...Uné as gé mbaj mend se cfaré

génjeshtrash thoja.

Eshté e réndésishme qé té kesh rregullore pér mbajtjen e rregullit dhe pér
shmangien e tensionit dhe té konfliktit. Dhe shumé nga pérfitueset e shérbimeve
né strehim diskutuan se sa té réndésishme ishin rregullat pér to, duke gené
rezidente né program. Njé rezidente shpjegoi se sa e pakénaqur ishte, kur disa
nga rezidentet e tjera thyenin rregullat e strehimit; “[Punonjésit socialé] u
pérpogén té flasin me to, t'u shpjegojné e t'u mésojné gjérat e duhura, por
ato vajza thjesht nuk deshén té respektonin rregullat. Pér shkak té njérés, vuanim
té gjitha ne, dhe mua nuk mé pélgen kjo. Po té ishte puna pér té krijuar sherre,
do té kisha gendruar fare miré né shtépi. Isha e lodhur nga sherret, cdo dité
kisha nga njé dhe erdha kétu pér té gené né page dhe pér té paré punén
time"”. Né rastet e tjera, té intervistuarit shpjeguan sesi rregullat e programit
u jepnin atyre njé ndenjé sigurie dhe nuk ishin té tepéruara:

Jo alkool, jo drogé ... nuk duhej té zbuloje gjérat. Nuk mund t'i jepje
numrin asnjeriut. Ne kemi njé numér fiks, por mund té marrim né
telefon vetém nése numri nuk té identifikohet. Duhet té dinin se ké
do té telefononim, merrnim vetem me fiksin, numri zero ishte i bllokuar.

Gjéja e paré, nuk mund té ushtrosh [prostitucionin], por ju besohe;
gjithcka. | vetmi rregull ishte gé nuk mund té pérfshiheshe né

prostitucion. Mund té fillosh shkollé, ose té gjesh njé puné, apo ndonjé
gjé tjetér.
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Megjithaté, pér shumé viktima — pjesa mé e madhe nga té cilat jané vajza
té rritura — disa rregulla dhe rregullore ishin problematike, madje dhe
dekurajuese.*3

Né térési, ishte e réndésishme pér pérfitueset gé rregullat t&¢ mos ishin té
tepéruara ose té pa-arsyeshme. Disa persona té trafikuar treguan se pér to
rregullat e programit ishin té pranueshme, kur ishin né pérputhje me rregullat
qé, pérgjithésisht, gjithsecili do t'i kishte po té jetonte né shtépiné e vet:

Po, gjérat tipike... Rregullat ishin té njéjta — jo alkool, jo drogé, nuk
duhej té zbuloje adresén, nuk duhet té dilje shpesh, dhe kur do té
dilnim, duhet té njoftonim. Né fillim supozohej gé té raportonim gjaté
gjithé kohés, gjaté njé njé muaji e gjysmé dalja ishte vetém deri né
11 té darkés, por pastaj mund té dilnim mé shpesh .. .kishte disa rregulla
bazé, kryesisht kishin té bénin me ato veprime gé nuk duhej té bénim,
gé nuk do t'i bénim as né shtépi. Nuk ishte dhe aq e réndé. Kryesisht,
kufizime té arsyeshme, jo si ato népér strehimet e tjera, ku e tepérojné.

Rregullat ishin miré. Jo alkool né apartament. Na folén pér rregullat
para se té vendoseshim atje. Duhet té ktheheshim né orén
njémbédhjeté té darkés. “Nése ke detyra pér té béré né méngjes, ato
duhet té béhen, nuk ka réndési nése je vonuar apo jo njé naté mé
paré, detyrat duhen kryer té gjitha.”. Kéto rregulla ishin pér té& mirén
toné. Ishte shumé miré. Merrnim té holla. [Detyrimet tona ishin] shkolla,
puna. Nuk i kryen tri heré, del jashté. Po, punonin me ne. Kishim krijuar
besim. Pér ta nuk ishte e réndésishme nése vinim né shtépi né orarin
e caktuar, ata thjesht deshén té shikonin gé ne i respektonim rregullat.

Ishte paradoksale té konstatohej se jo gjithmoné rregullat zbatoheshin njélloj
nga punonjéset e ndryshme té programit, gjé gé mund té interpretohet gé
ato rregulla anashkaloheshin pasi konsideroheshin si té rénda, ose dhe té
panevojshme:

43 Po késhtu, Bjerkan & Dyrlid (2006) vuné né dukje gé disa viktima mendonin se rregullat
dhe rregulloret ishin kufizuese:

Vesna na tha se e kishte pérjetuar si njé kohé té véshtiré gendrimin né strehén e
rehabilimit. Ajo kishte njé ndjenjé se personeli kérkonte ta kontrollonte até. Ajo kish
arritur té mésonte se shumé gra, gé kishin gendruar né té njéjtén strehéz, kishin
pérfunduar edhe njéheré jashté vendit dhe ajo mendonte se kontrolli i ushtruar nga
personeli, ishte njé pérpjekje pér té parandaluar qé kéto ngjarje t'i ndodhnin asaj
dhe vajzave té tjera gqé banonin atje.
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Ne u shogeruam pér dy muaj, dhe pastaj na lané té iknim. Polici gé
na ruante, tha vetém fjalén “besim”. Ne iknim dhe ktheheshim, nga
ora dy deri né orén pesé té pasdites.

Na i morén telefonat celularé. Miré, le t'i marrin. Mé pélgenin [dy
punonjése sociale] dhe [psikologia]. Uné shkoja te zyra dhe ne dégjonim
muziké nga kompjuteri. Na linin té kontrollonim celularét se mos na
kishte ardhur ndonjé mesazh, ose telefonaté. Mund té dérgonim ndonjé
mesazh, dhe pastaj i mbylinim celularét.

Disa viktima, gé kishin pérvojé me modele té ndryshme strehimesh, si né
vendin e tyre, ashtu dhe jashté, pérshkruan dallimet midis kufizimeve gé
pérdoreshin né programet e ndryshme té ndihmés. Njé grua tregoi se sa shumé
rregulla kishte né njé program dhe sa kufizuese ishin ato:

Jo, telefonat nuk na u lejuan né fillim. Mund t'i hapnim celularét njéheré
né javé, té kontrollonim mesazhet, né prani té ndonjé personi gé
punonte atje. Nuk na lgjonin gé t'u pérgjigjeshim mesazheve. Mund
t'l telefonoja nénés sime, ose ndonjérit prej prindérve té mi njéheré,
ose dy, tre heré né muaj ... mé voné té lejonin té merrje né telefon
ndonjé shoge, pastaj ndonjé shok, dhe kag. Dhe nganjéheré punonjéset
merrnin telefonatat gé vinin né emrin toné.

Ajo e krahasoi kété pérvojé me pérvojén tjetér té saj, té pérjetuar né njé
program té konceptuar né njé ményré mé té hapur:

Kur erdha tek [ky program], gjithcka bazohej mbi besimin. Na lejonin
té bénim telefonata, kishim njé linjé fikse, kishim celularét, i kishim té
gjitha dhe ata na besonin. Na jepnin gjithcka, por na e jepnin né njé
ményré gé prisnin té shikonin nése do ta tradhétonim besimin e tyre.
Késhtu, né fillim kryesisht punohej pér té paré se cfaré mund té ndodhé
dhe si mund té ndodhé. Ne i shpérblenim ato pér té gjitha gjérat gé

na lejonin, sepse mé paré, merreni me mend, uné nuk kisha asgjé.

Njé tjetér e intervistuar, po ashtu, e krahasoi pérvojén e saj né njé strehim
té mbyllur, ku u vendos ajo menjéheré pas trafikimit, me njé program té hapur
ndihme:

Mund té dilnim jashté e té gendronim sa té donim, kishim té dashur.
Por nuk na lejohej té zbulonim se ku banonim, ose té sillnim shokun
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me vete...por ishte vértet shumé miré, kéndshém dhe getésuese. Krejt
ndryshe nga [vendi] qé ishte i mbyllur. Ishte njé tmerr, njé burg i vérteté.
Ishte si njé shtépi, ku ndiheshe keq fare.

Ekzistojné dallime té nevojshme midis rregullave gé zbatohen dhe gé,
normalisht, bazohen mbi situatén e sigurisé sé pérfitueseve individuale dhe
mbi objektivin e programit. Dhe ka, sigurisht, situata kur éshté i domosdoshém
njé model i mbyllur dhe kufizimet e tjera. Megjithaté, nga intervistat u bé e
qarté gé kufizimet zbatoheshin pér té gjithé pérfituesit njélloj, pa i kushtuar
vémendje mbrojtjes dhe nevojave individuale. Procesi kérkimor nxorri né pah
té dhéna mbi modelet e ndryshme, té cilat, mund té merren si praktika té
mira. Né disa programe ndihma éshté me shumé faza, fillimisht faza me masa
sigurie té forta, gé mundésojné dekomprimimin (clirimin nga pérvoja e kaluar)
dhe me kohé té nevojshme gé viktima té ndahet psikologjikisht nga trafikanti.
Né njé fazé mé té vonshme — normalisht pas njé periudhe prej disa javésh,
ose ndoshta njé muaji — higen disa kufizime, gé lejojné njé periudhé mé té
normalizuar rikuperimi.

Njé e intervistuar shpjegoi sesi u pérshtaten rregullat e programit me kalimin
e kohés, por edhe duke diskutuar me pérfitueset e duke i bazuar mbi nevojat
dhe situatén e tyre. Né njé rast, disa pérfituese kishin thyer rregullat e programit

— ishin vonuar dhe kishin piré:

Personeli kuptoi se ... Késhtu gé ata thirrén njé mbledhje, dhe uné po
mendoja se ato do té mé nxirrnin jashté nga strehéza se isha kthyer
voné. Por, né vend té késaj, ato na ulén dhe ne filluam té diskutojmé si
njeréz normalé, folém pér nevojat dhe déshirat e secilés, dhe se sa do
té mund té plotésoheshin. Uné i pyeta, pérse nuk kisha mundési té dalé,
pérse nuk mé linin ta kaloja fundjavén né shtépi, pérse té gjithé njerézit
nga [kryeqyteti] e kishin até mundési ... Késhtu gé, ne gé né fillim u
morém vesh: mund té shkoja né shtépi e té kaloja njé naté atje. Pastaj
[punonjésja sociale] erdhi ditén tjetér dhe tha se kishin vendosur gqé ne
mund té dilnim kur té déshironim, “Néqofté se doni té rrini natén deri
né katér t&¢ méngjesit, dakord”. | vetmi kusht ishte gé gjithsecila té
pérmbushte detyrimet e veta, domethéné, nuk mund té béhesh voné
pér puné, pér shkollé. Filluam té funksionojmé me té vérteté miré. Qe
njé arritje. Eshté e réndésishme, kur nuk té kontrollon asnjeri ... té kesh
até liri éshté me té vérteté ... pavarésisht se cfaré ka ndodhur né té
kaluarén, ti, né fund té fundit, je njeri. Ke patur probleme, ndoshta me
veten ténde, por uné kisha nevojé pikérisht pér kété, gé té isha e zonja
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té dalé veté nga situata, dhe t&¢ mund té shogerohem, dhe té mos mé
béhet jeta ime vetém strehim.

Sic u vu né dukje nga shérbimet e strehimeve pér viktimat e dhunés, nuk
ekziston njé model, ‘'njé masé unike pér té gjithé’, dhe se kur njerézve nuk u
pélgen, apo nuk u pérshtaten kétyre modeleve, ato mund té lihen prapa. Disa
viktima mund ta ndjejné se ndikimi i kombinuar i njé numri rregullash kufizuese
shkaktojné lidhje mospérputhjeje ose mospérshtatjeje me mjedisin e kontrolluar,
si dhe njé ndjenjé pafuqije, té njéjté me até té pérjetuar né situatat shfrytézuese,
nga té cilat jané larguar. Disa gra kané nevojé pér njé kontroll té vazhdueshém,
vecanérisht né fazat delikate, ndérsa té tjerat reagojné mé miré ndaj modelit
té grupit, ku ato mund té gjejné mbéshtetje nga té tjerat (Fulbright 2004). Marrja
parasysh e té gjithé késaj dinamike éshté me réndési né zhvillimin dhe pérshtatjen
e miré té modeleve té kujdesit pér viktimat e trafikimit.

Kompleksiteti i procesit té ri-integrimit

Mijedisi social dhe ekonomik ku ri-integrohet (apo integrohet) njé viktimé,
pérbéhet nga disa shtresa té ndryshme — familja, komuniteti dhe shogeria —
té gjitha kéto pérfagésojne interesa dhe vlera té ndryshme, té cilat, nga ana e
tyre, ushtrojné ndikimin e tyre mbi procesin e ri-integrimit (Derks 1998: 15).
Intervistat me viktimat zbuluan thjesht se sa i ngatérruar mund té jeté ky proces
pér shumeé viktima, dhe se ri/integrimii i tyre rralléheré éshté i buté dhe linear.

Né pjesén mé té madhe té rasteve, viktimat ktheheshin né té njéjtén situaté
sociale dhe ekonomike gé e kishin [Ené mé paré, né até situate, e cila kish
shkaktuar migrimin e tyre fillestar. Dhe, ndérkohé gé ndihma mund té ofrojé
mbéshtetje né drejtim té trajtimit té problemeve té tyre té para dhe pas trafikimit,
ajo, shpesh, nuk éshté e mjaftueshme qgé té trajtojé té gjithé gamén e problemeve
me té cilat pérballet viktima. Né thelb, kthimi né shtépi do té thoté ri-integrimi
né njé mjedis, i cili, pjesérisht, mund té keté gené né té kaluarén jo mbéshtetés
pér té, madje dhe aspak i shéndetshém. Veté véshtirésité e trafikimit shtojné
njé tjetér shtresé mbi ankthin dhe e gjithé kjo ngarkesé e bén akoma mé
problematike gjendjen e tyre.

Jam rritur né kushte shumé té véshtira. Né shtépiné e babait dhe té
nénés nuk kisha kushte minimale té jetesés, nuk kishim ¢'té hanim,
as ujé té ngrohté, pa folur pér hallet e kujdesit té prindérve; né shtépi
kam paré vetém grindje dhe rrahje. Néna ime éshté arsyeja kryesore
pérse kam pérfunduar késhtu.
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Ri-integrimi dhe kthimi priren té shénjohen nga nivele vecanérisht té larta
té pasigurisé dhe tensionit, dhe kéto ndjenja, shpesh, i kané rrénjét né frikén
e kthimit né shtépi pa pérmbushur géllimin kryesor pérse ikén nga shtépia.
Njé nga problemet mé té médha té ri-integrimit éshté gé viktimave shpesh
u mungon baza e ri-integrimit — nuk kané puné dhe as té holla, e t&¢ mbeten,
si dhe mé pare, né varféri (Bjerkan & Dyrlid 2006b). Né té njéjtén ményré,
mjedisi shogeror — familja dhe/ose komuniteti — mund té keté elemente gé
Jjo vetém nuk e mbéshtesin ri-integrimin, por edhe e minojné até.

Mé né pérgjithési, duhet té shénohet qé personat e trafikuar pérballen
me probleme té strukturés, si papunésia endemike, kostoja e larté e jetesés,
mungesa e ndihmés nga shteti — té cilat nuk mund té vihen né vend me ané
té programeve té ndihmés (pérgjithésisht mjaft té kufizuara).** Eshté me vleré
té theksohet se, pavarésisht nga té kénaqurit e shumé viktimave me mbéshtetjen
gé marrin, ato theksuan si problem gendror pér cdolloj ri-integrimi, problemin
e nevojés gé kané pér puné dhe mbéshtetje ekonomike, gé jané kryesisht
dhe shkaktarét kryesoré pér migrimin e tyre fillestar.

[mbi shérbimet gé nevojiten] njé puné e paguar miré ...nuk ka vende
pune né fshatin tim ... e vetmja gjé qé mé shqetéson éshté fakti qé
Jam pa puné. Do té ndihesha mé e sigurt sikur té kurseja ca té holla
pér t& mbéshtetur familjen time.

Tani jam me familjen time. Pé&r mua dhe pér ta ka réndési gé nuk jam
mé me njeriun gé mé démtoi agq shumé. E ndihmoj nénén me punét
e shtépisé dhe vij, herépahere, té takojé vajzat kétu. Megjithaté, nuk
jam e kénaqur. Gjendja joné ekonomike éshté shumé e réndé dhe uné
kam nevojé té gjejé puné pér veten time dhe pér familjen.

44 Programet ofrojné treinim aftésish, dhe disa heré, mundési pér biznese té vogla pér personat
e trafikuar. Por kéto kurse treinimi mund té mos jené té mjaftueshme pér té formuar aftésité e
duhura pér njé puné afat-gjaté dhe mund té mos pérshtaten me apo té kérkohen nga ekonomia
lokale. Po ashtu, viktimat mund té mos jené né gjendje té pranojné opsione treinimi mé afat-
gjaté, kur kané njé nevojé imediate pér té kontribuar né ekonominé e familjes sé tyre. Edhe
mundésité e biznesit té vogél, nga ana tjétér, nuk jné provuar gjithmoné si té suksesshme pér
personat e trafikuar, dhe né disa raste mund té shtojné nivelin e cénueshmérisé sé tyre. Né rastet
kur individét futen né borxh pér shkak té biznesit té vogél, kjo mund té ¢ojé né njé ri-trafikim
té tyre me synimin e larjes sé borxhit. Po késhtu, bizneset e drejtuara nga viktimat gé fajésohen
nga shogeria, mund té mos jené gjithmoné té suksesshme, me anétaré komuniteti qé nuk do
té duan té mbéshtesin biznesin e saj (té viktimés), ose gé kané cmiré pér ndihmén gé ka marré
(Derks 1998; Somach & Surtees 2005; Surtees 2000).
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Bjerkan & Dyrlid (2006b) gjetén qé lloji i treinimit i ofruar grave gjaté
rehabilitimit té tyre, mund té kontribuojé pér procesin e ri-integrimit. Graté
e trafikuara mund té gézojné njé respekt gjithmoné e mé té madh si nga
kushérinjté e tyre, ashtu dhe nga mjediset ku jetojné, néqofté se ato kthehen
né shtépi me burime financiare ose me ndonjé formé burimesh té tjera, si
pér shembull me aftési té fituara pér gjenerimin e té ardhurave. Né kéto raste,
graté mund té binden se pérvoja e tyre e trafikimit éshté kthyer tanimé né
dicka pozitive. Megjithaté, edhe ato gé patén mundési té gjejné puné, kuptuan
se rroga ishte e pamjaftueshme pér té mbyllur hallet e tyre, ose gé kushtet
e punés ishin té tilla sagé nuk mundésonin njé jeté normale me familjen.

Po, punoja me orare té zgjatura, nga dymbédhjeté deri né
gjashtémbédhjeté oré né dité. Desha té gjeja njé puné me oré normale
pune, por nuk gjeta dot.

Tani jam miré, por me ca véshtirési. Rroga nuk éshté e mjaftueshme,
Mé thané té gendroja né gendér, kur kérkova té ikja e té jetoja né
apartament, sepse ishte mé miré né gendér. Por, uné nuk desha. Kur
ishim né gendér kishim ushgim shumé té miré, ndérsa tani mezi e
sigurojmé até.

Po té mé ndihmojné me njé faré ndihme, me para ose me ushqgim.
Rroga nuk té mjafton pér té bleré ushgime, megjithése uné jam vetém,
dhe uné nuk paguaj dritat, ujin dhe as girané. Por, mezi kalo] muajin,
Shkoj né puné né orén gjashté té& méngjesit dhe kthehem né gjashté
té darkés, dhe ju e dini se sa jané rrogat kétu.

Njé céshtje gé lidhe] me kéto probleme ishte se jeta jashté vendit u kishte
léné disa individéve njé shije bolléku, gé nuk mund ta arrinin né vendin e
tyre té origjinés. Si rezultat, megjithése personat e trafikuar mund té vendosin
té kthehen né shtépi — né vendin, komunitetin apo familjen e tyre — kjo nuk
éshté gjithmoné njé zgjedhje e pranueshme apo e déshirueshme pér to:

Desha té gendroja né [vendin e destinacionit], por desha edhe gé té
kthehem ték fémija im ... mé pélgente shumé stili i jetés né [vendin
e destinacionit], dhe nuk mé pélgente té largohesha prej andej.

Ishte thjesht e véshtiré nga piképamja psikologjike gé té pranoja
ndryshimet né stilin e jetesés kétu, né njé fshat té zakonshém, pa kushte
minimale jetese, né njé kohé kur kujtoja kushtet luksoze té jetesés né
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[BE]... Mendoja se né rast se komunikoja me diké nga [BE-ja], uné
sikur isha mé afér civilizimit.

Né njé numeér té konsiderueshém rastesh, viktimat pérballeshin me térhegje
dhe madje me “déshtime” té pérkohshme né procesin e ndihmés dhe té ri-
integrimit. Ri-integrimi nuk éshté proces linear ose pa ndérlikime, dhe viktimat
mund té kené nevojé té kthehen tek programi né kohé té ndryshme té jetés
sé tyre pas-trafikim, duke kérkuar ndérhyrje né rast krize, ose trajtimin e
problemeve me rrénjé mé té thella. Disa viktima ktheheshin pérkohésisht tek
programet, pas njé periudhe jete té pavarur, pas njé konflikti né familje, pas
njé krize ekonomike ose tensioni né marrédhéniet vetjake té tyre. Disa viktima
kérkonin ndihmé edhe pas “pérfundimit” té programit. Né shumeé raste, kjo
ndihmé kishte té& bénte me ofrimin e njé rrjeti sigurie, i cili u mungonte po
té ndodheshin né njé mjedis mé té gjéré shoqeror. Ky opsion, i kthimit té
pérkohshém apo | kérkimit t& mbéshtetjes, pér shumé viktima ishte jetésor
pér rikuperimin e vazhdueshém té tyre.

Kam gendruar né kété strehéz pér gjashté muaj, por mé pas desha
té rrija me té dashurin tim. Qendrova me té njé vit. Mé duhej té jepja
njé deklaraté té re né polici dhe takova pérséri [drejtoreshén] dhe ajo
kuptoi se dicka nuk po shkonte miré, dhe mé tha se nése déshiroja
té kthehesha né gendér, mund té shkoja. Kjo gjé mé la shumé mbresé.

[Punonjésja sociale] mé tha se dera éshté gjithmoné e hapur pér mua
... Mé thané se mund té kthehesha kur té doja. E pranova se, nuk

desha té kthehesha tek néna pas asaj gé kishte ndodhur [pas njé
grindjejel.

[I dashuri i nénés sime] éshté pronar [i njé dygani] dhe ai nuk mund
té pranojé marrédhénien tone [me té dashurin]. Punoja gjithé ditén,
sepse vajzat e tjera iknin, nuk mund ta duronin karakterin e saj. Ajo
gjithmoné u bértiste té tjeréve, ankohej gjithé kohés. Ajo na hogi nga
puna [mua dhe té dashurin tim]. Bashkéjetonim né até kohé. Por ne
grindeshim se ai ishte shumé xheloz. Késhtu gé ika nga apartamenti
dhe u ktheva né strehéz.

Né raste té tjera, problemet gé hasnin jo gjithmoné i kthenin viktimat né
programet e ndihmés. Mé sé shumti, viktimat trequan mbi kthimin e tyre tek
veprimtarité gé kishin béré kur ishin té trafikuara — mé sé shumti né prostitucion
— si njé “zgjidhje” pér problemet gé hasnin gjaté ri-integrimit té tyre:
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Kishte shumé raste kur desha té lija gjithcka dhe té kthehesha né rrugé,
ku do té pérpigesha té béja ca para pér vete. Kaloja kéto lloj castesh,
e ndjeja gé jeta nuk éshté dhe aq e lehté. Até gjéné e rrugéve e kisha
né gjak. Isha mésuar tashmé me té.

Kur isha né shtépiné e prindérve, nuk kishim ushgim té mjaftueshém
dhe uné shikoja rrugén dhe mendoja zgjedhjet gé kisha. Dhe rruga
mé dukej si njé vend ku mund té béja para.

Nga intervistat doli e qarté se personat e trafikuar hasnin shumé pengesa
té papritura — sociale, ekonomike dhe vetjake. Dhe pér shkak té cénueshmérisé
sé tyre — pér shkak té trafikimit, por edhe pér shkak té gjendjes sé tyre para
trafikimit — kéto kriza té vogla mund té jené té mjaftueshme gé té ndérrohet
drejtimi i rikuperimit dhe i ri-integrimit té tyre. Duke gené té tilla, elasticiteti
| programeve — mundésia pér kthim, gatishméria pér ofrimin e mbéshtetjes
né njé fazé mé té voné, vémendja ndaj nevojave individuale — merr parasysh,
té paktén pjesérisht, faktin gé ri-integrimi nuk éshté njé proces i geté, i shtruar,
linear apo i shpejté.

Nje temé e perhershme gé dilte né té gjitha intervistat me viktimat ishte
réndésia e pranisé sé dikujt mbi té cilin mund té mbéshteteshin ato gjaté
procesit té ri-integrimit, element ky qé dukej se ishte vendimtar “né rastet e
suksesshme”. Shumeé viktima e kishin gjetur kété element mbéshtetés, té paktén
pérkohésisht, tek personeli i programeve ndihmése, gofshin kéto 0JQ, apo
dhe institucione geveritare.

Ndihem miré kur vij e flas me [punonjésen sociale]. | mendoj gjérat
gjaté javés dhe pastaj vij e bisedoj me té. | them té gjitha dhe kjo mé
bén té ndihem miré. Mé kupton dhe uné nuk i mbaj asaj asnjé té
fshehté. Sepse uné nuk kam ndonjé shoge mé té cilén té mund té
flisja dhe té cilés t'i besoja.

Po, ajo [punonjésja sociale] mé pyet kur vij, “Si kalove né shkollé, pa
té shikojmé se c’kemi pér detyré shtépie”. Ajo tregon kujdes, edhe té
tjerat flasin, por ajo mé pyet mé gjaté, nése kam marré ndonjé noté
té miré né shkollé, e késhtu me radhé. Néqofté se nuk kam gjé tjetér
pér té béré, atéheré mé duhet té merrem me mésime, dhe uné i them
se po merrem me mésimet, dhe ajo mé thoté, “Do ta kontrollojé, méso
kété e kété dhe néqofté se uné nuk jam kétu né kohén kur duhet t'i
kesh mbaruar detyrat, mund t'i kérkosh ndonjé personi tjetér gé té
Vijé e té té shikojé se ¢'ke mésuar”.
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Kur u grinda me vajzat, psikologia mé ftoi né dhomén e saj dhe ne
folém me oré té téra. Ajo mé fliste edhe kur nuk isha né humor. Mé
mbéshtette moralisht, dhe kjo mé bénte té ndihesha mé miré.

Tani jam e kénaqur gé ia thashé [punonjéses sociale] té gjitha, sepse
ajo mé kuptoi dhe mé ofroi njé mbéshtetje shpirtérore. Dhe jam e sigurt
gé nése kam probleme né jeté, apo do té kem nevojé pér mbrojtje,
uné gjithmoné mund té llogarisé mbéshtetjen e [asaj organizate].

Ndérkohé qé vazhdimi i mbéshtetjes éshté i réndésishém, ajo nuk éshté
njé zgjidhje afat-gjaté dhe vémendje duhet t'i kushtohet krijimit dhe kalimit
né rrjete té tjera mbéshtetjeje. Si té tilla, éshté me réndési pér personat e
trafikuar gqé té gjejné mbéshtetje edhe jashté kuadrit mbéshtetés té anti-
trafikimit, idealisht né familje, né mig, né komunitet, té cilat duhet té jené
njé pjesé e réndésishme e té ardhmes sé kétyre personave. Programet e
mbéshtetjes duhet té marrin, gjithashtu, parasysh sesi mund té punojné pér
té aktivizuar dhe pérforcuar marrédhéniet ndihmuese brenda rrethanave té
mbyllura té pérfitueseve, gjé qé mund té kérkojé ndérmjetésimin familjar,
késhillimin, rritjen e ndérgjegjésimit t& komuntietit, ose forma té tjera, té
ndryshme, té ndihmés pér familjen (madje edhe pér komunitetin) né térési.
Veté viktimat folén pér rolin e réndésishém gé luajné kéto marrédhénie vetjake
né rikuperimin e tyre:

Mendoj se pérvoja e trafikimit éshté dicka gé nuk do té mund ta harrosh
kurré. E gjej shumé té dobishme ndihmén dhe mbéshtetjen gé mé
jep im shog. Po té mos mé kishte mbéshtetur ai, uné mund té isha
cmendur. Eshté shumé e réndésishme té kesh njé person té afért, qé
té kupton e té ndihmon.

Drejtpeshimi i mévetésisé dhe i varésisé

Njé nga aspektet mé té ndérlikuara té& ndihmés éshté gjetja e drejtpeshimit
midis ofrimit té& ndihmés dhe moskrijimit t& njé gjendjeje varésie. Atje ku
viktimave u mungojné format alternative t& mbéshtetjes — dhe kjo éshté e
shpeshté, té paktén né kontekstin menjéheré pas trafikimit — kétu nuk kemi
té béjmé me njé situaté té thjeshté. Shumé viktima krijojné lidhje té forta
varésie me ofruesit e shérbimit dhe aktorét e anti-trafikimit, si edhe me njé
séré shérbimesh qé ata ofrojné. Shumé viktima u shprehén se personeli i
programit ishté béré tashmé “familja” e tyre, dhe se ato i donin dhe vareshin
nga kéta persona:
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Kur takova até gruan e strehézés, ajo u bé gjithcka pér mua gé né
até cast. Néné dhe baba, tek ajo i shihja té gjithé njerézit e mi.

Po, mé thané se do té mé takonte njé punonjése sociale nga [organizata
e vendit té origjinés] dhe pastaj do t& mé ofrohej e gjithé ndihma e
nevojshme, derisa té gendroja fort né toké me kémbét e mia.

Dhe po té kisha ndonjé hall, mund té shkoja né shtépi [personeli i
strehézés] dhe t'i tregoja asaj, sepse ajo ishte pér mua si néné. Nuk
kisha ¢'té mésoja nga néna ime. Ato gé mésova, I mésova prej
[personelit té strehézés].

Pérpjekja pér té krijuar dhe mbéshtetur pavarésiné tek viktimat éshté
rreptésisht e lidhur me mjedisin, ku ndodhen punonjéset sociale dhe veté
viktimat. Ofrueset e shérbimeve duhet té pérpigen té drejtpeshojné ofrimin
e mbéshtetjes, pa ofruar mbéshtetje té tepért; té béhen shoge dhe familje
pér viktimat, por vetém pér njé periudhé afat-shkurtér ose afat-mesme; duke
| ndihmuar ato té zgjidhin problemet pa krijuar varési, duke shprehur
gatishmériné pér té ndihmuar né lehtésimin e problemeve té tyre, por duke
patur parasysh se ndihma e tepért minon mévetésiné e tyre. Bjerkan and Dyrlid
(2006b) zbuluan se shumé rezidente té programeve té ri-integrimit vareshin
fort nga késhilltaret e tyre pér késhilla dhe mbéshtetje pér céshtje nga mé
té ndryshmet. Kjo do t'u jepte shumé pushtet késhilltaréve, té cilét duhet té
béjné shumé kujdes dhe té tregojné ndjeshmériné e duhur né ményré gé
mbéshtetja té jeté e drejtpeshuar dhe konstruktive.

Disa nga personat e intervistuar, gé ishin béré shumé té varur nga ndihma
dhe nga ofruesit e shérbimeve, ndesheshin me detyra té véshtira pérsa i takon
krijimit té pavarésisé sé tyre. Le t& marrim, pér shembull, deklaratén e njé
gruaje, e cila shprehu déshirén pér t'u ndihmuar pér njé kohé té gjaté:

Do t'ju lutesha té dérgoni njé mesazh njerézve té mi, sepse uné nuk
arrij dot, vecanérisht [koordinatores sé njé OJQ]. Do té desha t'u kérkoja
atyre t&¢ mé ndihmonin pér ca kohé, derisa té dalé nga strehéza pér
té jetuar vetém.

Edhe komentet e disa viktimave té tjera, i béjné jehoné késaj varésie:

Nuk mé pélgente gé kjo ndihmé kishte njé mbarim. Eshté e pamundur
gé uné té gjejé ndonjé shtépi.
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Eshté miré gqé uné po ndihmohem, megjithaté uné kam nevojé té
ndihmohem ¢do dité. Disa heré uné marr né telefon linjén e komunikimit
falas [helpline] dhe u them se kam nevojé urgjente pér qumésht pér

beben time, dhe ato mé pérgjigjen gé kjo nuk éshté e mundur.

Dua qgé té mé ofrohet ndihma né ményré té pérhershme, sipas kérkesés
sime.

Ka réndési gé té njihet fakti se kushtet e shfrytézimit, shpesh, kontribuojné
né varésiné e njé viktime. Njé viktimé e dhunés familjare dhe e trafikimit,
pérmendi se kishte gené e kontrolluar pér ag shumé kohé, sa tani ajo e shihte
té véshtiré té imagjinonte sesi do té mund té shkonte drejt njé jete té pavarur:
“E kisha |éné jetén time né duart e té tjeréve. Isha shndérruar né até gé ju
e quani skllave. Shko atje, béj kété e béj até, nuk mund ta bésh kété, duhet
ta bésh késhtu dhe jo ashtu. Késhtu jetoja. Vetém nén urdhra”.

Njé tjetér aspekt | ndértimit té pavarésisé éshté gé té angazhohen veté
viktimat né njé diskutim mbi té ardhmen dhe shpresat e tyre. Gjithsesi, kjo
nuk béhej pérheré nga personeli i programit. Njé grua, e intervistuar, nuk
dukej se ishte e ndérgjegjshme pér nevojén e planeve pér té ardhmen, dhe
kur u pyet se sa gjaté do té gendronte né strehim, ose rreth planeve té saj
pér té ardhmen, pértej fazés sé ndihmés, ajo shfaqgi njé mungesé té ploté
gartésie: “Nuk e di, nuk di gjé. Askush nuk mé ka folur pér kété”. Edhe viktimat
e tjera zbuluan njé mungesé pérfshirjeje né vendimet rreth jetés sé tyre pas-
trafikim. Njé grua, e trafikuar né BE, tregoi sesi policia, pasi i kishte marré
deklaratén, e kishte cuar né strehéz. Kur u pyet nése ata kishin diskutuar me
té rreth késaj teme, ajo shpjegoi: “Jo, ata nuk mé pyetén. Ata mé thané se
do té jeté miré pér siguriné time. Uné nuk dija asgjé. Mund té mé kishin théné
ndonjé gjé. Nuk e kam idené”. Né té njéjtén ményré, njé grua tjetér pérshkroi
sesi ishte marré forcérisht pér né strehéz, pas asaj gé ajo e pérshkroi si “marrje
né pyetje” nga policia: “Dhe pastaj, [policia] mé detyroi. Né kuptimin e vérteté
té fjalés. Policia mé detyroi té futem né strehéz. Uné péshtyj mbi strehézén
... do té péshtyj gjithmoné”. Disa viktima ishin detyruar té pérfshiheshin né
procesin ligjor, pa u informuar se cfaré do té thoshte njé veprim i tillé, se
cilat do té ishin pasojat e mundshme apo té drejtén gé kishin ato pér té
vendosur veté: “Po té mé kishte théné ndokush se uné mund té refuzoja té
Jjepja déshmi, ashtu do té kisha béré uné. Do té mé ndihmonte té ndihesha
mé e sigurt. Po, uné mora pjesé si déshmitare, dhe tani jam penduar pér
kété. Sepse nuk ndihem e sigurt. Kam friké pér fémijén tim dhe pér vete”.

Megjithaté, shumé organizata pérdorin njé metodé fugizimi té viktimave
gjaté punés sé tyre, duke u pérpjekur gé t'i orientojné ato drejt mévetésisé
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dhe pavarésisé. Kjo metodé fugizimi i ndihmon personat e trafikuar gé té
rimarrin kontrollin mbi jetén e tyre dhe siguron gé graté dhe burrat té trajtohen
si persona té mévetshém (Jordan 2002: 30). Pér shumé viktima, ndihma kishte
lejuar gé té formonin besim dhe forcé pér té béré jeté té pavarur:

Jam plotésisht e kénaqur. Gjithcka ishte shumé miré ... tani, uné e
kam veten né doré.

Kam patur shumé takime me psikologen. Mé pélgente shumé té
takohesha me té. Psikologia mé ndihmoi ta kuptojé veten time mé
miré. Té rifitoja besimin ... Ndihem shumé mé miré kur flas me njé
psikologe. Eshté shumé e réndésishme ... madje, e nevojshme ...
psikologét té mésojné si té béhesh e forté.

Por [punonjésja sociale] nuk na jep gjithcka gati, si né pjaté. E di se
duhet té studiojé. Duhet té sillem miré se, pérndryshe do té duhet té
largohem.

Shumeé viktima pérshkruan se sa kishin gené té pranishme né procesin e
vendim-marrjes mbi nevojat e ndihmés dhe té mbrojtjes, dhe se sa té
ndérgjegjshme ishin béré se objektivi i ndihmés pér to ishte tranzicioni drejt
pavarésisé dhe mévetésisé:

Do té largohem, kur t&¢ mundem, dhe kur ta ndjejé se mund té gendrojé
mbi kémbét e mia. Kjo do té thoté gé uné duhet té kem durim dhe
té punojé.

Dhe pastaj ato erdhén me njé zgjidhje ... Ata thané se nuk éshté e
detyrueshme. Se asnjeri nuk do té mé detyrojé. Ishte vullneti im.

Nuk kishte ndonjé gjé gé uné té mos e pélgeja né ményré té vecanté.
Té gjitha punonin, ndérkohé gé késhilloheshin me mua. Ata mé pyetén
nése kisha nevojé pér ndonjé gjé.

[Punonjésja sociale] mé pyeti nése desha té vazhdoja, dhe uné i thashé
se uné kisha déshiré té vazhdojé shkollén. Tani shkoj né shkollé dhe
cdo gjé éshté né rrequll.

Veté viktimat shpjeguan sesi, kur pérballeshin me probleme, personeli i
ndihmonte gé t'i kalonin ato duke punuar sé bashku dhe jo thjesht duke
dhéné késhilla, apo duke vepruar né vend té tyre. Duke punuar sé bashku
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pér té kaluar problemet, viktimat ndihmoheshin pér té krijuar mévetésiné dhe
besimin:

Dua té mbarojé shkollén njéheré, e pastaj té shohé se ¢'mund té béjé.
Do té desha té béhesha parukiere, por [punonjésja ime sociale] mé
tha se do té ishte mé miré gé té mbaroja shkollén njéheré. Ajo tha se
nuk do té mé detyronte, por mé késhilloi t¢ mendoja mé miré pér té
ardhmen time. Shkova né shkollé pér tri javé, por pasatj desha té shkojé
né shtépi. Néna tallej me mua, por [punonjésja sociale] m’u lut gé té
mendohesha me kujdes, dhe té mos e dégjoja shumé mamané. Dhe
pastaj mendova, se mos ai ndérmjetési kishte folur me mamané pér
té mé térhequr prapé [né trafikim], dhe késhtu uné nuk shkova mé
né shtépi.

Njéheré mora né telefon [helpline] dhe i kérkova [punonjéses sociale]
njé késhillé. Ishte koha kur im shoq e kishte ndaluar alkoolin pér pak
kohé. Ai ngulmonte gé té bénim edhe njé fémijé. Dhe uné e pyeta
[punonjésen] se, “si té veproja?”. Ajo nuk mé tha, “béj kété, e béj até”.
Ajo thjesht mé pyeti né isha gati gé té rritja dhe t& mbaja njé fémijé
té dyté, né rast se burri im do té merrte njé dozé tjetér té forté pijesh
e t'i kthehej pérséri asaj. Mé pélgeu pa masé. Ajo mé béri té kuptojé
gé uné nuk kisha pérse té nxitoja, se ishte e réndésishme qé té krijoje
besim tek vetvetja, para se té merrje vendime té tilla.

Shpesh ndodh gé vetém me njé shtyrje té vogél nga organizata té
dalésh nga gjumi dhe té fillosh njé jeté té re. Kéto organizata nuk jané
té detyruara té na ndihmojné ... né fakt, shumé gjéra varen vetém
nga ne.

Disa viktima, kur u intervistuan, kishin ndérmarré rrugén drejt ose kishin
hyré tashmé né fazén e mévetésisé. Kur u pyetén nése do té pranonin ndihmé
té métejshme, pérgjigjet e tyre pasgyruan nivelin e mévetésisé dhe té besimit,
qé kish filluar té krijohej tek ato:

Nuk mendoj. Qé tani e tutje duhet té ecé veté. Besoj se té gjitha
organizatat mé kané ndihmuar mjaft.

Nuk mendoj gqé organizatat jané té detyruara té té ndihmojné pér njé
kohé té gjaté. Mendoj gé jam me krahé e me kémbé. Ka viktima gé
kthehen me probleme té rénda, ndoshta ato kané nevojé mé shumé
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se uné pér ndihmé. Késhtu gé nuk guxoj té cojé as népér mend gé
té kérkojé ndihmé. Uné ndihem miré thjesht nga fakti se e di qé kéto
organizata jané pérreth meje, edhe sikur ato t& mos ofrojné ndihmé.

Kam shumé shpresé té shtojé biznesin tim. Jam e kénaqur gé im shoq
mé mbéshtet. Jam e sigurt gé gjérat mé té kéqjija jané léné shumé prapa

dhe tani gjithcka varet nga uné, nga ne ... Mendoj se ndihma gé kam
marré nga organizatat ishte e pérshtatshme. U jam mirénjohése.

Fajésimi, sharja dhe diskriminimi

Shumeé viktima té trafikimit ngritén problemin e fajésimit dhe té diskriminimit,
si probleme me té cilat pérballeshin né fazén e rikuperimit dhe té ri-integrimit.
Fajésimi dhe diskriminimi lindin, pérgjithésisht, kur mjedisi social — gofté familja
ose komuniteti — nuk e miraton njé gendrim apo veprim individual té personit.
Né rastin e viktimave té trafikimit, shpesh mendohet se fajésimi dhe diskriminimi
lidhet me prostitucionin. Dhe, sigurisht, shumé viktima e pérméndén kété
fakt. Fakti gé ato nuk kishin hyré me déshirén e tyre né rrugén e prostitucionit,
apo se ishin shfrytézuar né kété proces, shpesh nuk ndikonte né drejtim té
caktimit té fajit:

Nuk ma thoné né sy, por i kam dégjuar fjalét e kéqgija qé jané pérhapur
pér mua né fshat.

Njerézit né komunitetin toné e kané té lehté té té kritikojné. Ata nuk
kuptojné gjéra té tilla, dhe e kané mé té lehté té té shajné se sa té
tregojné kegardhie.

Jo, ata nuk dinin gjé [rreth trafikimit tim], por kishte fjalé qé uné kisha
punuar si prostituté atje, megenése u ktheva me njé fémijé.

Kam patur probleme né shkollé... jané ca vajza gé thoné se jam njé
lavire ... Eshté njé djalé atje, por kur rrija me t&, drejtoresha e shkollés
mé pyeti, pérse e béja kété. Por, uné nuk mund té rri vetém. Té tjerét
mé shmangen. Drejtoresha mé kérkoi falje. Té gjithé ata mé thoné gé
uné duhet té gendrojé edhe njé simester. Nése shkoj né fshat, do té
mé therrasin lavire; nése shkoj né shkollé, mé thoné té njéjtén gjé,
dhe éshté shumé e réndé gé ta kalosh njé gjendje té tillé.

Nuk ndihesha miré [né shtépi], duke menduar se cfaré kisha béré atje
ku isha, ndihesha keq. [Familja ime] bénte sikur nuk mé vinte re ...
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Rrija né dhomeé, rrija vetém dhe gaja shumé. [Néna ime] mé gendronte
larg. E dija qé edhe sikur té provoja té flisja me té, ajo nuk do té mé
kuptonte. Néna dhe babai im kané lindur dhe jetojné né njé fshat.
Né fshat njerézit flasin. Uné nuk dilja jashté shtépisé, gendroja gjithé
kohén brenda dhe vetém disa heré dilja né oborr ... Prindérit e mi
nuk deshén gé uné té dilja, dhe uné nuk u ve faj. Motra ime e vogél
u kthye nga shkolla duke garé. Shokét e saj té vegjél i kishin théng,
“Jot motér ka béré kété, ka béré dhe até”.

Néqofté se duan té mé tregojné me gisht, le ta béjné. Ky ndoshta paska
gené fati im ...Uné e di se nuk ishte déshira ime gé té punoja né
prostitucion ... Kétu njerézit nuk e béné dot dallimin midis
prostitucionit té detyruar dhe atij té vullnetshém.

Pér t'u shénuar éshté gé njé turpérim dhe sharje e tillé e viktimave ekziston
né mjedisin shumé té afért té personave té trafikuar, pérfshiré familjen dhe
miqté, tek té cilét kthehen viktimat pas shfrytézimit té tyre. Sic ndodh me
komunitetin né térési, sharjet dhe fajésimet lidhen me faktin e prostituimit.

Edhe gjyshja ime mé quan [lavire] dhe té dhémb kur e dégjon até fjalé
nga njé njéri kaq i afért.

Familja ma vuri mua fajin. Ata nuk mé kuptuan. Ishte véllai gé mé
shante gjithmoné. Néna ime éshté e moshuar, dhe nuk kupton shumé,
Kishte caste kur desha té largohesha nga shtépia. Por, uné besoj se
éshté shumé e réndésishme gé familja jote té t& mbéshtesé. Eshté e
véshtiré té mbéshtetesh tek njé njeri i huaj, sepse kur nuk té mbéshtesin
prindérit, si mund té t& mbéshtesé njé tjetér?

Uné kam njé nip té vogél dhe megenése uné kam punuar né rrugé,
Ime motér ma ka ndaluar ta takojé até. Edhe tani, gé kam marrédhénie
mé té mira me time motér, nipi im nuk mé njeh si tezen e tij.

Megjithaté, anétarét e familjes shpesh reagojné né ményra té ndryshme,
dhe disa viktima raportuan se marrédhénia e tyre me familjen ishte pérmirésuar
dhe nuk helmohej mé nga fajésimet dhe sharjet:

MEé paré nuk shkonim miré me njéri-tjetrin. Ziheshim, rriheshim. Por,
tani éshté shumé mé miré. Edhe tani grindemi, por jo si mé paré ...
Kur béjmé fjalé, uné filloj té gajé dhe néna ime mé afrohet dhe mé
mbéshtet. Tani mé flasin té gjithé.
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Jam e sigurt se néna ishte e gézuar gé mé pa, dhe babai im, po ashtu.
Por nga ana tjetér, ata pérpigeshin gé té menjanonin ¢do diskutim
mbi cfaré kishte ndodhur, ose té bénin ndonjé pyetje... Po, uné ua
tregova té gjitha dhe ata u mérzitén dhe u zeméruan shumé, por jo
me mua. U zeméruan pér cka kishte ngjaré. Nuk mendoja se do té
silleshin ag miré me mua.

| besoja vetem burrit tim. Ai mé mbéshtet shumé ... Ai kujdeset pér
fémijén tim.

Né disa situata té tjera, viktimat gjetén mbéshtetje né més té kushérinjvé
apo anétaréve té familjes sé tyre, dhe jo tek té tjerét:

Mua nuk mé shajné prindérit, por mé shajné gjyshérit dhe tezet e mia.
Néna mé mbron gjithmoné, por jo babai.

Véllai dhe motra mé duan. Burri gjithmoné mé poshtéron, mé thoté
prostituté. Ai éshté pérheré xheloz, megjithése nuk ka arsye pér kété.

Béra plane té gendroja me tezen time, sepse ajo | kupton gjérat mé
miré se ime émé. Dhe uné i shpjegova [tezes sime] pérse desha té rrija
me té. [Tezja ime] do t&é mé kuptojé nése i them se ¢faré mé kishte
ndodhur, kurse néna, as nuk do té m’i hidhte mé syté.

Né rastet kur ndihmoheshin viktimat e trafikimit, kjo, disa heré shtonte
reagimet negative dhe diskriminimin e miqve, té fqginjéve dhe té anétaréve
té komunitetit. Kishte nga ata qé u vinte inat pér ndihmén gé u ofrohe;
“prostitutave”, ndérsa té tjerét mendonin se ndihmat jepen vetém né rastet
e personave problematiké pér shogeriné, si pér shembull pér té alkoolizuarit.
Nevoja e mbéshtetjes mbi ndihmat, mesa duket e ulte personin né syté e
disave, dhe né disa raste, pérbénte njé problem midis burrave, té cilét, sipas
normave sociale, duhet té jené né gjendje gé té pérkujdesen pér vete dhe
pér familjet e tyre:

Mendoj se komuniteti yné nuk e kupton miré se pérse vajzave, gé u
shfrytézuan seksualisht, duhet t'u ofrohen ndihma. Ata mendojné se
prostitutat nuk duhet té ndihmohen.

Kam dégjuar nga vajzat e tjera qé né fshatin e tyre, ku njerézit e kané
marré vesh se ¢faré u ka ndodhur atyre, djemté e fshatit nuk jané shumé
té kénaqur kur shikojné ndihmat gé u ofrohen nga organizatat e
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specializuara ... Pér shembull, njé vajzé gé hapi njé barake né fshatin
e saj, duke gené e ndihmuar nga njé organziaté, né njé faré ményre
u refuzua nga fshati i saj. Njerézit e merrnin népér gojé duke théné,
“Do té ishte mé miré sikur té ndihmonin njerézit gé jané me té vérteté
punétoré, né vend té késaj prostitute”. Mendoj, se né njé fshat té vogél
éshté e pamundur té mbash té fshehté faktin gé, dikush éshté duke
té ndihmuar.

Po, té paktén jetojmé, njerézit nuk té shohin me sy té miré nése kérkon
ndihmé nga organizatat shtetérore ... Zakonisht, ndihma kérkohet nga
pijanecét ose njerézit gé nuk duan té punojné pér té mbajtur veten
e tyre.

Pjesa mé e madhe e njerézve nuk té besojné se ishte krejt e pamundur
té ikje nga skllavéria ... Ata mendojné se né rast se té ndodhin kéto
gjéra, je budallage. Dhe budallenjté nuk gézojné simpatiné e njerézve
... késhtu gé, té duhet té dalésh veté nga situata.

... dhe sharjet. Mendoj se né fshatin tim, njerézit do té mé shajné duke
théné, “Pas asaj sjelljeje té turpshme, ai nuk meriton té ndihmohet”.

Shumé djemve u vjen turp té kérkojné ndihmé, sepse shogeria joné
nuk mund té pranojé, apo té miratojé faktin gé burrat té kérkojné
ndihmé. Duhet té pérpigen veté.

Né disa raste ishte e véshtiré gé té zgjidhje piképyetjen nése fajésimi vinte
ngaqgé merrje ndihma, nga pérvoja e trafikimit, apo ngaqé ishe prostituté,
apo ngaqé i pérkisje njé minoriteti etnik.

Burri im mé shan shumé. Ai mé thoté, “Shko, shko atje, tek ata, se
atje ndihmohen prostitutat... dhe pse i ndihmojné prostitutat? Mé miré
té ndihmonin njerézit normalé”.

Né rast se njerézit né méhallén time do ta kuptojné se mua mé ishte
dhéné njé apartament, ata, me siguri, do té thonin, “Eh po, njé [gruaje
nga minoriteti etnik] iu dha njé apartament, dhe njerézit normalé nuk
ndihmohen”. Prandaj edhe uné nuk do té tregojé sesi e mora kété
apartament. Dhe atyre gé u kam théné sesi e mora, ende nuk mé besojné.

Fajésimi, sharjet dhe diskriminimi duket se, né disa raste, lidhen dhe me
faktorin kohé dhe disa viktima raportuan se si mendimi i keq gé komuniteti
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kishte pér to né fillim, pas kthimit té tyré né shtépi, kishte ndryshuar me kalimin
e javéve, té muajve dhe té viteve: “Njerézit béjné thashetheme dhe flasin keq
pér mua. Ata mendojné se kam punuar si prostituté, se kur u ktheva, isha
shtatzéné ... Kohét e fundit, duket sikur éshté getésuar disi gjendja”. Brunovskis
& Surtees (2007) zbuluan, gjithashtu, se ishte céshtje kohe — disa heré edhe
vitesh — para se komuniteti t'i pranojé dhe t'i trajtojé ata normalisht. Njé viktime,
e cila u kthye né komunitetin e saj, gjithmoné i rrinin larg sa heré qé ajo shkonte
né dyganin e fshatit, trajtim ky qé vazhdoi pér dy vjet, para se té normalizohe;
pérfundimisht situata.*

Ndérkohé gé turpérimi, sharjet dhe diskriminimi ishin ¢éshtje problematike
pér shumé viktima, éshté e réndésishme té vihet né dukje se ato nuk ishin
gjithmoné rezultat i paevitueshém i trafikimit, qofté pér shfrytézim seksual
apo pér forma té tjera shfrytézimi. Né disa raste, duhej té kalonte mjaft kohé
gé familja dhe miqté té kuptonin dhe ta pranonin pérséri viktimén; né disa
raste té tjera ata i pranonin menjéheré:

Burri im dhe prindérit e mi e dijné kété gjé ...askush tjetér ...dhe uné
nuk dua gé té merret vesh ... Né pérgjithési, prindérit, madje edhe
burri im mé mbéshtesin dhe u vjen keq pér mua.

Motra ime mé mbéshtet plotésisht ...i vjen keq pér mua.
Familja ime mé kuptoi dhe nuk mé bén me faj.

Kur shkova me késhilltaren time né [gytetin tim] pér té marré njé karté
té re identiteti, ata mé cuan tek motra ime. Pér njé faré kohe nuk desha
t'i thoja gjé. Por, kur kuptova se do t¢ mé duhej té gendroja pér njé
kohé mé té gjaté né strehéz, atéheré uné ia shpjegova té gjitha. Né castin
e paré ajo dyshoi se mos po génjeja, se mos kisha béré ndonjé gabim
dhe do té futesha né burg. Mé voné mé kuptoi dhe derdhi loté.

Njé céshtje gqé ka gené shumé e nénvlerésuar deri sot, éshté sesi mund
té tejkalohet turpérimi dhe faji né jetén pas-trafikim té viktimés. Brunovskis
& Surtees (2007) kané diskutuar se ka disa gendrime gé mund té zbutin peshén
e turpérimit, duke mundésuar gé familja ose komuniteti té fillojné “té harrojné”.
Eshté e nevojshme té trajtohet e té kuptohen mé miré shkaget e sakta gé

45 Po késhtu, né Kamboxhia, ndérkohé gé kthimi fillestar u vu re nga té gjithé, kjo vémendje
u terr me kalimin e kohés. Njé grua tregoi se, “kudo gé shkoja, i dégjoja njerézit té flitnin
pér mua ...pas nja tre a katér muajsh, pushuan. Tani shkoj né treg pér té shitur dru zjarri, si
mé paré” (Derks 1998: 43, cf. Surtees 2000: 190-191).
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shkaktojné turpérimin dhe rrugét e duhura kulturore, gé duhet té pérdoren
pér té zbutur peshén e turpérimit dhe té diskriminimit.

Intimiteti, anonimati dhe fshehtésia

Duke paré rrezikun e turpérimit dhe té fajésimit, shumé viktima kérkojné qé
ta mbajné té fshehté pérvojén e tyre té trafikimit nga familja dhe miqté, si
dhe nga komuniteti, gjé gé mund té ndikojé né vendimet e tyre rreth ndihmés:

Kété vit, né muajin mars, vullnetarét e [njé organizate] erdhén né fshatin
toné pér té shpérndaré broshura me numrin e linjés sé telekomunikimit
(helpline). Néna ime iu afrua atyre dhe u tregoi se ¢faré mé kishte ngjaré
mua. Mori njé nga broshurat dhe ma dha. Né fillim, nuk vendosja dot,
por e lexova dhe e ri-lexova broshurén disa heré. Kisha friké se mos
historia ime do té merrte dhené. Mé né fund, vendosa ta marré né
telefon até organizaté, sepse u sigurova qé informacioni do té mbetej
| fshehté dhe uné do té mbetesha anonime.

Edhe viktimat e tjera né rajon, shprehén té njéjtat shgetésime né lidhje
me fshehtésiné:

Meqgenése [ky] éshté njé vend i vogél dhe uné kisha friké se mos té
gjithé do ta merrnin vesh se ¢'mé kishte ndodhur.

Nuk kisha ndonjé besim se informacioni do té mbahej sekret ... pata
friké, se mos e merrte vesh i gjithé fshati se ku kisha gené e cfaré mé
kishte ndodhur.

Viktimat e trafikimit kané friké té pyesin se, ku duhet té shkojné e té
kérkojné ndihmé. Tremben se nuk jané té sigurta gqé informacioni pér
to nuk do t& mund té mbahet i fshehté. Nuk do té kisha kérkuar ndihmé,
po té mos ishte pér shogen time, e cila ishte edhe ajo njé viktimé.

Pér mua éshté shumé e réndésishme qé té ruhet sekreti im. Nuk dua
thashetheme pér mua né fshatin tim ... Shumé nga viktimat ngurrojné
té kérkojné ndihmé, sepse tremben se mos merren vesh historité e tyre.

Né disa raste kéto frika — gé historia e tyre do té béhet publike — mund
té béjé gé viktima té refuzojé ndihmén. Domethéné, po té pranonin ndihmén,
kjo do t'i identifikonte né syté e familjes dhe té komunitetit si person i trafikuar
(cf. Brunovskis & Surtees 2007). Kjo ka shumé té ngjaré qé té jeté rasti sidomos
kur organizatat njihen si agjenci anti-trafikim:
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Edhe po té dinin vajzat rreth [ndihmés] do té kishin friké té afroheshin,
sepse i gjithé fshati do té fliste. Jam e bindur gé&, né rast se uné do t'i
ofroja ndonje viktime nga fshati joné gé té merrte ndihmé nga
[organizata], ky person nuk do té pranonte, sepse do té kishte friké
se mos i téré fshati do ta zbulonte. Uné as nuk e di sesi kéto vajzat e
tjera kétu marrin ndihmé. Sepse e di qé, shumé vajza nuk kané kurajon
té kérkojné ndihmé, sepse fshehtésia e tyre nuk do té respektohe.

Pér disa viktima, té kénaqurit me ndihmé lidhej, té paktén pjesérisht, me
ményrén e fshehté sesi ishté trajtuar rasti i tyre:

Asnjeri nuk e di. As fginjét e mi, dhe as néna ime. Dhe jam e lumtur gé
sekreti im éshté ruajtur miré nga kéto organizata. Thjesht kam friké se
mos kur t'i bjeré né vesh nénés sime ndonjé gj&, ajo nuk do té jeté né
gjendje té mbajé sekretin dhe fshatarét do té fillojné me thashetheme
... pér fat té keq, né fshat lajmet pérhapen shumé shpejt dhe jo gjithmoné
ato kuptohen drejt ... Jané té prirur té kritikojné viktimat e trafikimit.

Jam shumé e kénaqur me [shérbimet]. Mé pélgen gé drejtoresha e
ka mbajtur té fshehté historiné time. Uné i besoj asaj térésisht.

Mé premtoi se do té mé ndihmonte, dhe ashtu béri. E ka mbajtur té
fshehté historiné time.

Pér t'u shénuar jané rastet kur shkelej intimiteti dhe fshehtésia e viktimés
brendapérbrenda kuadrit t& ndihmés, dhe né shumé raste, me disa ményra
gé shkaktonin pasoja té rénda dhe té stérzgjatura pér personat e trafikuar
dhe familjet e tyre.

Kur u ktheva, uné rezultova pozitive me HIV né njé klinike private lokale.
Pastaj, i gjithé fshati u mbush menjéheré me lajmin. Fginjét e morén
vesh. Dhe uné pata shumé, shumé probleme. Ata nuk mé linin gé t'u
afrohesha. Mé trajtonin si njé copé balté. Ata mé poshtéronin. Pata shumé
probleme edhe me fémijén tim né shkollé. Deshén ta pérjashtonin nga
shkolla, me pretendime nga mé té ndryshmet, megjithése uné u tregova
rezultatin negativ té analizave té tij. Vuajta shumé.

Kur u pyet nése kishte paragitur ndonjé ankim, ajo shpjegoi se kishte
provuar ta bénte: “Po, me kryemjekun e klinikés, por nuk ndodhi asgjé. Tani
éshté tepér voné. E si mund ta ndyshosh gendrimin e njé komuniteti té téré?
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Kurré nuk do ta mendoja se njé gjé e tillé do té mé ndodhte mua. Nuk e
prisja asnjéheré gé té kishte njé situaté mé té keqge se trafikimi”.46

Disa viktima kishin hasur probleme kur pérvoja e tyre e trafikimit ishte
kapur nga media:

Njéheré, njé polic i zonés dérgoi njé grup gazetarésh né shtépiné time.
Erdhén té mé merrnin né fotografi. Uné u thashé té mé linin té geté.
Né até cast erdhi dhe avokati im. | kérkova atij t¢ mé ndihmonte gé
t'i higja gafe ata gazetaré budallenj, megenése ai ishte avokati im. Ai
nuk béri asgjé, madje edhe geshte me mua.

[Punonjési i policisé] dha njé deklaraté pér shtyp. Atje ishte dhe emri i
ploté i imi ... Té gjitha gazetat ishin t& mbushuar me njoftimin se ...
nuk arrija té besoja se historia ime do té mbérrinte deri te [vendi fqinj].
U trondita.

Probleme té tilla ngrejné ¢éshtje rreth ményrés sesi duhet té jepet informacioni
mbi viktimat dhe rastet e tyre aktoréve té anti-trafikimit. Ndérkohé qgé ka arsye
pérse té dhénat mund t'u jepen agjencive dhe institucioneve, po ashtu ka raste
kur viktima mund té mos ndihet e geté dhe e kénaqur, gé kéto informacione
té ndahen me té tjerét:

Po, polici i stacionit té trenit [né até qytet] e dérgoi informacionin zyrés
sé prokurorit publik dhe punonjésve té {OJQ-s sé atij qyteti]. Kur erdha
né [kryeqytet] uné u kontaktova nga njé avokat [i zyrés sé OJQ-s né
kryeqytet]. Ishte njé surprizé e pakéndshme pér mua gé déshmia ime
kishte marré dhené né té gjithé [vendin] .... Nuk ndihesha e sigurt. Mé
dukej sikur e gjithé bota e kishte mésuar tashmé historiné time ... pér
mua kishte réndési gé até ta dinin sa mé pak njeréz gé té ishte e mundur.

Po, punonjési i policisé nga [kryeqyteti] kishte t& dhéna mbi mbérritjen
time, prandaj dhe mé kérkoi té shkoja né polici. Nuk e di si e kishte
marré vesh. Ndoshta ngagé mé kérkonte policia... sigurisht gé nuk mé

46 Shkeljet e fshehtésisé kané ndodhur edhe gjaté fazés sé identifikimit dhe kthimit. Njé
vajzé, e mitur, pérshkroi marrjen né pyetje nga policia né komunitetin e saj, pasi ajo ishte
larguar nga trafikimi, si njé marrje né pyetje gé e zbuloi até para familjes dhe komunitetit:

Ajo gé mé shgetésoi mé shumé ishte dera e hapur qé ndenji ashtu gjaté gjithé kohés,
dhe atje kishte policé dhe policé rrugoré gé kishin hapur veshét, duke dégjuar marrjen
time né pyetje. Dhe uné i njoh ata té gjithé, dhe ata e njohin véllané tim dhe uné u
ndjeva keq”.
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erdhi miré gé policia po mé kérkonte... dhe mé kérkoi té shkojé né
[kryeqytet].

Njé avokat i njé organizaté [anti-trafikim] kérkoi qé uné t'i tregoja se
kush mé kishte shfrytézuar, se ku isha shfrytézuar para se té& mé blinte
babai i fémijés tim ... Mé tha se ishte pér té mirén e sigurisé sime ...
Mé bindi se ky informacion nuk do t'i kalonte policisé. Uné nuk kisha
réné dakord té bashképunoja me policiné [vendore]...sepse shumé nga
ta jané té lidhur me ndérmjetésit.

Disa viktima raportuan se mendonin gé fshehtésia e tyre ishte shkelur nga
punonjéset sociale, té cilat kishin ndaré me ofrueset e tjera té shérbimit até,
gé pér mendimin e viktimave, kishte gené informacion intim dhe vetjak:

Doli gé [punonjésja sociale] té cilén uné e desha shumé, i besoja shumeé,
na ishte me dy fytyra. Uné zbulova gé .... | kisha théné ca gjéra pér
nénén time, pér jetén time ... ajo e pérdori até informacion dhe ua
tha té gjithéve. Po, kjo ishte njé katastrofé pér mua ... Ajo ishte
kujdestarja ime. E dégjova qé po tregonte historité e mia né zyrén e
saj. Atéheré vendosa gé ajo nuk éshté mé mikja ime. Né rast se uné
té them ty dicka té fshehté dhe intime, ti nuk mund ta shfrytézosh
kété pér t'u dukur mé e réndésishme. Mos kisha nxjerré uné gjé né
shitje? A ka vleré tregu ai informacion?

Sepse uné flas pér disa gjéra dhe kur pastaj mé del njé person nga
hici dhe ai e di historiné time.... Ajo supozohej t& mbetej midis meje
dhe punonijéses sociale.

Kjo nuk éshté pér té théné se pérdorimi i informacionit midis ofruesve té
shérbimit nuk éshté i nevojshém apo i késhillueshém. Ajo gé éshté e nevojshme,
éshté pérdorimi (i kufizuar) i informacionit mbi bazén se “cfaré duhet té dihet”,
duke ruajtur parametra té rrepté dhe protokolle pér fshehtésiné. Me kéto
parametra éshté e mundur gé té ruhet fshehtésia, duke menjanuar né té njéjtén
kohé ri-intervistimet e panevojshme dhe, ndoshta, ri-traumatizimin dhe
viktimizimin e dyté té personit. Né rastet kur u ndogén kéto parametra, praktika
e pérdorimit té kufizuar té informacionit, u vlerésua drejt nga personat e trafikuar:

Me mbérritien né [kryeqytet], uné shkova drejt e tek [organizatal.
Shkova pér t'i falenderuar gé mé kishin shpétuar. Fola me [punonjésen
sociale], i thashé se cfaré kisha hequr. Nuk kisha pérse t'i tregoja
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psikologes historiné time nga e para, pasi rasti im ishte dérguar tashmé
atje .... Po [kjo praktiké éshté e miré], por vetém me kushtin e ruajtjes
sé fshehtésisé.

Duhet té keté njé person pérgjegjés pér kété né cdo rreth ku ka [gendér].
Dhe té béhet né njé ményré té tillé gqé askush tjetér t&¢ mos marré vesh
rreth [rastit té trafikimit], megenése fshehtésia éshté e véshtiré té ruhet
népér rrethe.

Uné mendoj [pérdorimi i informacionit mbi rastin]] po, éshté gjé e miré.
Pérse jo? E pse mé duhet ta ri-them nga e para té gjithé historiné.
Sigurisht gé edhe uné kémbéngul mbi nevojén e ruajtjes sé fshehtésisé.
Nuk dua qé njerézit nga fshati im té& marrin vesh se cfaré kam béré.
Jam e prirur té flasé pér rastin tim mé shumé kétu né [kryeqytet], sesa
né rrethin ku banoj apo né fshat, lajmet hapen menjéheré.

Ndihmé e specializuar pér raste té ndryshme dhe té ndérlikuara

Kuadri i ndihmés u ngrit fillimisht né pérgjigje té njé prototipi té viktimés sé
trafikuar — njé grua e re, e trafikuar pér shfrytézim seksual. Programet jané,
pérgjithésisht, ndértuar duke u bazuar mbi modelin e strehézave dhe té
vendosura né kryeqytete. Megjithaté, pér shkak té ndryshueshmeérisé sé viktimave
dhe té pérvojave té trafikimit né SEE, ka dalé nevoja e ndértimit ndryshe té
programeve té ndihmeés, té personalizuara sipas nevojave té vecanta té grupeve
té ndryshme té viktimave (viktima nga vendi dhe té huaja, té mitura dhe té
rritura, meshkuj dhe femra) dhe sipas formave té reja té trafikimit (shfrytézim
seksual, pér puné, pér lypje, krime té ndryshme, birésime). Viktimat qgé
shfrytézohen pér puné dhe pér lypje jo domosdoshmérisht kané té njéjtat nevoja
pér ndihmé si ato gé trafikohen pér shfrytézim seksual. Veté viktimat identifikuan
ményrat sipas té cilave nevojat e tyre jo gjithmoné plotésoheshin né ményré
shtjelluese apo té mjaftueshme, nga ana e strukturave ekzistuese té ndihmés.
Pérvec késaj, ndihma e specializuar shpesh nuk éshté e disponueshme pér rastet
mé té véshtira, si pér viktimat me té meta, me crregullime mendore apo varési
té ndryshme. Rastet e tilla kérkojné ndihmé qgé del jashté synimit té njé pakete
normale ndihme dhe kerkohet mé shumé vémendje pér shérbime dhe ndihma
té personalizuara pér viktimat e tilla, pérfshiré zhvillimin/krijimin e aftésive
intervistuese, ngritjen e shérbimeve té duhura e té pérshtatshme dhe
ndérgjegjésimin e personelit (Surtees 2005: 15). Viktimat vuné né pah disa nga
fushat, ku kérkohej njé mbéshtetje e specializuar dhe e personalizuar.
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Ndihmé pér viktimat me fémijé

Viktimat e trafikimit (gra dhe burra) me fémijé kané nevojé pér lloje t& ndryshme
té ndihmés, e cila do té merrte parasysh rolin e viktimés si néné (ose si baba)
dhe nevojat e fémijéve gé i kané né ngarkim. Ofrimi i mundésive té banimit
pér graté dhe fémijét e tyre ishte njé faktor i réndésishém né lidhje me marrjen
e vendimit nga ana e viktimés pér té pranuar ndihmén. Njé néné dhe viktimé
tha: “[Vajza ime] éshté gjithmoné prané meje. Dhe uné i jam mirénjohése
organizatés gé e la me mua. Eshté gjéja mé e réndésishme pér mua”.

Gjithsesi, rregullimi i grave dhe i fémijéve brenda programeve ekzistuese
té strehimit nuk ishte gjithmoné njé zgjidhje e miré pér nénat, rezidentét e
tjeré dhe fémijét:

Disa heré uné kisha diskutime me vajzat e strehimit, nganjéheré prej
fémijéve té mi, gé nuk mé bindeshin dhe ganin népér korridor.

Njé gjé gé mé shgetéson mé shumé, né njé faré ményre, éshté fémija...
ajo ende nuk e kupton se si &shté puna. Por ajo éshté njé fémijé normal,
ka déshiré té luajé, dhe kur ajo gesh, e Iéshon gjithé zérin, sikur thérret,
dhe kjo nuk lejohet né njé strehéz. Ndoshta vetém kjo, té tjerat jané
né rregull. Pér shembull, kur ajo flet me zé té larté, ose kur bértet,
ose bén ndonjé gjé tjetér...kjo nuk lejohet. Kétu e kam hallin. Dhe
uné e kuptoj, por nuk mund t'i them gé té mos bértasé. Dhe kur |
them, nuk mund té presé qé ajo té kuptojé, se éshté fémijé. Ato mund
té mos té kénagen me kété. Ndoshta nuk u pélgen fakti qé ajo bértet,
apo gesh me zé té larté.

Veté fakti gé strehimet, shpesh, jané té mbyllura, me pak liri 1évizjeje, e shton
nivelin e ankthit. Pér fémijét, té cilét, si pasojé, nuk mund té luajné jashté, nuk
kané shoké, nuk shkojné dot né shkollé, duhen béré pyetje rreth ndikimit té
kétyre rrethanave mbi procesin e zhvillimit té tyre, edhe kur plotésohen té gjitha
nevojat bazike té tyre. Njé grua kish gendruar né njé strehim té mbyllur me
vajzén e saj dy vjet e gjysmé, ndérkohé qé pérgatiteshin dokumentet e kujdestarisé
dhe ndigeshin procedimet ligjore. Vajza e vogél — tani dhjeté vjec — nuk ishte
né gjendje té shkonte né shkollé apo té luante lirshém, dhe kishte marré disa
mésime té rastésishme e mbi bazé vullnetare prej njé punonjéseje té strehimit.
Qé njé e treta e jetés sé saj ishte kaluar né njé strehim dhe pjesa tjetér me nénén
e saj né njé situaté trafikimi, nuk mund té mos linte gjurmé mbi té.

Pér shumé néna, problemet e kujdestarisé ishin, gjithashtu, shqetésuese
dhe ndihma e dhéné né lidhje me procesin ligjor u vlerésua lart dhe si shumé
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e nevojshme. Njé viktimé, e cila ishte mbajtur nga trafikanti si “gruaja” e tij,
shpjegoi pamundésiné e saj gé té kthehej né shtépi, pér shkak té céshtjeve
té kujdestarisé mbi fémijén e saj:

Cili éshté plani? Plani im éshté gé organizata t¢ mé ndihmojé ta
regjistrojé fémijén né kopésht. Népérmjet organizatés éshté mé e lehté.
Ata i njohin njerézit, késhtu gqé uné dua ta cojé fémijén né kopésht.
Dua té shkojé né shtépi, por meqgé kjo nuk béhet, dua té gjejé puné,
té cojé fémijén né kopésht dhe té béhem e pavarur ... Do té déshiroja
té shkoja te shtépia e nénés sime, por megenése nuk mundem pér
shkak té fémijés, do té gendrojé né [kété vend]... Pa firmén e [babait]
nuk mund té largohem. Fémija éshté me mua dhe askush tjetér nuk
e ka kujdestariné mbi té. Po presim vendimin e gjyqit.

Pér graté me fémijé, njé tjetér shqetésim ishte dhe aftésia e kétyre nénave
pér t'u kujdesur pér fémijét e tyre né njé kohé té gjaté, duke patur parasysh
mundésité e tyre té kufizuara pér ri-integrimin social dhe ekonomik. Disa gra
mbéshtetesin mbi ndihmén humanitare pér té gjetur ushgim pér fémijét e tyre,
té tjerat flitnin mbi pamundésiné e tyre té kérkonin puné, sepse u duhej té
merreshin me fémijén e tyre, ndérsa té tjerat, nuk kishin njé vend té pérhershém
pér té jetuar. Pengesat “normale” dhe natyra e ndérlikuar e ndihmés dhe e ri-
integrimit shtohen né rastin e prindérve gé kané fémijé né ngarkim. Ofrimi i
ndihmés pér prindérit pérfshin, né ményré t&€ domosdoshme, njé marrje parasysh
e nevojave té fémijéve té tyre, e cila t&é mos pérfshijé vetém nevojat bazike, por
edhe probleme té tilla si, fonde pér librat shkolloré, pér pagesat e kopshtit apo
té cerdhes, ndihmén mjeksore, etj.

Problemet serioze mjeksore dhe shéndetésore

Njé numér organizatash vuné né dukje se personat e trafikuar kalojné probleme
serioze dhe té ngatérruara shéndetésore, pértej shgetésimeve “té zakonshme”
gjinekologjike gé lidhen me shfrytézimin e tyre seksual, probleme gé kérkojné
njé ndihmé mjeksore té specializuar, dhe shpesh, té kushtueshme. Njé vajzé
17 vjece, kérkoi njé ndérhyrje té specializuar mjeksore pér tumoret gé kishte
né gjoks, té cilét ishin zhvilluar si rezultat i rrahjeve té vazhdueshme kur ishte
e trafikuar. Né njé rast tjetér, viktima duhej té operohej né ményré urgjente,
pér shkak té démtimeve fizike si rezultat i trafikimit:

Mé merreshin mendté dhe nuk mund té kuptoja se pér cfaré po flitnin
midis tyre. Kuptova se flite] pér dicka qé ishte afér shtyllés kurrizore
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dhe se infeksioni do té arrinte léngun spinal, gé do té thoshte se duhet
té ndérhynin me urgjencé. Uné ende nuk e di se cili ishte shkaku |
infeksionit, dhe ata thané se kjo mund té ndodhé pérséri.

Po késhtu, dy gra té intervistuara ishin infektuar me HIV, si rezultat | pérvojés
sé tyre té trafikimit.#/ Né rastin e njé gruaje, njéri nga fémijét e saj ishte i infektuar
edhe ai me kété semundje. Nga intervistat nuk doli e garté nése ishte gjithmoné
| disponueshém trajtimi i nevojshém mijeksor pér kéto paciente me HIV. Njé
e intervistuar merrte njé mjekim té vazhdueshém kundér késaj sémundjeje:
“Marr mjekime né ményré té rregullt. Mé duhet ta béjé deri né fund té jetés
sime, pér té parandaluar virusin gé té mé shkatérrojé gjithé organizmin. | falem
pérdité Zotit gé té gjendet ilaci gé vret kété virus”. Megjithaté, e intervistuara
tjetér, kur u pyet nése merr trajtim special pér t& mbajtur sistemin e saj imun,
u pérgjigj se nuk merrte, se merrte vetém vitamina dhe ushgehej miré. Né

shumé vende té rajonit té SEE-s, nuk éshté gjithmoné e lehté gé té kesh njé
ndihmé mjeksore té specializuar pér njé seri problemesh shéndetésore.

Abuzimi me substancat dhe varésia
Varésité — ndaj alkoolit dhe/ose narkotikéve — gjithashtu pérbénte njé problem

pér shumé viktima, dhe, pérgjithésisht, nuk ishte e mundur té shfrytézoje
programe dizintoksikimi. Nj& numér viktimash e pérshkruan problemin e
varésisé sé tyre si njé ¢éshtje kyc té jetés pas trafikimit. Disa viktima vazhduan

té abuzonin me drogén dhe alkoolin pér njé faré kohe:

Né fillim, gjérat ishin té véshtira. Kur isha me ndérmijetésit ata mé jepnin
ilace té cilat mé bénin gé koka té mé vinte rrotull. Dhe kur erdha kétu,
ishte shumé e véshtiré té béja pa to.

Isha e sémuré. Nuk arrija as té zbrisja nga krevati, sepse nuk haja dot
gjé, vecse pija ato tabletat [narkotike].

Po ashtu, kishte réndési dhe abuzimi me Iéndét narkotike brenda familjes
sé viktimés. Pér disa viktima, abuzimi me |éndén ishte dhe arsyeja pérse ato

47 Kjo pérputhet me njé numér té vogél, por pér t'u véné né dukje, té pérfituesve me HIV
pozitiv, gé u zbuluan gjaté punés soné kérkimore. Né Shqipéri, njé viktimé, e cila po ndihmohe;j
gé nga 2002, dhe dy qé nga 2004, ishin testuar me HIV pozitiv. Né BH, ofruesit e shérbimeve
raportuan se njé numér viktimash té huaja ishin testuar me HIV pozitiv. Dhe né Moldavi, qé
nga viti 2000 IOM kish ndihmuar nénté viktima me HIV+. Problemi i infeksionit HIV/AIDS doli
né drité né rajon, kur né vitin 2004, njé grua ukrainase, e trafikuar pér shfrytézim seksual né
Bosnje-Hercegoviné vdiq nga kjo sémundje (Surtees 2005: 74, 155, 361).
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ishin larguar fillimisht nga shtépité, por tani kjo varési krijjonte pengesé té
réndé pér ndihmén dhe ri-integrimin e tyre:

Po té mé shérohej burri nga alkoolizmi, do té isha gruaja mé e lumtur
né boté.

E shikoni, [prindérit e mi] jané té alkoolizuar dhe ata nuk ishin né gjendje
té kuptonin se cfaré mund té mé ndodhte mua. Por, uné nuk i béj
me faj. Pér mé tepér, [trafikanti] ua paguante pijet.

Pér viktimat, té cilat mund té mos kené opsione té tjera por vegse té kthehen
né shtépi, abuzimi me léndét narkotike mund té pérbéjé rrezik serioz dhe
ndérlikime brenda familjes. Kjo nénvizon réndésiné e pérfitimit nga programet
e dizintoksikimit dhe té abuzimit me |éndé narkotike jo vetém pér viktimat,
por edhe pér rrethin e tyre té ngushté.

Ndihma pér familjen né térési

Né rrethana ideale, ndihma duhet té marré parasysh situatén specifike familjare
té personave té trafikuar dhe, sa heré qé té jeté e mundur, té kérkojé té trajtojé
nevojat mé té pérgjithshme té familjes. Né njé rast, njé viktimé tregoi sesi
kishte pranuar ndihmén pikérisht sepse véllazéria e tij ishin né hall: “[Pranova
ndihmén] sepse mendova se vellezérit dhe motrat e mia mé té vogla se uné,
kishin nevojé pér ndihmén e ofruar”. Né rastet kur problemet familjare —
gofshin sociale apo ekonomike — kané kontribuar né njé faré ményré pér
trafikimin, kjo éshté me té vérteté njé nevojé urgjente.

Eshté po ashtu me réndési té vihet né pah qé, problemet mund té lindin
dhe lindin népér familje — madje edhe né rastet mé té suksesshme té
procesit té ri-integrimit — té cilat pengojné rikuperimin e viktimés. Njé grua
shpjegoi sesi kishte filluar veté njé biznes té vogél dhe po ecte mjaft miré.
Por, kur i doli njé problem sado i vogél ekonomik, asaj i lindén probleme
té tjera, té cilat arritén té zgjidhen vetém népérmjet njé ndihme pér até

qéllim:

[Organizata] mé ndihmoi gé té fillojé njé biznes té vogél, gé merre]
me shitjen e veshjeve té pérdorura. Ajo periudhé pér mua ishte e
shkélgyeshme. Biznesi po ecte gjithmoné e mé miré nga viti né vit.
Uné isha shumé mirénjohése, por nuk e mbajta fjalén gé né até biznes
té investoja paraté e fituara. Ndodhi gqé prindérit e burrit tim té sémuren.
Dhe pér mjekimin e tyre kisha nevojé pér shumé para.
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Megenése organizatat ndihmuese ishin né gjendje gé t'i pérgjigjeshin
nevojave emergjente té késaj gruaje dhe familjes sé saj — kurat mjeksore dhe
njé faré mbéshtetje humanitare — u bé e mundur pér kété grua gé ta risjellé
biznesin né vijé. E réndésishme pér t'u véné re né kété rast éshté se, organizatat
ndihmuese e bashkérenduan ofrimin e shérbimeve né ményré qé t'i
pérgjigjeshin nevojave té ndryshme té saj, duke mundésuar njé ri-integrim
té suksesshém té viktimés. Shembuj té tillé nénvizojné faktin gé ri-integrimi
nuk varet gjithmoné vetém nga viktima, dhe se problemet gé hasen né familje
apo né komunitet mund té pengojné procesin e rikuperimit dhe té ri-integrimit.
Pér kété arsye, ofrimi i shérbimit pér familjen e viktimés ose i njé mbéshtetjeje
shtesé, kur familja éshté né krizé, mund té shérbejné jo vetém pér galvanizmin
e sukseseve té procesit té rikuperimit, por pér parandalimin e déshtimit té
ri-integrimit, dhe né disa raste, té ri-trafikimit.

Kujdesi afat-gjaté pér viktimat qé nuk mund té kthehen né familjet e tyre

Disa viktima vijné nga rrethana familjare gé nuk mundésojné rikuperimin dhe
ri-integrimin e gendrueshém. Né njé numér rastesh, viktimat vinin nga familje
problematike, ku kthimi né shtépi do té thoshte té jetoje né njé mjedis abuziy,
pre e Iéndéve narkotike, me mungesa té mjeteve bazike pér jetesé dhe/ose
e ri-trafikimit. Né raste té tjera, viktimat thjesht nuk kishin shtépi, ku mund
té ktheheshin, dhe ofrimi i kujdesit afat-gjaté, pérfshiré strehimin, né shumé
vende pérbéjné njé hendek serioz, e té véshtiré pér t'u kapércyer.

Pér t& miturit, alternativat e késaj lloj ndihme ishin jashtézakonisht té
kufizuara, dhe né ato raste kur kujdesi afat-gjaté mungonte, disa viktima u
kthyen né situata té rrézikshme. Njé vajze e re, gé kishte gené shitur nga e
éma, u kthye tek [njerku i saj abuziv] pas njé kohe té shkurtér gendrimi né
strehéz: “Do té kisha gendruar [né strehéz] mé gjaté..., pas gjithé asaj qé
mé ka béré néna ime, me siguri nuk do té kthehesha né shtépi, njerku abuzonte
me mua, nuk do té kisha shkuar prapé atje”.

Ndihma e specializuar dhe psikiatrike

Né shumé vende, mundésia pér njé ndihmé té specializuar psikologjike pér
viktimat éshté njé problem madhor, vecanérisht pér zona gé ndodhen larg
kryegendrés sé vendit. Pér shkak té problemit t& mungesave burimore, né shumé
vende punonjésit socialé kryejné késhillimin psikologjik me viktimat e trafikimit,
duke trajtuar edhe céshtje té véshtira té shéndetit mendor. Mundésia pér ndihmé
profesionale psikologjike dhe psikiatrike ofrohet mé sé shumti né programet
rezidenciale, megjithése lloji dhe numri i késhillimeve ndryshon sipas kohés
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qé duhet té rri pérfituesi né njé strehéz. Pér rrjedhojé, késhillimi i ofruar né
njé strehéz ri-integrimi afat-gjaté, éshté mé gjithépérfshirés se sa né strehéza
afat-shkurtra, té cilat priren té pérgendrohen mbi stabilizimin e pérfituesit.
Megenése pjesa mé e madhe e viktimave gendrojné né strehime pér periudha
té shkurtra kohe, atyre u ofrohet, pérgjithésisht, njé késhillim mé bazik pér
“stabilizim”. Kur viktimat kthehen né shtépi, ofrimi i shérbimeve té duhura
psikologjike éshté mé i ndérlikuar, pasi shérbimet e specializuara késhillimore
jané té vendosura népér kryegendrat e vendit, né njé kohé kur viktimat vijné
dhe kthehen né zona larg kétyre gendrave. Pra, lind nevoja gé késhillimi afat-
gjaté té mund té ofrohet nga OJQ-té e specializuara, ose punonjés té treinuar
pér kujdesin shéndetésor népér komunitete, si pjesé pérbérése e programeve
té ri-integrimit. Disa viktima ishin diagnostikuar me crregullime psikiatrike,
pérfshiré skizofrening, gé kérkon njé kujdes cilésor psikiatrik, i véshtiré té
realizohet népér rrethe. Edhe mé té rralla jané programet psikologjike dhe
psikiatrike me bazé rezidenciale (Surtees 2006b: 80).

Pér shkak té njé mungese té pérgjithshme té shérbimeve té specializuara,
njé numeér viktimash ishin strehuar bashké me viktimat me sémundje mendore.
Kjo, jo vetém qé éshté e lodhshme pér viktimat e tjera, por do té thoté gé
nevojat speciale té viktimés “sé véshtiré” nuk trajtohen si duhet. Njé viktimé
e pérshkroi pérvojén e saj né strehim: “Po, dhe pastaj na cuan né njé shtépi
... njé vajzé kishte probleme me kokén. Ajo éshté e gmendur, ajo thjesht mund
té vriste diké nga ne”. Njé tjetér e shpjegoi situatén né strehézén ku ndodhe;:

Késhtu ishin rreshtuar krevatet. Kishte pese krevate né até dhomé. Dhe
atje ishte ajo vajza, krevati prané saj ishte bosh, uné flija te ky kétu,
njé tjetér atje, dhe njé tjetér né até vendin pak mé larg ... njé pérfituese
ishte me crregullime mendore dhe ishte né mjekim, por ajo nuk i merrte
ilacet. Ajo kishte haluginacione, shikonte gjéra né éndrra. Ajo shpesh
ngrihej dhe ecte né gjumé.

Gjithsesi, ky rast ndricon situatén e véshtiré gé ndeshej né shumé vende,
ku nuk kishte kushte té pérshtatshme pér viktimat, gé kishin nevojé pér
ndérhyrje psikiatrike ose psikologjike. Kur, si né kété rast, individit i mungon
mbéshtetja familjare, mbeten pak alternativa té tjera, pérvec kthimit né
programin e strehimit: “Ajo kishte haluginacione, ishte larguar disa here, por
kthehej prapé. Nuk kishte prindér dhe as njeréz té afért”. Gjetja e opsioneve
té duhura pér kété profil pérfituesish nuk éshté pa ndérlikime, qofté pér ndihmé
afat-shkurtér apo afat-gjaté.
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Ndihma pér viktima me té meta

Trafikimi i personave me té meta, qofté mendore apo fizike, &shté dokumentuar
si né drejtim té ashtu dhe brendapérbrenda rajonit té SEE-s.48 Shérbimet duhet
té ndryshojné dhe té personalizohen sipas nevojave individuale e té pércaktuara
rast pas rasti. Kjo, pérgjithésisht, pérfshin shérbimet e specializuara mjeksore,
pérfagésimin e specializuar ligjor, caktimin e njé kujdestari ligjor pér viktimat
me té meta mendore, opsionet e strehimit afat-gjaté, treinime té specializuara,
punésim né njé vend té mbrojtur pune dhe ndjekje afat-gjate té rastit. Viktimat
me té meta mund té kérkojné, gjithashtu, ndihmé pér kontaktimin dhe
komunikimin me ofruesit e shérbimeve dhe agjencité shtetérore né lidhje me
mbrojtjen ligjore.

Sot pér sot, opsionet e disponueshme pér personat me té meta jané té
kufizuara. Njé grua, e trafikuar pér lypje, jo vetém gé ishte e verbér dhe shurdhe,
por edhe e moshuar. Pér rastin e saj opsionet ishin té pakta dhe ofruesit e
shérbimeve patén probleme pér té kontaktuar shérbimet pér té cilat ajo kishte
nevojé, pérfshiré strehimin dhe operacionin e véshtiré pér t'i risjellé asaj njé faré
shikimi. Né té njéjtén ményré, gjetja e mundésive té duhura pér arsimimin dhe
punésimin e personave me té meta éshté tepér e véshtiré. Njé grua ndeshi me
probleme pér té gjetur njé puné té gendrueshme pér shkak té epilepsisé sé saj.

Edhe uné kam problem té réndé shéndetésor. Jam epileptike dhe asnjé
nuk do té mé marré né puné. Edhe po ta fshehé kété fakt, mé pushojné
menjéheré sapo mé bie kriza e paré. Zakonisht mé vjen kriza, kur
nervozohem ... Nuk mund té gjejé njé puné. Isha gati té punoja né
fushé pér disa fermeré, por asnjeri nuk ka kurajon té mé punésojé,
sapo marrin vesh pér sémundjen time.

Njé tjetér ndérlikim qé paraqitej ishte, se njé ndihmé e tillé e specializuar
éshté e kushtueshme dhe jashté burimeve té cdo lloj organizate apo institucioni.
Ky nuk éshté problem vetém pér rajonin e SEE-s. Pér shembull, né Kanada

48 Viktima me té meta ishin ndihmuar né Shqipéri, Bullgari, Kroaci, Magedoni (FYROM),
Moldavi, Mal té Zi né Territorin e Kosovés nén Administrimin e OKB-s, Rumani dhe Serbi. Pér
shembull, né Moldavi, midis 672 viktimash té ndihmuara nga IOM Chisinau, nga viti 2001deri
2004, 15 pérqind ishin me té meta mendore gé né rekrutim, dhe pérbénin shifrén prej 9.9
pérgind té viktimave té ndihmuara né 2001, 9.3 pérgind né 2002, 14.5 pérgind né 2003
dhe 6.3 pérgind né 2004. Po késhtu, njé numér viktimash té ndihmuara né 2003 ishin me
té meta fizike. Né Serbi né 2004, njé viktimé, e trafikuar pér shfrytézim seksual (ose 8.3 pérgind)
ishte me t& meta mendore, ndérsa 28.6 pérqind e viktimave serbe, t& ndihmuara né 2004,
ishin me t& meta mendore ose fizike (Surtees 2005: 256, 344, 371, 501).
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ekzistojné shumé pak programe pér njerézit me té meta, té abuzuar, dhe,
pérgjithésiht, organizatat pérkatése déshtojné né pérpjekjet e tyre pér té trajtuar
nevojat e personave me té meta. Ekziston, gjithashtu, mungesa e njohurive
né lidhje me ményrat e zgjidhjes sé problemeve gé hasin njerézit me té meta,
té abuzuar, si dhe né lidhje me gendrimet gqé duhen mbajtur nga ofruesit e
shérbimeve ndaj kétij grupi té shénjuar (Cooper et al 2004: 35).

Viktimat meshkuj té trafikimit

Viktimat meshkuj pérbénin njé minoritet pér t'u shénuar ndér viktimat e
ndihmuara né vitet 2003 dhe 2004 né rajonin e SEE-s.4° Megjithaté, viktimat
meshkuj nuk mund té pérshtaten lehté brenda modeleve ekzistuese té ndihmés.
Pjesérisht, sepse ndihma mé e madhe éshté ajo e bazuar mbi modelin rezidencial
dhe e personalizuar specifikisht pér graté. Kushtet e sotme nuk mund té pérdoren
pér njé vendosje mikse té viktimave. Njé | intervistuar, nj& mashkull i rritur, i
trafikuar né ish Bashkimin Sovjetik, u kthye né shtépi dhe e gjeti até té zéné
nga té tjerét; nuk kishte vend tjetér ku té mund té rrinte. Po késhtu, njé djalé
16 vjecar, i trafikuar pér lypje brendapérbrenda SEE-s, u vendos pérkohésisht
né strehimin pér viktimat (femra) té huaja, né pritje té rregullimit té dokumenteve
té tij, por megenése strehimi nuk ishte I pajisur pér gendrimin e njé mashkulli
té pashogeruar, dhe megenése nuk u identifikuan shérbime té tjera té
disponueshme, ai u dérgua né shtépi me tren, i pashogéruar vetém pak dité
mé pas, pavarésisht se e éma ishte e pérfshiré né trafikimin e tij (Surtees 2005;
cf. Surtees 2006b). Pér kété arsye, mungesa e ndihmés pér meshkuj, jo vetém
gé mund té pérkthehet né njé déshtim né pérmbushjen e nevojave té tij, por
mund edhe ta nxjerré até zbuluar ndaj shfrytézimit, madje edhe ndaj ri-trafikimit.

Gjithsesi, edhe né ato raste kur disponoheshin (dhe ishin shumé té nevojshme)
forma té ndryshme té ndihmés — pér shembull, kujdesi mjeksor, késhillimi, ndihma
ligjore — burrat nuk ishin gjithmoné té prirur té kérkonin apo ta pranonin até:

Pikésépari, pér ata éshté e véshtiré nga piképamija psikologjike ... ata
nuk tregojné té gjitha hollésité e pérvojés gé kané kaluar, megjithése
njé koleg i imi mé tha gjéra jashtézakonisht té tmerrshme. Pér shembull,
shumé meshkuj shfrytézohen fizikisht deri né shkatérrim. Por ata nuk
e shprehin kété dhe as nuk kérkojné ndihmé mjeksore.

49 Viktima meshkuj ishin ndihmuar né Shqipéri, Bullgari, Kroaci, Moldavi, Mal té Zi, Rimani,
Serbi, né Territorin e Kosovés nén Administrimin e OKB-s, té trafikuar pér puné, lypje, krime
dhe birésime. Pér shembull, né Shqipéri, 70 pérqgind té viktimave té trafikuara pér puné, lypje
ose krime né 2003 dhe 2004 ishin meshkuj, dhe 47.8 pérqind té viktimave té huaja té trafikuara
pér puné né Serbi né 2004, ishin meshkuj (Surtees 2005: 13).
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Dhe shumé nga ata nuk shkojné té vizitohen tek mjeku i tyre, [por]
vazhdojné té vuajné nga disa sémundje kronike, duke patur probleme
me shtyllén kurrizore, stomakun, hernian.

Sipas té intervistuarvé tané, do té ishin vetém situatat jashtézakonisht té
kéqgija, gé do t'i bindnin burrat té pranonin ndihmén:

Vetém kur kané probleme té rénda me shéndetin e tyre, ose kur nuk
ka asnjé vend ku té shkojé. Mesa di uné, burrave nuk u pélgen té
humbasin kohén népér doktoré apo té rrijné larg familjes. Sic ju thashé,
éshté mé e véshtiré pér ta té pranojné ndihmén, dhe kur pranohet,
ajo duhet té jeté e menjéhershme (sa pa ndérruar mendjen) dhe pér
njé periudhé té shkurtér kohe.

Pjesérisht, arsyeja mund té jété se pér t'u veté-paraqitur si”viktimé” mund
té mos pérputhet me ndjenjén prej mashkulli gé ka njé burré. Né shumé
komunitete, té jesh burré do té thoté té jesh i forté, i veté-mjaftueshém dhe
| zoti pér t'u kujdesur jo vetém pér vete, por edhe pér familjen:

Burrat mendojné se jané mé té forté dhe se duhet té gjejné rrugén
pér té dalé nga situatat e véshtira, pa kérkuar ndihmé nga té tjerét.

Shumé burra nuk tregojné se ¢faré u ka ndodhur. U vjen turp nga fakti
se u mashtruan dhe u génjyen. Asnjéheré nuk do té duan té kérkojné
ndihmé nga organizatat, sepse té aférmit e tyre do té tallen dhe geshin
me ta. Njé burré duhet t'i rregullojé veté problemet gé ka.

Vendimet né lidhje me ndihmén lidhen jo vetém me mendimin gé krijon
pér vetveten, por edhe me perceptimin social. Pranimi i ndihmés i identifikon
meshkujt né syté e familjes dhe/ose té komunitetit sikur jané migranté té déshtuar,
ose si migranté té trafikuar, dhe asnjéra nga kéto nuk éshté e pranueshme nga
ana shogerore pér ta. Edhe né kété rast, shfaget imazhi social i burrérisé:

Kur vijné né shtépi jané té kénaqur nése sjellin ca para. Ndryshe si do
té mund té justifikohej mungesa e tyre né familje? Dhe né rast se u
thoné familjeve se u duhen para pér ndonjé trajtim — kostot e trajtimit
mjeksor jané mjaft té larta né vendin toné — atéheré do té dilte né
drité sekreti I tyre.

Uné as gé mund té besoja se njerézit si uné [viktima té trafikimit]
ndihmohen ... mé dukej se nuk duhet té keté organizata té specializuara
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pér té ndihmuar njeréz si uné, dhe aq mé tepér, pér burra. ... E dini,
né komunitetin tim njerézit mendojné se né rast se njé burré éshté futur
né njé situaté té tillé, atéheré ai éshté | meté.

Né pérgjithési, né komunitetin toné burrat nuk duhet té ankohen pér
asgjé. Burri duhet té jeté i forté, té kalojé té gjitha véshtirésite me vullnet
e durim.

Pavarésisht nga kéto ndeshje me publikun e gjéré, gjithsesi pranohet népér
mjediset e anti-trafikimit, gé burrat jané njélloj té zbuluar ndaj trafikimit dhe
kané nevojé pér ndihmé. Dhe, megenése po pranohet gjithmoné e mé tepér
se edhe burrat trafikohen, éshté koha gé t'u kushtohet mé shumé vémendje
identifikimit té nevojave té tyre specifike pér ndihmé. Ky studim zbuloi, duke u
bazuar mbi njé kampion té kufizuar rastesh té dymbédhjeté meshkujve (té rritur
dhe té mitur) té trafikuar, se pérte] mundésive té strehimit, té ndihmés mjeksore,
ekziston njé tjetér fushé kryesore e ndérhyrjes, ajo e shqyrtimit té nevojave pér
rastet kur shfrytézohen/trafikohen pér puné: “Disa prej tyre vuajné shpérthime
akute té sémundjeve, dhe ndodhen né njé vend té huaj ku, pér mé tepér, punojné
né ményré té paligjshme”. Edhe viktimat e tjera shfagén probleme psikologjike
dhe trauma. Né rastet kur burrat kané familje né ngarkim, atéheré ka mundési
qé té kérkohet ndérhyrja e nevojshme pér familjen né térési (sic u diskutua dhe
mé lart). Identifikimi i nevojave té tjera, &shté njé hap tjetér, i domosdoshém.

Pérvec natyrés sé shérbimeve, viktimat meshkuj diskutuan edhe ményrén
sesi ofrohen kéto shérbime. Fshehtésia ishte njé fakt i réndésishém pér meshkuijt
e intervistuar pér kété studim, dhe éshté e domosdoshme té gjindet se cila
do té ishte ményra mé e miré pér té arritur deri tek burrat dhe djemté, té
ekspozuar ndaj trafikimit, duke siguruar, né té njéjtén kohé, fshehtésiné e tyre:

Do té ishte miré gé edhe informacioni gé merret népérmjet linjés
telefonike (helpline) t& mbetej i fshehté. Pér shembull, gé asnjé nga
organizatat e tjera, pérveg asaj gé e administron kété shérbim (helpline)
té mund té keté gasje né rrjet.

Nuk mendoj se ata burra do t'i drejtohen njé organizate shtetérore,
sepse ata mendojné gé ky informacion do té shndérrohet shpejt né
lajm publik. Kryeplaku i fshatit dhe punonjési i policisé do ta merrnin
vesh té parét.

[Ndihma duhet té organizohet] né njé ményré té tillé gé té mos e marré
vesh njeri. Veté personi duhet té shkojé tek vendi ku ofrohet ajo ndihmé.
Sa mé larg qé té jeté ky vend nga shtépia, ag mé shumé siguri ka gé
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té mos merret vesh. Vetém néqofté se personi éshté i sémuré réndé
dhe nuk mund té lévizé, atéheré ndihma duhet té ofrohet né shtépi,
por tanimé asnjeri nuk do té jeté mé xheloz pér té.

Po ashtu e réndésishme éshté “shitja” dhe “paketimi” i kétyre shérbimeve,
pér té siguruar gé kéta persona té dijné se ku gjenden dhe té pérfitojné prej
tyre. Reklamimi i shérbimeve duhet té marré parasysh se cili mesazh do té ishte
mesazhi i duhur dhe i arritshém pér audiencén mashkullore, duke vlerésuar
pérgjegjésine dhe ndjeshmériné e meshkujve, si¢ u diskutua mé lart. Gjuha éshté
shumé e réndésishme né kété drejtim. Megenése koncepti “viktimé” mund té
mos pritet miré nga shumé burra, pérpjekjet do té rezultonin mé té suksesshme
nése né kéto mesazhe do té flitet pér “migranté”, ose “punétoré”.

Mendoj se pas njé njoftimi apo reklame gé njofton se burrat mund
té ndihmohen, pér shembull me ndihmé mjeksore (por nuk duhet
pérmendur ndihma psikologjike, sepse shumé burra kané friké nga
kéto fjalé), ose me llojet e tjera té ndihmés, si ndihmé ligjore ... mendoj
se shumé burra do té bien dakord té marrin ndihmé mjeksore falas,
sepse shumé prej tyre, gé jané shfrytézuar pér puné, nuk kané té holla
pér mjekimin e tyre. Njoftimi mund té jepet edhe né radio dhe zéri
qé do té lexojé njoftimin mbi ndihmén e mundshme pér burrat viktima
té shfrytézimit (besoj se duhet pérdorur fjala ‘shfrytézim’, sepse njerézit
nuk e kuptojné se ¢'éshté trafikimi), té jeté zé burri. Dhe, nése éshté
e mundur, t& mos pérdoret termi “viktimé”, sepse burrave nuk u pélgen
té jené viktima. Ajo bie né kundérshtim me imazhin e njé burri té vérteté.
Nuk besoj se burrat do t'i besojné njé njoftimi té lexuar nga njé grua.
Kjo duhet té béhet vetém nga njé burré, ndoshta nga njé burré gé
ka kaluar njé pérvojé té tillé. Mesazhi duhet té jeté i shkurtér dhe bindés,
ku té theksohet ndihma e mundshme gé ofrohet.

Sigurisht gé duhet pérdorur [njé zé burri]. Kjo i jep besim burrave. Eshté
e nevojshme gé té béhet njé spot, ku personi gé ka vuajtur shpjegon
shkurtimisht pérvojén e tij té shfrytézimit. Mund té jeté njé burré qé
me té vérteté ka vuajtur, ose njé aktor jo shumé i famshém, se ka rrezik
té tingéllojé artifical, melodramatik ... Nuk e di...rruga mé e suksesshme
éshté njoftimi né TV ose radio. Por, sic e thashé dhe mé paré, éshté
tepér e réndésishme qgé té zgjidhen fjalét qé do té pérdoren né njoftim.

Por mesazhi i [ndérgjegjésimit] duhet té jeté i shkurtér dhe bindés,
dhe nuk duhet té pérdorni fjalén ‘viktimé’.
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Ndihmé pér viktimat mé té moshuara

Njé numér té intervistuarish ishin né moshé té thyer, madje edhe pleq — disa
rreth 50 e 60 vjeg, dhe njé tjetér 75 vjec. Disa ishin trafikuar pikérisht sepse
ishin t& moshuar, ata nuk kishin té ardhura té mjaftueshme pér té mbajtur
veten dhe nuk kishin gasje tek ndihma e shtetit. Prandaj, ofrimi i ndihmés
kétij grupi, shpesh do té thoshte pérkushtim mé i madh ndaj mundésive
ekonomike dhe kushteve té strehimit.

Ata mé thané se do t& mé ndihmonin té marré pasaportén dhe té
pérfitojé pensionin. Né rast se nuk to té keté mundési té jetojé né
shtépiné time, shpresoj té mé vendosin, té paktén, né njé strehim pér
njeréz té moshuar né [kryeqytet].

Mendoj se ka shumé njeréz té moshuar gé nuk gézojné kujdesin e
fémijéve té tyre, dhe nuk kané as TV dhe as radio. Si uné, gé nuk di
se ku té drejtohem pér ndihmé.

Kam marrédhénie t& mira me djalin tim ... [djali dhe gruaja e tij]
kujdesen pér mua. Por uné ndihem me faj, se nuk e njoftova kur po
e shitja apartamentin tim. Dhe tani varem nga shtépia dhe familja e
tij. Kétu ka shumé pak vend.

Viktimat e moshuara mund té kené nevojé edhe pér forma té tjera té
ndihmés, pérfshiré ndihmén e specializuar mjeksore, ndihmén ligjore dhe
mbéshtetje pér strehim. Pérvec formave specifike té ndihmés, éshté, po ashtu
me vleré, shqyrtimi i ndikimit té trafikimit mbi njerézit né moshé, i paré né
krahasim me até mbi té rinjté. Shumé pak dihet mbi shgetésimet dhe nevojat
specifike té viktimave mé té moshuara té trafikimit, dhe sesi e pérjetojné ato
jetén para dhe pas trafikimit.

Kapaciteti profesional, trajtimi i viktimés dhe cilésia e kujdesit

Njihet gjérésisht gé shérbimet pér personat e trafikuar duhet té jené falas,
té arritshme dhe jo-turpéruese dhe se aktorét e anti-trafikimit duhet té jené
té miré-treinuar dhe té ndjeshém ndaj popullatave té cénueshme, pérfshiré
personat e trafikuar. Dhe shumé té intervistuar folén shumé mire, jo vetém
pér cilésiné dhe géllimin e ndihmés gé merrnin, por edhe pér trajtimin e tyre
nga ana e personelit té anti-trafikimit. Ata theksuan se sa e réndésishme ishte
ndihma pér ta né procesin e rikuperimit.

Pérvojat e ndihmés dhe té mbrojtjes sé personave té trafikuar
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Jam e kénaqur me personelin, sepse tregohen té ndjeshém ndaj
problemeve tona. Na nxjerrin jashté, pér shétitje. Mé pélgen, sepse
kemi gjithcka, dhe gjithcka éshté falas. Jam shumé e lumtur sepse ndjek
kété shkollé. Asnjéheré nuk mendoja se do té& mund té pérfundojé
shkollén. Nuk turpérohem mé, kur dikush mé thoté té hedh firmén,
ose té lexojé dicka, nuk mé duhet mé té them se, 'nuk di'.

[Mé pélgente] sjellja, thjeshtésia dhe njé faré binjakézimi i shpirtrave me
té. Pér mua, né pérgjithési, éshté e véshtiré sot té gjesh person té besuar.

Njé pérvojé pozitive éshté sjellja e miré e personelit té strehézés. Kané
kujdes pér mua. Nuk kemi patur ndonjé pérvojé negative.

Megjithaté, té intervistuarit tané raportuan mbi rastet, kur nuk ishin
plotésisht té kénaqur me shérbimet dhe trajtimin gé merrnin dhe vuné né
pah disa ¢éshtje shumé serioze né lidhje me ofrimin e shérbimeve. Kétu
pérfshinin moskokécarjen dhe diskriminimin e profesionistéve té anti-trafikimit;
dallimet midis njé profesionisti me njé tjetér dhe kushtet e pérkujdesjes; dhe
madje trajtimin e keq dhe abuzimin né trajtim. Né pérmbledhje, mungesa
e monitorimit dhe e sigurimit té cilésisé sé domosdoshme ndikojné pér keq
né mbarévajtjen e céshtjeve té mésipérme.

Mospérfillia dhe diskriminimi nga ana e profesionistéve anti-trafikim

Pér shumé viktima, trajtimi i miré dhe jo “pérbuzés” éshté vendimtar né procesin

e rikuperimit. Kur pyeteshin se cfaré nénkuptonin ata me “trajtim té miré’, shumé

thané se me trajtim té miré nénkuptonin trajtimin “sikur té ishim njé nga ata”.
Ishte miré. Na trajtonin kéndshém, tamam sikur té ishim njé nga ata.

Dhe pér personelin gé punon kétu né [organizaté], thjesht mé pélgegjné.
Nuk té shikojné duke té gjykuar, mund té flasésh me ta mbi cdo gjé.
Ata té kuptojné dhe té shpjegojné gjérat. Té dégjojné, té thoné sesi
duhet vepruar, té ndihmojné gjithmoné.

Nuk e ndjeja dallimin midis nesh. Kjo éshté ményra gé jam mésuar.

Po té lexohet sé prapthi, do té kuptohet se sa té vraré dhe té ofenduar
e ndjenin viktimat veten, kur trajtoheshin ndryshe dhe me moskokécarje nga
profesionistét, gé ishin atje pér t'i ndihmuar:

Njé vajzé ishte krejtésisht e lojtur nga mendja, nuk ia mbaj mend emrin.
Ajo na trajtonte sikur té kishim sémundjen e lebrés. Pérdorte filxhanin
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e saj, dhe sillte gjithcka nga shtépia, pa prekur asgjé nga tonat, sillej
si snobe, e tmerrshme.

Nuk mund té veprohet késhtu. E kam fjalén se cdo njeriu gé ka kaluar,
té themi, dicka té kege né jeté, do t'i pélgente té vinte tek ne... dhe
ju béni kafe pér té gjithé dhe i jepni njé filxan edhe asaj. Dhe ajo fillon,
jo, Jo, jo, jo nuk mund té pi kafe me filxhanét tuaj, do ta pi vetém me
timin. E pasta;... E kam fjalén, ku éshté problemi?! Them se ajo thjesht
nuk dinte té sillej me ne.

Po, e drejté, mund ta thuash me plot gojén se ata nuk na trajtonin si
njeréz té barabarté me to. Po, po, absolutisht.

Viktimat folén vecanérisht pér disa grupe profesionistésh gé silleshin me
mospérfillie dhe diskriminim. Mjekét profesionisté ishte njéri nga kéto grupe, dhe
si viktimat ashtu dhe ofruesit e shérbimeve, bén disa komente shumé té forta
né kété drejtim. Njé punonjés i njé OJQ-je tregoi sesi njé doktor, té cilit i ishin
drejtuar pér shérbim mjeksor, u tregua brutal dhe mospérfillés; “Nuk kam mbaruar
pér mjeksi uné, gé té vizitojé prostituta”. Viktimat pérshkruan té njéjtat sjellje:

Mé cuan te doktoresha e tyre. Ajo mé pyeti, ajo gjinekologia: “Pérse e
ke béré?”... Po, bér kéto komente. Si té pérgjigjesha uné, nuk jam e
vetmja. Jané me mijra vajza gé kané kaluar népér kété. [U ndjeva] keq.
Nuk ke pse té gjykosh diké, té cilén e kané detyruar té veprojé ashtu.
Nuk ishte puné e saj. Puna e saj &shté té béjé pér cfaré éshté thirrur, dhe
té mos béjé pyetje té tilla ... Na priti se kishte lidhje me até gruan e
strehézés dhe ne i kérkuam njé kontroll. Ishte e sjellshme, por béri komente.

[Mjekja] mé tha té ngreja méngét. | ngrita méngét gé té kontrollonin
nése merrja drogé. Ajo tha: “Miré, ngreje kémishén, té té kontrollojé
stomakun”. Ngrita kémishén. Pastaj filloi t& mé kontrollonte kokén,
té mé térhigte flokét. Ai [polici] i tha asaj: “Miré, mjaft, boll e bezdise.
Mund té kuptohet gé nga larg se vajza éshté e pastér”. Ajo iu pérgjigj
se po bénte punén e saj dhe se duhegj ta bénte. Dhe ai prapé: “Mos
e lodh mé. Nuk e shikon se éshté e trembur? Ajo as nuk ha dot”. U
kénaga gé ai mbajti anén time ... [Ndihesha] tmerrésisht keq. Mendoja,
dale njéheré, cfaré jam uné? Kafshé, qé ajo té mé trajtojé késhtu?

Arrin ta kuptosh. Kur ajo doktoresha mé kontrollonte, ajo sillej sikur
I vinte ndot t&é mé prekte.
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Né disa vende, kjo moskokécarje i ka detyruar ofruesit e shérbimeve té
kontaktojné mjekét privaté (té ndjeshém), té cilét, megjithése té shtrenjté dhe
jo té disponueshém pér kohé té gjaté, e trajtojné viktimén me njé faré simpatie
dhe pércojné menjéheré tek to njé ndjenjé getésie.

Nuk ishte vetém pérsoneli mjeksor gé ishte problematik né kété drejtim.
Né njé numér situatash, viktimat folén pér kegtrajtim nga ana e profesionistéve
ligjoré, madje shpesh dhe nga ana e pérfagésueve té tyre ligjoré, gé e kishin
pér detyré t'i pérfagésonin né procedimet ligjore. Njé viktimé tregoi sesi i kishte
bértitur dhe e kishte ofenduar avokati i saj:

Al gjithmoné mé bértiste. Mé thoshte sé cfaré duhej té tregoja né gjyq.
Kur nuk thoja ato gé deshte ai té dégjonte nga uné, ai ulérinte. Njéheré,
kur po dilnim nga gjykata, ai mé tha se nuk isha pér asnjé gjé, dhe
se ai ishte i prirur té besonte mé shumé trafikantin se sa mua.

Moskokécarja dhe diskriminimi dukej se nuk vinte vetém pér shkak té
trafikimit, por né disa raste, pér shkak té racizmit. Njé viktimé nga etnia rome
e lidhi kegtrajtimin gé i béhej mé shumé me etnicitetin e saj, se sa me statusin
e té génit e trafikuar:

Uné nuk u thashé se isha njé viktimé e trafikimit. Kisha nevojé pér para
gé té merrja certifikatén e lindjes pér fémijén tim. Né zyrén e shefit
mé trajtuan keq. Qeshnin me mua se nuk kisha [aférsisht pesé Euro]
pér certifikatén, u ndjeva e poshtéruar.

Njé tjetér e intervistuar shpjegoi sesi diskriminimi kundér saj si person [nga
njé minoritet etnik] kishte ndikuar mbi aftésiné e saj qé té kontaktonte
shérbimet shtetérore:

[Organizata] iu drejtua zyrés sé kryeplakut té fshatit ku kisha lindur,
pér t'i kérkuar gé té mé ndihmonte mua, ose, pér té gené mé té sakté,
fémijét e mi. Shtépia ku kisha lindur ishte shkatérruar shumé kohé mé
paré, dhe né vend té saj ishte ngritur njé e re. Kryeplaku duhej té mé
siguronte njé faré banese, né vend té sé parés. M'u dha njé shtépi
krejtésisht e shkatérruar, pa dritare, pa dyer, pa cati. Gjysma e késaj
shtépie prej balte nuk ekzistonte mé. Kishte mbetur vetém njé dhomé.
Kryeplaku (grua) mé premtoi se do té mé siguronte ca materiale
ndértimi pér té ndrequr disi até shtépi. lu deshén pérpjekje shumé té
médha avokatit [té organizatés] gé té rregullonte té gjitha kéto gjéra.
Kur shkova te zyra e kryeplakut, ajo filloi t&é mé bértiste dhe ma mbylli
derén né fytyré. Pastaj e dégjova duke debatuar me diké né telefon
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dhe thoshte: “Kjo grua [nga minoriteti etnik] kérkon ca si tepér”. Avokati
iIm mé rekomandoi té shkoja te [departamenti i mbrojtjes sé fémijéve],
I cili supozohej t'i ofronte ndihmé fémijés tim. Kur shkova atje, m'u
refuzua. Ata thané se nuk mund té mé ndihmonin fare. Filluan té mé
pyetnin me egérsi se kush mé kishte adresuar tek ata dhe uné ua thashé
emrin [e organizatés ndihmuese]. Madje, edhe u grinda me ta. | pyeta
se cfaré detyre kishin dhe sesi mund té mé ndihmonte shteti. Si do
t'u kishte vajtur halli nénave begare, gé ishin né njé gjendje mé té kege
se e imja. Mé thané, “Kush té tha té bésh kag shumé fémijé?”

Né njé situaté tjetér, njé viktimé foli pér njé frymé té pérgjithshme dhe
gendrim negativ ndaj grupeve lehtésisht té cénueshme: “Mendoj se népér
organizatat shtetérore, gé merren me ndihmén pér té varférit, punojné njeréz
gé nuk dijné té sillen. Nuk mjafton shkolla gé ke béré”. Njé tjetér komentoi,
“Jam mérzitur me organizatat shtetérore. Do té déshiroja té silleshin mé me
takt me viktimat e trafikimit”.

Mé pérgjithésisht, viktimat raportuan edhe pér raste té mospérfilljes dhe
té paragjykimit nga ana e ofruesve té ndryshém té shérbimit. Sic u shqyrtua
né seksionin e méparshem, viktimat pésojné shumé fyerje dhe diskriminim,
sepse shikohen nga shoqgeria— si “prostituta”, “té huaja” dhe “migranté té
déshtuar”. Né disa raste, viktimat folén pér incidente ku kjo frymé sociale
shprehej edhe brenda kuadrit té programeve té ndihmés.”® Njé grua foli pér
problemet gé kishte patur me njé punonjése sociale, e cila punonte te strehimi
ku rrinte kjo grua. Fjala ishte pér rastin kur njéra nga banoret kishte marré
njé sémundje, dhe gruaja frikésohet se mos ishte infektuar edhe ajo, megenése
banonin né té njéjtén dhomé. Kur i kérkon punonjéses sociale gé té béjé
analizat, reagimi i punonjéses ishte mospérfillés:

Kur e pashé gé kjo vajzé ishte sémuré, nuk e dija se ¢faré kishte. E
pyeta até gé punon kétu, se pérse nuk mé kishin théné gjé. Uné veté
jam miré, nuk kam sémundje, por nuk dua gé té mé gjejé gjé para
se té shkojé né [vendin tim]. Dua qé té béjé prapé analizén e gjakut,
dua t'i béjé té gjitha analizat, dhe punonjésja m'u kthye, ‘Pse s'mendove

°0 Kjo nuk éshté unike pér SEE-n. Né njé studim mbi ri-integrimin né Kamboxhia, disa
ofrues shérbimesh, gjithashtu, shfagnin paragjykime kundrejt viktimave té trafikimit. Njé
punonjése e OJQ-s dallonte tri lloje té punétoreve té seksit — ato qé e kané né natyré té jené
punétore seksi, ato qé detyrohen kundér déshirés sé tyre, dhe ato qé gendrojné ose i kthehen
punés sé seksit, sepse e shikojné si njé ményré pér té fituar para shpejt. Sipas késaj punonjéseje
té 0JQ-s, vetém grupi i dyté ka vullnet té ndryshojé dhe mund té edukohet me sukses.
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pér kété kur flije me gjithé ata burra’ ... Asnjéheré nuk kam pér ta
harruar kété. Né rast se njé grua ka vendosur té punojé atje, ajo duhet
té mbajé krejt njé gendrim tjetér ndaj nesh.

Dallimet né kapacitetet profesionale dhe né kushtet e pérkujdesjes

Shumé profesionisté anti-trafikim né rajon kané kapacitete té larta profesionale
dhe népérmjet punés sé tyre, kané treguar kompetenca té forta né punén
dhe mbrojtjen gé kané ofruar. Megjithaté, né disa programe viktimat ndjenin
se personeli nuk i kishte gjithmoné aftésité dhe pérvojén e kérkuar pér t'u
dhéné atyre mbéshtetjen gé kishin nevojé, dhe shérbimet gé ofroheshin nuk

ishin té mjaftueshme dhe cilésore.

Ato jané miré, por uné e ndjej se nuk mund té mé kuptojné. Jané té
reja dhe pa pérvojé. Mé duket se vijné kétu vetém pér rrogén. Nuk
arrij té flasé me to.

Mé thané se do té jeté njé shtépi pér vajza si uné, tamam si kjo. Por
ishte keq. Né turne vinin gra té ndryshme, i quanin psikologe ... Kishim
mundési té flitnim me personelin, por nuk na pélgente té flitnim me
to. Thjesht nuk na pélgenin. Ato nuk dinin si té silleshin, si té na flitnin.
[Ato thonin] se ne do té gendronim atje dhe ato do té na ndihmonin
pér punét. Por nuk ndihmonin ... Nuk kishim marrédhénie me
personelin. Rrinin shumé té térhequra. Dukej sikur kishin friké nga dicka.

Njé shgyrtim gé iu bé ndihmés gé ofrohej pér viktimat né SEE (Surtees
2006a: 24) zbuloi se jo té gjitha OJQ-té anti-trafikim zotéronin kapacitete
té mira profesionale, dhe nénvizoi se edhe nga OJQ-té, ON-té dhe donatorét
u vu né dukje, ndér té tjera, se duheshin béré pérpjekje mé té mira pér
ndértimin e kapaciteteve té nevojshme:

Disa jané té shkélgyeshmé, disa té tjera, jo. Ka shumé nivele
kompetencash dhe té profesionalizmit népér OJQ (pérfagésues i njé
ON/donator).

Kjo OJQ éshté 0JQ-ja mé e vjetér gé merret me ndihmén e drejtpérdrejté
[né vend] dhe pérséri po has probleme me procesin e rehabilitimit real
té viktimave. Késhilltarét nuk angazhohen térésisht né rehabilitimin e
viktimave dhe godina éshté e llojit t&¢ mbyllur. Gjithashtu, personelit i
mungojné ideté mbi modalitetet e edukimit té viktimave, apo pér
inkurajimin e tyre té pérgjithshém (pérfagésues i njé ON/donator).
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... eshté léné menjané puna e drejtpérdrejté me viktimat. Zbatimi |
standardeve profesionale té punés me viktimat e dhunés éshté i véshtiré
pér t'u arritur (pérfagésues OJQ-je).

Pér té pérforcuar zbatimin e strategjive afat-gjata pér punén me viktimat
e trafikimit, profesionistét kané nevojé té mbéshteten dhe té treinohen
mé tej, té ofrojné njé shkémbim non-stop té informacionit né nivele
té ndryshme (pérfagésues i OJQ-s).

Natyra me stres té forté e punés do té thoté gé midis radhéve té personelit
té keté njé garkullim té madh té tij, gjé& gé ndikon mbi nivelin dhe kapacitetin
profesional. Njé viktimé, e ndihmuar né BE, trajtohej nga njé program ndihme
prej disa vitesh dhe tha se kishte punuar me njé numér té madh asistentesh:
“E kush I mban mend ato, cdo pesé muaj mé vinte ndonjé e re ... dhe cdo heré
mé duhej té filloja nga e para. Nuk kishin fare kujdes pér ty, se e dinin qé do té
largoheshin shpejt qé andej”. Dhe rezultati mund té jeté gé ata qé do té vijné
né kéto poste pune me stres té larté, do té jené gjithmoné e mé pak profesionisté.

Edhe né sektorét e tjeré profesionalé, kapaciteti ishte nga céshtjet gé u
vu né dukje. Njé grua, e cila kérkoi ndihmé nga policia, pasi i kishte ikur
trafikantit té saj, u dérgua gé té bénte njé kontroll mjeksor, pasi ishte sulmuar
dhe pérdhunuar kohét e fundit. Megjithaté, doktori jo vetém gé u suall keq
me té, por as nuk e béri ekzaminimin mjeksor qé kérkohet né rastet e
pérdhunimit, me géllim gé té formuloheshin akuzat kriminale, dhe ajo shpjegoi:

Mé cuan tek mjeku, pér analizén shkencore. Por ai mjeku ishte njé
njeri i pafytyré. Po té mé kishte ekzaminuar miré do té zbulonte se
uné isha pérdhunuar. Kisha gérvishtje kétu. ... ai, thjesht kontrolloi
vulat. Isha e énjtur shumé. Kisha njolla népér trup. Ai, madje edhe |
mati ato... Kontrolloi gafén dhe krahun dhe tha se cdo gjé ishte né
rregull. Gruaja, prané tij gé shtypte né makiné, i tha gé uné duhet té
shkoja te gjinekologu, sepse uné kisha gené me shumé burra. Ai tha
se nuk ishte nevoja, sepse, “ajo gjé dihet tani”.

Pér disa viktima edhe né sistemin ligjor dhe gjygésor mungonin aftésité
profesionale dhe angazhimi. Njé viktimé, e cila u detyrua té martohet me
trafikantin e saj, dhe mé pas pérjetonte dhuné familjare nga duart e tij, u
pérball me probleme kur kérkoi hapjen e procedurave té ndarjes me té shoqin
dhe kujdestariné e vajzés. Né vend qé té pranonte seriozitetin e situatés dhe
dhunimet e jashtézakonshme gé kish duruar viktima, gjykatési kryesor u pérpoq
té pajtonte ciftin:
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Gjykatési, pér shkak té vajzés, u pérpoq gé té na pajtonte. Uné thashé
Jo, sepse | pata dhéné shumé mundési pér t'u pérmirésuar dhe ai
asnjéheré nuk e béri kété gjé. Dhe uné nuk dua té pajtohemi. Ka njé
thénie — ujku mund té ndryshojé |ékurén, por jo karakterin.

Trajtimi i keq dhe abuzimi né pérkujdesje

Ndérkohé gé né pjesén mé té madhe té rasteve viktimat treguan se ishin vendosur
né mjedise té pérshtatshme, me kushtet e duhura e madje edhe shumé té mira,
vémendje meriton fakti gé mjaft viktima u ankuan se ishin ekspozuar ndaj
kushteve té kéqija, madje edhe keqgtrajtimit gjaté “marrjes sé ndihmés”. Njé
vajzé e mitur, e trafikuar pér prostitucion, u vendos né njé gendér gé strehonte
té miturit e pashogeruar dhe té kapurit pér shkelje penale. Gjaté gendrimit té
saj né até strehé pér njé periudhé prej tri javésh, ajo kishte pésuar dhuné né
duart e té miturve té tjeré, dhe personeli nuk béri asgjé pér t'i ndéshkuar:

Pasi iku roja, djemté filluan t&é mé hidheshin e té mé kérkonin gé “té
shkoja” me ta, dhe néqofté se na kapnin né tualet, kérkonin té na
pérdhunonin. Pastaj, uné i thashé rojes, por ai u pérgjigj, “e pastaj,
ku na genka problemi?”... [Roja i gendrés | nuk béri asgjé. Ditén e
dyté erdhi njé burré tjetér. Ai ishte njeri i miré dhe e dénoi até té parin
gé nuk béri gjé. Por, pérséri asgjé, se nuk e mbajti fjalén.

Ky abuzim vazhdoi gjaté kohés sé gendrimit té saj, me njé roje gé nuk
ndérhynte asnjéheré: “Kisha gjithmoné friké né darké, para se té binim té
flinim, rrija me sy hapur deri né dy, tre t& méngjesit sepse djemté i kérkonin
rojes celésin e dhomés, dhe sikur ata té hapnin derén e té na hidheshin né
krevat”. Ajo shtoi, “Kisha friké. Sikur roja té dilte jashté pér pak kohé, té gjithé
djemté té na hidheshin pérsipér, dhe ai t&€ mos bénte gjé tjetér vec té tundte
kokén”. Pérvec késaj, edhe roja abuzonte me té miturit: “Roja vetém rrinte
ulur me shkopin e tij, dhe na gjuante sa heré gé mendonte se ne po bénim
dicka. Ishte vetém njéri gé kishte méshiré pér ne, por gjithé té tjerét vetém
sa na goditnin, néqofté se nuk rrinim urté né karrike, néqofté se flitnim....na
rrihnin pér ¢cdo gjé gé bénim”.

Pér t'u shénuar kétu éshté ndikimi i gjaté i kétij abuzimi mbi kété vajzé, e
cila ishte ende e traumatizuar nga kjo pérvojé né kohén e intervistimit. Ajo
shpjegoi se kushtet e “ndihmés” ishin mé té kéqjja, se sa pérvoja e saj e trafikimit.

Edhe tani, pas gjithé asaj kohe, uné e kam brenda meje frikén. Nuk mé
ka dalé ende plotésisht jashté. Dhe uné lutem shumé, gjaté gjithé kohés.
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Duhet té ishte mé miré. Nuk duhet té na rrahin. Nuk duhet té pérdorin
fjalé té kéqija kur u flasin vajzave. Nuk duhet té na thérrasin né dhomat
e tyre pér té na “treguar” gjéra. Nuk duhet té na detyrojné té punojmé
ose té rrijmé roje. Na detyronin té bénim ushtrime me pompa cdo
méngjes dhe cdo mbrémje.

Vetém né sajé té njé ndérhyrjeje rastésore nga njé OJQ, gé vajza arriti té
largohet nga programi. Si¢ shpjegoi drejtoresha e programit: “Me po té njéjtin
rast [me té njéjtin trafikant] ne kishim marré edhe vajza té tjera pér t'u ofruar
ndihmé. Dhe komisari i policisé mé pyeti, nése mund ta merrja edhe até vajzé
gé té gendronte me ne”. Drejtoresha e pérshkroi momentin kur shkoi te gendra
pér té miturit, pér té& marré vajzén né programin e saj: “Kishte dhe fémijé té
vegjél, pesé, gjashté vjec, dhe kur shkova ta marré vajzén, u tmerrova kur i pashé
fémijét pas hekurash... dhe kur hymé atje, i pamé té gjithé gé rrinin né njé dhomé,
e madhe sa kjo, dhjeté metra katroré, gjithé ditén prapa hekurave”.

Pér fat té keq, kjo nuk ishte e vetmja e intervistuar, gé ishte mbajtur né
kushte té pasigurta dhe jo njerézore, ndérkohé gé “ndihmohej” ose “mbrohej”.
Njé viktimé raportoi se ishte ngacmuar dhe abuzuar nga oficerét e zbatimit
té ligjit, gé punonin né njé gendér té administruar nga geveria:

Ishte njé grua police gé u bértiste vajzave. Ajo | godiste ato, shpesh. Njé
dité ajo e la njé polic té hyjé brenda. Uné u trondita kur pashé njé burré
brenda. Té dy filluan té tallen dhe té mé qgortojné. Ai burri filloi té hidhte
ca fjalé, se mé dashuronte. Ishte e dhimbshme, ofenduese, pata ndjenja
té poshtérimit. Shpresoj gé té kené marré masa [kundér tyre].

Dhe njé viktimé e mitur tregoi pér pérvojén e saj né gendrén pér té miturit,
ku ajo “u ndihmua” fillimisht, pas identifikimit té saj:

Na rrihnin me njé shkop. Nuk guxonin té mé godisnin mua, sepse uné
do t'u hidhesha né gryké. Na i ruajtén kokat, thané se kishim morra.
Talleshin me ne. Ushgimi ishte i tmerrshém. Mezi e conim poshté. Al
ishte ushqim pér derrat, dhe atje ishte shumé pis. Aty nuk flitej pér
té drejtat e fémijés ... Mé thané se isha lavire, dhe pér kété arsye nuk
kisha té drejta. Fémijét gé lypnin népér rrugé, rriheshin aq keq sa kur
flinin natén, urinonin né shtrat.

Té tjerét flitnin pér dhunime mé pak té rénda brenda kuadrit té ndihmés,
gé ndoshta mund té karakterizohen mé shumé si mospérfillje, por gé, gjithsesi,
kishin 1éné ndikim mbi to:
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Njéheré [organizata] mé dha njé bombolé gazi. Uné duhej t& merrja
njé faturé pér té, por ajo gé kisha marré nuk kishte gené e vlefshme.
Punonjésja sociale filloi t&é mé ulérasé. Uné kérkova falje se kisha harruar
té pyesja se pér cfaré lloj fature kishin nevojé. Ata nuk mé thané asgjé,
as nuk u pérpogén té mé shpjegonin sesi e deshén.

T'ju them té vértetén, uné desha té ikja gé kétej pér shkak té njé personi
qé punon kétu ... Ajo nuk ka interes pér asgjé. Nuk e can kokén fare.
Uné merrja ato tabletat né méngjes dhe ajo nuk i sillte né kohé, as
méngjesin nuk ma sillte, asgjé fare, po té ishte pér té, uné mund té
kisha vdekur.

Dhe kjo vajza, gé vjen e mé kontrollon pes€, gjashté heré né dité, thérret
punonjésen sociale. Dhe ajo punonjésja pastaj i ngre kémbét mbi kolltuk
dhe sheh TV dhe thoté, “Eh, ¢'mé do ajo, edhe uné kam dhimbje.
Nuk ka doktor, ku ta gjejé uné doktorin?”. Njéheré uné ndihesha keq
dhe po nxirrja ushqgimin, ajo ishte né kuzhiné dhe ma mbylli derén
né vend gé té mé ndihmonte. Nuk e vriste mendjen fare ... Dhe ajo
vajza erdhi dhe filloi t'i bértiste asaj: “Mos do gé kjo vajzé té vdesé?
E pastaj? Mos mendon se do té thuash gé nuk té kam paralajméruar?
Do té jeté faji yt gé nuk ke gené kétu, prané saj”. Dhe pastaj iku me
vrap jashté dhe thirri njerézit, por nuk kishte doktoré, dhe ajo thirri
infermieret. Mé kontrolluan dhe thané se kisha apendisit akut, se
apendisiti mé kishte plasur. Iku pérséri mé vrap dhe gjeti menjéheré
njé mjek, mé cuan né spitalin e [qytetit té afért].

Eshté e cuditshme gé edhe né kohét e sotme personat e trafikuar, té
intervistuar pér géllimet e kétij studimi, té pérmendin kegtrajtimin dhe nivelin
e ulét té kujdesit, probleme gé hasen jo vetém né SEE, por edhe né vendet
e destinacionit. Sigurimi i kujdesit té duhur dhe té pérshtatshém pér personat
e trafikuar, por dhe pér shtresat mé té pambrojtura té shogerisé, mé né
pérgjithési, duhet té jeté shgetésimi mé kryesor.

Mungesé monitorimi dhe sigurimi té cilésisé

Njé problem i réndésishém qé del né drité, éshté se sot, né pjesén mé té madhe
té vendeve, nuk ekzistojné mekanizmat pér sigurimin e cilésisé sé ndihmés
sé ofruar pér rastet e trafikimit; né shumé vende ky problem del, mé né
pérgjithési, né drejtim té ndihmés sociale dhe té mbrojtjes. Rrallé ekziston
ndonjé rregullore mbi shérbimet, pa folur pér faktin se shumé pak kontrolle
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béhen pér té paré sesi realizohet ky shérbim. Mungojné thuajse krejtésisht
mekanizmat/instrumentet pér té regjistruar ankesat, por edhe né ato raste
ku depozitoheshin ankesat, rastet nuk ndigen dhe nuk trajtohen. Veté viktimat
folén pér mungesén e fuqisé sé tyre apo té ndikimit té tyre mbi personelin
dhe né drejtim té kushteve té ofrimit té shérbimeve.

Njé pyetje gé mbetet pa pérgjigje né lidhje me problemin e cilésisé sé
shérbimeve, éshté sesi mund té sigurohet kjo cilési. Né kété drejtim éshté
problem thelbésor licencimi i ofruesve té shérbimeve, monitorimi dhe rregullimi
| ofrimit té shérbimeve. Po aq té réndésishém jané mekanizmat pér trajtimin
e komenteve dhe té ankesave gé vijné nga personat e trafikuar — té paré edhe
si njé mekanizém pér shgyrtimin e sugjerimeve té tyre, duke gené brenda
programit té ndihmés (p.sh. pér té béré njé studim mbi sa té kénaqur jané
klientét), por edhe si mjet pér zgjidhjen e problemeve, kur ato ekzistojné.
Ndérkohé gé ka shumé programe dhe organizata, té cilat ofrojné ndihmé
optimale pér viktimat, kjo nuk ndeshet né té gjitha vendet, fakt ky qé térheq
vémendjen drejt domosdoshmérisé sé sigurimit té cilésisé.

Ndihma si kusht

Pér disa viktima, marrja e ndihmés lidhej (ose u pérceptua sikur lidhej) me
disa kushte. Né ndonjé situaté, viktimat raportuan se ndjenin presion pér té
bashképunuar me autoritetet e zbatimit té ligjit dhe se referimi pér ndihmé
kushtézohej me kété bashképunim. Disa heré ky ishte njé presion i ushtruar
nga autoritetet e zbatimit té ligjit, dhe disa heré nga ofruesit e shérbimit:

Po, [polici] tha se né rast se jap déshmi, atéheré do té vazhdonin té
mé ndihmonin ... Edhe uné isha gati té jepja déshminé, sepse kisha
paraqgitur kérkesén pér kompensim, dhe uné desha té mé ktheheshin
pasaporta dhe paraté e mia.

Po, [polici] tha se néqofté se uné desha qé té ndihmohesha pér té
rimarré pasaportén time, uné duhe té jepja déshmi kundér
trafikantéve. Pérndryshe, ata do té mé futnin edhe né burg pér falsifikim
dokumentesh.

[Né strehéz] nuk mé ofruan ndonjé ushgim (isha e uritur) dhe
menjéheré, punonjésja sociale filloi t&¢ mé pyeste se ¢faré mé kishte
ndodhur mua [jashté vendit]. Nuk ishte fare e kéndshme qé té
torturoheshe me pyetje. Desha té shkoja né shtépi. Por, ata mé
shpjeguan se uné duhej té gendroja atje pér disa dité, me géllim gé
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té jepja déshmi kundér atij burri gé na kishte shitur né skllavéri ... po,
mé thané se duhet té bashképunosh me policiné.

Ekzistojné situata ku ndihma nuk u kushtézua nga bashképunimi, por
viktimat folén pér njé presion té lehté pér t'u treguar bashképunuese:

[Polici] tha se do té merrja njé ndihmé mjeksore. Do té mund té rrija
atje ag kohé sa té mé shérohej dhimbja e kokés. Ai mé kérkoi,
gjithashtu, gé té vazhdoja té déshmoja ndérkohé gé do té trajtohesha
me até ndihmé. | besova. Me mendjen time, ai ishte njé “oficer i miré
policie”, i cili kérkonte té ndryshonte dicka né kété boté ... Nuk kisha
qejf té déshmojé, por u ndjeva sikur kisha njé detyrim.

Ata deshén té mbaronin punén e tyre. Uné desha té mbarojé me ta
sa mé shpejt dhe késhtu gé e dhashé [déshminé].

Njé grua nga SEE, e trafikuar pér né BE, shpjegoi se asaj i kishin théné
pér mundésiné e ndihmeés, pasi ajo kishte réné dakord gé té jepte njé deklaraté.
Pra, pasi ajo shprehu gatishmériné e saj gé té bashképunonte me zbatuesit
e ligjit, asaj iu ofrua ndihma; ndihma nuk iu ofrua menjéheré:

Uné u thashé atyre drejtpérdrejt se desha té jepja njé deklaraté, né
ményré qé vajzat e tjera té mos kalojné ato gé kalova uné. Fillova té
jepja deklaratén. Kaloi nja dy oré dhe pas asaj ata mé folén [pér
ndihmén]. Né fillim mendoja se nuk do té mé débonin, por kur dhashé
deklaratén, mé thané se do té shkoja né njé strehéz dhe do té gendroja
atje pér pak kohé. Nuk mé thané se do té gendroja atje pérsa kohé
do té ishte e nevojshme.

Vendosja e kushteve duket se ka gené e zakonshme edhe midis disa
organizatave fetare. Njé burré, i trafikuar né ish Bashkimin Sovjetik, eventualisht
u identifikua dhe u ndihmua nga njé grup fetar, i cili lehtésoi kthimin dhe referimin
e tij te njé grup me bazé kishén né vendin e tij té origjinés. Ndérkohé gé né
vendin e destinacionit ai nuk e kishte ndjeré se ndihma ishte e kushtézuar — “nuk
kérkuan asgjé prej meje, nuk mé detyruan té shkojé né kishé, apo té lutem, apo
té punojé” — ky nuk ishte rasti me kishén ndihmuese né vendin e tij té lindjes:

Organizata e paré gé mé ndihmoi ishte ajo kisha né [kryeqytet], ku
isha referuar nga ata njerézit fetaré né [vendin e destinacionit]. Kur
mbérrita tek kjo kétu, mé thané se, négofté se do té kthehesh né
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besimtar, atéheré ne do té té ndihmojmé.. E kuptova se deshén gé
uné té shkoja rregullisht né lutjet dhe takimet e tyre.

Viktimat e tjera, gjithashtu, vuné né dukje raste kur ndihma nga
grupet fetare ishte e kushtézuar:

Né fshatin toné vijné shumé pérfagésues té feve té ndryshme gé
kérkojné t'i térheqin njerézit dhe ofrojné ndihmé me kusht gé té
kthehen né fené e tyre. Kjo nuk éshté e miré, kur maniplohesh né kété
ményré, ose kur té vejné disa kushte pér té& marré ndihmé. Ajo duhet
té jeté e singerté, té vijé nga fundi i zemrés.

Fakt shgetésues éshté se shumé viktima — pér shkak té pozicionit té tyre
tepér té zbuluar — mund té mos jené né gjendje t'u rezistojné kushtézimeve
qé vihen pér ndihmat.”" Kjo piké u bé shumé e garté nga njé viktimé, e cila
ishte referuar njé organizate fetare pér ndihmé humanitare pér veten dhe
PEr vajzén e saj:

Mé mori né telefon [punonjésja sociale] dhe tha se ishte njé organizaté
fetare, gé ofronte ndihmé humanitare dhe mbéshtetje morale pér njerézit
gé kané nevojé urgjente pér té... Ajo mé paralajméroi se kjo organizaté
[jo e té njgjtés fe] dhe veté ajo mund té kérkonin gé uné té merrja pjesé
né shérbesat fetare dhe té lutesha, madje edhe té konvertohesha né
fené e tyre. Uné i thashé sé mund té vinin tek uné dhe té kuptonin se
mua as gé mé shkonte népér mend feja. Por, ju them ndershmérisht,
isha gati té higja doré nga besimi im pér hir té vajzés sime.

Jo té gjitha kushtet dhe parametrat pér pjesémarrje né program jané
problematike. Né rastet kur kushtet lidhen me kuadrin ligjor kombétar, apo

>1 Kjo nuk do té thoté se té gjitha organizatat fetare funksionojné né kété ményré. Viktima
té tjera raportuan mbi ndihmén e pakushtézuar gé u ishte ofruar nga organizata té tilla:

Ajo asnjéheré nuk mé flisté pér Zotin, ose gjéra té ngjashme. Ajo mé dégjonte sikur
té ishte njé njeri i zakonshém. Mé pélgeu. Megjithése nuk mé kérkoi t'i flisja mbi cfaré
mé kishte ndodhur, uné i thashé asaj cdo gjé. E clirova shpirtin tim. Shpirti i saj éshté
aq i hapur.

Qendra éshté njé gendér fetare dhe kishin shumé libra fetaré atje... Nuk kémbéngulén
gé uné té isha apo té béhesha njé pérson fetar. Mésimet e fesé ishin vullnetare. Nuk
na detyronim té bénim shenjén e kryqit, apo té ndignim shérbimet fetare.

Jo, absolutisht asnjé [kusht pér ndihmé]. Nuk m'u kérkua gé té kthehem né fené e
tyre. Ajo nuk mé thoshte té shkoja né kishén e [vendit tim].
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kur marrja e ndihmés kérkon disa angazhime nga ana e pérfituesve, kjo nuk
ka pse té jeté problematike. Megjithaté, ka shumé réndési se cilat jané kushtet
dhe si vihen ato né jeté. Duket se disa organizata kané kushte pér té hyré
né skemén e ndihmeés, kushte gé lidhen mé shumé me objektivat e veta, sesa
me rikuperimin dhe mirégenien e viktimés.

Mungesé e ndihmés sé mjaftueshme shtetérore dhe e shérbimit bazik

Né térési, pjesés mé té madhe té vendeve té SEE-s u mungon ndihma e
mjaftueshme financiare nga shteti pér personat e trafikuar. Pjesa mé e madhe
e financimeve pér shérbime dhe ndihma vjen nga donatorét ndérkombétaré,
dhe shumé shérbime ofrohen népérmjet OJQ-ve dhe organizatave
ndérkombétare. Pavarésisht nga kjo, né disa raste viktimat folén pér aktoré
shtetéroré gé punonin shumé pér té gjetur mundési dhe mbéshtetje pér to,
por gé kishin burime té kufizuara nga shteti. Njé grua u ndihmua nga njé
punonjése shtetéroré sociale, e cila e kishte nxjerré nga burgu (viktima ishte
kapur pér vjedhje ushgimesh pér fémijét e saj, pasi ishte kthyer nga trafikimi),
por mundi t'i ofronte vetém pak mundési financimi nga shteti pér té dhé
fémijét e sa.

Ajo gruaja nuk dinte ¢'té bénte me mua. Mé tha, “e ku do té shkosh
tani me njé fémijé? Nuk mund té té mohoj té drejtén prindérore”.
Dhe ishim tashmé né vjeshté. Mbaja fémijén e treté né duar. Kalova
tri neté né [jetimoren e fémijéve], ndérkohé gé ajo po kérkonte vend
se ku té mund té vendosesha.

Ishte shumé e miré. Mendoj se éshté pérsoni gé mé béri té besoja pérséri
né jeté ... Nén mbrojtjen e saj, uné dhé fémijét e mi ishim té sigurt.

Megjithaté, shumé viktima gé ktheheshin, pérballeshin me probleme pér
kontaktimin e shérbimeve bazike shtetérore dhe marrje té njé mbéshtetjeje
minimale nga shteti. Njé viktimé, gé e kishte humbur apartamentin e tij sepse
la kishin zaptuar té tjerét, kur ky kishte gené i trafikuar, shprehu pakénagésiné
e tij me shtetin:

Nuk jam i kénaqur me sistemin gé pérdor shteti pér té mbrojtur shtetasit
e vet. Shteti nuk éshté | zoti té mbroje shtetasit e tij gé mbeten rrugéve
prej transaksioneve té paligjshme té pasurisé sé tyre. Gjaté katér vjetve

gé uné nuk isha kétu, apartamenti im éshté shitur shtaté heré. Asnjé
avokat nuk mund té mé ndihmojé.
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Té intervistuarit e tjeré shpjeguan sesi pensionet dhe pérfitimet gé¢ mund
té merrnin nga shteti, thjesht, nuk ishin té pérshtatshme pér njé mbijetesé bazike:

Pensioni im éshté [aférsisht 22 Euro] né muaj ... por cfaré do té thoté
kjo shumé pér njé familje me gjashté anétaré?

Mesa kuptoj uné, ekzistojné disa programe ndihme pér nénat begare.
Po, ku jané ato? Ku éshté kjo ndihmé? Ata qé kané nevojé pér té, nuk
e marrin dot. Mendoj se kjo ndihmé shkon né duart e atyre gé duhet
té ofrojné ndihmén. Dhe nénat begare marrin njé kuti me ushgime
njé heré né vit. Dhe pastaj duhet ato veté té rropaten e té dalin nga
hallet gé kané. Japin [rrreth gjashté Euro] né muaj pér njé fémijé. A
éshté e mundur té ushgesh njé fémijé me kaq para?

Atje ku kishte mundési ofrimi shérbimesh, ishte shumé e véshtiré gé té
arrije t'i kontaktoje. Procedurat burokratike ishin njé pengese pér shumé
viktima. Né shumé raste, mungesa e dokumenteve ligjore kombétare ishte
pengesa e pare, ndér shumé té tjera qé té pérfitoje shérbimet pér té cilat
kishe nevojé. Viktimat gé ktheheshin nga jashté hasnin shumé véshtirési né
pérpjekjet pér té nxjerré pasaportat dhe letrat e identitetit.

Nuk e dija se pérvec organizatave shtetérore kishte dhe OJQ. Mendoja
se nése kisha ndonjé problem, mund té ndihmohesha vetém né zyrén
e pasaportave. Kur ma thané se nuk mund té mé nxirrnin pasaportén,
sepse nuk kisha leje té pérhershme gendrimi, uné u shgetésova shumé.,
Mendova se nuk do té arrija té merrja njé pasaporté deri né fund té
jetés sime.

Jam e pakénaqur me ndihmén nga organizatat shetérore. Nése nuk
je e regjistruar, nuk mund té marrésh asnjé lloj ndihme, qofté nga zyra
e punés, qofté nga organizatat e mbrojtjes sociale. Nuk mund té
marrésh as pasaportén ténde. Si rezultat, edhe ata njeréz gé kané vértet
nevojé pér ndihmé, nuk mund ta marrin até pér shkak té burokracisé.

Né té njéjtén ményré, viktimat gé vareshin nga ndihma shtetérore pér
mbéshtetjen e familjeve té tyre, shpjeguan se nuk mund ta merrnin até pér
shkak té problemeve burokratike:

[Marr aférsisht gjashté Euro] né muaj. Megjithaté, né tre muaj nuk
kam marré asgjé. Sepse ma kané ngatérruar emrin. Dhe uné mund
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té marré ndihmé vetém né vendin e banimit, sepse atje mé njohin se
kush jam.

Duhet té mé cojné né sanatorium, t& mé béjné trajtim mjeksor. Djali
mé regjistroi né listén e invalidéve pér trajtim falas né sanatorium. Atje
I thané se duhet té prisnim pesé vjet. Dhe uné nuk e di a do té jem
gjallé pas pese vjetésh. Shérbimet sociale funksionin shumé mé miré.

Pyeteni djalin tim se ¢’kemi hequr duke shkuar nga njé institucion tek
tjetri ... Plotésonim letra pas letrash, procedura burokratike ...
Indiferencé e ploté, vecanérisht nga organizatat shtetéroré ... mos
déshira e tyre pér t'u ardhur né ndihmé shqgetésimeve té njerézve.

| thashé djalit t&¢ mé vendosé né njé vend pér invalidé, por ai nuk deshte
né fillim. Tani do, por del gé genkish njé gjé shumé e ngatérruar. Duhen
gjithé ato dokumente.

Disa viktima mendonin se nuk merrej seriozisht pérgjegjésia e pérkujdesjes
nga disa aktoré shtetéroré, dhe se ata gjithmoné i adresonin tek ndonjé
organizaté humanitare pér té kérkuar ndihmé:

Njé gjé nuk mé pélgeu. Punonijésja sociale [0JQ] u lidh me punonjésen
sociale gé punonte né fshatin tim dhe i kérkoi ndihmé pér mua. Kur
erdha né drejtori, mé pané me njé sy té keq ... Mé pyetén pérse kisha
shkuar tek ata, cfaré kérkoja prej tyre. Mé bén té ndihem sikur u kisha
borxh dicka ... [Punonjésja sociale] u kérkoi atyre gé té jepnin ndihmén
e nevojshme pér mua dhe fémijén tim. Né fakt, personi gé u kontaktua
jeton afér meje. U takuam né njé market dhe mé tha gé ata nuk mund
té mé ndihmonin. | kérkova qé té mé jepte njé cerifikate, ku té shkruhej
se uné nuk kam té ardhura, gé té mos paguaja taksa. Biznesi im i vogél
éshté shitja né market, por uné kisha nevojé pér njé dokument té tille,
gé té mos taksohesha. Ajo mé tha gé nuk mund té mé ndihmonte as
me até dhe mé drejtoi pér tek personi gé mé kishte ndihmuar té hapja
biznesin tim té vogél.

6.4. Pérmbledhje

Ofrimi i njé ndihme té pérshtatshme pér personat e trafikuar éshté njé faktor
jetésor pér stabilizimin e tyre té shpejté dhe njé shtysé pér rikuperimin mé
afat-gjaté té tyre drejt ri-integrimit né shogeri. Pavarésisht nga dallimet midis
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vendeve dhe pérvojave té ndryshme té viktimave té trafikimit, disa nga temat
e pérhershme gé dolén né drité, kur u bisedua me viktimat, ishte sesi e shikonin,
e kuptonin dhe e pérjetonin ato ndihmén dhe mbrojtjen.

Personat e trafikuar pérshkruan njé gamé té gjéré emocionesh té pérjetuar
gjaté ndihmés dhe mbrojtjes. Sigurisht, shumé emocione ishin negative —
gé nga frika deri té tronditja dhe hutimi, gé nga dyshimi e deri te ankthi dhe
turpi. Megjithaté, ato njélloj trequan sesi gjaté késaj faze ato kishin pérjetuar
ndjenja pozitive, mé sé shumti ndjenjén e getésisé dhe té sigurisé, ndjenjén
se ishin pjesé e dickaje, se nuk ishin vetém, se ishin té cliruara dhe mirénjohése.
Né shumeé raste, viktimat raportuan sesi me kalimin e kohés ndjenjat negative
u transformuan né ndjenja mé pozitive, me fitimin e besimit tek té tjerét dhe
tek vetja. Pérveg késaj, emocionet ishin specifike dhe nuk lidheshin vetém me
periudhat e caktuara té jetés sé tyre, por edhe me reagimin individual té
viktimés ndaj pjesémarrjes né programet e ndihmés.

Problemet gé u vuné né dukje nga viktimat né lidhje me ndihmén dhe
mbrojtjen ishin me mijra dhe nga mé té larmishmet, duke prekur njé séré
céshtjesh té réndésishme. Kétu pérfshiheshin problemet e ndeshura pér shkak
té pengesave kulturore dhe gjuhésore midis pérfituesve, si dhe midis pérfituesve
dhe personelit; disa shgetésime dhe ndijime gé kishin viktimat rreth rregullave
ekzistuese dhe kufizimeve né programet e ndihmés; réndésia e mundésisé
sé zotérimit té njé informacioni té arritshém, té pérshtashém dhe té
gjithanshém rreth mundésive té ndihmés, si jashté ashtu dhe brenda vendit;
pérfshirja e viktimave né procesin e vendim-marrjes rreth ndihmés; mundésia
e viktimés pér t'iu drejtuar drejtésisé (dhe nganjéheré mungesa e késaj
mundésie); problemet e fajésimit dhe té diskriminimit né periudhén pas-
trafikimit; ¢éshtje té sigurimit dhe té sigurisé fizike; véshtirésité dhe ndérlikimet
pér gjetjen e drejtpeshimit midis mévetésisé dhe pavarésisé nga ndihma dhe
shérbimet; probleme né lidhje me intimitetin dhe ruajtjen e fshehtésisé sé
viktimave té trafikimit; ményrat sesi trajtohen nevojat pér ndihmé té specializuar
personave té trafikuar; kushtézimet gé vendoseshin pér mundésiné e marrjes
sé ndihmés; mungesa e ndihmés shtetérore; véshtirésité e procesit té ri-
integrimit dhe ményrat pér sigurimin e kapaciteteve profesionale dhe té cilésisé
sé shérbimit, pérfshiré opsionet e pérshtatshme té ndihmés.
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7. Disa mendime dhe pérfundime

Synimi i kétij studimi ka gené qé té ofrohet njé pamje — e paré nga kéndvéshtrimi
| personave té trafikuar — sesi realizohen proceset e identifikimit, té kthimit dhe
té ndihmés nga, te dhe brenda rajonit té SEE-s. Né kété aspekt jané ndjekur tri
parime organizative — 1) té kuptohej sesi kryhej né praktiké ky proces; 2) té kuptohej
se cfaré ndjenin viktimat gjaté pérjetimit té procesit, dhe 3) té identifikoheshin
cilatishin, pér viktimat, céshtjet mé kritike me té cilat pérballeshin ato. Intervistat
me personat e trafikuar zbuluan njé material t& shumté, i cili mund té jeté i
dobishém pér ményrén sesi mund té formatohen ndérhyrjet né vijim dhe
veprimtarité pérkatése. Ndérkohé gé té intervistuarit u shprehén, pérgjithésisht,
pozitivisht dhe mirénjohés pér ndérhyrjet dhe mbéshtetjen gé kishin marré né
fazat e ndryshme té jetés sé tyre pas-trafikim, ato, gjithashtu, identifikuan zona
ku kishin hasur probleme dhe shgetésime. Kéto gjetje nuk jané specifike vétém
pér njé vend, organizaté apo sektor. Né té kundért, ato pérfagésojné térésiné
e céshtjeve té ngritura nga viktimat e intervistuara pér kété studim — viktima té
ndihmuara né SEE, né BE, né ish Bashkimin Sovjetik, né Aziné e Mesme dhe
Turgi nga OJQ-té, organizatat geveritare dhe ndérkombétare.

Njé gjetje e réndésishme ishte se, procesi jo gjithmoné kryhej drejt dhe sipas
standardeve dhe parimeve té hartuara né nivel kombétar dhe ndérkombétar.
Vazhdojné té ekzistojné hendege né sistem, qé nga faza e identifikimit, népér
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até té kthimit dhe gjaté fazés sé ndihmés dhe té mbrojtjes. Intervistat zbuluan
disa procedura identifikimi shumé profesionalé, duke folur edhe pér ndérhyrjen
e personave jo tipikisht té angazhuar né identifikim, duke sinjalizuar se ka
shumé ndérmjetés, qé mund dhe gé ndihmojné né kété proces. Identifikimi,
né disa raste, ishte mirédashés, i pérshtatshém dhe coi ose kontribuoi né
ndjenjén e sigurisé dhe té mirégenies té viktimave dhe né déshirén e tyre pér
té hyré né kuadrin anti-trafikim té referimit dhe té ndihmés. Por, né té njéjtén
kohé, kishte dhe me mijra shembuj té mundésive té munguara té identifikimit,
gé zgjatnin situatat e trafikimit dhe shtonin ndikimin mendor dhe fizik té
shfrytézimit mbi to. Ndérkohé gé shumé viktima u ndihmuan né procesin e
kthimit dhe ishin kthyer shéndosh e miré dhe me vetébesim né shtépi, pérséri
kishte té tjeré gé hasnin me pérvoja kthimi té pasigurta dhe jo dinjitoze, té
cilat shpesh kishin té bénin me marrjen né pyetje né kufij, pérballjen me shumé
pyetje nga autoritete té& ndryshme, ndalimin nga policia pér moszotérim
dokumentesh ligjore, rrezikun e interceptimit nga trafikanét e tyre, e késhtu
me radhé. Pérvojat e ndihmés ishin me mijra dhe nga mé té ndryshmet. Shtrirja
dhe cilésia e ndihmés ndryshonte nga njéri vend tek tjetri, dhe viktimat
raportuan pérvoja shumé té pangjashme ndihme me njéra-tjerén. Disa
ndihmoheshin me ané té programeve rezidenciale té hapura, té tjerat né vende
té mbyllura. Disa programe ishin afat-shkurtéra, té tjerat afat-gjata dhe té
orientuara drejt ri-integrimit. Pér disa viktima, shérbimi né shtépi ndigte
programet e ndihmés, té ofruara né vendin ku viktimat ishin identifikuar.
Gjithsesi, pér viktimat e paidentifikuara jashté, ndihma né vendin e tyre té
origjinés ishte takimi i tyre i paré me ofruesit e shérbimit. Ndérkohé gé ndihma
ishte shumé pozitive pér viktimat dhe kontribuoi né ményré domethénése
pér stabilizimin, rikuperimin dhe ri-integrimin e tyre, ato megjithaté identifikuan
situata, ku u ndeshén me véshtirési né ndonjé fazé té jetés sé tyre pas-trafikim.
Duke krahasuar dhe pérgasur shérbimet dhe ndérhyrjet e ndryshme, viktimat
e trafikimit kishin ide shumé té garta mbi cfaré kishte gené, dhe cfaré nuk
kishte gené e réndésishme pér rikuperimin e tyre.

Po ashtu me réndési pér t'u theksuar éshté se ndjenjat e viktimave nuk
ishin gjithmoné ato gé pritnin ose gé synonin aktorét e anti-trafikimit. Kur
pritej gé viktimat té ndiheshin té cliruara dhe té sigurta, ato, né fakt, ishin
té frikésuara dhe té nervozuara. Atéhere kur mund té prite] gé té ishin té
geta dhe té sigurta pér jetén e tyre, viktimat ishin dyshuese dhe té déshpéruara.
Duhet té merret seriozisht parasysh dhe té vlerésohet drejt se pérceptimet e
viktimave mund té jené krejtésisht ndryshe nga cfaré mendohet, apo pritet
nga té tjerét. Emocionet negative nuk tejkaloheshin lehté apo shpejt, dhe
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népérmjet intervistave me viktimat u bé e garté se viktimat, pér té mundur
frikén, dyshimin, nervozizmin dhe déshpérimin e tyre, kishin nevojé pér kohé
dhe pér shprehje té besueshme té mbéshtetjes dhe singeritetit. Pé&r shumé
viktima, rénia dakord pér t'u identifikuar, kthyer dhe ndihmuar ishte njé “hap
I madh besimi”, dhe ata e bénin kété, shpesh me shumé pasiguri dhe
shgetésim. Pikérisht kundrejt kétij sfondi emocional do té duhet gé té
formésohen veprimet dhe reagimet e anti-trafikimit.

Né lidhje me problemet gé ndeshnin, intervistat me viktimat zbuluan jo
vetém shumé praktika té suksesshme, por edhe praktika té gabuara. Pérgjaté
punés soné dolén disa tema té pérbashkéta, té cilat mund té ofrojné drejtim
pér hapat gé do té ndérmerren né té ardhmen.

Mundésia e informimit: Né té gjitha fazat e procesit, viktimat folén pér
nevojén dhe déshirén gé kishin pér mé shumé informacion rreth mundésive
qé kishin dhe rreth procesit gé do té ndignin. Informacioni duhet té jeté specifik,
| arritshém, i gjithanshém, né pérputhje me moshén, me gjuhé specifike dhe
| pérshtatshém ndaj kulturave. Ai, gjithashtu, duhet té personalizohet sipas
tipit té viktimave dhe specifikés sé pérvojés sé trafikimit, si dhe sipas profileve
té tyre individuale — nése éshté burré apo grua, i huaj apo i vendit, i rritur apo
| mitur, etj. Njé tjetér problem i pérbashkét ishte se, koha kishte shumé réndési
pér dhénien e informacionit — ai duhet té jepet né kohén e pérshtatshme, té
jepet mé shumé se njéheré dhe se viktimave duhet t'u lihet kohé pér ta
pérpunuar informacionin dhe marré vendimin e duhur. Por mé me réndési
éshté fakti q&, viktimat duhet té pérfshihen né vendimet gé merren rreth procesit
té ploté té ndérhyrjes anti-trafikim, té jené né gjendje té zgjedhin nga menyja
e opsioneve dhe e mundésive, dhe jo té rrijné pasivé e té informohen nga té
tjerét se cfaré vendimi éshté marré pér hapat e métejshmé gé do té ndigen.

Siguria fizike dhe sigurimi: Problemet e sigurisé fizike dhe té sigurimit shpesh
trajtohen né ményré té pabarabarté né rastet e personave té trafikuar, disa
viktima u nénshtrohen protokolleve té rrepta té sigurisé, si strehime té mbyllura
dhe lévizje me roje, ndérsa té tjerat, pér shembull viktimat déshmitare, kané
njé mbrojtje krejt té pamjaftueshme. Duket se i kushtohet pak vémendije
realizimit té shqyrtimeve/vlerésimeve sistematike dhe té detyrueshme té céshtjeve
té sigurisé dhe rrezikut jo vetem brenda rajonit té SEE-s, por edhe mé tej. Pérvec
késaj, protokollet dhe procedurat e nevojshme pér kéto lloj analizash nuk jané
té pérpunuar dhe nuk vihen né jeté né nivelin e kérkuar. Problemet e sigurisé
duhet té shqyrtohen rast pas rastit dhe rregullisht gjaté jetés pas-trafikim té
viktimés, pér té shqyrtuar rrezikun real pér viktimat, né rast se ka, dhe pér té
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vendosur sesi duhet té trajtohen ato né ményrén mé té miré té mundshme.
Atje ku siguria éshté njé problem — sic ge rasti pér njé numér viktimash — kéto
rrezige duhet té merren seriozisht dhe té trajtohen pérkatésisht. Né té njéjtén
kohé, problemet e sigurisé duhet té drejtpeshohen me kujdes me ato té nevojés
pér njé jeté normale dhe rikuperim mé afat-gjaté; njé pérgendrim i tepéruar
mbi céshtjet e sigurisé dhe té sigurimit, atje ku ato nuk rezultojné, mund té
pengojé rikuperimin dhe ri-integrimin e viktimave.

Pengesat gjuhésore dhe kulturore: Mundésia e komunikimit dhe e lidhjes
personale me aktorét e anti-trafikimit nga veté viktimat, ishte njé element shumé
| réndésiném pér t'i dhéné atyre ndjenjén e sigurisé dhe ndihmonte né pérfshirjen
e tyre né procesin e identifikimit, té kthimit dhe té ndihmés. Atje ku ekzistonin
pengesat gjuhésore (dhe ky nuk ishte rast i rrall€), véshtirésohej i gjithé procesi,
dhe nganjéheré kompromentohej cilésia e ndérhyrjes. Mé pak | dukshém, por
njélloj i réndésishém, ishte problemi sesi dallimet kulturore mund té krijojné
pengesa né punén e anti-trafikimit. Pér shumé viktima, té trafikuara jashté,
pengesat gjuhésore dhe kulturore, né njé faré ményre, kishin ndikimin e tyre
mbi pérvojén e identifikimit dhe té ndihmés. Né disa raste, viktimat mund té
mos kishin gené identifikuar pikérisht pér shkak té kétyre pengesave. Né rastet
e tjera, identifikimi dhe ndihma ishin ndérlikuar nga dallimet gjuhésore dhe
kulturore midis aktoréve té anti-trafikimit dhe viktimave. Zgjidhja e kétyre
pengesave — népérmjet pérkthimit, personelit me gjuhé té huaj, ndérmjetésve
kulturoré, etj. — mund té ndihmojé né té gjitha kéto faza té procesit, megjithése
cdo “zgjidhje” ka, gjithashtu, kufizimet e saj, si koston, mundésiné e realizimit,
té cilat duhet té& merren parasysh dhe té trajtohen me kujdes.

Modelet e ndérhyrjes dhe cilésia e pérkujdesjes: Lloji dhe cilésia e ndérhyrjeve
— gé nga identifikimi, pérgjaté kthimit dhe ndihmés — ishin cuditérisht té
pabarabarta. Ndryshimet midis aftésive, né cilésiné e shérbimeve dhe né nivelin
e profesionalizmit ishin té dallueshme jo vetém nga njéri vend tek tjetri, por
edhe brendapérbrenda vendeve. Disa viktima kishin pérfituar nga procedura
profesionale, procedura identifikimi té kujdesshme ndaj viktimave, ndérsa té
tjera ishin trajtuar nga aktoré identifikues té treinuar keq dhe mospérfillés. Disa
procedura kthimi ndogén rreptésisht protokollet e rregullta pér njé kthim té
sigurté dhe dinjitoz, ndérsa té tjerat u kryen sipas momentit, ishin té diskutueshme
madje dhe ekspozuese ndaj rrezikut. Ndérkohé gé disa viktima merrnin shérbime
shumé cilésore dhe sipas modeleve té pérshtatshme té pérkujdesjes, té tjerat
jo. Veté viktimat vinin né piképyetje disa nga modelet e pérkujdesjes qé
pérdoreshin (d.m.th. modelet e mbyllura pérkundrejt té hapurave, programet
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rezidenciale pérkundrejt atyre jo-rezidenciale), si dhe rregullat e rregulloret gé
zbatoheshin brenda shumé programesh. E lidhur ngushtésisht me kété céshtje
éshté mungesa térésore e monitorimit dhe e vlerésimit té kétyre modeleve dhe
e ndérhyrjeve profesionale. Ofrimi i ndérhyrjeve cilésore né té gjitha fazat e jetés
pas-trafikim éshté njé céshtje e réndésishme jo vetém né SEE, por né té gjitha
vendet e marra né shqyrtim gjaté realizimit té kétij studimi. Ndérkohé gé ngritja
e mekanizmave té monitorimit dhe té shqyrtimit éshté njé komponent i
réndésishém pér sigurimin e ndérhyrjeve cilésore, ato kérkojné, po ashtu,
standarde mé té larta profesionale dhe llogaridhénieje. Njélloj e réndésishme
éshté qé, sugjerimet, informacionet dhe vlerésimet e viktimave rreth
ndérhyrjeve gé kryhen né kuadrin e ofrimit té ndihmés, té jené pjesé e zhvillimit,
e personalizimit dhe e zbatimit té& programeve dhe té reagimeve té policisé.

Trajtimi i keq dhe ndérveprimet problematike: Me ményra té ndryshme dhe
né faza té ndryshme, disa viktima raportuan mbi trajtimin e dobét dhe
kegtrajtimin né duart e aktoréve té anti-trafikimit. Né raste té tjera, do té ishte
mé korrekte po té thonim se béhej fjalé mé shumé pér mospérfillie, pandjeshméri
dhe diskriminim. Ndérkohé gé trajtimi i dobét shpesh i atribuohej aktoréve té
anti-trafikimit, vecanérisht gjaté identifikimit fillestar, viktimat raportuan,
gjithashtu, mbi trajtimin negativ gjaté ndihmés dhe ri-integrimit, né duart e
aktoréve té ndryshém té anti-trafikimit. Fakti gé u raportuan raste té abuzimit
me viktimat, ndérkohé gé ishin né pérkujdesje, éshté vecanérisht shgetésues.
Trajtimi i dobét (edhe kur éshté i pagéllimshém) ndikon mbi personat gé jané
tashmé té traumatizuar dhe shfrytézuar, pérfshiré dhe mbi déshirén e tyre pér
t'u identifikuar dhe ndihmuar. Né rastet e keqgtrajtimit té géllimshém, duhet té
gjinden ményra pér t'i véné fajtorét para pérgjegjésisé dhe parandaluar gé kéto
kegtrajtime té ndodhin né té ardhmen. Mekanizmat e monitorimit dhe té
sigurimit té cilésisé jané vendimtaré pér té ndihmuar kété pérpjekje.

Ndérhyrja dhe ndihma me mbéshtetje nga shteti: Megenése né vendet
e SEE-s mungon njé ndihmé e mjaftueshme me fonde shtetérore pér personat
e trafikuar, shumé viktima gé kthehen, pérballen me probleme kur kérkojné
té kontaktojné me shérbimet edhe mé bazike, dhe pér rrjedhojé, marrin vetém
njé mbéshtetje minimale. Né disa raste viktimat raportuan pér aktoré shtetéroré
gé punojné shumé pér té ofruar opsione dhe mbéshtetje pér to, por ata,
shpesh, kufizoheshin, pér shkak té burimeve té pakta té shtetit. Kontaktimi
| shérbimeve ndérlikohej mé sé shumti edhe nga procedurat burokratike.
Viktimat kané nevojé pér njé gamé mé té gjéré shérbimesh shtetérore dhe
procese mé pak té ndérlikuara pér t'i kontaktuar ato shérbime.
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Angazhimi i viktimave né projektimin dhe zbatimin e ndérhyrjeve: Diskutimet
me viktimat nxorrén né pah jo vetém céshtje me té cilat ishin pérballur, por
shpesh nénkuptonin edhe vézhgime té tyre se cfaré mund té ishte béré mé
miré qofté né identifikim, gjaté kthimit, ose né kontekstin e ndihmés. Viktimat,
shpesh, ishin shumé té garta mbi cfaré duhej té kishte ndodhur, né vend té
asaj gé kishte ndodhur, né ményré gé té ishin krijuar ndjenja pozitive té sigurisé
dhe té besimit dhe té ishte ndérhyré mé me efektivitet né rastin e tyre. Kjo
nénvizon faktin gé viktimat shpeshheré kané ide té garta mbi nevojat e tyre
dhe si duhen pérmirésuar proceset dhe procedurat. Angazhimi i viktimave né
njé diskutim té nevojave té tyre, si dhe térhegja e komenteve té tyre né lidhje
me projektimin dhe zbatimin e ndérhyrjeve, mund té shérbejé pér té siguruar
gé ndérhyrjet — gofshin nga perspektiva e shérbimeve ligjore apo sociale — té
vejné né gendér viktimat dhe té bazohen mbi realitete té jetuara té njé numri
viktimash, né ndihmé té té cilave realizohen kéto ndérhyrje. Ato sisteme
ndérhyrjeje dhe ndihme qé projektohen, zbatohen dhe pérshtaten me ané té
sigurimit té pjesémarrjes sé pérfituesve, jané mé efektive, eficente, dhe né fund
té fundit, mé humanitare. Pérvec kesaj, angazhimi i viktimave duhet té jeté njé
proces né vijim, duke i dhéné mundésiné viktimés gé té japé mendimet e veta
pér t'u pasqyruar né programet dhe ndérhyrjet e ndihmés.

Mangésité dhe ¢éshtjet e ndérhyrjeve dhe té procesit t& anti-trafikimit:
Né zbatimin e procesit té ploté té identifikimit, té kthimit dhe té ndihmés
pér personat e trafikuar mbeten mjaft mangési dhe céshtje pér zgjidhje. Ato
pérfshijné:

® Identifikimin: Nganjéheré aftésité e papérshtatshme té aktoréve

identifikues dhe mundésité e humbura té identifikimit mund té cojné
né ri-trafikim ose né shfrytézim té vazhdueshém té viktimés. Disa viktima
vazhdonin té ndaloheshin/arrestoheshin dhe té merreshin né pyetje,
té trajtoheshin si kriminele dhe si fajtoré (pér shkak té statusit té tyre
té paligjshém né vend, ose té pérfshirjes né prostitucion), né vend qgé
té trajtoheshin si viktima té krimit.

® Kthimin dhe referimin: Né shumé situata, viktimat e pandihmuara
vazhdonin té ktheheshin, gjé gé ishte e lodhshme pér viktimat dhe |
vinte ato né pozita té véshtira me zbatuesit e ligjit dhe punonjésit e
kufirit, si dhe i zbulonte ato ndaj ri-trafikimit. Po né kontekstin e kthimit,
ishte dhe kthimi i vonuar i viktimave té huaja té trafikimit, shumé nga
té cilat mbaheshin nén vézhgim ligjor, ndérkohé qé pérpunoheshin
dokumentet e tyre, béheshin marréveshjet pér transportimin,
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léshoheshin deklaratat dhe ndérmerreshin procedura té tjera. Njé tjetér
problem pér disa viktima ishte qé procesi i kthimit dhe i transportimit
imiton procesin e trafikimit.

® Ndihmén dhe mbrojtjen: Né fazén e ndihmeés, viktimat vuné né dukje
mundésiné e kufizuar pér t'iu drejtuar drejtésisé dhe pakénaqgésiné e
tyre me procesin kriminal dhe gjygésor, si né drejtim té rezultateve ashtu
dhe né drejtim té trajtimit gé kishin nga aktorét ligjoré dhe gjygésoré.
Pér disa viktima, mungesa e drejtésisé kishte krijuar pasoja reale né jeté
né lidhje me ndéshkimet e pésuara dhe, pér pasojé, shumé nga to kishin
friké té ktheheshin tek familjet dhe komunitetet e tyre. Kushtézimi i
ndihmés ishte njé tjetér problem kur disa viktima viheshin nén presionin
e bashképunimit me autoritetet e zbatimit té ligjit, ose kur u thuhgj
se do té merrnin ndihmé nga organizatat sociale, vetém nése ato do
té pranonin disa kushte. Problemi | vérteté ishte se shumé viktima —
pér shkak té pozicionit té tyre tepér té zbuluar dhe té pambrojtur —
mund té mos i rezistonin kétyre kushteve. Fakti gé viktimat nuk dijné
ku té drejtohen pér ndihmé dhe mbéshtetje, pérbén njé tjetér shgetésim
pér shumé viktima. Sé fundi, diskutimet me viktimat nxorrén né dukje
natyrén e ndérlikuar té procesit té ri-integrimit, duke pérfshiré dhe
nevojén e drejtpeshimit té ofrimit t& ndihmés, pa krijuar situata té
panevojshme varésie. Fajésimi dhe turpérimi, pérbénin, gjithashtu,
pengesé pér pérpjekjet e ri-integrimit, njélloj sic pérbéné edhe problemet
e veté rendit ekzistues, si papunésia e larté dhe mundésité e kufizuara
pér viktimat pér integrim né shogeri. Ri-integrimi nuk éshté njé proces
linear dhe mund té nénkuptojé hapa prapa pér viktimat, gjé gé do té
kérkonte forma té ndryshme té ndihmés dhe té mbéshtetjes né njé afat
té gjaté dhe pértej synimit té programit.

® Ndérkohé gé pikat e mésipérme nuk shtjellojné té gjithé gamén e
mangésive dhe té ¢éshtjeve, ato sidoqofté vejné né dukje se cilat ishin
pér viktimat disa nga shgetésimet mé urgjente, té pérjetuara né rastin
e tyre dhe gé mund té shérbejné si pikénisje pér pérmirésime né procesin
e MTR-s.

Réndésia e pérqasjes individuale rast pas rasti: Nuk ka ndonjé formulé fikse
pér ményrén sesi duhet té trajtohen rastet e trafikimit. Ashtu sic jané té ndryshme
midis tyre viktimat dhe pérvojat e tyre (si doli né intervistat me viktimat), ashtu
jané dhe nevojat e tyre pérgjaté procesit té identifikimit, té kthimit dhe té ndihmés.
Viktimat kané shpesh profile té ndryshme — jané burra dhe gra, jané té rritur
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dhe té mitur, t&¢ moshuar dhe té rinj, t& huaj dhe té vendit — dhe pérvoja té
ndryshme té shfrytézimit. Viktimat qé shfrytézohen pér puné dhe lypje, jo
gjithmoné kané té njéjta nevoja pér ndihmé, si¢ i kané personat e trafikuar pér
shfrytézim seksual. Veté viktimat identifikuan rrugét dhe ményrat sesi nuk ishin
plotésuar nevojat e tyre plotésisht, ose mjaftueshmérisht brenda kuadrit té
identifikimit, té kthimit dhe té ndihmés. Fakti gé po ndeshen shfagje dhe profile
té reja té viktimave té trafikimit, kérkon nga aktorét e anti-trafikimit gé té jené
mé elastiké dhe krijues pérballé rrethanave té reja, mjaft unike dhe té pazakonta.
Kjo kérkon dhe njé elasticitet té veté sistemit, pér t'iu pérgjigjur jo vetém nevojave
té ndryshme té identifikimit dhe té ndihmés, por edhe profileve té ndryshme
té viktimave. Duke e konsideruar ¢do rast si unik dhe duke iu pérgjigjur nevojave
individuale dhe rast pas rastit, éshté e vetmja ményré pér t'iu pérshtatur me
efektivitet késaj ndryshueshmérie dhe kétij ndérlikimi. Té kuptuarit mé miré té
formave mé pak té zakonshme té trafikimit, dhe pér rrjedhojé, té nevojave té
viktimave, mund té luajé njé rol né pajisjen mé me shumé njohuri té veté aktoréve
té anti-trafikimit. Po njélloj i réndésishém éshté fakti q&, ndihma e specializuar
éshté e disponueshme pér rastet “mé té véshtira”, si pér shembull pér viktimat
me té meta, me ¢rregullime né sjellie, me varési t& ndryshme, me nevoja
shéndetésore specifike, viktimat me njeréz né ngarkim, me probleme akute
psikologjike, etj.

Seksi dhe ¢éshtjet gjinore: Pérgjaté gjithé procesit duhet té merret parasysh
céshtja e seksit dhe e nevojave gjinore, gé nga identifikimi, gjaté kthimit dhe
gjaté ndihmeés. Si burrat ashtu dhe graté mund té jené viktima té trafikimit dhe
shpesh kané pérvoja té ndryshme trafikimi, si edhe nevoja dhe interesa té
ndryshme. Mendimet e mbledhura rreth ¢céshtjes sé seksit dhe té gjinisé informojné
sesi ndérmerren dhe ofrohen masat anti-trafikim, duke i véshtruar graté si viktima
trafikimi, gé kané nevojé pér mbrojtje dhe shérbime, ndérsa burrat duke i
konsideruar shpesh si migranté té pafat, qé kané vuajtur shumé abuzime dhe
dhunime. Eshté e nevojshme té kushtohet shumé mé tepér vémendje ményrés
sesi seksi dhe gjinia informojné mbi ményrén si realizohet trafikimi, por edhe
sesi ndérhyrjet anti-trafikim mund té mbéshtesin viktimat e té dy sekseve. Postulatet
sociale mbi gjininé dhe problemet gjinore duhet té jené pjesé e kétij ushtrimi,
dhe angazhimi i té dyja sekseve mund té ndihmojé té zbulojé, nisur nga pérvoja
e tyre, sesi seksi dhe gjinia ndikojné mbi mundésiné e pérgasjes tek dhe pérvojat
e pérjetuara gjaté identifikimit, kthimit dhe marrjes sé ndihmeés.

Nevoja e njé studimi té pérgendruar mbi viktimat, vlerésimi dhe hartimi
| programit: Njé nga pérfundimet mé té réndésishme té kétij studimi éshté
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se vetém duke folur me viktimat e duké mésuar nga to, do té jeté e mundur
gé té kuptohet plotésisht sesi realizohet procesi i identifikimit, i kthimit dhe
| ndihmés. Personat e trafikuar jané ata gé mund té identifikojné mé miré
dhe té komunikojné né lidhje me nevojat e tyre — cfaré kané nevojé dhe cfaré
kérkojné, cfaré mund té jeté mé e dobishme dhe mé e réndésishme pér ta.
Pra, duke dégjuar viktimat, do té mésosh shumé se cfaré veprimesh duhen
ndérmarré. Sigurisht, gé ekziston njé nevojé pér té siguruar gé viktimat té
mos ngurrojné nga studimi gé béhet, dhe té gjitha vendimet pér té& marré
pjesé né té duhet té jené mbi baza vullnetare, dhe té bazuara mbi njé
informacion té ploté mbi punén studimore (pérse duhet, si do té pérdoret),
mbi anonimatin dhe fshehtésiné qé do té ruhet, dhe vetém pasi éshté dhéné
pélgimi i informuar i viktimave. Atje ku sigurohen kéto parametra, studimi
mund té shérbejé pér té ofruar njé informacion shumé té ¢cmuar pér ndértimin
e ndérhyrjeve té anti-trafikimit dhe pér sigurimin gé nevojat e viktimave té
jené té vendosura fort né gendér té diskutimit dhe té formulimit té pérpjekjeve
té anti-trafikimit. Ai mund té shérbejé, po ashtu, edhe pér inkurajimin e
mundshém té viktimave — pér t'i vendosur opinionet e tyre né té njéjtén shkallé
me ato té profesionistéve, gjé gé mund té luajé njé rol té réndésishém né
procesin e rikuperimit. Ekziston njé nevojé reale pér té pérfshiré zérat e
viktimave né punén kérkimore dhe né formulimin e politikés dhe té programeve
té anti-trafikimit.

Kéto gjetje — té zbuluara nga pérvojat e drejtpérdrejta té personave té
trafikuar — jané me vleré né kuptimin e shtysés pérpara gqé ato mund t'u japin
pérpjekjeve anti-trafikim. Pérfundimet dhe rekomandimet e mésipérme
formulohen né pérgjigje té pérvojave, pérceptimeve dhe sugjerimeve vetjake
té viktimave. Tregimet né vetén e paré té personave té trafikuar flasin shumé
mbi ményrén sesi po funksionojné mekanizmat dhe procedurat anti-trafikim
dhe ofrojné mendime dhe sugjerime konkrete, té cilat, shpresohet, do té
pérmirésojné politikat dhe praktikat e anti-trafikimit.
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